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PREDOOVOR. 



I. Sivotopis Pavia j^ndrcisa. 

U gradjanskoj i crkvenoj povjesti, ne samo trogirskoj i 
dalmatinskoj, nego i u ugarsko-hrvatskoj i niIetaCkoJ, zauzima 
odIiSno mjesto stara trogirska plemenita obitelj Andreis. Prve 
joj tragove naiazimo u Trogiru XII i XlII.ga vieka pod imenom 
«Amblasio" i „Cernotta," koje se je kasnije promienilo u 
^Andreis," Cesto u klasiCno „Andronico." Povjestniòar Pavao 
Andreis viSe puta spomlnje ovu promjenu, kao n. pr.: ^Am- 
blasio de Cernotta, famiglia, che ora ha cangiato il nome in 
Andreis (str. 19);'' „Marino Ambìasjo, ora Andreis (str. 31);" 
^Marino di Biasio Cernotta di famiglia, che ora si dice d' An- 
dreis (str. 283)." Pavao nam joS pripovieda, da njegova poro- 
dica potjeée od nekog Adelina iz god. 1111 (str. 307); a na 
drugom mjestu veli, da vuCe lozu od nekih Barbaniéa (str. 326). 
Kako je Pavao doSao do Adelina i Barbaniéa ne moie se 
doznati iz poznatih spomenika, a jo§ teze Je kazati odakle su 
i kada su Andreisi doSli u Trogir. Neki drJe, da su iz Ugar- 
ske presti u Rab, a odanle u Trogir, a Parlati kaie, da potje- 
fiu od neke hrvatske porodice iz doba kralja Zvonimira. 

Rad i slavu tolikih glasovitih £lanova Andreiseve obitelji 
ne cu da pominjem, jer mi to nije zadaéa, a i tako iz Pavlove 
povjesti sve je vecim dielom poznato, jer on nije niSta propu- 
stio Sto je smatrao vriednim njima u spomen. Duznost mi je 
tek da òìtatelja upoznadem s osobom Pavia Andreisa. Slaba ée 
biti ova sllka, poSto su do nas doprle sasvim rarSave viesti o 
njegovu ìivotu, a i te su tako crne i tamne, da su Pavia pri- 
kazivale kao 6ovjeka zavidna i izkopatelja. PokuSati éu ga 
sada iznieti u istinitoj siici. 
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Pavao Andreis blo je sin Dominika Andreisa i Katarine 
Vltturi, a rodio se je u Trogiru ili koncem prvoga ili poéet- 
kom drugoga decenija XVII vieka. Znademo [samo, da su mu 
se roditelji vjenftali dne 4 veljaòe 1608. Prema tomu bio je 
Pavao savremenik sugradjanina mu Ivana LuSiéa (1604-1679). 
Koje je nauke Pavao izuéio ne zna se staine, ali se moie oprav- 
dano reci, da je, iza poòetnih Skola u rodnom gradu, pò pri- 
mjeru ostalih trogirskih i dalmatinskih plemiéa, i§ao u Padovu 
na viSe nauke, gdje je koncem XVI vieka stekao veliku slavu 
Nikola Andreis, kao rektor onoga sveuòiliSta Jedino za svog 
Skolovanja u Italìji imao je Pavao prilike, da steòe prijatelj- 
stvo mnogih odliònili talijanskih uSenjaka, s kojima se je re- 
dovito do smrtì dopisivao^). Medju ovima spominje se Frano 
Loredan ^). 

Mlad se Pavao o2eni dne 22 veIjaSe 1626 s Magdalenom, 
kcerom Lelija Grisogona i Katarine Lod i, a pastorkom d.ra Je- 
rolima Fasaneo. Magdalena je neko vrieme (1624) sa sestrom 
Kornelijom bila u Spljetu u sam ostanu ^). Iz ovog braka imao 
je Pavao kéer Marcelu, udatu za Franju Andreisa; Korneliju 
udatu za d.ra Nikolu Paladina; sina Franju, kanonika u Tro- 
giru, i Sina Jerolima. U lipnju god. 1661 u mre mu iena, *), 

Da je Pavao Andreis bio u Trogiru ugledna i uvazena 
Ii5nost dokazuju nam Sasti, koje je obnaSao, i razna poslanstva, 
kojim ga je gradsko vieée viSe puta odlikovalo. Sve 6e to 6i- 
tatelj naéi u svrSetku pete i u Sestoj knjizi njegove povjesti. 
A nije samo svojim umnim vrlinama Pavao studio otaSbini, 
nego je i svojom desnicom branio rodjenu grudu: god. 1647 
bio je s naSima kad se je osvajao Kamen. 

Uz ovu javnu djelatnost Andreis nije zapustio knjige i 
nauka. Steòena izobrazba u Italiji i dopisivanje s uòenim pri- 
jateljima uplivalo je na nj, te se je sav posvetio znanosti, a 
osobito povjesti. Kaie Ferrari, da je Pavao veéi dio svoga ii- 



>) S. Ferrari-Cupilli : Cenni biografici. — «) S. Gliubich : Dizionario 
biografico, p. 6. — *) Bullettino di archeol. e stona daini. XXIII p. 184. — 
*) U malici mrtvili trojsfirsl^e crkve cita se: „Die 8 Jiinij 1661. Perillm 
D.na Ma^dalena^ uxor Perllus. D.ni Pauli de Andreis, Nob. huius civitatìs, 
annor. 49 ciré iter.* 
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vota prozivio zatvoren u kuci, baveéi se knjigom. Ne sanio da 
ga je u tom radu sokolìo otac mu Domiflik, o kojem pi§e Ri- 
ceputi, 1) da je bio ^antiquario eccellente," nego ga je mnogo 
viSe poticao prlmjer mnogih mu u6enih sugradjaua, osobito 
Ivana Luéiéa i Marina Statilea, kojima se ime bilo profiulo pò 
svoj Europi. 

Dozivio je Pavao visoku starost. te je pò svjedoòanstvu 
Ferrarovu umro na 24 svibnja 1686 ^). 

IL OdnoSaj Pavlov s Ivanom Iiuéiécm. 

Razni pisci, koji su se bavili iivotopisom glasovitoga po- 
vjestniCara Trogiranina Ivana Luéiéa, pripoviedaju, uz male 
inaòice, teXke nesgode, Sto ih je doÈivio od nekog mleta6kog 
zapovjednika, a to uslied spletke i obtuzbe Pavia Andreisa. 
SakupivSi sve viesti o stvari éin se je ovako desio: oko god. 
1650 doSao je u Trogir mletaòki proveditur ili general, te je 
pò odredbi vieéa imao odsjesti u kuci LuSiéevoj, a sam LuSié 
bio je izabran, da ga do6eka i u ime grada pozdravi. LuSic se 
je ili sa svira ili djelomiòno toj odredbi uzprotivio, i ne htio 
primiti proveditura u kuéu. Prije nego 11 je ovaj stigao u Tro- 
gir dojavi mu Pavao Andreis Lufiiéevu protivnost, i izvréuéi 
stvar prikaze ga kao neprijatelja mletaftke vlade. Andreis je 
'bio Ijuti neprijatelj i zavidni takmac Luòiéev. Ne zna LuCié èto 
mu Andreis sprema, te ide na dofiek uz dobrodoSlicu provedi- 
turii. Ùm korakne na galiju Mletfianfn ga uhvati, baci u oko- 
ve, i svezana ga viSe dana zadr^i na brodu kao su2nja, a bio 
bi ga i izSibao, da se biskup i gradjanstvo nije za nj zamolilo. 
Tada proveditur posla vojnike i izbaci iz kuée Luòicevo pokué- 
stvo, a sam se u nju smjesti. Pri odlazku pusti tek su^nja. 
Neéuveno ovo postupanje tako je LuCiéa ojadilo, da je odredio 
odmah seliti, Sto je i izvrSio odputovavSi u Rim, odakle se 
nije htio viSe nikda povratiti u otafibinu. 



*) Riceputi-Pavlovich : Memorie ... di S. Giovanni Orsini. Zara 1864. 
p. 147. — ') Dan njegove smrti nije u malici ubiljezen. Ferrari rek bi 
da se oslanja na neko rodoslovlje u knjiznici Paravia u Zadru, br. 15374, 
gdje je taj dan ubiljezena Pavlova oporuka. 
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Od novijih iivotopìsaca Lu6icevih Raòki i) dvojl o Istini- 
tosti ove pripovìedke, a Bruaelll^) ju dri^i u suStini istiDitom, 
ì ku§a podkriepiti ju dokazima iz LuSiéevih pisama, ^) ali bez 
uspjeha. Prvi, koji su iznieli ovu bajku, jesu putopisci Francuz 
Spon i Euglez Wheler *) god. 1678, za 2iva Luòiéa. Za nas je 
vaSno §to Olii ne uplicu imena Andreiseva, a joS vainijp Sto 
se je isti Luòic nekako porugljivo izrazio o njihovoj pripovie- 
sti. ^) Prvi, Sto no izrièito spominje Pavia Andreisa, kao zavi- 
dnika i izkopateija Luòiéeva, jest Matìj Bell u predgovoru 
Schwandtnerova izdanja *) „De regno Dalmatiae et Croatiae." 
On nam opisuje Andreisa kao Covjeka nemirna, (astohlepna i 
ohola, koji iz zavisti uniSti Luòica. Za ovim se poveo Krelja- 
novlé, ^) Marko Casotti ®) i drugi, iznaSajuci istu pripoviest uz 
koju varijantu. 

Tko dobro promozga Sto su navedeiìi pisci rekii, i kako 
su bajku nakitili, opaziti ée da svi padaju iz nemoguénosti u 
neistinu, a iz ove u protuslovlje. Uprav se ne zna komu da 
se vjeruje. Svi, osim Spona, svaljuju krivnju na Pavia Andreisa. 
Opetujem, da za nas taj Sponov muk mnogo vriedi, jer je on 
prvi, koji dogadjaju piSe, koji je savremenik, i koji je na 
izvoru 6uo tu priòu, doòim su se drugi oslonili na nj i na pre- 
daju. Da je Spon u Trogiru Sto 6uo o Andreisu, zar nam ne 
bi bio kazao? Muk Sponov znaéi, da se do god. 1675 nije obie- 
djivalo Andreisa, niti je njegovo ime, ma i bio istinit dogadjaj 
okovima i zasuinjenju, bilo u stvar upleteno. Nikakovih te- 



1) Rad Jugoslav. Akad. knjiga XLIX, str. 76. — *) Rivista Dal- 
matica, an. I. pp. 119-130. — ') Epistolar Luèiéev nalazi se u Spljetu 
kod druztva „Biha6." Prof. B. Poparic tiskao ga je u XXXI i XXXU 
knjìzi „Starina" Jugosl. Akad., te je preiiskan god. 1907 u posebnom 
izdanju pod nasiovom „Pisma Ivana Luòiéa Trogiranina.^^ U ovom ìzdanju 
neka su pisma sasvim izostavljena, a neka samo u odlomcìma izne§ena. 
Tako su u izdanju izostala mnog^a n^esta, Sto ée nam sluziti u ovoj raz- 
pravi. Dobrotom predsjednika ^Bii^ti^^^ Mnsr. Buliéa pregledao sam origi- 
nai i pokupio sve Sto se tiÒe odno§aja Lucicevih s Andreisem, te cu ih na 
svoje mjesto iznieti. Ostale navode iz pisama navesti éu iz Poparìéa. — 
*) Voyage d' Italie, de Dalmatie etc. Lyon 1678 p. 94. — '") Poparié: Pisma 
Ivana Luéiéa Trogiranina, str. 134 i ost. — «) Scriptores rerum Hungarica- 
rum. Tom. III. 1748. p. XII i ost^ — ^) Kreglianovich- Albioni : Memomorie 
per la storia della Dalmazia. Voi. II. p. 233. — ^) Gazzetta di Zara, an. 
1835. nr. 77, 78. 
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meljitih dokaza netnamo o neprijateljdtvu medju Lu£ldein i 
Andreisem za vrieme dok Je Lu6ié bio u Trogirn, t. j. do god. 
1654, nego naprotiv znademo, da su medju njlma vladali dobri 
1 prijateljski odnosi, Sto su proizticali iz krvne sveze Andrei- 
seve i LuSiéeva brata Jerolima. Ovaj i Andreìs bili su paSanci, 
vjen6av prvl Mariju, a drugi Magdalenu, kéeri Lelija Orisogona. 
Dobri odnoSaji nastavili su se i kasnije kad je Lu6i6 iSao iz 
Trogira, te se njih dvoje dopìsivalo, i Lu6ié mu je preporuòao 
neke svoje imovinske posle. ^) 

Da je piemie Andreis pofiinio zloòin, Sto mu ga pripisuju, 
bilo bi plemstvo trogirsko i njihovo vieée od njega zaziralo, a 
kad tamo, ono ga odllkuje i poslije toga òlna, a sinu mu daje 
god. 1658 nadarbinu sv. Marije „de Platea!^ To su dokazi da 
savremeni Trogirani ne znaju za zlodjelo, ili barem nije onako 
crno, kako nam je opisano. Pak ni isti Luòié nigdje u svojim 
pismima ne oòituje ni najmanje sumnje o Pavlovoj krivici. 
kakovoj zavisti Andreisevoj proti Luéiéu ne moze biti govorà, 
jer tek poslije god. 1666, iza izdanja „De regno Dalmatiae et 
Croatiae", pufie Luéiéeva slava, na kojoj mu se je mogio zavi- 
djetì. Sto se je medju njima poslije ove godine sbilo kazati 6u 
kasnije. 

Tvrdnja je dakle moja, da Andreis nije bio neprijatelj Lu- 
Siéev za njegova boravka u Trogiru do god. 1654, te doslje- 
dno da nije bio krivac kazni i odlazku Lufii<5evu. Lu6ié se je 
rek bi neSto bio uhvatio s provt diturom Lovrom Dolflnom, i 
primio je od ovoga ukor ^) i bez spletke Andreiseve, a i§ao iz 
Trogira svojevoijno bez obzira na tobo2nja progonstva. Evo, 
pò mom miSljenju, pravih razloga njegovu odlazku: Veliki i 
osbiljni ratni zapletaji, Sto no su u Dalmaciji nastali drugom 
polovicom XVII vieka, t. j. za kandijskog rata, nijesu dali 
mira ni Trogiru. Andreis u svojoj povjesti (str. 266) kaie, da 
su g. 1652 tako bile uCestale turske navale na Trogir i okoli- 
cu, da se mo2e reéi è su bile svakdanje. G. 1653 sfatilo se dva- 



^) Alle occluse, inviatemi del Sr. Francesco Dragazzo et Paulo An- 

dreiSy ho risposto con quest' occasione raccomando al Sr. Dragazzo 

li miei interessi, e li accenno anco solamente al Sr. Paulo . . . (pismo od 19 
pstopada 1668). — ») Peparle, n. dj. str. 88-89. 
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deset i pet tisuéa Turaka, nakanom da provali u KaStela. Ra- 
tno OYO staDje morato je Lufiica mnogo ometati u radu i iz- 
traSivanju povjestDìb spomenika, a s druge strane zvala ga je 
domovìna, da pripaSe ma6 i ide na bojDo polje. Bilo mu Je sa- 
da birati: ili koplje i ostati u Trogiru, ili pero i SDjim seliti 
u daleki mimi kraj. Izabra ovo potonje. U Mletcima je bilo 
burno, a u Rimu je vladala tiSina, gdje se sakupljali uCenjaci 
oko knjii^nica i spomeoika, kao pSele oko cvieéa. Lu5ió s toga 
ode u Rim, da ondje nastavi svoj rad, pun nade da de domalo 
nad domovinom razgaliti se oblaci i zavladati mir, a tad ée 
on natrag u Trogir. Bit ée Lufiiéa davDO vukla 2e]ja za vje- 
iùim gradom; ali kruta sudba prikova ga uz kuóu i Trogir. 
Brat mu Jerolim mlad umre ostavivSi poterò kceri. God. 1638 
nevjesta se preuda i ode u Zadar, a Ivan osta u kuci s nejakom 
sirotCadi. On im je otac i majka, a sbog njih nije se ni £enio. 
Velika biiga i teìko breme palo rau na pleéa, od kojega se 
nije sve do g. 1653 rie§io. Ve6 1646 udade se neéakinja mu 
Klara za Kazimira Cerinea na BraSu; 1648 Katarina ode u sa- 
mostan, a na 6 veljaSe 1653 vjenéa se Ivanica za Jurja Papa- 
lìca u Spljetu. Sada Lu5ié, poodmakao u dobi, u 49.oj godini, 
k tomu jo§ i ne2enja, osta sam samcat u kuéi ! Ivanica je bila 
zadnja veriga, Sto je Lu6iéa vezala s kuéom i s Trogirom, a 
njezinim vjenfianjem eto puca i zadnji okov Luòìéevoj slobodi. 
Eto mu sada sgode, da ide u Rim ! Uredi svoje jku6ne poslove, 
u&ini oporuku, unajmi Jurju Papalióu svoj posjed za 400 du- 
kata, i ostavi Trogir. 



Rekao sam da se do god. 1666 ne moie govoriti o ka- 
kovu sporu medju Àndreisem i LuSiéem; nu poslije ove godine 
imamo dokaza o nekoj pravoj opreci, naravi knjiievno-politiC- 
ke, koja je razkinula dotadaSnje njihove odnoSaje. To se je 
dogodilo prigodom izdanja Lu5ióeva djela ^De regno Dalma- 
tiae et Croatiae/^ koje je bilo tiskano u Amsterdamu god. 1666, 
a usUed raznih zapreka doSlo je do ruku obcinstva nakon dvie 
godine. Mnogo ih se odmah naSlo i u Mletcima i pò Dalmaciji, 
Sto su, proCitavSi LuCiéevu povjest, graknull, jer je tobo2e bila 
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naperena proti mletoékoj vladi. Andreis je blo vruéi pristaSa i 
uzveliCavatelj mìetaSke vladavine, a Lu6i(5 se je u svom djelu 
pokazao nepristran i rek bi hladan prema moguéoj republici. 
Glavni prigovorl proti djelu bill su: da Lu616 slabo IztiCe mie- 
ia£ko gospodstvo nad jadransklm morem; da pripoviedanje 
obsade Zadra sa strane Mletfiana, i sadrìaj nekih spljetskih 
kronika, Sto su bile pri kraju djela obielodanjene, jest protl- 
vno republici; napokon da 1 ono vlSekratno izticanje slobode 
dalmatinskih gradova (za ugarsko-hrvatskih kraljeva) izgleda 
kao ratni pokll6 proti MIetòanima. DozDavSi Lu£ié za slabo 
mnienje o djelu uvjerava prijateija Valerija Ponta, kako on 
ba§ oaprotiv tìh glasina prikazuje mletaéko gospodstvo teme- 
Ijitije 1 bistrije, nego li su drugi ufiinili; a i ako u obsadi Za- 
dra i spljetsklm kronikama ima poStogod nepoéudna republici, 
to je ipak neznatno prema onorau, Sto joj je refieno u prilog; 
Sto se pak ti6e slobode dalmatioskih gradova, veli, da nije smio 
toga izostaviti 1 premufiati, da mu se ne reòe, kako je slab 
povjestnifiar, a joS slabiji rodoljub ^). 

Uza svu mirnu i éistu savjest, Sto je Luélé u ovom poslu 
osjecao, ipak mu se dalo na 2ao, da se tako rdjav sud prosuo 
djelu, navlastito u Mletcima. Da se podpuno uvjeri o istini- 
tosti tih glasina umoli governatora Detrika, neka se priupita 
kod preuzviSenog Sagreda, Sto on misli. Odgovor je glasio, da 
govori dobro, i da hvali djelo. ^) U istu svrhu bit ée se Luélc 
obratio i prokuratoru Basadonni, koji mu se je takodjer po- 
voljno izrazio. Ovo pismo Basadonnino pokazao je on u Rimu 
kotorskomu biskupu Sborovcu, Trogiraninu, namjerom da ga 
saobéi u Troglru, pak ga je poslao u Zadar Pontu molbom, da 
ga poka'2e Trogiranima, koji bi slufiajno doSli u Zadar, a oso- 
bito Pavlu Andreisu ^). 

Medju onìma dakle, koji su ustali proti LuCiéevu djelu, 
Iztiòe se „osobito" Pavao Andreis! 



Poparié: n. dj. str. 88. — «) Id. ib. — ») Pismo 6, XI 1669: Trat- 
tengisi pure le lettere dell' Ecc.mo Basadonha per tutti li rispetti che mi 
accenna, e mi farà favore di mostrarle a qualcuno delli SSri. Traurini, che 
capitaranno ivi, particolarmente al Sig. Paulo Andreis, come le ho mostrate 
a Msr. di Cattaro, acciò possa riferirle in Patria. 
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Lufiiéevi prigovarateljl nijesu samo ^Izmedju zubi" proti 
djelu Captali, nego i otvoreno na nj navaliSe. Netko mu zas- 
nova zasjedu kod tadagojeg generala, pa se Lufiié boji da mu 
se i druga ne skuje kod novog generala. Za to Salje Pontu 
pismo proveditura Nana, da ga poka2e komu hoée, a osobito 
Trogiraninia, i obeéaje, ako mw Nani opet piie, da ée mu po- 
stati i to pismo, ne za kakovo bvastanje, nego jedino da iz- 
bjegne novim zasjedama. ^) Netko drugi bio je naveo trogir- 
skog biskupa, da pred generalom Priulom ocrni Luéiéevo dje- 
lo 2). Sbog svih ovih prigovora i podkapanja rek bi da je Lu- 
òic imao nekih neprilika i sa sudom ^). 

Ovakovim mukama i nevoljama naSao je Luòié lieka u 
pohvalama Sto ih je primao s raznih strana i od samih Mlet- 
Sana, navlastito Basadonne i Nana. Njihova je pisma Siljao u 
Dalmaciju, ne bi li uvjerio i uSutkao svoje protivnike, a oso- 
bito Pavia Andrefsa. Nu Andreìs je bio nevjerni Toma, te mu 
se nije dalo vjerovati onim pohvalama: nije r azumio kako 
MletCanì mogu hvaliti LuCicevo djelo, kad je ono proti repu- 
blicil U to, g. 1671, doàao je u DrveniK (Zirona) kod Trogira 
mleta6ki proveditur Nani, Cigovim pismima Andreis nije htio 
vjerovati. Ostade Pavao poraien i zasramljen kad je 6uo iz 
istib provediturovih ustiju, gdje se ovaj pohvalno izrazi o Lu- 
£i6u pred trogirskim izaslanicima, medju kojima se nafiao i 
Andreis. Nani u velike pohvali djelo, i reòe, da i ako lifino ne 
pozna Luòi(^a, to je ipak s njim u dopisivanju. Dne 19 svibnja 
1671 saobéi mu Dragazzo i/ Trogira slu6aj, a LuSié, sav blazen 
i zadovoljan, ofiituje svoju radost, jer sada Andreis ne ée viSe 
moéi nijekati vjerodostojnost svih ouih pohvalnih pisama ^). 

Ovim su Andreisu bila zaCepljena usta, i morao je umu- 
knuti i zapustiti svoje prigovore pred odobravanjem najviSih 
dostojanstvenlka mletaCke republike. Muk Andreisev malo po- 
trà ja. God. 1673 izadje u Mletcima drugo LuCicevo djelo: „Me- 
morie isteriche di Tragurio, bora detto Traù.** Tu je Luòié 



Popari6:n. dj. str. 94. — *) Poparié: n. dj. str. 97. — ») Con esser 
state stampate le Memorie in Venetia con le solite licenze mi libera da ogni 
travaglio, che potessi ricevere dal tribunale (pismo dne 7, VII, 1674). — 
*) Poparié, str. 97, 
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opisao povjest Trogira i clele Dalmacije do g. 1420, kad no 
Mlet5ani zauzeSe Troglr. Proti djelu digo§e se na* novo prigo- 
vori I opazke na sanno u Trogiru, nego i pò ustalim dalmatin- 
skim gradovima, predbacìvajuéi da su se neke izneèene stvari 
mogie izostaviti i predati zaboravi ^). Opet se Andreis digne i 
uze napadati djelo. Osobiti prigovor Andrei sev bio je, §to je 
Luéié dokazivao, da su Mlet6ani g. 1420 silom osvojili Trogir, 
i §to kano naumice i zlobno nìje htlo prosliediti povjeSéu Tro- 
gira pod mletaSkom vladavinom. JoS i drugih uzroka je naàao 
Andreis da pobija Lu5iéa, pa se s toga lati pera, da i on, pre- 
ma svomu shvaéanju, napiSe di'Ugu povjest Trogira % 

Za Andreisev podhvat doznao je Lu6ié preko prijatelja iz 
Trogira; nu niti se srdi, nìti pokazuje kakove zie volje proti 
Andreisu, nego mu se naprosto smije, i veli, da bi mu bio za- 
hvalan, kad bi dokazao proti vno od onoga Sto je on pisao ^). 

To je eto sve §to pozitivna moiemo reéi o „neprijatelj- 
stvu** i ^zavisti** Andreisevojl Pavlovi i Luòiéevi nazori o po- 
vjesti trogirskoj i o politici mletaCkoj bili su do§li u sukob, 
i uslied Andreiseve kritike ^) njihovo je prijaSnje prijateijstvo 
ohladnjelo, ali podnìpoSto nije se izrodilo u mr^nju i zavlst. 
Muòno je, da kritika kod starijih i osbiljnijili Ijudi predje u 
osobnu svadju. Lufiié bi se ne§to oStrije bio izrazio glede An- 
dreisevlh napadaja, a ne bi se samo smijao! 



*) Poparié: n. dj. str. 114. — *) Vidi Andreisev predgovor: „al beni- 
gno lettore" na str. XX. i ost — ") Luòiéevo pismo od 1 kolovoza 1679, v. 
str. XXIV. op. 1. 

*) Vriedi ovdje iznieti kako g. 1748 M. Bell opisuje knjizevni ovi 
dvoboj: ,,Itaque, livìdis eum scriptis adoritur, et, ut materiam ei scriptionis 
praeriperet, nunc ipsius monumenta conscribit, nunc ungues criUcos, in ea, 
quae forte prostabant, Lutii meletemata, vìrulenter ìmmittit; et, id ut face- 
ret, quasi stipendio fuisset conductus, famam viri, qua florebat, tam gnavi- 
ter proscindit, ut hostilem singulis fere lineis, in Lutium, animum proderet. 
Exploratae haec sunt fldei, quae scribimus. Enim vero, superant adhuc Tra- 
gurìi haec manuscrìpta, in chartophylacio heredum Andronicorum, quae op- 
tassemus omnino, editioni buie Lutianae, e tenebrìs eruta, adtexi potuis- 
sent; sperassemus enim emortuo iam livore, lucis ea, hostili licet opera, 
plurimum auctorì nostro, adfundere potuisse (Scrìptores rerum Hung. Tom. 
m. p. XVI-XVII)." 
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HI. ^ndFciscv knji^cvni rad. 

Pozoata su nani sanio dva^) oveéa i znamenitija Andrei- 
seva djela: „Storia della città di Traù," i «Storia della trasla- 
zione di San Giovanni." Ovo potonje djelo o prenosu moéi sv. 
Ivana Ursina, godine 1681, napisao je Andrels na niolbu tro- 
girskili gradskih sudaca, a tiskao ga je Antun Loredan u Mlet- 
cinia god. 1683 ^). Od velike je vaznosti ovo djelo za povjest 
trogirsku, ali na zaiost se je, pò rieéima D.ra F. Madirazze, ^) 
izgubilo, preinda je jo§ sredinom proSloga viekabilo dobro pò- 
znato, a V. Celio-Cega u svojoj „La Chiesa di Traii" èesto ga 
navadja. Stoga uzroka ne niogu da o ovoj knjìzi govorlra. 

Drugo znamenito, do sada netiskano, *) Andreisevo djelo 
je „Storia della città di Traù," koje se je do nas saòuvalo u 
rukopisu. Cetiri prepisa ove povjesti do§la su mi do ruke: 1) 
Draijazzov {ma, D.), Cuvan u obitelji Slade-èilovic; 2) Fan fogna- 
Garagniìiov (ms. F.\v\si8\nì6tyo kneza Ivana-Dominika; 3) Kap- 
toUki {ins. C), u knjiìnici sborno-opatske crkve u Trogiru; 4) 
ViUnrijev (nis, F.), kod obitelji Vitturl-Michieli u K. LukSiéu 
Znadem za jo§ jedan primjerak kod gosp. Frane Nutrizìo u 
Trogiru, nu nijesam bio sretan dboiti ga u ruke. 

Dragazzov rukopis, naSast u ostavStinì pok. Ivana Dra- 
gazza, najbolji je, pò mom mnienju, i najvjernìji prepis, te mi 
je on sluÈio podlogom pri ovomu izdanju. Pisan je u XVIII. 
vieku od nekog Dragazr^a, vezan u korice, veliòine cm. 28 X 20, 



*) Ferrari-Cupilli (n. dj.) pise, da je Andreis takocyer napisao: 1) „Ana- 
lisi della stona universale; 2) qualche altro scritto in confutazione delle 
opere del Lucio ; 3) alcune memorie sulle famij?:lie nobili ; 4) sui pubblici 
rappresentanti; 5) su d' altri oggetti di municipale interesse." — Stalno jo, 
da ovo nijesu nikakova posebna Andrelseva djela, nei^^o tek razni ulomci 
gradje za povjest trogirsku, koji se nalaze u knjiznici Paravia u Zadru, o 
cemu ée kasnije biti govora. 

JoS nani Farlatì (Ulyr. sacr. IV p. 399) spominje neki katalog trogir- 
skih biskupa u rukopisu Pavia Andreisa (ut ex codice ms. PauUi Andronici 
(ìe Episcopis Traguriensibus). Ni ovog kataloga ne ubrajam u Andreiseva po- 
sebna djela, jer bez dvojbe Parlati je nasao taj popis kao dodatak Andre- 
isevoj povjesti. 

*) Riceputì-Paulovich, n. dj. str. 22. 

») Smotra Dalmatinska god. 1905, br. 55. — *) Foznato mi je da je 
samo jedan ulomak ove povjesti obielodanjen u ,,Gazzetta di Zara" 1846 
n.r 94 pod naslovom „La fuga del re Bela IV in ÌÉ)almazia". 
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i zaprema 127 a) listova povjesti. Drugom kasnijom rukoni 

Da listu 128 b) napisano sliedi ^Epitome cronologica '\ 

na listu 129 b) «Memorie diverse . . .", a na listu 133 b) „In- 

dice '' Treéom rukom, i to nedavno, uapisao je netko na 

listu 142 b) «Prospectus Episc. Trag." Napokon onom drugom 
rukom, koja je pisala «Epitome,^ nadostavljene su na str. 143 
a) „ Aggiunte e correzioni/^ a pr^^pisane su iz prilozenog listiéa 
s naslovom «Aggiunte di periodi e di parole omraesse nella 
esemplare della Storia di Traù di Paolo Andreis di ragione 
Dragazzo ^).'* Dragazzov rukopis nema naslovnog lista, vec od- 
mah poòima : «Istoria di Traù del signor Paolo Andreis Lib. I."" 
i sliedi neprekidno do V knjige na listu 96 a). Od lista 96 b) 
ima deset listova £istih, nepisanih i nepribrojenih. Za tim se 
na str. 97 a) nastavlja «Libro settimo.^ Za àto, su ovi listovi 
ostavljeni u Sisto doznati éemo do malo. 

Fanfognin rukopis, vezan i obloien pergamenom, veliòine 
cm. 30 X 20, broji 190 listova pisanih i tri Cista. Povjest svr- 
§ava na listu 185 b), a na 186 a) sliedi «Epitome,^^ pak na 
187 a) «Memorie. ^^ Na listu 190 ubiljeiena su «Nomina Epfsco- 
porum Trag." do Ivana-Antuna Belglave, god. 1787, oko koje 
godine je Jerolira Buffalis prepisao ovaj rukopis. Ovaj ima 
sprieda naslovoi list ovoga sadrzaja : «Storia della città di Traù 
dalla sua fondazione sino air anno 1643, divisa in cinque libri, 
opera di Paolo de Andreis, nobile della città stessa, con la sua 
aggiunta descritta in tre (popravljeno: due) libri 7.mo, 8.vo, 
Nono (popravljeno: ottavo); avertendo che l'autore forsi vo- 
lesse scrivere il 6.to libro, o compilato che '1 fosse, non si è 
potuto ritrovare." Na drugoj stranici naslovnog lista oblteljski 
je Andreisev grb (tri okomite crvene grede na zlatnora polju) 
uz ove rieòi: «Arma di Paolo de Andreis nobile della città di 
Traù, e della presente storia è Fautore, fedelmente copiata da 



*) Ocit je to dokaz, da je prepisivac iraao pred sobom neki drujyi:i ru- 
kopis, koji nije mo^ao biti nijedan od poznatìh nani, te je s njim prispo- 
dabljao Dragazzov rukopis, pa sve, Sto je nasao da je izostavljeno ili po- 
grieSeno, zapisao je u ^Aggiunte". Ovi izpravci sbilja popravljaju i nado- 
punjuju tekst, i s toga sam ih usvojio i stavìo na mjesto izmedju zapo- 
raka j — ]. 
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me Girolamo de Buffalis, divisa in libri nove (prije: otto) com- 
presa ]' aggiunta, che sono descritti in libri settimo, ottavo e 
nono (prije: ottavo), essendo mancante il libro sesto, che non 
fu stato il possib'le di rinvenirlo, per il che legiendo il princi- 
pio del librò settimo pare dica V autore di aver compilata 
r opera, onde forsi sia stato equivoco di scrivere libro 7.mo, 
8.V0 et 9.no, invece di scrivere libro sesto, settimo et ottavo; 
per ogni buon riguardo in caso si trovasse detto libro sesto 
si è lasciato luoco di due quinternetti per trascriverlo, che 
ciò serva di aviso chi legierà." Nu poslije pete knjige nenia 
dvaju obeéanih praznìh araka, koje je prepisivaC ili zaboravio 
ostaviti, ili ih je tko digao. Svakako ovim nani je rieSima raz- 
ja§njeno za §to je i u Dragazzovu rukopisu bilo ostavljeno de- 
set listova u Sisto. Radi se naime o izgubljenoj Sestoj knjizi, 
o kojoj ce se kasnije govoriti. 

Rukopis trogirskog Kaptola bio je rek hi prije u Spljetu, 
a god. 1866 kupio ga je prof. Mate IvÉevié, i darovao ga kap- 
tolskoj knji2nici. Veliòine je cm. 19V2 X 14V2» vezan je i broji 
309 listova. Na prvom listu imao je naslov kao i Fanfognin, 
ali je valjda usiied vlage ili slaba crnila sasvim iz&eznuo, i tek 
mu se na protivnoj strani nazrievaju tragovi. I ovaj je rukopis 
napisao god. 1790 Jerolim Buffalis, kako sam poslije svake 
knjige svjedoòi, a na prvom listu poslije naslova ovako piSe: 
^Copiato fedelmente da me Girolamo de Buffalis di Veneta au- 
torità Nodaro publico dal suo originale essìbitomi dall' Eccte 
Dottor Francesco Andreis qm. Sig. Girolamo fu 'qm. Sig. Qio. 
Nicolò, in fede di che mi sono sottoscritto e col proprio si- 
gillo sigillato." Na svrsi o^me knjige opet ovako svjedofti: 

„ ho copiato fedelmente questi otto libri della Storia di 

Traù, descritta di proprio pugno e carattere del Nunch Sig.r 
Paulo de Andreis, Nobile della città stessa, e per tale ricono- 
sciuto da molti in forma et incontrato con altri simili in pri- 
vata e pubblica forma, essistentì nell'Officio comune di questa 
città di Traù, et in particolare ne libri Consegli, e scritture 

appartenenti al Consìglio e rio dalla storia affidatami dal 

più volte nominato Nobile Sig.r Marco Antonio (prije kaie: D. 
Francesco !) Andreis q.m Sig.r Girolamo " Iza pete knjige 
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liema nikakve praznine ili opazke, kao rukopisi D. i F., nego 
odmah sliedi Sesta, koja je u drugim oznaòenakao sedma. Po- 
slije osme (zapravo: deve te) knjlge nalaze se na listu 282 a) 
^Epitome" a na 294 a) ^Memorie," za koje opet jamfti Biiffa- 
lis da ih je iz izvornika prepisao. PoSto je kaptolski rukopis 
najpogrieSniji od sviju, to nam dolazi napast, da posumnjamo 
u Buffalisevu tvrdnju i svjedoòanstvo, da je toboìe on pred so- 
bom imao izvornik iz Andreiseve ruke. 

Sva tri do sada spomenuta rukopisa sadriavaju, osim 
osam (odnosno: devet) knjiga povjesti, „Epitonie" i „Memorie," 
koje se imadu smatrati autentiònim Aodreisevim trudom. Sto 
se pak ne moSe reéi o ^Nota di tutti li Rappresentanti, che 
furono nflla città di Traù dal di della felice dedizione alla di- 
vozione della Serenissima Repubblica di Venezia," koji popis 
nalazi se samo u kaptolskom na listu 303 a) do 309 b), gdje 
doSavSi do g. 1626, rukopis svrSava, prerada je oCito, da jebio 
joS koji list, ali se je izgubio. Velju da taj popis nije Andrw- 
sev, nego da ga je sam Buffalis skalupio pò Andreisu i Lu£[éu, 
kako to i oCituje u poSetku : „Cap. General Loredano ... a cui 
pervennero molte ducali che . . . furono eseguite come rilevasi 
dalV Istorie e Memorie di Traì\ descritte dal Dottor Gio. Lucio e 
Paulo de Andreis, la prima stampata e la seconda manoscritta, 
che ambi sono appieno lodate et acreditate." 

Vitturijev rukopis, velìòine cm. 31 X 22, sastoji od dvaju 
medjusobno saSivenib araka bez korica. Vidi se da je ìztrgnut 
naslovni list. Broji 39 listova, a odmah po^ima: „Libro primo. 
Istoria di Traù del Sig.r Paolo de Andreis." Rukopis sadrìi 
samo prve dvie knjige i poòetak treée do rieCi: „Eletti furono 
dal re i reformatori," i tim rukopis svrSava na posljednjoj 
stranici izpunivSi prvih sedam erta, a ostatak lista ostao je u 
bielu. Po toniu se razumije, da je rukopis ovdje prekinut i da 
je ostao nedovrgen. 

Bio sam doSuo, da se i u Zadru u knjiSnici Paravia Cuva 
jedan primjerak Andreiseva djela. Susretljivo§6u prof. Brunelli 
dobio sam rukopis (br. 15256), koji sastoji od 190 strana raz- 
kinutih i nevezanih, premda se poznaje da je svezak bio prije 
vezan. Mnogi su listovi vlagom pokvareni i od grlzice izgrize- 
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ni, a na ìalost to nìje podpua rukopis, nego tek samo neki 
u]omcì. Proufiavajuci ove saCuvane listove odmah opazih, da se 
sadrìaj ni najmanje ne slaSe s tekstom ostalih rukopìsa, prera- 
da sam inorao na veliku moju radost ustanoviti, da je ovo iz- 
vorni rukopis Andreisev. Za §to se dakle ne slaie? Andreìsev 
rukopis ù knjiinici Paravia nije dotjerani tékst djela, nego je 
to pripravna gradja, koju je Andreis sakupljao iz raznih pi- 
saca, knjiga i listina, a Ì2S ove gradje kasDìje je sastavio pò- 
vjest Trogira, kakova nain se saCuvala u drugim rukopisiraa. 
Ovì ulomci od velike su vaìnosti, osobito radi predgovora „al 
benigno lettore/' koji se ne nalazi u nijednom rukopisu, i radi 
ulomaka Seste knjige, koja se je izgubila. Osim spomenutog 
predgovora ima u zadarskomu rukopisu jedan arak od 10 
strana, §to sadrìi konac I i pofietak II knjige o borbama Tro- 
girana sa SibenSanima i Spljecanima. U dvama susljednim H- 
stovima govor je o izobéenju biskupa Lampridija, kako u dru- 
goj polovici II knjige. Sliedi arak od devet listova s koncem 
II i po^^etkom III knjige, a za tini òetiri arka na 26 listova, a 
sadrie svrSetak III i poCetak IV knjige. Svi su ovi listovi pri- 
brojeni po6am brojeni 80 do 104: dokaz da su s drugim bili 
vezani i saSinjavali neku cielinu. Jo§ ima 32 lista su tri raanja 
listiéa tiòuéi se IV l^njige, pak 14 listova s jednim listiéem od 
V knjige. Za ovim se naiaze 32 lista raznih ulomaka VI knji- 
ge. Sliedi za tira 5 listova iz VII knjige opisa topografije, pi- 
sanih rukom Andreisevom, a odmah poslije njih je drugu 5 
listova, na koje druga ruka u èisto prepìsala gornje listove, 
nu na nekim mjestima pogrieSno, Sto je Andreis opet svojom 
rukom izpravio. Dolazi za tim 25 listova i jedan listié, pri dna 
medjiisobno vezani, s opisom Zagore i medjaSa trogirskih. Jo§ 
su dva arka s 12 listova 1 jednim listicem pod naslovom: „Va- 
rij successi della città di Traù dall' anno della sua edificazione 
et dal tempo, che si sono potute ritrovar scritture sino al 
1420." Krnj je ulomak. jer dopire samo do g. 1108, a listovi 
su mu pribrojeni od 1 do 24. Na koncu ima 13 listova o ple- 
miékim trogirskim porodicama: Andreis, BufiFalis, Belli, Casotti, 
Celij, Ceppio hora Cippico, Cipriani, Claudij, Comuli anticamente 
Petrachis, Grlsogono, Lutio, MazzarelH, Michieli, Quarchl, Ra- 
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dos, Statilio, Vitturi ; arak na 4 lista pod naslovom : „ntil] della 
città delli formaggi et sardelle," i napokon jedan list o stari- 
joj povjesti Solina ^). 

Pomoéu rukopisa D. F. C. i V. dade se tafino ustanoviti 
tekst i sadrìaj Àndreiseva djela, kakvo mora da je izaSlo iz 
njegova pera. Nu djelo se u nijednom rukopisu nije saóuvalo 
cielovito. Iz naslovnog lista rukopisa F. i C. doznali smo, kako 
je prepisivafi Buffalis opazio, da je nestaie §este knjige, Sto 
nam i D. muòke svojom praznìnom potvrdjuje. Buffalis svoju 
opazku kriepi rieéima sedrae knjige, gdje Andreis veli: „il ge- 
nio ... mi accinge di soggiunger alli sei delle storie . . . (str. 
271)." Neraa dvojbe da je Andreis napisao i Sesta knjigu, a 
najtvrdji nam je dokaz u zadarskom rukopisu, gdje su se sa- 
fiuvali harem neki ulomci. Za Sto i kako je nostalo ove knjige 
tes&ko je redi, a ludo upuStati se u nagadjanja. Moguce da je 
pò sriedi puki koji sluòaj. lèi okrivljivati mieta 6ku cenzuru 



*) Kad je bila skoro dotiskana ova knji^a doziiao sam, da se u Za- 
dru nalazi joS jedan rukopis Andreiseve povjesti kod obìteiji Pappafava. 
Rukopis je vezan i ukoricen, velicine 24 >; 19, i broji 223 pisanih strana 
uz nekolicak éistili. Po mnienju prof. Brunelli-a prepis je ovo iz ruke svece- 
nika Gurato iz Raba polovinom proSloga vieka. Ima naslov: „Historia di 
Traù del Signor Paulo Andreis, nobile della città stessa," a sadrzi prvu pet 
knjìga, docim sedma i dio osme do rìeci „ordini surrettizj (str. 216)" nalazi 
se u posebnom arku str. 3-43. Poslije pete knjige ima ova opazka: „Ho ve- 
duta un' altra copia di quest* opera fatta nel 1790 da Girolamo de Buffalis, 
notajo di Traù, il quale appose alla fine d' ogni libro la propria firma e 
sugello, dichiarando di aver tratta tale copia dall' autografo di Paolo, che 
esisteva presso Marcantonio de Andreis. Essa oltre i cinque libri, qui tras- 
critti, ne contiene altri tre, cioè il 6.o, 7.o, 8.0 e di più alcune staccate 
notizie intorno alle famiglie di Traù, ai pubblici rappresentanti etc. — Il 
sesto libro comincia così: „Era il mio fine ..." Da ciò sembra che l'opera 
non fosse dall' autore condotta a fine mentre i libri invece di 10 non sono 
che 8, ed il libro che è detto sesto avrebbe dovuto essere in ordine settimo. 
Comunque sia la cosa puossi ritenere l'opera stessa abbastanza completa 
coi cinque libri che ne abbiamo, in quanto alla parte storica, che è la più 
interessante, non riguardando tutto il resto che notizie topop^rafiche e mi- 
nute particolarità locali di poco momento per la più parte dei leggitori." — 
Prepisivac je svoj prepis ucinio iz nekoo^ rukopisa, koji mora da je bio 
podpuniji i bolji nego li su svi na^i, jer u ovomu se nalaze, u koliko sam 
na brzu ruku mogao vidjeti, oni izostatci, koje sam uvrstio medju [ — ], 
ali njegov izvor nije imao nego samih pet prvih knjiga. Kad je za tim pre- 
pisivaò vidio Buffalisev primjerak, a to je onaj kaptola trogirskog, poceo 
je iz njega prepisi vati sedmu i osmu knjigu, ali nije sve dovrSio. Da je 
uprav iz kaptolskoga rukopisa prepisivao jaméi nam zajednicka ini pogreS- 
ka „prima" mjesto „penna" (str. 271, op. 2). — Zahvaljujem gg. braci Pap- 
pafava. 

II 
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bilo b! smieèno, kad znademo da je Andreis repuMici bio preo- 
dan. Niti kakav obzir prema savremenicima, o kojima je ii toj 
knjizi pisao, nije mogao Andreisa odvratìti, a da je ne obielo- 
dani, jer bi ga taj obzir bio radje odvratio od istog pisanja. 
U ovoj knjfzì imao je Andreis pripovjediti dogadjaje poslije g. 
1643 i kandijski rat (1644-1669). Da ovo izdanje bude §to pod- 
punije uvrstìo sam u Sestu knjìgu sve ulomke, Sto sani ih na- 
Sao u zadarskom ruko^^isu, a ti6u se iiprav onog rata. 

Nije se izgubila samo Sesta, dali joS i deseta knjiga, a 
toga nijedan prepisivaS nije opazio. Na poéetku sedme knjìge 
(str. 271) pifip Andreis: ,,11 genio... mi accìnge di soggiunger 
alli sei delle storie altri quattro libri continenti la topografìa...'^ 
Dakle je on napisao u sve deset knjiga: prvu Seat o povjesti, 
/ainje èetiri o topografijil Na svrsi dovete knjige, u kojoj je 
nabrojio i obSirno opisao sve plemicke Casti, Sto ih vieée podie- 
Ijivalo, a tek je spomenuo one, Sto ih gradjanska skupStina da- 
vala, veli se: „Le cariche che dispensa (la Congregazione) sono 
già dette a principio: onde non mi restando che aggiungere in 
questa parte, m* incammino alV tdtimo libro di questa fatica (str. 
352)." Eto oClto je sada, da je i ova zadnja, t. j. deseta, 
knjiga bila napisana. Ne mo^e se redi, da ju je Andreis bio 
zamislio, a da ju nije dovrSio, jer tada ne bi bio napisao ni 
dodatke ^Epitome" i „Memorie," Sto sliede poslije desete knji- 
ge; niti da ga je smrt zaprieòila, a joS manje da ga je mogao 
koji obzir oraesti. Ova knjiga, u kojoj su imale na Siroko biti 
opisane sve puCke i gradjanske òasti, izgubila se je sasvim, i 
nigdje nijesara mogao naéi ni najmanjeg njezinog ulomka. 

autentiénosti svih deset knjiga ne moze biti dvojbe, i 
ne 6u troSitl rìeftì dokazivajuéi. Tako i dva dodatka-priloga 
^Epitome cronologica (str. 353)" i ^Memorie (str. 356)" drzim 
da su Andreiseva, jer nam to jamòi zadarski rukopis. Mogio bi 
se jedino posuranjati o autentiònosti onih redaka u rukopisu 
C. i D., gdje je govor o obitelji Buffalis (str. 359). Evo za Sto. 
U rukopisu F. nenia ni cigle rieSi o Buffalisevima, a taj je ru- 
kopis stariji harem 2-3 godine od C. Je li moguce, da je pre- 
pisi va e J. Buffalis izostavio baS ono, Sto se ti6e njegove poro- 
dice? Malo za tim, g. 1790, u rukopisu C. fsti Buff^ilis uvrstio 
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Je ono! Kako to? Buffalis je ono o svojima sani napisao i 
umetnuo u rukopis C. iz puke slaviSnosti, jer Je vidio da 
Andrels njegovih predja ne spominje! Za potvrdu mog iiinie- 
nja 8lu2i mi ona latinska povelja (str. 359). Andreis nije nigdje 
ni u cìeHni ni u izvadku izoìo ma bilo cigle listine, a zar da 
je tu izniniku uòinio uprav Buffalisu, koji je iniao poslije sto 
godioa prepisati njegovu povjest? Istioa je, da i rukopis D. 
ima ono o BufTalisu; nu jur sam spomenuo, da je u njeniu 
druga ruka prepisala i „Epitome" i «Memorie," a prepisivaSu 
mogao je sluìiti ba§ i rul^opis C. bilo izravno ili ne. — Sa 
svim tira ostavio sam taj ulomak uà mjestu u tekslu. 

«Memorie" svrSavaju spomenom bl. Tome Bucaloviéa, a 
za tim bez ikakove opazke nadodato je: «Nelle Cronache d'On- 
garia ..." i «Il re Bela fuggendo dalli Tartari . . ." Ova dva ko- 
raada stalno ne spadaju u «Memorie," nego se odnose na po- 
vjest u prvoj knjizi, pa sam ih tu i stavio u opazke (str. 4. 
op. 4; str. 21 op. 4). Ni ovo ne ce biti Andreis napisao, nego 
je tko drugl kao nadopunjak umetnuo. 

popisu trogirskih knezova u rukopisu C. veé sam ka- 
zao, da nije Andreisev, a pò svoj prilici nije ni katalog trogir- 
skih biskupa. Ipak sam ih radi òitatelja popravlo i popunio, te 
ih pri kraju, kao prilog, stavljam. Hvala pre6. kanoniku A. Si- 
lobrfiiéu, koji mi je pomagao sastaviti popis knezova. 



Govoreci o odnoSajima slvanora Lufiiéem reklo se je kada 
je Andreis atao pisati svoju povjest. U stanju smo dapace Ci- 
sto oznaéiti to vrieme. Zadnja godina, Sto je u djelu spome- 
nuta, jest 16G9 (str. 236). Na viSe mjesta (str. 272, 299. 307,) 
govori se o kandijskom ratu kao jurve svrfienu, i o uredjenju 
granica mletaòkog posjeda u Dalmaciji s Turcima (str. 293), 
koje je uzsiiedilo god. 1671 ^). Ako joS uvaiimo okolnost, da 
je Andreis svojim djelom htìo popuniti i izpraviti Luòìceve 
«Memorie," tiskane g. 1673: onda mozemo stalnoScu uztvrditi, 
da je uprav ove godine, t. j. 1673, poéeo pisati. Lako nam je 



') Romanin: Storia di Venezia, voi. VII p. 477-. 
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takodjer pogodfti godimi, kad Je Andreis sa svojom radjom 
bio gotov, i dao ju prijateijima i obdQstvu na iitanje. Iz LuSi- 
ceva pisma 1 kolovoza 1676 doznajemo, kako je i on u Rimu 
òuo, da Andreis pige proti njemu, a to m u je bez dvojbe javio 
prijateJj iz Trogira, koji je vìdio i fiitao Aodreisevo djelo. Da- 
kle g. 1676 djeìo je bilo dovrSenoI Nu mo2e se i joS poblize 
oznaòlti ovo doba. Andreis u svom dodatku ^Memorie," nabra- 
jajuéi glasovite Andreise, najzadnjega imenuje Ivana Andreisa 
kao biskupa hvarskoga (str. 357), koji je dne 17 travnja 1676 
iz Hvara bio premjeSten u Trogir ^). Da je Andreis poslije 
ovoga dana pisao, bio bi zaista i ovu diSnu okolnost naveo. 

Kratko vrierae, od nepune tri godine, u koje je Pavao 
napisao svoje djelo, ne mo2e dokazati, da je djelo povrSno pi- 
sano, ili da se je Andreis nepripravan bacio na rad. Mno2tvo 
knjìga i pisaca, Sto su navedeni u zadarskom rukopisu, svje- 
do5i njegovu povjestnu izobrazbu i poznavanje izvora, odakle 
je sakupljao gradivo. I njegovo kritizovanje Luéiéevog „De re- 
gno^^ dokazuje koliko je g. 1668 poznavao bistoriju. Mogiióe 
da svoje zoanje ne bi bio ni stavio u pero, da ga nijesu LuSi- 
éeve „Meraorie" izazvale. 

Iz Luiiéevih pisaina razabire se uzrok, s kojega se je An- 
dreis dao na pisanje, a iz predgovora u zadarskom rukopisu 
odkriva se prava misao i svrha Andreise va. Evo tog predgo- 
vora u cielini: 

„A1 benigno lettore. 

„ Vengo esser cohartato da persone autorevoli di pigliar 
„la penna in mano, et descriver il stato della città di Tragu- 
„rio, ne' tempi, che per la mia età deverei per tutti riguardi 
„ goder riposo, et per la mìa insufficenza allontanarmi da cosi 
„ laboriosa impresa e labirinto, quasi inestringabile, nel quale 
„ m' involgo, imperito di scritture, privo di precetti dovuti es- 
„ser osservati da historici; tuttavia per ubbidir à chi devo, e 
„per semplice racconto, con indicibile mia mortifìcatione ho 
„ risolto di far alcune annotationi, benché indegne di capitar à 



») Farlati : Illyr. Sacr. IV p. 436. 
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^ occhi de letterati, et raccontar succintamente il seguito doppo 
^la volontaria deditione, fatta dalla Communità di Traù, alla 
^Repubblica Veneta, et con tal' occasione anco toccar qualche 
„ punto, ommesso da chi ha per più lustri fattone diligente 
„ inquisì tiene, non solo in questa città, et nelle circonvicine, 
„ma nella Biblioteca Romana, ove sono riposti i annali, et 
„ delli più vendichi, et dell! più antichi dell' Universo. 

„ Cosi che chi leggerà questo, conoscerà quale sìa la mia 
„ mente, e (quale il) mio fine. Ho fondamentato sopra pubbli- 
„ che scritture la ... . à posteri, nelF illuminatione per tutti 
n g¥ ordeni ... e per la mercede delle mie fatiche è la mia sola 
„ 80di(sfatione) di non ingannar chi si sia. Se havrò taciuto 
„ qualche (pr])vilegio, che alcuno havesse: incolpi se stesso 
„ d' baverlo (ce)Iato, non la mia pronta dispositione in pale- 
„ sarto. Et 8Ìcco(me) non si trovano scritture abbinate, da quali 
„ho potuto ricavare il filo continuato de successi, ma da di- 
„8pers(i) frammenti, cosi la discretezza di lettori mi renderà 
„ libero d' ogni censura. 

„Le altrui compasitioni sono state da me sommamente 
„ ammirate, come parto degno, ne pretendo gareggiare, solo 
„con humiliatione escusarmi, se in alcun punto ricorderò e 
„ paleserò qualche ommissione. E vìvi felice.^^ 

Prisilile me, veli Andreis, ugledne neke liCnosti, da u mo- 
joj staresti napiSem povjest Trogira. Premda mi je to teìko, 
ipak éu u kratko izpripovjediti dogadjaje poslije svojevoljne 
predaje Trogira u ruke Mletaòke, a ovom éu se sgodom dota- 
knuti nekih taCaka, Sto ih je LuCié izostavio. Ja evo, pi§e on, 
temeijim moje kazivanje na javnim izpravama, a pi§em da me 
svatko razumi, i ne óu da nikoga varam. Divim se takodjer 
LuSióevim djelima, niti mislìm s njim se takmiti, nego cu mu 
samo gdjekoju pogreSku i neke izostatke [naporoenuti i odkriti. 

Po rieèima Andreisevog predgovora, rek bi da je on pri- 
govarao Lu5i<3u §to je neke stvari izostavio, neke pogrieSio, a 
neke laSno opisao, namjerom da prevari obéinstvo. Osobiti pri- 
govor Andreisev mora da je bio, Sto se je Luéió u svojoj tro- 
girskoj povjesti zaustavio pri dogadjajima poslije g. 1420, kad 
MletCani zauzeli Trogir, te je nìje htio prosliediti do svojih 
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dana naumlce, da samo ne govori o mIetaSkoJ vladavfnl. Za 
to Andreis piSe svoje djelo glavnom i jedinom svrhom, da na- 
stavi ondje, gdje je Luftic dovrSlo, i da prikaie Sto je bilo od 
Trogira pod mletaCkom vladom. Dobro je ipak Andreis pomi- 
slio, kako ne bi biio uputno skofiiti odmah na god. 1420, te 
je stoga najprije u kratko opisao povjest prije ove godine. 
Ovom prillkom on je u prve tri knjige jezgrovito i izcrpivo 
sazeo debele LuCiéeve „Meaior!e," i tada mu se pruìi sgoda, 
da izpravi Luéiceve pogreSke. Ima podestà nijesta gdje se An- 
dreis s Lu5iéem ne slaze, osobìto kad se radi o godinama. Na 
prvih mah muino je razsuditi tko od njih ima pravo, 1 za to 
bi trebalo iraati izvore, s kojinia su se posluiiH. Taj posao os- 
tavjjara drugomu. Andreis je u pripravnoj svojoj gradji u za- 
darskom rukopisu mnogo obSirnije izpravi jao i pobìjao Luòióa; 
do6im u dovrSenom djelu, kakovo se je saCiivalo u rukopisima 
D. C. F. V. skratio je i sustegnuo sve. Tako n. pr. LuCié je u 
svojoj povjesti ^) pisao, da je u Zadru bila zaloSena mi§ica 
(brachium) sv. Ivana trogirskoga, a proti tomu digao se An- 
dreis pobijajuéi ga % 

Pred ofiima Andreisevim mnogo teJa je bila Luòiéeva tvr- 
dnja, da je Trogir god. 1420 «ilom pao u ruke mletaòl^e, pa se 



*) Memorìe istorìche p. 374. 

*) Nalazi se u zadarskoin rukopisu ovo : „S' attrovava in Zara avanti 
r anno 1400 il braccio di 8. Giovanni, ne io vedo veridicamente per qual 
causa. Hora scrivesi facilmente, esser stato impegnato, ne saprei ove ciò 
si fondamenta, quando non fosse sopra le parole espresse in parte del Con- 
siglio di 20 aprile 1400, che dicono ,,quod Comes et ludices libertatem ha- 
beant faciendi unum procuratorem, et tenendum omnem modum et vìam 
quibus eis videbitur, quod Brachium S. Jo.s de Tragurio, qui est in Jadra, 
recuperetur." Né si prova con pubbliche carte l'impegno, né questo poteva 
farsi senza il Thesauriere Canonico, che con instrumento 1359, 8 ottobre ha 
havuto il jus con il Thesoriere nobile; et se vogliamo poi dire, essere ciò 
seguito avanti V anno 1359. non persuade alcuna ragione, che la città fo^se 
stata ridotta in tanta miseria, che in tanti anni non 1' havesse discomprato, 
avertendo che tutti doi li bracij pesano onzie 167, che verrebbe a costare 
Reali 83 Va i' uno. Ma ben può essere stato rubato, ò dato ad alcun orefice 
per accomodarlo, o forse per farlo, mentre ne' libri d' Operarij non ritrovo 
quando è stato comprato, uè da chi. La parte dal Consiglio suddetta 1400 
dice recuperetur, né esprime che sìa stato impegnato, né da chi, né quando, 
né per quanto; onde le parole recuperatur intender sì deve sano modo di 
ricuperarlo, non desimpegnarlo." 



Digitized by 



Google 



XXIIl 

Pavao napreie da dokaie, kako su se Trogirani svojevoljno i 
na liepe predali. I ova polemika saSuvala se je samo u zadar. 
rukopisu ^), 



*) „Scrive Gio. Lucio in Regno Dalm.e e. 270, che Pietro Loredano 
,,integTÌs virìbus Tragurium obsedit, et descensione in proximam insulam 
facta bombardis per biduum quassa\it, tertiaque die, cum nocte precedenti 
multi cives in continentem aufugissent, deditione recepit die 22 Junij 1420." 
Lo stesso nelle sue Memorie Historiche e. 425, che uno chronista scrive : 
„Fazando .... Traù.^ In detto libro e carta: ^In questo tempo . . . scampò 
via." Il Sansovino e. 675: „Et si ricuperarono .... adiunxi." Altro epitafio 
dello stesso Doge, stampato in Historia di Friul e 13 : „Hic . . . Tagirum." 
In Historia Veneta di Paolo Moresini e. 402: „Le grandi e felici ... e Cat- 
taro". In Historia di Gio. Batt. Contarini e. 173: „Nel seguente anno .... 
Ragugi". In Historia di Gio. Batta Vero e. 177: „In quei di . . . quella na- 
tione". In Historia Veneta di Pietro Giustiniano e. 196: „Doppo fu . , di Schia- 
vonia". In detta Historia e. 243 epitafio di Pietro Loredano: „A Pietro et Gia- 
como . . . Delfino." In Historia del Verdizotti e. 401 : „Gli s' arresero... lochi". 
In Historia dì Nicolò Doglioni e. 297 : „Ricuperò in poco ... Rè d' !■ ngaria." 
Devonsi considerar diverse ragioni sopra il punto, se Traù si è reso 
a forza d' armi, o volontario, et come dissi, richavo, che fu per volontaria 
resa per le ragioni suaccennate, et per le seguenti : 
1." Nel giorno dell' entrata, che fece il Loredano, non fu fatto alcun insulto 

alli Traurini; 
2.*» Posto per primo Conte il Kavalier Simon Detrico nobile zaratino, nelle 
sue commissioni, dateli dallo stesso Loredano a penultimo giugno t420, 
è espresso registrato in Historia Lucia e. 428, dover giudicar in ». -imi- 
nal solo, et in civil con suoi giudici, sino altro ordene della Signoria, 
che tale a punto è la dispositione del Municipio; 
3.** Scrivono i Chronisti Veneti, e dal privilegio suo consta di 9 luglio 1420, 
che Spalato si diede volontariamente alla Repubblica. Al capitolo X.mo 
le fu risposto che dellì banditi, oltre li grattati, sia come dimandava la 
Comunità, cosi ne anco ivi tutti concorsero alla resa; 
4.° Se il Ijoredano havesse preso la città a forza d' armi, non avrebbe con- 
cesso subito alla Com.tA privilegio, che li suoi giudici giudichino le cau- 
se civili con il Conte, come appar dalla commissione fatta al Conte De- 
trico mentovato; 
5.*^ Legesi nella stessa Historia Lucia carta 424 alcuni ordeni di Biasio 
d* Andrea Kavalier, Nicolò detto Buffai di 16 giugno 1420, come Capi- 
tanij della città di Traù, et pure questi due furono delli quattro amba- 
sciatori, spediti a Venetia per impetrar il privilegio in ademptione, come 
r ottennero a ultimo luglio dello stesso anno, onde se questi due non 
havessero assentito, anzi può presuponersì trattato con lo stesso Lore- 
dano la volontaria resa, si sarebbero absentati, come fecero gì' altri, ne 
li havrebbe bastato V animo dì mostrar subito la faccia al suo Principe; 
et se questo trattato di spontanea resa è seguito in quel giorno, che 
dice TI Chronista, d' esserle stato concesso il salvocondotto per un giorno, 
li non assentienti alla resa si absentariano, come si vede dallo stesso 
privilegio. Cosichè deve concludersi esser cosi passata la resa, come de- 
boimente illucidato : perchè altrimente non poteva conseguir l' effetto, 
tanto bramato dalla maggior parte. 

Né doppo questa deditione seguirono altre mutationi. Da quel tempo 
li Traurini tutti hanno conservato incontaminata la loro fede, et riportato 
sempre encomij delle loro operationi." 
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Za ovakovo Andreisevo protiviio pisanje i dokaziranje 
doznao je Luèìc u Rirau, te se ne da nikako uvjeritl o protivnom, 
ostajuéi kod svog prìjaSnjeg miSljenja i tumaèenja, ì smijuéi 
se Andreisevim opazkama ^). Premda LuCié nije htio, da An- 
dreis doznade za njegov smieh, ìpak je htio na sve ovo upo- 
zoriti biskupa Ivana Andreisa. Je li za tim i Pavao ovo doznao 
i je li tko Pavia svjetovao, da se kani poleraike, ne znam : 
svakako je zna£ajno, da je Andreis odustao od napadaja na 
LuÈiéa, te. i ako mu se nije poklonio, a ono je harem ublazio 2) 
i izostavio izneSena dva élanka kad je djelo u Sisto napif^ao, i 
tako se ne nalaze u drugim rukopisiraa. Izostao je takodjer i 
predgovor. 

Osira navedeuih iizroka, koji su Andreisa potakii na pi- 
sanje, (irìim da je jedan od najglavnijih nepristupa6n<)8t LuCi- 
cevih „Memorie" srednjemii staleZu sbog nebrojenih latinskih 
izprava. To se je za stalno u Trogiru Luòicu zamieralo, pa je 
Andreis izostavio sve latinske spomenike, neka svatko lak§e i 
ugodnije uzmogne (itati. 

Koliko se u prvi mah òinila namjera Andreiseva proti- 
vna Luéìéu, to ipak Andreis nije ornalo va^avao Luòiéevlh djela, 
nego im se je dapaèe divio. Uvidìo je Andreis kako je Luftié 
paraetno upotrebio stare troglrske spomenike, i na njima sa- 
zidao veliòajnu povjest Trogira i Dalmacije, pa je i on iSao ne 
samo njegovim tragom, nego se je u pisanju svoga djela po- 
sluSio s Luòicevim „Memorie" kao najholjim i najpouzdanijim 
izvorom, kao gradjom, koja je bila izdjelana i uredjena, pa 



») ^Quanto al Sr. Paulo Andreis che mi scriva contro io me ne rido; 
a quello mi scrìvono di due cose si lamenta^ Y una che io habbi scritto 
che Traù sia stato preso per forza, e V altra che sia stato impegnato il 
brazzo di S. Giovanni a Zara. 

La prima se li bastasse 1' animo di provar il contrario, lo rìngratierei 
molto; la seconda se le parole espresse ne' libri de Consegli „quod bra- 
chiuni S. loannis quod est Jadrae omnimode recuperetur" vogliano si- 
gnificare che sia ricuperato uno delti doi brazzi d' argento simili a quello 
del (yolomano d' oro della vostra (t. j. zadarske) chiesa come io scrivo, im- 
pegnato a Zara ; o pure che sia stato inviato 1' angelo d' argento che tiene 
l'osso della mano, che è tra il braccio e la spalla, legato in lastra d'ar- 
gento donata per divotione a Zara, come 1' interpreta lui; mi rimetto a lei, 
et ho scritto al Sr. Dragazzo eh' a lui non dica niente, ma lo dica a Msr. 
Vescovo Andreis (piamo od 1 kolovoza 1676)". 

«) Vidi str. 118 i 138. 
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nije trebaia inoga osim nadogradjivanja uz male ispravke pre- 
ma protiviiomu shvaéaDju Aiidreiseva ukusa. Nije dakle nika- 
Rovo 6udo, Sto Andrei8 sliedi Luéiéa u redu povjestnih fiinje- 
Dica i tumafienju dogadjaja: suvige, on se drii i njegovìh rie5i, 
i njega na mno^m injestiiiia ili doslovce, ili uz male preinake 
prepisuje ^). 

Tko bi uslied ovoga htio nazvati Andreisa plagijatorom, 
ili slabim piscem, taj ne bi pravo sudio, jer vriednost Andrei* 



*) Za dokaz evo nekoUko prìi^jera: 



Str. 68. ^e come che quando comin- 
ciano le competenze oj^ni cosa dà 
o^^bra . . . perciò temendo il Capitolo, 
che passando ciò in esempio restasse 
prejD^udicato alle ragioni della Chiesa 
di traù". 

Str. 91. ,,non havranno ecceduto li 
modi civili, soliti esercitarsi tra le 
città". 

Str. 180. ^per non interromper 
quello (trattato) della lega si conten- 
tarono di diferirlo." 

Str. 313. ,,vedendo ... d' affaticarsi 
in vano, imbarcate le bombarde si ri- 
tirò deir Isola ; ma li convenne fer- 
marsi per molto nelli porti deserti 
vicini con grandissimo patimento del- 
l' armata in stagion cosi rìgida per 
far scorta alle navi, eh' andavano a 
caricar fermento in Puglia." 

Str. 326. „prlorato de Cavalieri 
Templari, i quali estinti fu dato alli 
Rodiani, e godevano non solo il ter- 
ritorio di quel Castello, eh' era gran- 
de e fertile, ma anco molt' altri beni 
in diverse città e castelli di Dalmatia 
e Croatia, in maniera che li Priori 
erano in gran stima nella Provincia.'' 



Str. 380. „La venuta del Rè Ladi- 
slavo non partorì quelle grati e, che 
r universale, e specialmente li suoi 
partiali s' erano figurati: poiché egli 
(come è solito de Principi nuovi, che 
hanno li loro stati lontani) hebbe mi- 
ra principale d' assicurarsi delle città". 



Andrei» : 

Str. 25. „e come nelle, competenze 
ogni cosa di picclol corpo fa grande 
ombra, prese sospetto, che passando 
questi atti giurisdizionali in esempio 
non recassero poscia notabile pregiu- 
dizio alla Chiesa Traurina." 

Str. 33. „non eccedendo per avven- 
tura i modi civili soliti esercitarsi tra 
le città." 

Str. 64. „ma perchè non s' inte- 
rompesse gli effetti di questa colle- 
ganza, si contentarono le parti di 
differire." 

Str. 96. „Vista disperata 1' impresa 
ìribarcò le artiglierie, e ritirossi dal- 
risola; ma li convenne fermarsi per 
molto nelli deserti porti vicini con 
grandissimo patimento dell' armata 
in stagione così rigida per far scorta 
a' vascelli, che andavano nella Pu- 
glia a caricar de' frumenti." 

Str. 100. „Vrana, giurisdizione de' 
Cavalieri de Rodi, successi in quelle 
ragioni doppo V estinzione de' (cava- 
lieri Templari. Questi avendo non solo 
il Castello di Vrana con fertile e 
grande territorio, ma d' avvantaggio 
molt' altri beni in diverse città e ca- 
stelli della Dalmazia e Ooazia, era 
in grande riputazione in tutta la Pro- 
vincia." 

Str. 121. „La venuta di Ladislavo 
non fu, come credeva V universale, 
abbondevole di grazie e dispensiera 
de' privilegi, ma come sogliono li 
Principi neh' acquisto de' nuovi stati 
lontani, s' applicò ad assicurar le 
città." 
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seve povjesti ne smije se tràmiti u prvim trim knjigama, gdje 
je u kratko i soòno pò LuCiéu prikazao povjest Troglra do 
god. 1420. Vriednost Andreiseva djela stoji u ostalim knjigama, 
gdje samostalno nastavlja Luòiéa. Rekao sani, da je njegova 
glavna svrha bila prosliediti povjeSéu poslije 1420 za doba 
niletaòkog vladanja do konca kandijskog rata, a to je Andreis 
i izveo u IV, V i VI knjizi. K tomu je jo§ dodao ftetiri knjige 
topografiji i o znamenitostima trogirskim. Ovdje je Andreis 
osobito iztaknuo svoju originalnost i zanimivost. 

Nije moja nakana, da ovdje kritiCki uzporedjujem An- 
dreisa s LuCicem : to ostavljam Ijudima od zanata. Ja sam htio 
saino, da iznesera prilike, u kojinia je Andreis zivio, i okolno- 
sti, koje su ga natjerale na knjièevno polje, jer bez ovih ne 
moze se razumjeti stare pisce. Priznanjem, da Andreisevlm dje- 
lom nije potamnìla slava LuCiéeva, te on i nadalje ostaje pr- 
vakoin i otcera naSe povjestnice; Andreis mu jedino moze 
stati uz bok, kao uftenik i nastavljaò. U tom smislu rekao je 
R Michieli-Vitturi, da „può reggere in qualche parte al con- 
fronto di quella del Lucio medesimo. ^)" Andreis je ipak nad- 
krilio Lu6iéa svojim stilom i jezikom. Ovaj, zadubljen u starin- 
ske izprave i spomenike, nije imao vremena, da pripazi na 
naòin pisanja; doòim se je onaj uprav u tomu odiikovao. Liep 
je, elegantan, kratak, jezgrovit, na nekim mjestima iivdhan i 
pun poleta stil Andreisev, *^) tako da prostomu ftitaocu ne ce 
dosaditi kao Luòié. I ova Ijepota opaza se navlastito u prvim 
knjigama, a u zadnjim (IV, V, VI) malko kao da popuSta. 
Shvatljivo je to, kad znademo da je u onim prvim gladio go- 
tovi Lu6i6ev materijal, a u zadnjim je morao, da se tako iz- 
razim, sam vaditi i djelatì surovo kamenje, pak su i njega, 
kao i Luòica, izvori omeli i otezòali mu posao. 

Izvori, kojima se je Andreis sluìio, poznati su nam iz 
zadarskog rukopisa, gdje je za svaki navod ubilje^io ime pisca 
ili knjige, iz koje je Sto izvadio. Susretaju se tu imena onda- 
ènjih najboljih povjestniòara : Sabellico, Sagredo, Coglioni, Ver- 



«Saggio sopra la Repubblica della Dalmazia" p. 6. — *) Perrari- 
Cupilli, n. dj. 
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dìzotti, Sansovino, Paolo Morosini, Giov. Battista Contarinì, 
Giov. Batt. Vero, Pietro Giustiniano, Platina, Mauro Orbini, 
Paolo de Paolo, Georgio Ratchoy, Paladio i dr. Ne treba ni 
reéi koliko niu je slu^ìo i Luòic sa svojim djelima, i da je za 
trogirsku povjest pretrazio arhive gradskog vieca, crkve i pri- 
vatnika. Spominje se jo§ i neka „Cronica detta Dragazzo," koja 
je sada nepoznata. Ono Sto Andreis pripovieda o hrvatskiin 
kraljevima, sve je pisao na temelju Ljetopisa Popa Dukljanina. 



Ne dade se doznati iz rukopisa kakav je naslov Andreis 
stavio svomu djelu. Buflfalis u ruk. C. i F. napisao je onaj 
dugi naslov rek bi iz svoje glave, oslanjajuéi se na uvod sed- 
me knjige, ali je pogrieSio rekavSi, da povjest dosile do god. 
1643, jer s tom godinom svrèava tek peta, knjiga ( Sesta mu 
nije bìla poznata); doòim znadeino, da je Andreis zavrSio s kan- 
dijskim ratom. Ostali rukopisì nemaju pravog naslova: D. po- 
Clnia „Istoria di Traù del Signor Paolo Andreis," tako isto i 
V., a Pappafavin jos nadodaje „nobile della città stessa." 



Nije bio lak posao iz raznih rukopisa sastaviti i priredìti 
ovo izdanje. Prije svega pravopis je u njima tako neuredan i 
nedosljedan, da èovjek uprav ne zna koji bi oblik izabrao. Stai- 
ne je, da se prepisivaèi nijesu driali Andreiseva pravopisa iz 
XVII vieka, vec su se sluzili onini XVIII. Kako je [Andreis pi- 
sao èitatelj ce naci u VI. knjizi, premda i ondje sani morao 
Stogod izpraviti. Ostale knjige nastojao sam svesti na Sto je- 
dnoliòniji pravopis XVlll vieka, ostavivSi neke oblike, koji se 
sada ne rabe. Valjda ce tko ovomu prigovoriti, da . sam mo- 
gao ovo izdanje prema danaSnjem pravopisu tiskati; nu nije- 
sam toga navlaS htio, neka na djelu ostanu tragovi njegove 
starine. Osobna ì mjestna neka imena u rukopisima su na 
razne naCine pisana, a ja sam im dao uviek isti najbolji oblik. 

S pomenuo sam, da sam u zaporke [ ] uvrstio pò ruko- 
pisu D. ono, Sto je u svima bilo izostavljeno; nu sa svim tim 
joS je u djelu bilo nekih izostataka, koji su se krivnjom pre- 
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plsivaia uviikii, pa sam ih popunio pò Lueiéévim „Memor{e^ i 
uvrstio u zaporke ( ). Osiin ovih izostataka opazio sam, da 
u Vili knjizi nenia spomena o crkvi sv. Petra i o samostanu 
Benediktìnaka istog imena. Na str. 283 govor je o Zagori tro- 
gìrskoj i selima na broju 16, a ne imenuje ih se nego 15. 
Takodjer na mnogim mjestima rek bi da je smisao re£enice 
niutan radi ìzostatka koje rie5i. èto nijesam mogao nekora 
stalnoScu popuniti i izpraviti ostavio sam netaknuto. 



Prva namisao, da se tiska evo Andreisevo djelo, potekla 
je od PrepoSt. Pragosp. Frane Buliéa, te se Njemii mora za- 
hvaliti Sto je napokon ugledalo svìetlo. Njegova je, a i moja, 
ìelja bìla da se kritiftno uredi ovo izdanje; ali prilike, u koji- 
nia èivem na selu bez potrebitih knjiga i pomagala, nijesu mi 
toga dopustile. Ovdje najsrdaénije zahvaljujem Njemu, momu 
uCitelju, na savjetima, koje mi je uviek pripravno i Ijubezno 
dao, i na uslugi, Sto mi je pribavio razne rukopise i knjige. 
Hvala veleuè. prof. V. Brunelli-u, a takodjer prijatelju Roku 
Sladi-èiloviéu, Sto mi je dao na razpolaganje rukopis D., i 
zivo se zauzeo oko izdanja i sakupljanja predbrojnika. Napo- 
kon evala Slavnom Ob<5inskom Upraviteljstvu u Troglru, koje 
se je predbrojilo na 70 iztisaka djela, te tako ftinora posvje- 
doftilo svoje rodoljublje. 

Mué, mj eseca studenoga 1908. 

Don MARKO PEROJEYIC 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 

LIBRO PRIMO. 



(a, città di Traù, detta daLatiniTragurium, è una picciola 
città della Dalmazia ma di qualsisia^) altra città di quella 
Provincia non meno fertile e riguardevole. Ella è fondata in 
mare, situata in luogo assai fecondo ed ameno; per quello con- 
cede una picciola campagnuola, che dalla parte di tramontana 
nel continente gli sta in faccia. Il suo circuito non eccede 11 
numero di^) 750 passa; ma nell'angustie di sua circonferenza 
rinchiude ciò, che per V abbondanza d' una città vien bisognevole 
e necessario. Le mura, che or la circondano, sono munite di 
baloardi e difese^) da un castello assai forte e ben disposto, 
che rendono la città non meno cospicua che sicura dagli atten- 
tati inimici. Dalla parte meridiana gli sta alP incontro un' iso- 
letta, nominata della Bua, non più discosta d<illa città che soli 
passi^) 70, ma congiunta con la medesima da levante per mezzo 
d'un muro dritto, sopra il quale sono disposti un dietro l'altro 
tre ponti, due di pietra per facilitar il corso dell' acque^) sotto 
il loro arco, ed un di legno, levatore nel mezzo, per il passo 
de' navilj, che non avendo tal commodo, dovrebbero circondar 
tutta r isola della Bua, con un giro di più di sedeci*^) miglia. 
D' antico d' ambi i lati di questo ponte vi erano due castel- 
letti, in uno de' quali si mandaA'a dalla città cinque nobili per 
custodia del ponte, le chiavi del quale dovevano stare nelle 
mani d' uno de' nobili suddetti, nò poteva aprirsi senza espressa 
licenza del Conte e Capitani o, o almeno d' uno di loro. 

L' unione della Bua con la città ristringendo il mare in 
seno forma un porto assai connnodo e sicuro per ogni sorte") 

') Ms. C. qualsivoglia. — -) m$. V. m(tn:u. — ^) ms. C. di forte. — 
*) ms. C. passa n. o. — ^) ms. C, F. a^ua. — *) m.^. C. 16. — ^) mi. C. sorta. 
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di legno. Vicino a questo ve n' è^) im^) altro poco distante 
nell' ^) Isola, capace di qualunque armata grossa, e vien detto 
volgarmente Saldun. s^ 

La parte de! m<are a levante non serve di porto che a 
piccioli legni, ma V una e V altra parte nelle bocche de' porti 
sono state con provido consiglio ammonite da' Genovesi per 
sicurezza delle loro armate, eh' ivi si ritrovavano avere, la- 
sciando solo tanta entrata, quanta ad un grosso legno alla 
volta può commodaraente servire. La parte littorale doli' Isola, 
che sta in prospetto alla città, guarnita di fabbriche illustri e 
riguardevoli, è onorata stanza de' cittadini ; ma nella parte più 
intorna vien abitata da più famiglie, che si mantengono con la 
marinarezza o*) con la pescagione noi mare o con il lavoro 
delle terre. 

L' Isola è per se stessa arida e priva d' acque, ondo li 
suoi abitanti sono necessitati a valersene di alcuni laghi e^) 
ridotti d' acqua piovana per uso proprio e delle gregi, et in di- 
fetto di questi a farla sopra animali dalla terraferma condurre. 

Non cosi povera è la città, che abbondante d' acque sor- 
genti, oltre una pubblica e sufficiente al comnume bisogno, ha 
diverso fontane, che servono non meno all' utile che alle delizie. 

L' aria però dell' Isola è più perfetta di che sia quella della 
città, che corrotta dalle fetide esalazioni d' un vicino paludo, 
cagiona nella state mortalissiine infermità. 

La campagnuola, che da tramontana è su la faccia di 
Traù sempre più sollevandosi per uu miglio^) e mezzo di lar- 
ghezza incirca, viene ad unirsi alle falde delle montagne, che 
in giro la circondano, onde le pioggie annuali portando più per 
questo pendio"^) in diversi torrenti**) la terra in mare la de- 
pongono, ove al suo dritto corso trovano attraversato il corpo 
della città. Da queste deposizioni accresciuto il paludo, che con 
lunga lìngua si estende tanto dalla superiore quanto dall' in- 
feriore parte di terraferma, vien a generare ne' tempi estivi, 
quando resta scoperto per il calar dell'acque con l'impressiono 
vigorosa del sole, effetti di^) malignità non ordinaria. Quindi 

') ins. V, ven' è. — *) ms. C. manca. — ^) m^s. C. F, V. dell'. — 
*) ms.s. C. F, e. '-') tn-s. C. manca. *) ///•*. C. meglio. — ") ms. C. pendino. — 
(,) mss. C. F. V. terreni. — ,) ms. C, manca. 
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molti de' cittadini procurarono^) le loro abitazioni nelF Isola, 
dove r aria più conferente spirava. Ma perchè fu previsto*^) la 
spopolazione della città, e stato con maturo consìglio proibito 
il progresso. Tuttavolta è molto popolata e numera poco meno 
tante anime, quante la stessa città, contandone quella 1800, e 
questa 2000, con differenza però che come V Isola vien abitata 
per lo più da pescatori e contadini, cosi la città per lo più da 
nobili e da riguardevoli ed onorate persone. 

Della fondazione di questa città varie sono le opinioni. 
Altri asserisce esser stata nella centesima Olimpiade, eh' è avanti 
la nascita di Cristo 380 anni, fabbricata con V occasione che 
Dionisio, tiranno di Siracusji, assistendo a Parij, che tentavano 
fabbricarsi una colonia in Lesina, teneva a Lissa una armata 
per custodia del golfo occupato. Altri vogliono sia stata fab- 
bricata ne' tempi della regina Tenta, mentre s' attrovava in 
Lissa, che fu circa 1' anno della fondazione di Roma 618, eh' è 
avanti Cristo 233. Ciò che si sia di queste opinioni non si può 
dir con certezza. Ben può dirsi ragionevolmente con 1' autorità' 
di Strabon, esser Traù fondato da Lissani, ma non in quel tempo, 
non vi essendo di ciò né in esso, né in ^jualunque altro scrit- 
tore memoria. Ben si può credere che fosse prima della guerra 
che neir anno della fondazione di Roma 524 portarono i Ro- 
mani in Dalmazia, scrivendo Polibio esser stati in quei tempi 
Kpetio e Traù città de' Lissani, quali essendo in protezione di 
quella famosa Repubblii'a, diedero occasione della guerra contro 
Dalniatini, in onta d' ogni protezione li travagliavano^). 

Quindi chiaro si scorge e l' antichità di Traù e la sua 
attinenza con Roma,posciachè, come dipendente da Lissa, con- 
federata con quel dominio, fu altresì come dipendente dalla 
fortuna di queir augusta Repubblica, cognominata città de' Ro- 
mani, il eh' è manifesto e dalla testimonianza di Plinio, che chiama 
„Tragurium civium Romanorum'*, e per confessione anco pro- 
pria espressa neir iscrizione sopraposta alle porte, benché mo- 
dernamente instituita: „Hauc civium olim'*) Romanorum civi- 
tatem tam antiquitate celebrem, tam claris qui ex ea^) prodie- 
runt^) viris apprime nobilem**. 

Ó Mss. C. F. r. procurano. — ^) Mas. Z). V. provisto. — ^) m>is. C. F. V. 
travagliarono. — *) ms. C. oliuiii. — '") mss, C\ T. et. — ^) mss, C. /'.prodieraiil. 
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Fu Lissa con le suo dipendenti città sole della Dalmazia 
soggette a' Romani sino a tanto, che vinti dal valoroso Emilio 
i re Perseo^) di Macedonia, e Gentio^) della Dalmcazia, fu ag- 
giunta a' latini trionfi quella regione, che cessando esser in 
qualità di regno considerata, principiò ad esser soggetta in 
qualità di provincia. Così continuò nella sua soggezione Dal- 
mazia por lungo spazio di tempo, e benché neir occasioni delle 
guerre civili, nate tra Cesare e Pompeo per la monarchia del 
mondo, abbia procurato di sottrarsi dal giogo, fu da Ottaviano 
Augusto soggettata da nuovo, e sebbene non molto doppo fu 
occupata da Polacchi, fu anco riacquistata da Probo, che nato 
nella Dalmazia in basso e misero lignaggio, si sollevò per i 
gradi della virtù onoratamente all' Imperio. 

Cessò esser più soggetta a Roma, quando Roma cessò di 
essere patrona del mondo. Non si sollevò però a miglior stato, 
posciachè diviso V Imperio in due Imporatori, uno detto del- 
l' Oriente, V altro dell' Occidente, continuò sotto 1' Imperatore 
Orientale il suo servigio sino a tanto, che uscito da' paesi bar- 
bari Attila, re degli Unni, portò il fuoco [nella Francia e nella 
Dalmazia non minore di che Io portò] nell' Italia qualche tempo 
dappoi^). 

La potenza degli Unni, che non ritrovando riscontro in 
Teodosio, correva liberamente ovunque era portata dal nativo 
furore, lasciò segni evidenti di sua barbarle nella destruzione*) 



») Ms8. e. Z>. F, Persio, ms, V. Penio. — *) ws. C\ Geiieio. — -) mss, 
C. F. r. doppo. — *) Alla fine dell' opera si trova questa nota. 

Nelle cronache a) d* Ongnria s' attrova un capitolo del seguente te- 
nore : „Curia bj tandem cj soleinni celebrata egresus est (se. rox Attila) de 
Pannonia per Styriam et Carinthiam et Dalmatiam, et has quidem dj re- 
^iones crudeli furore, magna cum depopulatione pervadens, apud Salonam 
et Spalatum civìtafes, mari Adriatico se coniunxit, e) diripuitque pariter et 
succondit. /} Dehinc iuxta mare pro^rediens Tragurium, Scardonam, Sibe- 
nicum, Jadrnm, Scjj^niam, //; Polam siiniliter civitateis, rebus pariter et po- 
pulo non minus decoras, murisque et armis firmat4is, multa preterea oppida 
in montiiius sita deinolivit, suamque et suorum in direptionem convertit hj 
velut leo turl^atus insaniens suani iniuriam a rumano susceptam exercitu 
romani populi in sanguine vindictabat, i) propter quod omnia que j) illi 
03currebant quasi ingentium inundatio aquarum sui exercitus in profundum 
submer^i faciebal". 

«> M-H. e. F. Xfll.1 cronica. h> mn^. ('. 1>. F. ctiriam. et i«u. (.'. D. mitnca. tO wwk. C. 

quidam, e} mw. <'. /). munrti ^'tpud iunxìr. f) mnn. C. />. aiiccedit. i/y mkk. lutti hnnuo 

„Servianì**. /<> m^s. e. D. cuiiveiiit. i} wa. t\ vindlctabant. ms. l). vindicabat. j) ms. D. quod. 
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di Scardona, Traù, Sebeiilco, Zara, Nona, Segna, Parenzo, Pola 
e Capo d'Istria; né potevano queste città dalle loro mine 
riaversi, se non doppo che da Attila comprò Teodosio la pace. 
Doppo la partenza de' barbari, usciti dalla Dalmazia per V oro 
datogli in prezzo dall' Imperator Orientale Teodosio, comincia- 
rono con tenui principj a ripararsi le rovine di Traù con le 
altre città dissipate, soggettandosi pur di nuovo nella prote- 
zione di Zenone Imperatore dell' Oriente. 

Poco tempo però^) rimase soggetta a queir Imperio, 
perchè venuto nell' Italia a persuasione del medesimo Zenone 
Teodorico re degli Ostrogoti, vinto Odoacro piantovvi il regno 
e costrinse l' Italia a *^) dover sopportar un barbaro o straniero 
dominio. Da questo giogo tiranno, aggravato maggiormente 
dalla naturai fiereza di Totila, procurò l' Imperator Giustiniano 
di liberare^) l' Italia, e ne fece sortir l' intento Narsete,*) suo 
capitano, che soccorso da navi della sorgente Venezia e della ca- 
duta Dalmazia, con 1' assistenza di Alboino,*^) re de' Longobardi, 
ne ottenne segnjilato trionfo. La vittoria di Narsete cagionò 
tosto la perdita della Dalmazia, perchè Straglio, figlio di To- 
tila, per vendicarsi de' Dalmatini, che li orano stati contra nel 
cacciarlo d' Italia, lo stesso anno, disceso per Bosna con gran^) 
esercito, desolò la Provincia, e nelle depredazioni di Salona e 
Scardona vi espresse segui di sua furibonda barbarie. 

Queste sole non furono le rovine di quella Provincia, che 
prima fosse totalmente risorta dalle sue cadute, fu da Croati 
e Serbelliani^) quasi tutta occupata e tra loro squarciata e di- 
visa. Toccò in questa divisione a' Serbelliani la parte orientale, 
a' Croati il restante, poca parte rimanendo non occupata. Sole 
sette città, tre poste nell' isole del Quarnero: Ossero, V^eglia ed 
Arbe; quattro nel continente: Zara, Traù, Spalato e Ragusi, 
ebbero fortuna di mantenersi il nome Dalmatino e la protezione 
altresì dell' Imperio d' Oriente. 

Lunghi furono li travagli della Provincia, sofferti nel tempo 
dei re Croati®). Neil' anno 548 Svojolr.do ro doHa Dalmazia, vi 



') m^. C. man:(t. — -) mi. C. mcnira. - ^) ms*. V. deliberare. — *) ma. 
C. Narscete ; ms. V. Nausete. — *) msii. C. F. V, Alberto. — *) ms. V, grossi). 
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introdusse contro a Cristiani tutte quelle persecuzioni, con quali 
poteva sperare d' abbatter la religione e la fede. Durò tal ves- 
sazione dodeci anni, che fu tanto, quanto egli governò il regno. 
Successe a lui Selemiro suo figlio, che quantunque assai mi- 
gliore, non lasciò però totalmente in pace quella Provìncia. 
Doppo trent' anni d' impero, lasciò il governo a Mladino, al 
quale, doppo aver tiranneggiato buon ispaccio, successe al 
regno Razimiro. Il tempo, che fu Dalmazia governata da questi 
principi, fu sempre d' agonia a' Dalmatini, e massime a quelli 
che, conoscendo la vera religione, si allontanavano^) dall'empietà 
de' loro costumi. Morto liaziniiro senza discendenza, successegli 
Satimiro, principe, che men crudele de' preccessori contro la 
religione di Cristo, deviò per alquanto dall' uso ordinario et 
invecchiato di perseguitare la fede. A Satimiro-) successe Bon- 
dumerio, che rinnovellando i costumi della sua barbara*) na- 
zione, occupò alcune città del continente et alcune altre iso- 
lette, che rimaste*) quasi reliquie dell' antica Dalmazia, ne conser- 
vavano ancora il nome. Quindi furono destrutte Salonae Scardona 
et alcune altre città, e se il simile fu successo di Traù (di che non 
se ne ha certa memoria), fu, che come città pìccola, e luoco per le 
passate incursioni disabitato, non fu avuto in alcuna considera- 
zione. Si sollevò la Dalmazia con la morte di Bondumerio, che fu 
seppellito in Santa Maria di Clissa'*), che al quel tempo era detta 
città di Diocleziano, e nella chiesa medesima fu unto in suc- 
cessore da vescovi Svetolico, il quale visse nel regno sino lì 
anni di Cristo 700, lasciando il dominio a Vladislavo, con la 
morte del quale cessò il regno della Dalmazia, aggiuntosi a 
quello dell' Ongarìa. 

Estinto*"*) il nome dei re visse poco men che due secoli, 
principiò la Dalmazia ad esser governata da Capitani, leggen- 
dosi nelle croniche dell' Ongarìa esser Arpado stato primo 
Capitano di quella Provincia. 

Non cessarono pertanto 1' afiTlìzioni de' poveri Dalmatini 
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con il cessar del regno : crebbero^) piuttosto, poiché travagliati 
di continuo or da' Saraceni, or da' Slavi, or da' Narentani, or 
da Bosnesi, tutti barbari-), furono costretti nel 788 ad implo- 
rare r assistenza di Carlo Magno, fatto terribile al mondo per 
r estinzione de' Longobardi in Italia, dominata da quella na- 
zione doicento e trentadue^) anni sotto venti doi rei. Torna- 
rono susseguentemente sotto a' Greci nell' anno di Cristo 800, 
poiché in questo tempo capitato Carlo Magno, re delle Francie 
in Roma per vendicare la congiura fatta contro Leone III, 
Sommo Pontefice, d' alcuni scelerati, che tagliatagli avevano la 
la lingua e cavati gli occhi, fu dal medesimo Pontefice (al 
quale miracolosamente fu restituita e la voce e la luce nel- 
l'anno 800 in giorno di Natale) coronato re e salutato Impera- 
tore di Roma, onde ne' medemi*) tempi convenne Niceforo, Im- 
peratore dell' Oriente, mandar ambasciatori in Italia, perchè 
si facesse lega tra Imperio e Imperio, e si dividessero li stati. 
A' Greci fra gli altri toccò la Dalmazia, che come poco utile 
alle cose Romane, fu divisa da questo Imperio. Rimase però 
custodita assai poco da quegl' Imperatori, posciachè salito nel- 
r 820 air Imperio Michiele Amoreo^) per difetto di lingua detto 
Balbo, fu per dappocaggine del medesimo abbandonata. Posta 
quindi in libertà fu necessitata per riparare dall' imminenti ro- 
vine, minacciate da' Saraceni e da' Slavi, implorare dall' armi 
della Republica di Venezia poderosa difesa. Non mancarono li 
Veneziani di prestar il richiesto soccorso; ma per non aver a 
combattere contro a' Saraceni e Slavi ad un tempo, si conten- 
tarono che fosse contribuito a' Slavi certo tributo, per poter 
più agiatamente essere contro la forza de' Saraceni, che fu- 
rono anco neir 828 vinti e superati, rimanendo tuttavia quella 
Provincia alla fedeltà dell' Imperio de' Greci. 

Fecero di tal vittoria le vendette i Saraceni, che uniti 
poch' anni doppo in buona armata, corseggiarono il mare in 
onta®) di quella libertà, che per privilegio d' antichi Imperatori 
era propria de' Veneziani. A conservazione di questa nell' 836 
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il Doge Pietro Gradenico con 60 galere cercò reprìmere ogn' i- 
nimico attentato. Furono vincitori i Saraceni, che uniti con 
Mori e Narentani in grosso numero de' navi, presero parte 
delle galere Veneziane e parte ne gettarono a fondo. 

La vittoria in im animo gonfio e superbo serve di man- 
tice per suscitar le fiamme agli sdegni. Li vincitori passarano 
nella Dalmazia, saccheggiarono le terre, soddisfarono la loro 
barbarie, e con li bottini e col sangue trascorrendo e rubando 
persino a Caurle^) con innumerabili incendj e con enormi ra- 
pine. Continuarono simiglianti insolenze tuttoché pacificati con 
Veneti, turbando e la pace del mare con V armate a pregiu- 
dizio della pubblica libertà e depredando le' campagne cogli 
eserciti a notabile ingiuria della giustizia, di modo che resi^) 
insopportabili, furono astretti di nuovo i Veneti ad unire un 
corpo d' armata di 60 galere ben corredate, et avviarsi alla 
volta della Dalmazia per reprimere la temerità de* corsari Na- 
rentani e Saraceni. Fu eletto capitano di quest' armata Gio- 
vanni Gradenico-^) figliuolo del Doge, qual portatosi in faccia 
deir inimica*), ma abbandonato da' Greci, eh' erano In questa 
espedizione confederati, fu da' Saraceni sconfitto. Quindi fatti 
vieppiù insolenti, danneggiarono insopportabilmente la Dal- 
mazia per sino a Fola, togliendo a' Veneziani la libertà della 
navigazione, ed indi portatisi in Creta, sorpresero improvvi- 
samente queir isola depredando e rubando secondo 1' ordinario 
costume di quella nazione. 

Aprì gli occhi a queste fiamme di guerra Basilio Macedone 
Imperatore Greco, che fatta un' armata ben allestita, s' unì con 
le 30 galere deP) nuovo Doge Orso Participazio, eh' era uscito 
per resistere a' Saraceni, che avevano ardito di corseggiar sino 
a Grado. Fu la fortuna differente di che fosse stata per il 
passato. Furono vinti li Narentani e cacciati a Taranto, in- 
seguiti dai vittoriosi, furono ivi perfezionati i trionfi. 

Non tolse perciò questa vittoria 1' ardire e la temerità a 
que' popoli, benché avesse loro di molto indebolite le forze. 
Poco doppo dell' 872 uscirono nuovamente ad infestar il mare 
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non meno che prima, onde costretta [per] 1* indemnità della 
navigazione, e per V istanze del Greco Imperatore, usci nuo- 
vamente r armata Veneta; ma con disuguale fortuna. Nei dubbj 
eventi delle battaglie rimasta perdente, diede vigore ed accrebbe 
r «irdire e V insolenza in quei popoli, che seguendo il loro stile 
ordinario, infestando tutto il Mar Adriatico, depredarono e la 
Dalmazia e la Puglia e la Marca^) e la Romagna. Crebbe altresì 
r ardire in Domenico fatto Bano della Dalmazia, che suona 
tanto che signore e principe. Questi, unita una grossa armata 
de' Narentani, venne nelF Istria depredando e distruggendo con 
barbara mano et empietà tutti quei luoghi. 

S' oppose a questa insolenza^) il Doge Participazio; che 
viste per tema de' Schiavoni disabitarsi V isolette d' Orsoduro *) 
radunati quanti navilj aver puotò, andò all' incontro del Bano, 
e ritrovatolo nell' acque di Umago, con costo di largo sangue 
de' suoi, lo sconfisse e lo ruppe. 

Continuarono non ostante li Saraceni nell' infestazione 
de' mari^), e sl^) difesero con valore ogni volta che fu pro- 
curato la lor depressione. Neil' 887 occupate l' isole Augusta 
Meleda, Curzola, Lesina, Lissa e Bra/iza, depredarono sino a 
Caurle^) avendo vinto dodeci galere de' Veneti^) non lungi a 
Zara con la morte di Pietro (-andiano Doge, uscito per discac- 
ciarli. In tutt' i tempi vissero con tal ordine di ragione, sino 
che vinti del 970 dalli capitani Orso Badoer e Pietro Orseolo, 
furono finalmente costretti mandar loro ambasciatori a Venezia 
per chieder pace con promissione di non più corseggiare, e con 
r obbligo di soddisfare con pronto esborso quanti danni ave- 
vano recentemente inferito. 

La pace ad una nazione bellicosa è vieppiù dannevole di 
qualsisia sconfitta di guerra. Non puotero lungo tempo aste- 
nerne®) li Narentani dalle loro consuete arti di corseggiare^) 
a pregiudizio della Veneta navigazione. Sotto Pietro Orseolo 
nel 993 in circa uscirono all' infestazione antica del mare, tra- 
vagliando notabilmente il golfo e la pubblici libertà. I danni, 
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che inferirono poscia nella Dalmazia, erano cosi grandi e con- 
siderabili, che fu necessitata la città di Zara inviare amba- 
sciatori a Venezia per chieder soccorso, e per più facilmente 
ottenerlo ad offerire se stessa in^) soggetta. 

L' esempio di Zara piacque a diverse altre città di quella^) 
Provincia, e per ^) astringer la Repubblica alla lor difesa con 
quella necessità eh' ha ognuno di difendere le cose sue, elessero 
ambasciatori d' offerirsi con il giuramento di fedeltà per sog- 
gette e vassallo^). Belgrado, Veglia, Arbe, Sebenico, Traù, Spa- 
lato, Curzola e Ragusi furono le città spontaneamente dedicato 
e ricevute in protezione da Orseolo. 

Quindi r armata Veneta uscita con 35 navilj pertossi in 
Provincia a raffrenare la troppa licenza de' Narentani, che lìnal- 
mente disfatti in mare, videro anche gì' incendj di Narenta in 
terra. Da questa vittoria nacque primieramente il titolo di 
Signor della Dalmazia, aggionto agli altri ordinarj alla dignità 
del Dogato. L' arrivo del Doge in Dalmazia fu incontrato con 
tutte quelle dimostranze d' ossequio e di fede, che possono ser- 
vire d' attestati di sincerità. Fu ricolmato altresì di tutte le 
benedizioni, et in Traù specialmente dal Vescovo con le chie- 
resie fu processionalmente nella città ricevuto. Erasi ritrovato 
in Traù Suringo, fratello di Cresimiro o^) Mucimiro re di Cro- 
azia*^, per isfuggire le persecuzioni fraterne. Questo insieme 
con Traurlni giurò fedeltà alla Repubblica, assicurando il suo 
giuramento con la tradizione') di Stefano, suo figliuolo, in 
ostaggio, a cui si compiacque il Doge sposare in seguo d' aggra- 
dimento Nicella sua figlia. 

Spiacquero nel maggior segno a Mucimiro^) le operazioni 
del fratello, onde con spessi assalti tentò in vendetta del suo 
spiacere l'espugnazione di Traù; ma essendoli altrettante volte 
quante 1' avea tentato, riuscita vana l' impresa, cercò d' appro- 
fittarsi neir agressione di Zara. S' oppose all' indebito tentativo 
Ottone Orseolo, successo nel Dogato al padre, ed ottenuta 
vittoria del 1009, con la fuga di Mucimiro, constrinse quei 
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cittadini a rinnovar il giuramento di fedeltà, qual fu religio- 
samente servato sino Y anno 1045, nel qual tempo Zara de- 
viando^) dal dritto^) si ribellò al re di Croazia, o come altri 
vogliono a Salamon d' Ongaria, cacciandone Orso^) Giustiniano, 
che vi risiedeva*) Rettore per la Repubblica. 

Era allora^) Doge Domenico Contarini, che tosto intese 
la ribellione, si portò* personalmente per castigarla. Fu Zara un 
macello d' uomini e massime degli Ongari, che introdotti in 
qualità di presidio, assistevano di protezione alla città ribellata. 
Vinta fu astretta di nuovo a giurar vassallaggio, ricevendo in^) 
Rettore Marco, ch'era figlio del Doge: le altre città si man- 
tennero fedeli non per virtù, ma per tema, che come eransi^) 
avvalorate coli' esempio de' ribellanti, cosi rimasero tosto avvilite 
con la severità dell' altrui castigo. 

Spiacquero all' altre città le sventure di Zara, perchè 
avendo stabilito di ribellarsi dal dominio de' Veneti, per non in- 
contrar le rovine, furono astrette di acquietarsi ^) nella devo- 
zione giurata. Varie quindi per tutte le città dalla Provincia 
Insorsero le fazioni, che tenendo divisi gli animi de' cittadini 
in^) discordie civili, li privarono di quei frutti, che dall' unione 
e dalla pace risorgono. Nò fu senza le sue turbolenze la città 
di Traù, che divisa in molte fazioni, e sovvertita la formalità 
del governo, ora rimasta soggetta alle sciagure dell' altra. 

Passò nel 1062 per la Dalmazia un Cardinale Giovanni, 
inviato a racquetar diverse dissensioni nella casa reale d' On- 
garia. A questo principe di Santa Chiesa, ministro di pace, 
ricorsero li Traurinì, perchè degnandosi di soggiornare nella 
città, vedesse di sopire le differenze de' cittadini, quali con 
il suo mezzo furono tuttavia con universale soddisfazione de- 
finite. Morì anche in quel tempo il Vescovo di Traù, e benché 
r elezione toccasse al clero et al popolo, fu per consulto di 
racquetar le discordie, che in tal occasione potevano^^) rinnovel- 
larsi, conferita nel Cardinale, che sciegliendo soggetto abile a 

») Mss, a F, V, derivando. — ^ ma. C. diritto. — ») m,\ C. Orio. — 
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tener uniti gU animi di quei popoli, consolasse le universali 
affezioni. Fu proposto per vescovo un Giovanni Romano, nato 
di nobii famiglia^, m' anco di quei buoni costumi, che sono 
valevoli a farla^) nobile. Ricusò il peso Giovanni, ma incaricato 
dal Cardinale a riceverlo, non seppe farne disdetta, et acquie- 
tato a voleri del padrone, fu poscia da Lorenzo, Arcivescovo 
di Spalato, con le communi soddisfazioni- sagrato. Fra le prime 
glorie di questo Vescovo s' «innoverà, oltre la conservazione 
della pace stabilita e lasciata dal Cardinale, la fondazione del 
Monasterio di Santi Dojmo e Nicolò, procurandone ^) la dota- 
zione del Monasterio da' patroni jusabenti in quella chiesa, due 
anni doppo della sua assunzione al vescovato. Visse questo 
pastore^) con santa vita, esemplo à Traurini di continuare nella 
quiete e nella pace. 

In questi tempi i Normanni, popoli del settentrione, scac- 
ciati i Saraceni dalla Sicilia, e ridotte in lor potere la Puglia 
e la Calabria, osavano perturbare la pace air Imperio di Con- 
stantlnopoli: con questo^) confederata la Repubblica, armò per 
le guerre di Sicilia contro Ruberto Guiscardo. I meriti acqui- 
stati da Veneziani nel corso di questa guerra obbligarono nel 
1085 Alessio Imperatore di conferire al Doge il titolo della 
Dalmazia, già principiato ad usarsi da Pietro Orseolo, et inter- 
messo dà successori. Nel pacìfico possesso di questo titolo fu 
mantenuta la Repubblica sino air anno 1112, circa il qual tempo 
ribellatasi la seconda volta Zara a Colomano, re degr Ongari, 
scacciò Zuane Morosini, suo Conte. Vi accorse il Doge Ordelafo 
ad opponersi con 23 navilj; ma ributtato dà Zaratini, attese 
r ajuto dì 36^) navi, che per suo ordine lasciato a Paolo Buova 
aveva commesso che fossero allestite e condotte in Dalmazia. A 
tanto rinforzo non ebbe forza per resistere Zara, ma presa 
fu spogliata de' suoi cittadini, simile e peggiore fortuna 
correndo la città di Sebenico, che seguendo gli esempj di 
Zara, si aveva ribellato ancor essa. 

Questa vittoria d' Ordelafo servi d' incitamento a Colo- 
mano perchè s' impadronisse de' regni della Dalmazia e Croazia. 

^) nifi. e. nobile di famiglia. — *) m^. C. far dn. — •'») ms, V. procu- 
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Mosse in questa Provincia con esercito poderoso, e con animo 
altresì risoluto d' impadronirsene. Sotto Zara abbattè strana- 
mente le speranze Colomano, ma fu tuttavolta risospìnto dalle 
macchine poderose di San Giovanni, Vescovo di Traù, in modo 
che disperata V impresa, fu costretto a concluder tregua per 
anni cinque, continuando pur al governo di Zara per la Re- 
pubblica Marco Michiele. Non perse ^) però Colomano tutto il 
tempo di questa tregua, perchè applicato all' acquisto della 
Croazia, la superò uelF anno seguente non con forza d' armi, 
ma con le condizioni che furono assai buone ed onorate per 
gli Croati. Finiti poscia li cinque anni del 1108 invocarono nuo- 
vamente li Zaratini Colomano, il che fecero anco li Traurini, 
con questi patti e condizioni, che nel privilegio concesso da 
quel re in quell'anno si legge: che non li siano tributarj ; che 
viveranno con le loro leggi antiche; [che il loro Vescovo sarà 
a loro elezione ;] che 1' entrate del porto della città, che si esi- 
gono da forastieri, siano due parti del re. e la terza del Conte, 
e la decima del NTescovo; che nella città non abiterà Ongaro 
né forastiero, se non di volontà de' Traurini; che venendo a 
coronarsi non userà forza ad alcun cittadino o loro case; e 
che possi ogni uno volendo liberamente partirsi ^) salve le 
robe sue. 

Condusse il Doge in Dalmazia nuovo esercito per riac- 
quistar il perduto, ma combattendo sotto le porte di Zara, 
ferito di freccia, cesse la vita e la vittoria. 

Successe a questo Doge Domenico Michiele, che alla re- 
cupera di Dalmazia non s' applicò così tosto, ma ad istanza di 
Callisto II ^) Papa, e di Balduin, re di Gerusalemme, si portò 
al soccorso di Terra Santa con poderosissima armata di più 
di conto galere. 

Nel ritorno, eh' ei fece, applicato a vendicar il torto de' 
ribelli, espugnò Belgrado, ora detto Zara Vecchia, e l'adequò 
al suolo, facendo minare sino a fondamenti le mura per esem- 
pio alle altre città ribellate *). Né fu vano 1' esempio, poiché 
Spalato, Sebenico e Traù, città eh' erano incorse nel medesimo 
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errore, tosto nell' obbedienza antica tornarono ; ma in punizione 
dì fellonia furono. in parte smantellate di mura, adempendosi 
in questo modo la profezia di San Giovanni, Vescovo, poch' 
anni avanti riposato nel Signore, che predisse la desolazione 
di Traiì colla restaurazione di là a pochi anni. 

Pare che continuasse non ostante Traìi nella protezione 
d' Ongaria, poiché si vede nel 1124 il privilegio di Stefano, che 
conferma il già concesso da Colomano, suo padre. Pagò però 
il fio di questa sua ostinazione, perchè nel ritorno della nuova 
espedizione, fatta dal Doge in Seria, decorato con il titolo spe- 
cioso di Dinasta di Gerusalennne, che voi dir i)rincipe o se- 
conda persona al re, fece provare a Traù, Spalato e Zara gli 
effetti d'un giusto sdegno, che fu circa Fanno 1128. 

Non credo però, che troppo a lungo si mantenessero in 
devozione, vendendosi nel 1151 il privilegio concesso da Geitia, 
re degr Ongari, a' Traurini, con quale ^) va confermando ^) ì 
privilegi a quella Communità da' suoi predecessori concessi. 
Trionfò però poco nelle sue precipitose risoluzioni Traù, perchè 
seguita la quarta rivoluzione di Zara, sollecitata dall' Arcive- 
scovo di famiglia Galadei, tornarono 22 galero e 5 navi, go- 
vernate dal Doge Vital Michiele, onde cesse con le communi 
fortune all' armi vittoriose della Repubblica. Segui a questa 
vittoria la pace con il re d' Ongaria Ladislao, -solennizzata con 
due matrimonj di Lunardo e Nicolò, figliuoli del Doge, toccan- 
do a questi per moglie una figlia del re, a quello una figlia d'un 
duca, che partecipando del sangue regio nobilitava i sponsali. 

Questa pace stabilì le cose della Repubblica nella Dalma- 
zia, non però in tutto, perchè incorsero difficoltà non punto 
minori di che foss.'^ro le trasandate. Emmauuele, Imperatore 
Greco, chiese alla Repubblica soccorso contro Guelmo, figlio dì 
Ruggier ^) di Sicilia. Sdegnato di aver ricevute ripulse *), si 
pacificò con Guelmo, e contro la Repubblica volse precipitoso 
i preparamenti di guerra, fatti contro Sicilia, rivolgendo i suoi 
primi sforzi nella Dalmazia. I suoi primi empiti furono tutte 
vittorie: prese Corfù, poco avanti occupato, Ragusi, Spalato, 
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Traù e Zara. Si armò in questo mentre Vidal ^) Faliero, allora 
Doge, e fatta un' armata di cento vele, oltre 30 grossi navllj ^) 
avauzossi in Provincia, dove di primo botto mandò 30 galere 
air espugnazione di Traù, che indebolito dalle trascorse ruino, 
e fortificato solamente di deboli masiere e de' pali, cesse fa- 
cilmente air empito de' soldati soggiacendo miseramente all' 
avidità e discrezione d' un esercito vincitore. 

Leggesi nella vita del Vescovo S. Giovanni, descritta in 
lingua slava da Treguano, suo successore, che l'ingordigie do' 
soldati trassero sino a riva una cassa, nella quale, essendo 
custodita e venerata, credevano osservi dentro tesoro, e aperta 
altro non ritrovarono che le reliquie di quel santo prelato. Né 
pur a queste seppero per pietà perdonare, ma desiderando di 
civanzare con la rapina dell' anello, fecero forza por trarglielo®) 
dal dito, che non riuscendo loro spiccarono il braccio dal corpo. 
Per riavere il braccio furono espediti dalla città ambasciatori, 
quali benché assai convenevolmente siano stati dalla Repubblica 
accolti, furono però licenziati da questa loro dimanda, asse- 
rendo esser meglio a Venezia quella santa reliquia venerata, e 
che a tal effetto posta in chiesa di S. Giovanni in ^) Rialto, 
esigeva ^) da devoti tributo di riverenza e di devozione. 

Non corse gran tempo dalla partenza d' ambasciatori che 
la notte di 13 novembre, vigilia della festività di quel Santo, 
precedendo incredibil splendore, sparso da stella cometa, che 
partitasi da Venezia fu osservata instradarsi verso Dalmazia e 
fermata sulla cattedrale di Traù, fu ritrovata la mattina in 
bianchissimo lino quella reliquin, che portata via dagl' uomini, 
fu restituita dagli angeli. Consolò le desolazioni di quella città 
l'inaspettata reliquia, e risorgendo quei popoli dall'afflizione, in 
eh' erano constituiti nelle desolazioni si spesse della lor patria, 
assunsero per augurio di felicità al pubblico sigillo la cometa, 
attendendo altresì doppo le rovine profetizzate da quel Santo, 
le restaurazioni promesse ®). 

Principiò negl' anni 1174 ^) a rinverdire ^) qualche spe- 

») ^fs. e. F. Vilal. — -) mss. V. F. V. navi. — •'«) ms, C. F. V. traicelo. 

— ♦) ms. C. (li. — •) min. C F. T. esiireri. — '"') Ms^, C. F. V. premurose. 

— ^) m.i. C. 1172. — ^) ms. C. rinvenire; tnt, F. rivverdiro; ws. F. rlnvardire(?) 
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ranza di futuro bene a' Traurìni, avendo doppo ritolti dal do- 
minio Greco e ritornati sotto ali' obbedienza de' Veneti, otte- 
nuto dal Doge Sebastiano Ziano grazioso privilegio, con il quale 
dichiarati fedeli, era stabilita la loro sicurezza e nelle persone 
e negF averi. Furono in questo tempo riparate le rovine de' 
muri, e stabilita la città cqn l'ordine primiero dell'antiche lor 
leggi. Continuarono qualche tempo nell' obbedienza; ma nel 
1180, essendo ritornati li Spalatini alla devozione dell' Ongaria, 
par ^) credibile che anco li Traurìni abbiano fatto il moderno 
certilìcandosi questa credenza con li privilegi di Bela 2) HI, 
con quali negli anni 1182 conferma li privilegi da' suoi ante- 
cessori a' Traurini concessi. Tuttavolta par ^) anco che conti- 
nuassero sotto il dominio de' Veneti, confermandoli il privile- 
gio del Doge Orio *) Mastropietro, che ritrovandosi nella Pro- 
vincia per la ricupera di Zara, ribellata al re d' Ongaria. le 
raffermò il privilegio del Ziani, suo precessore. Erasi Zara a 
suggestione di queir Arcivescovo, cui dispiaceva la superiorità 
sopra la sua giurisdizione impetrata dalla Repubblica al Pa- 
triarca di Grado, ribellatasi la quinta volta al re d' Ongaria. In 
quei tempi incorse anco in Terra Santa la molestia del Sol- 
dan Maumetano; onde con l'occasione che prepara vasi dalla 
Repubblica a richiesta de' confederati poderosa armata per raf- 
frenare la licenza del Turco, fu incaricato a Marco Bembo con 
30 galere tentar l' impresa di Zara ; ma perchè da Bela era 
stata fortificata con mura, si parti infruttuoso, accordandosi in 
questo mentre la tregua con il re per anni due. 

Sotto il dominio dell' Ongaria durò sino gì' anni 1200 
Zara con altri luoghi della Provincia, fra quali, come già dissi, 
è credibile che fosse numerato Traù, poiché da diverse scrit- 
ture di quell' antichità si vede esservi posti gli anni del re- 
gnante re, cosa che pratica solo nelle città alla sua obbedienza 
soggette, ed oltre di questo serve ad altro e più forte atte- 
stato li due privilegi nel corso di quel tempo ottenuti da Traù 
sino 1197 da Enrico, figliuolo di Bela, successo al padre, con 
quali gli conferma gli antichi suoi privilegi; l'anno 1200 da 

*) ms. V. per. — '^) ms, V. Buia. — •) tnss. C. D. V. per. — *) ms. C. 
manca. 
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Andrea, pur figliuolo di Bela, Duca perpetuo della Dalmazia, 
con quali adjudica a' Traurini il beneficio di S. Vitale, forse 
allora conteso da' Spalatini. 

Del 1202 uscì Tannata d' Enrico Dandolo, che confederata 
con cavalieri Francesi et Alemanni, s' avviava verso Constan- 
tinopoli, poderosa per il numero delle navi et per la qualità 
de' soldati Fu posto con questa occasione l' assedio a Zara, 
che mandati gli ambasciatori per arrendersi, non fu accettata^) 
ma posta a sacco e rovinate le mura e gran parte delle case, 
riuscì per spoglia di queir esercito. Partirono appena 1' armato 
doppo aver svernato in Zar.i, che ritornarono ne' Zaratini gli 
antichi torbidi pensieri: sussurrarono nuovo ribellioni, ma nelle 
prime notizie fu opposto opportunamente al male, poiché Re- 
nior Dandolo, che con permissione del Maggior Consìglio era 
rimasto al governo del Dogado per tutta 1' absenza del padre, 
vi occorse con venti galere, et aggiustate le discensioni, con- 
dusse in ostaggio alcuni de' principali di quella città, sottopose 
1' Arcivescovo all' obbedienza del Patriarca di Grado, ricercando 
in tributo mille pelli di cunigli o gebellini, come altri vogliono, 
ma perchè queste cauzioni gli parsero valer poco, vi fabbricò 
alla bocca del porto un castello, al cui governo vi pose per 
castellano Francesco Malipiero, che ivi governando assicurasse 
da tutte le sospezioni di fellonia quella città. 

Circa questi tempi Traù, già restaurate le mura, viveva 
iu tranquillità ed in pace sotto 1' ombra de' vessilli dell' Onga- 
rla, se non in quanto con discordie civili turbava ^) la sua 
quiete la vicina città di Spalato, che pretendeva come proprio 
quella porzione del territorio, che Campo gnande si dice. Ag- 
giustò questa controversia il giudizio d'Andrea, fratello di Enie- 
rico, che prese l' informazioni da' suoi camerieri, giudicò spet- 
tare a' Traurini quel luoco, che per la vicinanza della chiesa 
di S. Vitale anco da questo Santo riceve il nome. 

Procurarono non ostante li Spalatini in onta di questa 
sentenza appropriarsi il possesso di quel sito ottenendo dal 
medesimo Andrea, assunto al regno per la morte del pupillo 



*) Ma. e. attacata; ms. -/''. accodata(?); ms. V. accatata. — *) Msts. C. 
F. V. turbata. 
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Ladislavo, suo nipote, nel 1207, nel privilegio concesso a Ber- 
nardo ^) loro Arcivescovo, 1' assegnazione del predio regale di 
Biach con tutte le pertinenze, et nominatamente tutto il ter- 
ritorio suddetto di S. Vitale, non ostante il privilegio de' Trau- 
rini, surrettiziamente come dissero, impetrato. Non ebbe però 
effetto alcuno questa concessione, tutto che per li favori, che 
nella corte aveva queir Arcivescovo, V aspettassero li Spalatini 
sicura. Fecero li Traurini nel 1212 ricorso al medesimo re An- 
drea, e fattolo avvisto ^) del torto, procurato ^) dall' Arcive- 
scovo a pregiudizio loro e della giustizia, ottennero la revoca- 
zione del privilegio avversario, et in conseguenza la conferma- 
zione del proprio, per V esecuzione *) del quale fu destinata 
Prestaldo Marco Bano marittimo (del 1210 aggiudicando alli 
Tragurini le terre di Biach, e perchè forsi li confini di Biach 
dovevano esser variamente interpretati, fu ottenuto dal Rè 
nuovo privilegio, del quale fu Prestaldo et esecutore} ^) del 
1216 Dabro ^) Conte di Apporo. 

Opere di questa tranquillità, dalle civili giudìciarie discor- 
die non interrotte, furono due fabbriche, V una della cattedrale 
i di cui fondamenti nel 1216 7) furono tratti, l'altra di S. Fran- 
cesco, che nell'anno susseguente fu principiata. 

Procurò la perturbazione di questa quiete un certo Do- 
maldo. Conte di Sebenico, che per 1' autorità grande eh' egli 
aveva, tentò da' Traurini esiger in tributo e la devozione e le 
fortune : era questo signor potente. Conte ereditario ®) di Se- 
benico et elettivo di Spalato, grazioso appresso la maestà di 
Andrea, in servizio del quale trattenuto aveva in Spalato al- 
cuni ambasciatori, che dall' Ongaria si portavano nella Grecia 
a suscitare i figliuoli d' un certo Geyca contro quel regno. In 
attestato di questa benemerenza ottenne nel 1210 privilegio 
dal re d' Ongaria, che attestando il servizio, il ricompensava ®) 
con r assegnazione di alcune terre di Zitina e Tril *^). Su la 



*) m«. V, Fernardo. — *) ws. V. avvisato ; m». C. capace. — •'•) wiftjj. C. 
F. V, procurò. — *) mss, C. F. V. esanzione. — *) Agifiunto dalle nMenijrie 
di Trati^ pag, 23. — «) m;s. C. Datro. — '*) mss. tutti hanno 1216, ma se- 
condo V iscrizione sopra la porta meridionale della cattedrale „&niio inilleno, 
tredecim coniunge duceno" deve essere 12 tS., — ^) ms. C. manca „e le for- 
tune . . . ereditario" — *) mss, C. F. V. ricompensarà. — '*>) mss. C. V. F. Tri|o. 
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propria potenza e su la grazia del principe fondamentava Do- 
nialdo le sue pretese. Non piacque a' Traurini V autorità, clie 
sopra loro pretendeva usurparsi, onde nel 1217 spediti amba- 
sciatori in Ongaria, ottennero regie lettere, con che si commet- 
teva a Fra Pontio, Gran Maestro della religione cavaleresca 
de' Templari, e luogotenente regio ìji Dalmazia e Croazia, che 
non permettesse che Domaldo, figliuoli, o alcuno di sua fami- 
glia esercitassero verun atto d' autorità contro Traurini. Con 
questa forma restarono scacciate queir ombre, che a si bella 
serenità tentava opporre Domaldo. Le di lui molestie però non 
cessarono che V anno 1220, nel qual tempo, privo del Contado 
di Sebenico, lasciò anco a' Sebenzani quella pace e quella li- 
bertà, eh' era loro concessa con privilegio del 1167 da Stefano 
III, re d' Ongaria. 

Quindi nel 1221 le città di Spalato, Traù e Glissa, liberata 
anco questa dal dominio de' Templari, che la ^) possedevano, 
contrassero lega insieme con la città di Sebenico, promettendo 
esser 1' una per 1' altra in tutte le occorrenze. 

Liberata Traù dalle pretese ingiuste di Domaldo con la 
di lui caduta, e dall' infestazioni, che riceveva dal corseggiare 
de' Sebenzani, con la lega stabilita potè facilmente resistere 
ed^) insieme reprimere la violenza di alcuni Croati^) di Segna, 
da quali ricevevano moltissimi danni. Alla loro depressione 
andarono con saeti e armate Amblasio de Cernota, famiglia 
che ora ha cangiato il nome in^) Andreis, e Saladino, allora 
giudici. Nel canale seggette al Monte Morlacca ebbero fortuna 
di prendere una barca de' Segnani con otto uomini, e la con- 
dussero in Arbe, dove*^) per l' interposizione del Conte furono^) 
mandati ambasciatori da Segna per la conclusione della pace. 
Questa seguì con patti favorevoli a' Traurini, essendo rimasti 
assoluti di pagare la „Targovina" in Segna, eh' era un dazio, 
che s' esigeva in quel luoco, e con espressa riserva di ripetere 
la refazione*^) de' danni recentemente patiti. Successe nel 1225 
questo stabilimento di pace, nella quale procurarono^) i Trau- 



') yfs. e. li. — *-') msH. F, V, ad. — ^) ms. 1). CrovaUi. — *) m.^. V. 
(tygittge : quello de Andreis. — "') ma. C. ove. — *^) m^. V, furo. — "^j m>». C. 
refussione. — *) ms. V. procuravano. 
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rini maggiormente confermarsi, avendo a cuore nel mentre 
r ampliazìone non meno del loro onore che dello stato. 

Del 1226 ottenne il Vescovo Treguano per decoro e man- 
tenimento della chiesa e del vescovato le possessioni dette di 
Bossiglina, de' quali dalla munificenza di Colomano, Duca della 
Dalmazia, ne fu graziosamente investito. 

Contrassero la rinnovazione deir amicizia con gli Anco- 
nitani, di modo clie dichiarati con il documento di 11 luglio 
1236 cittadini d' Ancona, procurarono la sicurezza alle loro 
mercanzie, che per capo di profìtto in quelle parti trafficavano. 

Crebbe perciò la stima de' Traurini, e nelle civili fazioni, 
eh' erano nate nella città di Spalato per 1' espulsioni de' Conti, 
fu avuta in gran capitale la loro amicizia da Gargano Arsignis, 
Anconitano, Podestà de' Spalatini, che procurò confederarli in- 
sieme, come nel di 11 luglio 1239 felicemente ottenne. 

Neil' anno seguente 1240 successo la ribellione di Zara, che 
cacciando dal governo Zuane Michìel, che pei' la Repubblica ivi 
risiedeva con il titolo di Podestà, levò l' insigne di Bela IV, re 
d' Ongaria, figliuolo d' Andrea II. Fu riavuta all' obbedienza da*) 
Renier Zen, inviato capitanìo di quella impresa, che doppo due 
mesi di stretto assedio, la fece cadere. Con la recupera di Zara 
segui la pace tia 1' Ongaria e la Repubblica con 1' avvantaggio 
per r imprese de' Veneti, a quali furono cesse da quella co- 
rona tutte quelle pretensioni, che poteva egli avere, o da' suoi 
predecessori gli fossero state lasciate sopra quella città. 

Non cesse con le ragioni, eh' aveva sopra Zara, il dominio 
di Traù e dell' altre città della Provincia^), che sotto i suoi 
comandi ritenne, quasi presagisce d' averle per asilo delle sue 
sventure. 

Poco dappoi^) fugato da' Tartari *), che li mossero contro, 
abbandonato il regno, in cui non era sicuro, li convenne riti- 
rarsi nella Dalmazia, pur tuttavia seguitato dalla ferocità di 
Caldano, capo de' Tartari, e del suo formidabile esercito. II 
primo ritiro del re fu Clissa; ma perchè in quella città pianse 
la morte di Catterina e Margarita, sue figliuole, non so se at- 



') Ms. e. manca. — «) mss. D. F. V. delle Provincie. — =) Ms. C. 
doppo. — *) mif. C. Traurini. 



Digitized by 



Google 



21 

territo dall* augurio o avvisto ^) di non essere ben assicurato, 
si traspoitò a Spalato, dove [in San Dojmo ì cadaveri delle 
figlie furono onoratamente sepolti. Da Spalato, dove] non si 
tenne sicuro, si ritirò con moglie, figlie e tesoro^) in Traù, 
dove per la vicinanza dolP isola Bua si tenne più che in qua- 
lunque altro luoco per salvo. Ma perchè conobbe non molto 
distante esser r esercito nemico de' Tartari,. né men quivi stimò 
potersi con sicurezza fermare, dubitando ch'essendo soliti tra- 
passare con grossi cavalli sterminati fiumi, non risolvessero nuo- 
tare air isola Buci. Quindi fuggi con la sua galera sopra ad un 
picciolo scogh'o, non moHo lontano da Traù verso ponente, che no- 
bilitato dal regio ritiro, riserva*^) ancora le memorie nel nome, chia- 
mandosi „(-raglievaz", che volgarmente scoglio del re s'intende*). 

») M8S, e. F. V. aviso. — «) ntsa. C. F. V. tesori. — ») mss. C. F. 
V. rissenta. — *) Qui si deve ripoHare quella seconda nota, che si trova 
alla fine deW opera: 

„n re Bela fuofg-endo dalli a) Tartari si ricoverò in Traù, il che fì 
prova con la Cronaca dì Spalato, h) capitolo della fuga de^r Ongari dal- 
l' empia e) e crudelissima faccia de' Tartari. Calda n, principe de' Tartari, 
conoscendo che quell' acqua, che divide la città, di Traù dalla terraferma dj 
per la profondità dei fango non si poteva passare, si riUrò dal detto luoco 
e mandò un certo suo ambasMature dire a' Traurìni: „non vogliate e) ap- 
propriarvi f) il peccato dell' altrui sangue, ma consegnato ff) gì' avversari] 
nelle mani nostre, i) aceiochè non v' involviate j) nella vendetta di essi l) 
et allo sproposito moriate ;^^ mj ma li custodi e gfuardie delle muraglie non 
ebbero ordine rlsj)onder niente, perchè cosi avea n) ordinato il re. Allora 
levandosi su ro> universa moltitudine per quella medesima j;^ stradr, che 
venne, nell' andar via ritornò. Essi dunque quasi per tutto marzo nelle 
parti dì Croazia dimoravano, q) e r) più di sei volte a questa città discen- 
derono, o poi ritornavano s) al campo. 

Nota, che il giorno d' o;»;^i nella costiera del monte Vlasco vedesi i) 
una strada cliiamata la strada de' Tartari, per la quale s' ha per antica 
tradizione, che passassero inseu^uendo il re Bela fug-gittìvo. 

Secondariamente nell' instrumento di composizione, celebrato a 12 
magofio 1242 tra Tre^fuano, Vescovo dì Traù, e la communità, per la divi- 
sione dell' entrate del territorio di Drìd, donato alla chiesa, sono registrate 
r infrascritte parole : „contiftit tamen divum u) Belam ^loriosuin v) re^em 
x^ Hunj^ariaepost Tartarorum impetum ad partes descendere maritimas, et in 
civitatem suam Tragurium cum domina regina et suis liberis introisse, et 
ìf) cum a clero et populo clvitatis eiusdem honorillcd cum omnibus qui se- 
cum adierant z) susceptus fuit, curassentque cives absque parcitata i) ho- 
norì regio impedere plura grata absequia". 



a) A/-*, />. da. h) lUHi. V. F. Cronica Spalatina, e) »i*»«. C. D. empiete, d) Ma F. tit'rn' 
f) wnn. (.'. /}. vo{>;liano. /> wsj*. 1>. F. appropriarsi, g) »««». C. />. consejfiia-e. i) tutu. D. F- 
loro. yV w'«. />. H'involjfono. 1} wr. (\ eHsi're(V) ; nis. I). desister, uo ms. I). non m lojano* 
ifj m»)*. c. F. avo .-a coHì. oy w». I). miW, p) nm. F. iiie.lema. g} m», D. dimorarono, r) mm. C. 
F. i|uali anco. *j mn. 1). ritornarono. rnsu. C. F. gi vede, nj *w««. C. F. driuin. rj mw. C 
l>. {,'K>riaru:n. x) ms. c. rei^iem; tm. I). regiuin. y> w«. F. manca; ma. C. et ubi. z) ms 
C adÌ8«nerat(V) ; »i«. F. adisenerant^?). ij ms. D. precitata. 
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Partirono doppo vanamente aver intentato^) T oppressione 
di Bela per Bosna e Rascia li Tartari, lasciando ne^V incendj 
di Cattare memoria lagrimevole della loro venuto in Dalmazia. 
Poco doppo partissi anco Bela per V Ongaria, lasciando in 
Glissa la regina ed il figliuolo. La venuta in Provincia di 
questo re, et il ricovero sicuro avuto in Traù gli fu motivo 
alla concessione di nuovi privilegi a' Traiirini, previa la confer- 
mazione delli^) da' suoi predeccessori [concessi]. 

Doppo la partenza del re nacquero tra il Vescovo e la 
Communità discordie pretendendo*^) questa per risarcimento 
delle spese prodigalmente fatte nel riceverlo et onorarlo, aver 
parte^) nel possesso Drid, concesso da CoJomano nel 1226 al 
Vescovo et alla chiesa, e confermato^) di presente da Bela nel 
giorno 18 marzo 1242. Furono però tosto pacificate lo discor- 
die con il mezzo dell' aggiustamento seguito 12 maggio 1242 
nel quale viene stabilito, che dalle rendite risultanti dal detto 
terreno farsi debbano quattro parti, due de' quali in perpetuo, 
siano della Communità per risarcimento dì spese fatte nell' al- 
loggio del re, e nelle provvisioni del suo esercito, 1' altre due 
parti, una per 1' uso del Vescovo, 1' altra per la fabbrica della 
cattedrale. 

Aggiustate queste discordie con il Vescovo sopra il con- 
cesso privilegio, ne nacquero per simil cagione de' maggiori 
con Spalatini. Questi non soflferendo, die la città di Traù con 
il pretesto di concessione d' alcuni regj terreni s' appropriasse 
il dominio di certe terre proprie e particolari di alcuni citt^i- 
dini di Spalato, e credendosi in tutto disperati di riaverle per 
via giudiziaria^*) civile, uscirono con diverse barche armate, che 
sorprendo improvvisamente gli Traurini, che di ciò nulla so- 
spetavano^), ne fecero presa di cinquanta conducendogli come 
in trionfo di vittoria^) prigioni. Si pacificarono però in appa- 
renza queste discordie assai più facilmente di che si era sti- 
mato con il mezzo di compromesso nelle persone d' alcuni Frati 



')A/«. e. ritentato. — 2) ^g^^ e. F. V. datti; ma. I), correito in: deUi. 
— ^) tHH, e. pretendono. — *) »i.s'. C. partita. — *') msft. D. V. confermati. 
*) Mì^. F. g^iudiria. — '') msa, C. F. V, sospetarono. — **) ms, D. vittori. 
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Minori: Girardo'), Paulo et Andrea, che fiorivano a quei tempi 
in concetto di santità. Questi^) devenendo alla loro arbitrarla 
adgiudicarono a' Spalatini la villa di Ostrog, lasciando però^) 
indecisa la controversia, che già tempo vertiva^) sopra il ter- 
ritorio di Biach o S. Vitale. 

La perdita della villa Ostrog, e la indecisione della diffe- 
renza di Biach indussero li Traurini ad^) appigliarsi al partito 
d' inviare ambasciatori in Ongaria a quella maestà per esporre 
ì loro gravami. Ritrovarono in quel re compatimento e displi- 
cenza per le ricevute molestie, ed ottennero il di 3 decembre®) 
amplissimo privilegio, con che veniva loro confermata la pro- 
prietà di quei terreni, de' quali erano dalla sentenza rimasti 
privi. Destaronsi ne' Spalatini per la concessione di questo 
nuovo privilegio gli antichi sdegni, onde radunate di nuovo 
alcune saettie e barche armate, uscirono per danneggiare la 
città di Traù ; ma quei cittadini, armata la galera, con la quale 
Bela s' ara trasportato al scoglio del re, armati di freccio e 
sassi, uscirono ad incontrare gì' inimici, de' quali ottennero se- 
gnalata vittoria con la presa d' una fusta con 60 nobili Spala- 
tini, che in qualità de' schiavi con ceppi e manette furono trat- 
tenuti in prigione. Non avvili questa vittoria, anzi avvalorò^) 
gli animi dei vinti, perchè chiamato in soccorso Ninoslavo, 
Bano di Bosna, uscirono insieme con lui a guastar la campagna 
di Traù, doye con il tagliar delle viti e segare®) degli arbori 
dispersero tutto il seminato e coltivato. 

Di queste molestie ne^) informarono i Traurini la maestà 
di Bela, supplicandone non solo compatimento, ma soccorso pe^ 
vendicare un torto si manifesto, portatogli in onta delle pub- 
bliche concessioni. Ottennero le regie raccomandazioni appresso 
il Duca ^^) Dionigio, Bano di tutta la ^^) Slavonia, perchè accin- 
gendosi alla loro difesa, facesse vendetta sopra de' Spalatini. 
Valsero in maggior segno tali raccomandazioni, poiché venuto 
nel 1244^2) u Bano et unito con Traurini, posero l'attacco alla 
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città di Spalato, e con V anni, e con il fuoco in modo che su- 
perate le masiere de' borghi, et incendiate più di 500 case, fu- 
rono astretti li Spalatini interceder la pace con quelle condi- 
zioni tutte, che seppe desiderare il Bano. Rilasciarono tutta la 
terra nella quale è compresa la villa di Ostrog, annichilando 
ogni privilegio, che sopra detta terra ^) si trovassero avere ; 
cessero tutte le case che li Spalatini avevano tanto nel ter- 
ritorio, che nella città di Traù, con questo che per conserva- 
zione della pace facessero il medesimo li Traurini. Così con 
questa segnalata vittoria, in cui rammemorazione dura sin oggi 
il costume di farne festa il Giovedì Grasso, si confermarono li 
Traurini nel possesso di quanto dalla munificenza dei re era 
stato loro concesso. 

Furono aggiustate appena le discordie de' Spalatini e 
Traurini con la pace fermata 5 gennaro ^) 1245 con il giura- 
mento d' Ugonio, ^) Archieletto e Conte *) di Spalato, che ri- 
sorsero ^) nuove contese con Sebenzani a cagione di ecclesia- 
stiche prerogative. Sebenico che di picciol castello eh' egli era 
con la caduta di Belgrado risorse, e che ampliando il suo ter- 
ritorio et aumentando la sua popolazione principiava ad essere 
considerato in qualità di città, pretendeva come aver ^) Conte 
nella giurisdizione temporale, distinto da quello di qualsiasi al- 
tra città vicina, cosi avere Vescovo particolare e distinto, per 
sottrarsi dalla giurisdizione del Vescovo Traurino, al quale 
nello spirituale era sottoposto. La Comnmnità di Traù, che s' 
era di questo tal desiderio avvista, s' applicò di proposito alla 
diversione di tutti quei pregiudizi, che contro di se tentati, po- 
tevano influire '^) alle brame de' Sebenzani. Era ^) accorta, che 
oltre r Abbazia di S. Nicolò, che aveva con il Conte giurisdi- 
zione temporale, et oltre l' Arcipretato, che rendea ragione 
nello ®) spirituale, aveva Treguano, Vescovo di Traù, princi- 
piato ad esercitare in Sebenico atti di giurisdizione a quel cle- 
ro, cresciuto in numero riguardevole. Spiacque alla Communità^^) 
questo esercizio di giurisdizione del suo Vescovo admini- 
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strando altrove che in Traù : , e come nelle competenze ogni 
cosa di picciol corpo fa grande ombra, prese sospetto, che pas- 
sando questi atti giurisdizionali in esempio, non recassero po- 
scia notabile pregiudizio alla chiesa Traurina. Di questo so- 
spetto e displicenza se ne dichiararono ^) apertamente a Tre- 
guano, che tosto assicurò d' ogni timore il suo Capitolo et il 
clero con esprimersi in documento de di 5 agosto 1246, che 
tali atti non dovessero ^) per alcun tempo servire in pregiudi- 
zio della giurisdizione capitolare di Traù. Parve che con tal 
documento restassero sopite le sospezioni, onde fu facil cosa 
unire in buon concordio per le rimanenti minuto contese gli 
cittadini d* un luoco e V altro. 

S' applicarono '^) a questa convenzione il Conte Vido, po- 
sto in Podestà di Traù dal Conte Stefano di Brebir, *) Bano 
marittimo, per la parte de' Traurini, e per la parte de' Seben- 
zani Daniel, ^) loro Conte. Questi uniti insieme, e discorso le 
difficoltà vertenti, rimossa ^') la maggiore della prerogativa ec- 
clesiastica, facilmente aggiustarono le differenze con sentenza 
arbitraria de 15 ottobre 1250. 

Acquietate nella miglior forma le cose co' Sebenzani s' ap- 
plicò ^) la Communità di Traù non meno all' ornamento della 
città, che allo stabilimento d' un intiera tranquilla pace. Ve- 
dendo che la fabbrica della cattedrale proseguiva lentamente 
per r impotenza della sua entrata, risolse per ornamento della 
città assegnare le rendite proprie, che ricavava sopra il terri- 
torio di S. Vitale, con patto che finite le mura della medesima, 
dovessero il Vescovo e Capitolo farne pronta restituzione. 

E perchè con gli Arbesani vertivano non picciole conten- 
zioni per lo stabilimento della quiete, fu eletto dalla città Doj- 
mo di Cega ®) in ambasciatore inviato ad Arbe per aggiustare 
e raffrenare con quei cittadini la proibizione delle represaglie, 
che fu stabilita nel 1250, 10 marzo con il concorso di Domaldo, 
figliuolo di Martinuccio, inviato nunzio degli Arbesani. 

Erano le represaglie un uso introdotto da' Croati^), danna- 



*) tns. e. F. V. dichiarano. — *) Ms, C. dovranno. — ^) ms. C. suppli- 
carono. — *) mis. tutti hanno spesso anche: Briblr. — ^) ms. V. Danil. — 
«) ms. C. rimasa. — '') ms, V. supplica. — •*) mn. C. ci.^^a. ^) mss. tutti: Crovatti. 



Digitized by 



Google 



26 

bile per ogni legge: quando alcun cittadino riceveva*) ingiu- 
ria o danno d'altro d'aliena giurisdizione, l'ingiuriato compa- 
riva 2) avanti il giudice suo proprio ad esprimere il suo danno, 
qual riconosciuto, si scriveva ^) da qual giudice al giudieente ^) 
del dannificatore per il risarcimento del danno e per gli effetti 
della giustizia. Se il giudice dell' offensore non rispondeva, ^) 
soleva mandarsi anco ambasciatore a ricercarne ragione, e 
quando né anco con questo mezzo venia soddisfatto 1' offeso, 
riljisciavasi la patente delle ropresaglie in forma pubblicii, la 
quale contineva una licenza all' offeso di poter, assistito da 
pubblica persona a ciò*) deputata, pigliare tanta roba, e per- 
sona anco, da luoco dell'offensore, quanta supplisca*^) alla sua 
intiera soddisfazione. Quest' uso, come non conferente tra que- 
sti due Communi, quali contro la libertà del traffico venivano 
spesso a patire innocentemente danni ^) per altri, fu stabilito 
levarsi, et il dì 5 settembre fu con il mezzo del Cega stabilita 
in Arbe la proibizione di queste represaglie. 

Furono pure* ne' tempi medesimi inviati ambasciatori a 
Bela re d'Ongaria, venuto a Spalato ad astringere quei citta- 
dini a non dover in avvenire alzare al vescovato alcuno, che 
non fosse del suo regno, come avevano fatto neir occasione 
d' eleggere Arcivescovo per morte d' Ugolino, surrogando in suo 
luogo Bernardo di Puglia. Gli eletti furono Gausigna, Primin- 
cerio, e Valentino di Casariza, giudice. Questi comparsi lì 25 
novembre alla presenza di Bela ottennero dalla regia munifi- 
cenza Bestrizza, terra regale, in graziosa ricompensa di co- 
stante fedeltà, ed antiche e recenti benemerenze verso quella 
corona. 

Nello stesso tempo ricorsero a Bela anco li Sebenzani 
con il mezzo di Daniel, loro Conte, e Stanimiro, ^) Arciprete, 
supplicando sua maestà, che a diversione dell' usurpazioni, che 
venivano loro fatte, degnasse nominatamente specificare le terre 
che nelle pertinenze di Sebenico nel 1245 gli aveva con spe- 
cioso privilegio concesse. 
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Conseguito dalla munificenza di quel re quanto supplica- 
rono, risorse ^) di nuovo nell' animo di quei cittadini pensiero 
di procurarsi un Vescovo, con V istituzione del quale si per- 
suadevano d' acquistare tutte quelle prerogative, che si ricer- 
cavano 2) a credersi città. S' oppose a tutti gli attentati Tre- 
guano, Vescovo di Traù, e citati avanti il Metropolita, Arcive- 
scovo di Spalato, gli preti di Sebenico, ottenne da Stanlmiro, 
Arciprete, Tolon, Giovanni e ^) Grisogono, preti di Sebenico, 
per nome di tutto il clero una dichiarazione volontaria, con la 
quale si dichiari la chiesa di Sebenico soggetta e dipendente 
in tutto dal vescovato di Traù. Non era però questa la volon- 
tà^) di quei preti, tuttoché espress^^ in scrittura di 11 ottobre 
1252, e ratificata ^) dal medesimo clero tre giorni doppo. Nega- 
rono contro la propria assunta obbligazione la decima al Ve- 
scovo, interrompendo d' avvantaggio gli esercizj di quella giu- 
risdizione, che conoscevano ^) esser per invecchiata ragiono 
propria del vescovato. La contumace renitenza de' preti contro 
il proprio dovere, usata verso la sede episcopale di Traù, mos- 
se quel Vescovo a fulminare scommunica contro Stanimiro, 
Arciprete di S. Giacomo, Tolio, Radoslo e Giovanni di Viano '^) 
preti, e Strito, diacono, per averli negata la dovuta obbedienza 
e ritenute le decime di che gli erano debitori. Ma giovò poco 
r escommunicazione, qual non ostante, continuavano come pri- 
ma a celebrare, da che nacque ragionevole sospetto nel Ve- 
scovo, che gli scommunìcati o fossero favoriti dal Vescovo®) 
Metropolita o avessero da Roma ottenuto alcun Breve per l'e- 
rezione del vescovato. Crebbe il sospetto sino a verificarsi 1' o- 
perato da' Sebenzani. Quindi furono tosto spediti nonzj a Roma 
et inviati Gausigna, Primincerio, e Pietro Calza a Spalato. Que- 
sti protestarono il primo maggio 1254 di nullità al Breve sur- 
rettizio ottenuto da' Sebenzani, e quelli ottennero li 21 aprile 
due Brevi, con uno de' quali rimaneva confermata la dichiara- 
zione volontaria del clero di Sebenico, fatta a favore della 
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chiesa di Traù, con V altro si commetteva al Arcivescovo di 
Zara V esecuzione della sentenza di scommunìca, fatta dal Ve- 
scovo Treguano ^). Videro ben deluse le loro operazioni li Se- 
benzani, ma non si persero di speranza, anzi tentando nuovi 
partiti, ottennero ^) nuovo surrettizio Breve da ^) Innocenzo IV, 
con che, avendo falsamente asserito aver altre volte avuto 
nella loro chiesa de' Vescovi, gli veniva permesso *) poterne 
eleggere degli altri secondo il bisogno. Fu vano il tentativo 
come gli altri, perchè non meno degli altri ingiusto. A ricorso 
de' Traurini fu commessa la cognizioiie di tal causa «igli Arci- 
vescovo di Zara, Vescovo di Scardoua et Archidiacono di Nona, 
quali udite le parti, confermarono le ragioni della chiesa Trau- 
rìna, licenziandola dalF ingiuste pretese de' Sebenzani. 

A ^) questa vittoria successe la perdita di Treguano Vesco- 
vo, soggetto che per i meriti della virtù, in cui era singolare, 
ottenne il vescovato. Questi con la soavità dell'eloquenza, con 
l'industria sua vigilante, ma più con l'esempio d' ottimi co- 
stumi, fece risorgere in qu«irant' anni, che visse in dignità epi- 
scopale, e *) quella chiesa e quel clero, doppo esser stato nelle 
rovine della propria città notabilmente abbattuto. Successo Co- 
lombano, '^) regolare. 

Cessate le contese promosse dal clero di Sebenico, nac- 
quero le moleste degli Almissani, che pretendevano spogliare 
la Communità di Traù dal possesso d' alcune terre situate in 
Biach. Il pretesto era che Osor, loro Conte, per nome suo e 
di tutto il casato Cazichi ®) pretendeva ragione su quelle terre. 
Di questa pretesa fu fatta instanza al re d'Ongaria; ma ve- 
dendo dalla Communità apposto un lungo inveterato possesso 
di sessanta e più anni, ottennero sentenza contraria, quando 
da dodeci Traurini fosse giurato, che dalla loro Communità per 
tanto tempo fosse stato pacificamente goduto il possesso. Cessò 
anco la molestia d' Almissani con il giuramento prest*ato il di 
10^) marzo 1256 da dodeci nobili nelle mani del Zupano Ni- 
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colò ^) Dobretichio 2), che di tal sentenza era dichiarato Pre- 
staldo. 

Insorsero nel 1259 perturbazioni maggiori delle già rac- 
quetiite, promosse dà Poglizzani, che come inimici della co- 
rona d' Ongaria, e non contenti de' proprj limiti, infestavano^) 
li Traurini, dipendejiti e soggetti a quel re. Le forze de' Trau- 
rini non erano bastanti per se sole*) a difendersi senza in- 
commodo degli aperti insulti nemici, onde dalla propria de- 
bolezza costretti, imirono lega co' Spalatini e con il Conte But- 
tone^) per la commune difesa. 

In queste turbolenze non mancarono di nuovo a se stessi 
li Sebenzani per ottenere il loro inlento. Inviarono il clero un 
de' Canojiici, et il Commune un de' loro giudici a Roma, sotto 
la protezione di Stefano, Cardinale, Vescovo di Palestrina^), 
con il favore del quale procurarono quei avvantaggi, le spe- 
ranze de' quali gli erano con la sentenza di Lorenzo, Arcives- 
covo di Zara, totalmente inaridite. Tutt' i favori del Cardinale 
non furono bastevoli perchè sortisse il loro intento d' aver 
Prelato. Ben li giovarono [ad ottenere] dalla pietà di Alessan- 
dro IV la Bolla di 20^) marzo 1260, con che impartiva auto- 
rità al Vescovo Colombano d' assolvere quei preti, che per loro 
inobbedienza furono da Treguano, suo precessore, scommunicati. 

Fu previsto da Colombano il tentativo che potessero fare 
in qualche tempo li Sebenzani, e procurò provvederli per con- 
servazione e inderanità di sua chiesa, procurando et ottenendo 
dalla Santità del medesimo Pontefice Breve di 20 aprile, con 
che veniva a confermarsi quanto dall' Arcivescovo Lorenzo era 
stato con sua sentenza stabilito. 

In questi fatti, oltre gli ecclesiastici, s' erano ^) interes- 
sati gli cittadini d' ambe le parti, che prorumpendo nell' ingiu- 
rie, procuravano ^0 ogni mezzo possibile, con che potessero l'un 
r altro oltraggiarsi ; dando in questa forma aperta occasione 
alle represaglie, che di continuo s' andavano vicendevolmente 
facendo. Ma non erano sole le represaglie di questi due po- 
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poli, che Infestassoro 1' Adriatico, m;i vi erano in avvantaggio 
V armate Genovese e Greca, che congiurate contro la Vene- 
ziana, procurarono di recar a quella Repubblica tutti quei 
danni, che riuscendo trofei delle sue vittorie, potevano abbat- 
tere gli animi di queir invitto dominio. Ne' continui moti ^) du- 
bitavano li Veneziani di Curzola, nuovamente aggionta al loro 
stato, onde avendo inviato a quel reggimento con titolo di 
Conte Giacomo ^) Grimani, lo raccomandarono ^) a* Traurinf , pre- 
gandoli in ogni occorenza*) di viva e fedele assistenza.^) Fu 
dalla città tutta accettata la procurazione del Grimani, Cont«, 
procurando V incontro di mostrare la sua particolar devo- 
zione. 

Cessarono poco doppo le molestie tutte, che infestavano *) 
il mare, con la pace seguita tra V Imperator Paleologo e Ve- 
neti, e con r aggiustamento seguito con V instrumento 7 feb- 
braro 1263 ^) tra Traurini e Sebenzani, con che si poneva^) 
fine a)le continuate represaglie. 

Alle discordie estere successero le domestiche, rinnovate 
dal Vescovo Colombano. Questo ebbe pretesa sin da principio 
della sua promozione di riscuotere non solo®) le decime sopra 
le 1^) biade e gli animali, m' anco sopra gli orti, molini e vini, 
e per conseguirle fece sino 1' anno 1260 ricorso a Roma a piedi 
della Santità di Alessandro IV, dal quale impetrò Breve, con 
che si commetteva a Tomaso, Archidiacono di Spalato, il pro- 
curarne^^) la soddisfazione, dichiarandosi abuso e corruttela iP^) 
non aversi fino a questo tempo pagata ^^) di simili cose la de- 
cima. Qual si fosse la causa, V Archidiacono non volse giam- 
mai eseguire esso Breve, da che prese motivo di nuovo d' in- 
viare a Roma ad Urbano IV, dal quale pur ottenne^*) nuovo 
Breve, con che commetteva al Vescovo di Scardona V esecu- 
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zione di quel d' Alessandro IV, quando esso Archidiacono nel 
termine di mesi tre non avesse adempito quanto eragli stato 
imposto. Avanti V Archidiacono fu citata la Communità di Traù, 
e furono li 11 maggio inviati^) procuratori Marino Amblasìo, 
ora Andreis, e Dojnio Giga a sostenere le ragioni del pubblico, 
e protestare a tutti que' pregiudizi, che dalla parte contraria 
fossero ^) tentati inferirsi. Felice fu V esito della causa per la 
Communità, poiché acquietandosi il Vescovo al ragionevole et 
air uso inveterato, presa informazione dai più vecchi^) reli- 
giosi, si contentò della sola decima, che riscuoteva sopra le 
biade et animali. Di questa convenzione fu fatto instrumento 
10 giugno 1266, nel quale pure in pagamento delle decime tra- 
scorse e non pagate, fu cesso al vescovato dalla Communità il 
territorio di S. Vitale, di ragione pubblica, ora detto Tarze, 
che comincia dall' acqua Resuich a dritto cammino verso po- 
nente sino al torrente Slanaz, e di là a dritta linea verso il mare. 

Questo accordo avea*) ad essere*^) confermato da Sua 
Santità, altrimenti rimanevano®) le parti nel pristino loro stato; 
onde la cognizione sopra questo fu delegata dal Papa all' Ar- 
civescovo di Zara, Vescovo di Tinino,'^) et Abbate®) di S. Mi- 
chiele del Monte di Zara, onde di nuovo stipularono altro in- 
strumento li 10 ottobre 1266 ^) del tenore medesimo del 
primo ^^), che fu poscia da Lorenzo, Arcivescovo di Zara, al 
quale gli altri due delegati Pontifici s' erano rimessi, nel 1268, 
4 luglio con solenne decreto approvato. 

Alle pubbliche e communi discordie s' aggiunsero le discor- 
die private, che avevano sconvolto le due città Spalato e Traù^ 
Gregorio, figliuolo di Giovanni Vitale, famiglia delle principali 
di Spalato, per occasione di alcune contese ammazzò Dabro 
Bulpicello, pur cittadino de' riguardevoli di Spalato, e cugino del 
Conte Marino Amblasio di Traù, signore, che oltre il splendore 
del sangue e la chiarezza del casato, meritò con 1' ottime sue 
operazioni, oltre il titolo di Conte, alcune terre regie di riguar- 
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devoli entrate. Parve a questo Conte che 1' offese, fatte al cu- 
gino, fossero proprie, onde si applicò di sì buon proposito alla 
vendetta, che non potendo aver nelle mani Gregorio, ammazzò 
il Canonico Dessa, di lui fratello. I seguiti e le dipendenze 
d' ambi le parti ponevano in contingenza non tanto la privata, 
che la pubblica salvezza; ondo a divertire quei mali, che risor- 
gevano indivisibili dal proseguimento di detta inimicizia, s' in- 
terpose il Conte Vido di Veglia, Modrussa^) e Vinodol, con il 
Conte Giovanni, suo figliuolo, Podestà dì Traù, e stabilì fra queste 
case la pace con V instrumento de dì 8 decembre 1267. 

Continuarono pur tuttavia nella sua ostinata disobbe- 
dienza li preti di Sebenico non bastando Y autorità del Vescovo 
Colombano a ritenerli ^) in dovere. L' Arcivescovo di Spalato 
ili quale come Metropolita, incombeva^) la direzione di quel 
clero, reso impotente per lunga mortale infermità, non po- 
teva con visite raffrenare le loro scandalose licenze. 

Seguitii doppo qualche spazio di tempo la morte deir Ar- 
civescovo, successe un Fra Giovanni, che come era tenuto, 
s' applicò per rimediare ai disordini, che T indulgenza del suo 
predecessore aveva cagionato. Si portò con li vescovi di Traù 
Lesina alle visite di Sebenico, dove con più sentenze riprese 
la temerità d' alcuni chierici e sacerdoti, che congiunti in ma- 
trimonio, o accasati con 1' amica, vivevano scandalosamente nel 
sacerdozio. A queste sentenze si aggiunsero li comandi di Sua 
Santità Clemente IV, espressi in Bolla 24 febbraro 1268, con 
che veniva espressamente comandato a quel clero, oltre più 
cose attinenti alla moderazione de' costumi, il riconoscere la 
superiorità della chiesa Traurina. 

Ciò che fu comando a' sacerdoti fu elezione a' cittadini, 
che in testimonio di riconoscer la sua dipendenza dalla città 
di Traù, elessero li 3 aprile 1270 in loro podestà Valentino di 
Pietro Lucio, gentiluomo Traurino, e doppo questo mandarono a 
4 novembre 1271 Gregorio Vulcettl*) e Dragosio ad elegger 
per suo successore Giacomo ^) Vedovare ^). 

') iV». e. Modrusca; mss. I). V. Medrussn. *) mss. C. F. rilenersi. — 
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Nacquero in questi tempi discordie tra Spalatini e Tran- 
rìni sopra 1' esecuzione delle cose decise già dal Bano Dio- 
nisio sotto le mura di Spalato, come già si scrisse. Stabilì 
questo Bano sotto li 19 luglio 12 ti a studio di conservare 
la pace tra queste città, che alcuno cittadino di un luoco non 
potesse ritenere beni nell' altro, anzi ciiè avendone, dovesse la 
un tempo competente alienarli. In esecuzione di questo decreto 
pretendevano li Traurini, che la vedova e figliuoli di Vllomerlo, 
Spalatino, vendessero alcuni beni, che nel territorio di Traù 
possedevano, e con parte del loro Consiglio 1271, 13 maggio 
comandarono la vendita in termine assai ristretto non solo 
alla vedova, ma a tutti quelli che ne avessero, con proibizione 
d' alienarli ad altri che a' Traurini. 

Spiacquero questo forme alla città di Spalato, che fatt' i 
ricorsi al Bano Gioacchino,^) espresse le sue Indolenze non 
eccedendo per avventura i modi civili, soliti esercitarsi tra le 
città a' tribunali di giustizia. 

Procurarono in questo mentre li Traurini unitamente co' 
Sobenzani liberarsi dalle molestie e danni, che li venivano in- 
feriti dal Conte Stelpicìo di Cettina, e ne ottennero V intento 
con instrumento favorevole 7 gennaro^) 1272, intervenendo per. 
la Counnunità di Traù Dessa di^) Amblasio, Luca di Pietro 
Lucio e Lombra*) lacobi, tutti Giudici della città. 

Nessuna però unione nè^) benefizio alcuno, che potessero 
ricever da' Traurini, puotò far deponer mai a' Sebenzani il loro 
mal animo, che avendo fitto in capo il voler nella loro città la re- 
sidenza d'un Vescovo, non potevano in alcun tempo acquietarsi, 
mendicando le occasioni et i pretesti per denegare al Vescovo 
la dovuta obbedienza. ISIesse il clero di Sebenico per Arciprete 
un certo Stantio, che anco Corrado «) era detto. All' arcipretato 
concorreva insieme Michel, Diacono, che riuscendoli vana la 
speranza di sua elezione, fece i suoi protesti nella cancellarla 
episcopale di Traù, che non fosse confermata 1' elezione del 
Stantio, se non fosse anch' egli delle sue ragioni udito. Termi- 

') Ms. e. Giochino. — ») w». C. giugno. — ») ms. C. manca. — 
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nò il Vescovo in t:il proposito il primo maggio 1273, che nella 
conferiiìazione dovesse udirsi il Michele. Da questa termina- 
zione se no aggravò il Stantio a Monsignor di Spalato, Metro- 
polita, che adniesse V appellazione. Per questa causa comincia- 
rono di nuovo li Sebenzani a negare alla chiesa Traurina, in 
onta di più decreti e volontarj e ^) del giudice e dello stesso 
Pontefice, quella obbedienza, di eh' erano debitori. Rifiutarono 
la visita, ricusarono lo cresime dalla mano del Vescovo, trat- 
tennei'o le rendite, anzi ad uno de' suoi chierici, inviati alla ri- 
scossione delle decime, non solo gliele negarono, ma con stra- 
no insulto lo caricarono di percosse. Oltre questo mal termine, 
che usarono, 2) elessero il loro Vescovo instando per la confor- 
mazione avanti il Metropolita di Spalato. Queste violenti ope- 
razioni fecero più zelante il Vescovo Traurino •^) alla conser- 
vazione e difesa delle ragioni del vescovato*). Inviò li 11°) lu- 
glio 1274 Gervasio, Archidiacono, avanti il Metropolita a farne 
solenne protesto a divertimento d'ogni novità pregiudiciale: 
pubblicò decreto di scommunica li 6 agosto seguente contro 
Archifo, Vulcano®), Diniaco ^), Cesarino, Radevano, sacerdoti; 
Michiel, diacono, e Dito, suddiacono, e contro gli Giudici di Se- 
benlco, che denegando l'obbedienza e le decime, avevano mal- 
trattato il suo nonzio. Ma perchè non si teneva ancor ben si- 
curo senza gli altri decreti di Roma, procurò [da] Gregorio X. 
la confermazione do' privilegi della chiesa Traurina, e Jie ot- 
tenne amplissima Bolla di 10 ^) settembre 

Le operazioni di Colombano per conservazione delle pre- 
rogative della sua sede disperarono gli Sebenzani d'ottenere 
per via di ragione quanto era loro in animo. Onde si applica- 
rono a procurar le violenze, con che potessero conseguir l' in- 
tento. S'unirono con Si)alatini e l'incitarono a protender un 
certo terreno, detto Ostrog '^) che altre volte controverso, fu 
a' Traurini aggiudicato da Bela. Commuoverò grandemente gli 
animi de' Spalatini le persuasioni de' Sebenzani; quindi preten- 
dendo la Communità di Spalato la proprietà d' Ostrog, nacque- 
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ro ^) tra queste città quelle male soddisfazioai, che non aven- 
do poscia alcun termine, che le circoascrivesse, ruppero in 
aperte offese. 

Appresso il Conte Nicolò di Gezca *'^), Bano della Dalma- 
zia e Croazia, fu ventilata la questione, e li 14 aprile 1275 
confermandosi il privilegio, concesso dal re Bela a' Traurinl, 
aggiudicò li terreni di S. Pietro di Clobucichy, sotto Ostrog, 
sino Blizoj, deputando in Prestaldo di questo suo privilegio il 
Conte Radosiavo qm. Conte lacov de Brebir. Reclauìarono so- 
pra tal privilegio li SpalatinI, e condotto alla visione del luogo 
il medesimo Bano, li considerarono tutte quelle ragioni, por le 
quali credevano loro spettarsi Ostrog. Alla ragione de' Spala- 
tini si oppose la Community di Traù con l'allegare T autorità 
de' privilegi concessile da Bela, Stefano e Ladislavo, redell'Oji- 
garia, con quali veniva Ostrog giudicato a' Traurini. Non puotè 
il Bano formar alcun giudizio, combattendo fortemente le ra- 
gioni della Communità di Spalato li privilegi di quella di 
Traù, e la riverenza delle regie concessioni non permettendoli 
contro il tener delle medesime pronunziare sentenza alcuna. 
In questi anfratti di cose prose mezzo termine di rimetter tal 
causa alla decisione della maestà d' Ongaria. Si portarono quin- 
di per definire queste loro differenze ambe le Communità di- 
nanzi a Ladislavo ^) re, che devenendo poscia alla sua decisiva 
pronunciò : Ostrog aspettarsi alla chiesa di Spalato, non ostan- 
te il nullo privilegio di Bela, surrettiziamente e con dannati 
artifizj da' Traurini impetrato. 

Abbattè questa perdita gli animi universalmente di tutti 
vedendo disposti perversamente li SpalatinI a voler quelle terre, 
eh' erano state loro aggiudicate. II lasciarsi tuor di mano 
Ostrog, era loro insopportabile, e facilmente si sariano *) sot- 
toposti a qualunque altro pregiudizio, fuorichè a questo. Per 
rimanerne sottratti tentarono tutti li mezzi, e capitando a 
Traù Romano, archidlacono, e Fulco, signori d' Ongaria, e 
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confidenti del vice cancelliere di quella maestà, fecero loro 
scrivere in raccomandazione esprimendo il dolore e T afflizione 
generale di queir Università. 

Quanto ^) erano ostinati li Traurini a non voler permet- 
tere la i)erdita di Ostrog:, altrettanto erano ostinati li popoli 
di Spalato a volerlo, in modo che dal civile si capitò al crimi- 
nale, e le forensi contenzioni finirono in aperta guerra. S' ar- 
marono li Spalatini uniti e congiurati con Sebenzani, fomenta- 
tori di queste discordie. Li dissiparono le campagne non aste- 
nendosi dalle minaccio di rovinare anco la città medesima, 
quando non acconsentissero di dar a' Spalatini le torre d' 0- 
strog, ed a' Sebenzani la libertà d' eleggersi i Vescovi. Propo- 
ste, che come dispiacevano a' Traurini, cosi non ebbero altro 
che negativa espressa, contentandosi piuttosto di vedersi sugli 
occhi la rovina della città e la morte di se stessi, che accon- 
sentire a cosi ingiuste dimande. 

Quali in questo stato fossero le miserie e V afflizioni di 
questa Communità le testimoniano le lettere del Conte Nicolò 
Gezca, Bano della Dalmazia, a Ladislavo, che lo ragguagliano 
di simili insolite novità, raccomandandogli gì' interessi de' Trau- 
rini, come sudditi che in tutt' i tempi e in tutte 1' occorrenze 
conservarono intieramente la devozione e la fede. La propria 
debolezza, priva d' ogni esterna assistenza, persuase la città di 
Traù a rimettere le difficoltà della guerra e procurarne la pace, 
e a tal effetto fu fatta poco tempo dappoi nel Consiglio di 
Traù r elezione d' un soggetto, che con titolo di sindico do- 
vesse trattar co' Spalatini di pace. I Traurini abbandonati da 
ogni protezione non avevano a chi potessero far ricorso per 
riceverne-) queir ajuto, con che facondo resistenza alla forza di 
aperta guerra o alla violenza delle dimande nei trattati di pace, 
potessero sopprimere la temerità ad versarla. Avevano da ognun 
de' lati i nemici, essendo situati nel mezzo delle città preten- 
denti Potevano solo sperare nel Bano, ma questo, debole di 
forze, non valeva ad altro che a^) raccomandare con la penna 
al suo re la fedeltà di quei cittadini. Gli ajuti d' Ongaria così 
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pigri e lontani, e le raccomandazioni o poco fervorose o ne- 
glette, e i' imminenza delle cose ricercava celerità e prontezza. 
Era nella Provincia la famiglia di Brebir in molta stima e ri- 
putazione, e i tre fratelli di quel casato potenti e tremendi. A 
questi procurarono gli Traurini accostarsi sperando con T assi- 
stenza loro avvantaggiar le cose sue sopra ogni modo. Inte- 
ressarono ne' suoi negozj il Conte Mladino di Brebir, uno de' 
tre fratelli, eleggendolo loro Podestà con provigìone di L. 1000 
air anno. A questo s' unirono gli altri duo fratelli : il Conte 
Paolo, eh' era Bano, et il Conte Georgio, quali con instrumento 
di 3^) decembre s' obbligarono 2) con la città di Traù d'aver 
a provstargll ogni protezione sino al giorno di S. Andrea del- 
l' anno venturo, e d'aver per nemici tutti quelli, che contro 
Traurini profess«assero nemistà. Protetta da fratelli Brebirensi 
la città di Traù, presero miglior piega le cose, portandosi 
quelle differenze, che solo con il ferro avevano a decidersi, 
sotto la prudenza di tre prestanti giudici, eletti per arbitri con 
compromesso di 7 maggio 1277 d' ambedue ^) le città. Giudici 
erano il Conte Georgio di Brebir e Sebenico, Preste *) di Co- 
topagna e Domaldo ^) de Zadulini, ^) nobili di Zara, quali con 
piena facoltà ^) loro concessa, decisero tutte quelle controver- 
sie che mantenevano in discordia queste vicine città. 

Fu conclusa a 8 giugno la tregua sino a tanto che con 
l'arbitraria fossero stabilite le ragioni d'una delle parti; né 
stette molto a seguire, poiché il 30 giugno fu con la loro sen- 
tenza comandato dagli arbitri: che le terre e possessioni, che 
sono dalla colonna verso Spalato, siano proprie de' Spalatinì, e 
quelle dalla medesima colonna sono verso Traù, siano de' Trau- 
rini, con questo che dovessero contar L. 3000 per le terre de' 
Spalatini, rimaste nel territorio; che Ostrog sia de' popoli di 
Dedlgo ''X primi possessori, da qufili quei di Spalato l'avevano 
primieramente tolto; che lo scoglietto S. Stefano sia de' Spa- 
latìni; che le possessioni, che vicendevolmente avevano queste 
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città vendute, siano restituite; e clie sia proibito ad ognuna 
delle parti Tìmpetrare suffnigio contrario alli punti decisi. Que- 
sta fu la sentenza degli arbitri, fatta nel Monasterìo de' Frati 
Dominicani di Spalato, Tanno 1277, 30 giugno. Ma perchè ver- 
tiva anco qualche differenza sopra la chiesa di S. Pietro di 
Clobu^az e territorio, et insieme su li terreni di Bìstriz, a quali 
delle due città dovessero spettare, fu da giudici questa cogni- 
zione rimessa alla maestà di Ladisbivo, che nelF anno poi se- 
guente 1278 giudicò spettarsi a' Traurini Bristizza ^) con la 
chiesa di S. Pietro e suo territorio. 

Nelli accordati di pace non furono compresi li Sebenzani, 
che ostinati nelle loro pretensioni, non puotero ritrovar mezzo 
per aggiustarsi. Mossero guerra nel 1279 a' Traurini; ma rice- 
vendo in una battaglia il peggio, persi non solo d'animo, ma 
di forze, procurarono di riunirsi con la città di Spalato a dan- 
no di quella di Traù. Ebbero facile incontro di sortirà il loro 
desiderio ritrovando poco soddisfatti li Spalatini per la reni- 
tenza all'esecuzione dell'arbitraria. Quindi queste due Commu- 
nità di nuovo unite corseggiarono il mare per ^) depredare li 
Traurini, e sorti il loro intento con la presa di certo legno di 
Vulcigna % cittadino di Traù. Per riaverlo furono attentati 
tutti li mezzi soliti praticarsi prima di venire alla relassazione 
delli ordini per le represaglie. Ma disperato ogni buon esito, 
furono queste rilasciate il dì 11 gennaro 1283. Nacquero perciò 
varie occasioni di danneggiarsi vicendevolmente, ma li Spjila- 
tini, più forti, non solo per le qualità proprie, m' anco per l'as- 
sistenza per la famiglia di Brebir, non solo rimossa dalla 
protezione de' Traurini, ma tirata al loro partito, ebbero forza 
d' oltraggiar d' avvantaggio. A Globu<?az capitò il Bano Paolo 
di Brebir saccheggiando e ponendo a fuoco la campagna *) e 
il territorio, dichiarandosi apertamente nemico a' Traurini, 
quando non acconsentissero alle dimando de' Sebenzani. La 
Communità di Traù, abbattuta da questi fieri accidenti, comin- 
ciò farsi provigione di tutti que' prestamenti, con che potesse 
dall' altrui attentati difendersi. Non ebbero però occasione di 
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lungamente affanarsi, quando svanirono questi turbini colla se- 
renità della pace, indotta colla sola esecuzione della sentenza 
arbitraria, con relezione di Georgio ^) di Brebir, fratello del 
Bano, in Podestà di Traù. 

La famiglia de' Conti di Brebir era in Dalmazia delle più 
potenti e delle più ricche, et oltre il banato ^) di Dalmazia e 
Ooazia, eh' era in testa del Conte Paolo di quel casato, tene- 
vano tutti quei mezzi, con che potevano sperar T appropriarsi 
il dominio di tutte città vicine al mare. Servia loro di pie- 
testo r essere contro ^) gì' infedeli al regno d' Ongaria, ritraen- 
done quindi dalle città soggette a quel dominio quei ajuti, eh' 
erano destinati a sostenere la regia autorità di quei principi. 
Di ciò che praticassero con le «•iltre città ponno far sicura te- 
stimonianza le richieste fatte a Traù, e le cose da que' popoli 
conseguite. L'anno 1284, 16 ottobre ricercò 60 pedoni per re- 
primere la temerità degl' infedeli d' Ongaria, e n' ebbe 40. Del 
1285, 25 decembre ne ricercò 150, e ne ricevè soli 60, condotti 
da Silvestro Mengaza e Mattio Lucio ; e del 1286, 15 aprile in- 
viò Il Conte Spisa *) a ricercar li Traurini, che unissero eser- 
cito contro Spalato, che s' era al suo re ribellato, et in obbe- 
dienza furono eletti li 26 giugno tre nobili per farlo, previo 
però il protesto di averlo fatto forzatamente e non indotti da 
odio, che avevano contro de' Spalatini. 

In questi tempi oltre 1' esterne molestie non mancarono 
anco le pretensioni del Vescovo a tormentare la Communità. 
Era morto del 1282 il Vescovo Colombano") al quale successe 
Gregorio, Francescano, uomo di buona vita, d' integerrimi co- 
stumi, e di sufficiente dottrina. Pretendeva questi aggravio 
nella riscossione delle decime a lui dovute, ma facilmente s' ac- 
quietarono le pretensioni con lo stabilimento di 30 settembre ^) 
1285, con che s'obbligarono quei cittadini, che avessero ani- 
mnli per uso dell' aratro a dargli per ogni bue un mozzo di 
biada '^), metà grano e metà orzo, e quelli che non avessero 
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animali a contribiiiiii la decima del raccolto, et in caso di 
tempesta sia arbitrio di chi paga il soddisfare o con mozzo ^) 
di biada per ogrni animale o con '^) la decima del raccolto. 

Cosi svanirono le controversie domestiche, ma non così 
tosto piloterò terminarsi Y esterne, che avendo anco doppo di 
se lasciati sospetti, tenivano in continue agitazioni quei popoli. 
A sicurezza di tentativi, che potessero esser fatti, fu terminato 
in Consiglio, eh' essendo il Borgo senza muraglie, dovesse tutto 
circuirsi di muro, e se ne fece tosto in esecuzione 1' apparec- 
chio de' materiali, e con decreto di 11 febbrnro 1287 furono 
eletti quattro nobili, che giorno e notte invigilassero alla •^) cu- 
stodia e salvezza della città. 

Mossero nel mentre ogni pietra li Sebenzani per ottenere 
la facoltà di crearsi un Vescovo. Doppo diversi attentati, con- 
fidando nell' assistenza di Brebirensi, sotto l' ombra de' quali 
vivevano sicuramente protetti, se lo crearono eleggendo un 
certo Ongaro di nome Paolo, e con il mezzo della violente 
protezione del Bano di Brebir ottennero anco dall'Arcivescovo 
di Spalato ingiusta confermazione. Non fu però di libera vo- 
lontà la conferma di quel prelato, ma sforzata dal Bano, come 
di questa sua operazione si esprime con pubblico attestato, con 
il fondamento del quale reclamando il Vescovo di Traìi s' e- 
spresse di voler fare i suoi ricorsi a Roma, per il qual viaggio 
li fu dalla Communità stessa assegnata la rendita, che dalla 
dogana delle beccarle si riceveva. Spiacque questa risoluzione 
al Bano Paolo, onde li 24 marzo 1287 inviò il Conte Purchia 
a Traù ad esprimere a quella Communità la displicenza che 
riceveva dal viaggio, che intraprendeva il loro Vescovo per 
Roma, persuadendosi che tal partenza dalla Communità non 
fosse permessa ; altrimenti se gli protestava ^) in tutt' i tempi 
nemico. A riconciliarsi il Bano furono eletti ambasciatori, onde 
vedendosi anco in questa parte disperati li Sebenzani, procu- 
rarono da Roma ottenere quella concessione, che spuriamente 
ottenuta dall' Arcivescovo di Spalato, sapevano non potersi in 
alcuna forma sostenere. Sortirono il loro Intejito perch'ebbero 
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fortuna d* ottenere da Nicolò IV un Breve, con che professa- 
vano aver T autorità di crearsi Vescovi. I motivi a questa con- 
cessione furono, che in poca distanza del castello di Sebenico 
si trovava*) ne' tempi trasandati la città di Morinen,^) che 
da' Greci Scismatici abbattuta, convenne cadere nelle proprie 
rovine, dalle quali era risorta la città di Sebenico, considerata 
in qualità di castello, e la terra di Traù, eh' era poco prima 
una villa. Ridicole e stravaganti invenzioni, nella menzogna 
delle quali non sperando alcun fondamento, non diede l'animo 
a' Sebenzani di procurare esecuzione di quel Breve, eh' avendo 
così mal fondati prlncipj non lasciava^) speranza di aver buon 
line. 

Continuarono in questo mentre *) le insolenze de' Signori 
di Brebir, che confidati nella propria assoluta potenza, corseg- 
giavano il mare, ritraeudone da bottini quei avvantaggi, che 
sostenevano maggiormente la loro autorevole grandezza. Ave- 
vano il possesso di Almissa, dove ricovravano le loro forze e 
i loro bottini. Spiacevano a' Veneti queste forme insolenti ^) 
praticate dagli Almissani, che gli rendevano la navigazione in- 
festa e mal sicura; onde a divertimento di queste violenze 
constrinsero con la forza li Signori di Brebir a promettere, che 
gli Almissani si asteneriano ^) in avvenire dal corseggiare, dando 
in sicurtà di tal promessa la città di Traù, che a costituirsi 
obbligata fu nell' anno 1288, 18 ottobre dall' autorità de' Si- 
gnori Brebirensi sforzata. 

Quest' assunta obbligazione de' Traurini quanta fosse r«au- 
torità, che sopra loro esercitava la famiglia di Brebir, chiara- 
mente dimostra '^). Ma più chiara si scopre quando nel matri- 
monio del Bano Paolo armarono nel 1290, 23 agosto ^) una 
galera per corteggiare '^) con 1' altre città quelle nozze. Per 
pagar li soldcati che gli erano ricercati dal B^ano Paolo, getta- 
rono li 30 settembre una tansa, e quando così ricercati gì' in- 
viarono nel dì 16 dicembre 60 soldati. Non erano però talmente 



V Mas. F. V. Trova. — *> ms. V. Moriven. — V '«*^**- ^- ^'^ lasciarà. — 
*J ma. C. momento. — V ''»•''• ^'- violenti. — *> mn. C. asteniano. — V »'*«• 
C. si dimostra. — V f^ffcio (o. e. p. IHl) scrive : 1289,23 settembre; wi«. P. 23 
agosto 1289. An:hc le due Heguenti date non concordano, — ^) mss. /mW»: cor- 
seggiare. 
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soggetti che non avessero altra libertà che quella, che da essa 
famiglia loro si permettesse. Gelosi del proprio stato invigila- 
rono a tutti li pregiudizi, che potessero avere qualche influsso 
nella diminuzione di quella libertà, che con più privilegi regali 
venia loro confennata. Perciò li 26 agosto comandarono di 
circuire di nuovo il Borgo sino alla palizzata, e li 11 settem- 
bre armarono sei barche et elessero quattro nobili del Consi- 
glio, che giorno e notte invigilassero alla custodia dì quella 
città et a conservazione della pubblica salvezza. 

Gli Almissani non contenti del loro stato, ma avezzi di 
continuo alle rapine, non poterò cosi di leggieri astenersi dal 
corso, con che infestavano la navigazione de' mercadanti, in- 
ferendo considerabili danni et alle n.ivi della Repubblica et alle 
navi della Puglia, che in quelle parti scorrevano. Quindi furono 
mandate ducali dal Doge Pietro Gradenigo a' Traurini, che co- 
me pieggi d' Almissa, dovessero soddisfìire L. 300 per represa- 
glie indebite degli Almissani, vedutasi universalmente la Com- 
munità di Traù confederata in queste rapine con quella d' Al- 
missa; e come tale incorse nelF inimicizia di Vestice, i) città di 
Puglia, che in qualità di nemica tenne sempre Almissa e le 
sue colleghe. La pretensione de' Veneti fu aggiustata facil- 
mente nelFanno seguente con la soddisfazione de' dfinni e l'ag- 
giustamento 1292 del Conte Georgio di Brebir con il Conte 
di Zara, ma ohe s'obbligavano gli Almissani di non più cor- 
seggiare, dando per manutentori di tal promessa le città di 
Nona, Scardona, Traù e Sebenico. 

La nemistà di Vestice fu poi aggiustata con Traurini 
r anno 1297, 13 ^) aprile, poiché sincerandosi quella città non 
esser giammai Traù congiunto con Almissani nell' infestazioni 
del mare, fu facile il stabilre e la pace e la lega. 

Esito fortunato ebbero queste insorte nuove molestie, ma 
tale non ebbe l'antica et inveterata vessazione de' Sebenzani, 
pretendenti di sottrarsi dalla soggezione nel spirituale alla 
chiesa Traurina con l' indipejidenza del loro Prelato. Rinnuova- 
rono le loro turbazioni 1291 a Roma, a divertimento de' quali 
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fu inviato da* Traurini ambasciatori espressi per opponrrsl a 
quanto a pregiudizio d^Ila loro cattedrale fosse da quei popoli 
procurato innovarsi. Né giovò molto accurata e diligente di- 
fesa a conservazione delle proprie prerogative, che prevalendo 
finalmente nel 1298 le protezioni di Maria, moglie di Carlo re 
della Sicilia, e di ^) Ge(»rgio, Conte delle città di ^) Dalma- 
zia, fu dal Papa Bonifacio Vili concessa licenza a' Sebenzani 
d' eleggersi Vescovo. 

Maggior consolazione non poteva portarsi al castello di 
Sebenico di che gli abbia recato il Breve di Bonifacio. Doppo 
le pubbliche dimostrazioni di giubbilo, elessero in esecuzione 
delle Bolle il loro Vescovo, cadendo V elezione in Fra Martino ^) 
d'Arbo, d'Ordine de' Minori. 

Tal fine ebbero lunghe e moleste controversie de' Seben- 
zani e Traurini, da che pullularono come da pessimo germe 
tante e cosi varie ^) cagioni di scandalo, e dannosissime conse- 
guenze, che turbarono la pace di questa città, e posero so- 
vente in contingenza lo stato della medesima. 

Principiò da quinci indietro ^) considerarsi Sebenico non 
più in qualità di castello, ma di città. 



Fine del pmmo lìbt»o. 



') Ms. C. mttncà, — «) msa. C. F. V, delìli. - *) mx. C. Marino. — 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 

LIBRO SECONDO. 

fi 

\C)essarono T occasioni cosi frequenti di risse tra Sebenzani 
($J« e Traurlni con l'aver quelli Analmente ottomito alla loro 
chiesa un Vescovo, pc^r impetrar il quale faticarono tanto con 
continui vicendevoli travagli di amondue *) le città. Doppo st<v 
bilita con il decreto pontificio la pace a questi e quei '^) po- 
poli, procurò la Communità di Traù T abbellimento della città, 
e nel 1300, 29 febbraro principiarono agfgrandire la piazza, co- 
me sito più riguardevole di qualsisia altro. A questo effetto 
procurò la Communità con cambio d' alcuno casette, che su la 
piazza medesima ^) avea di propria ragione, con il cemeterio 
della cattedrale, che molto veniva in acconcio per quest' opera. 
Ma molti furono gli accidpnti, che attraversandosi air esecu- 
zione, impedirono la permuta procrastinandola sino all'anno 1306. 
Il primo «accidente furono alcune ducali della Repubblica, 
che pretendeva essere da quei cittadini sollevata de' danni in- 
feriti dagli Almissani, per quali come pieggi se n' erano obbli- 
gati. Secondo fu la pretesa <lel Conte di C-lissa, che pretende- 
va la giurisdizione in *) Podemorje come territorio avanti la 
concessione di Boia quanto era di riigione di Glissa. Terzo fu- 
rono lo contese promosse da Monsignor Vescovo per materia 
de' Monasteri con il Conte Paolo di Brebir et Angelo ^) da 
Pesco, ®) Capitanlo di Traù, e per la pretosa giurisdizione so- 
pra de' villici coloni nelle possessioni del vescovato. ^) Quarto 
furono le molestie delli Brazzani da Dojmo Dopniche ^) ingiu- 
stamente sofferte. 

Mtt, e. ambe due. — ») ms. C. quelli. — ») ms, D, medemma. — <) 
w». C. di. — *) ms, P. con Lucio ha: Andalo (op. e. p. 147). — «) ms. C. Pe- 
saro. — ") mss. C. F, V. vescovo. — ^)ms, C. Dopnicliie. 
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Ebbero tutti questi travagli felice riuscita. La Repubblica 
si aggiustò con l'esborso di poca summa. La pretesa del Conte 
di Glissa svanì avendo cesso la Coniinunità il dominio de' pre- 
tesi terreni air autorità del Conte Geòrgie di Brebir in vita 
sua durante, come mercede della contea, della quale ne avea, 
benché il negligesse, V esercizio. Le contese di Monsignor Ve- 
scovo circa li Monasteri s' aggiustarono con T introdurlo nel 
Consiglio, dove doppo molte proposte niente fu concluso, e cir- 
ca la giurisdizione con l' assegnarli delle pene pecuniarie la 
metà, e l'altra che dovesse andar in Coramune. Le molestie 
de' Brazzani furono aggiustate con il dar patenti di represaglie 
all' offeso per il suo giusto sollievo. 

Finite queste molestie si die ^) fine alla permuta e prin- 
cipio della fabbrica della piazza nel 1306; e doppo la piazza 
alle carceri, che come servono a terrore de' rei, così riescono 
a consolazione de' giusti. 

Principiarono in questi tempi nuove molestie a' Traurini, 
promosse loro da' Sebenzanl e dal Vescovo. Quelli ^) avevano 
per leggeri pretese, le quali fossero non s' ha memoria, inviato 
del 1308 di maggio i loro ambasciatori a Traù. Ma coli' abboc- 
camento seguito con il Vescovo, Podestà e Savj, che avevano 
con parte del (Consiglio 6 maggio autorità di rispondere et ag- 
giustare, per la leggerezza delle pretese s' acquietarono facil- 
mente. 

Durò più lunga l:i contesa del vescovato. Venne a quel 
tempo a Traù Gentile di Monfeltro,^) Cardinale di Santa Chiesa, 
legato per la coronazione di Carlo, re d' Ongaria. Questi per 
la fabbrica della cattedrale concesse autorità al Consiglio d' e- 
leggere un de' suoi nobili con titolo d'Operarlo, che riscuotes- 
se il quarto delle rendite del terreno di Drìd, e l'impiegasse 
negli abbellimenti e fabbrica della chiesa. Pretendeva 1' Opera- 
rio per essa sentenza non solamente scuoder la quarta parte 
del terreno di Drid, m' anco la quarta parte dell' entrate 
del terreno ^) di S. Vitale, pertinenti al vescovato e cano- 



') Mhh. C. F. diede. — «) »»««. C. F. V. Quali. — ») mn. C. Monferato. 
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nici, per V impiego della fabbrica. Spiacque al Vescovo tal pre- 
tesa, e ne dimostrò non solo segni di displicenza, m' anco 
di sdegno con lo scommunicare il Podestà, Consiglio ed Ope- 
rarlo, ^) come che volessero senza alcuna autorità ingerirsene 
nelle rendite al suo vescovato aspettanti. Subito doppo la fid- 
nn'nazione della sconimunica si portò a Buda, dove si tratte- 
neva il legato Cardinale, e fecegli interpretare, che la riscos- 
sione deir Operarlo non dovesse estendersi che al quarto delle 
rendite di Drid. Se ne appellò di questa dichiarazione la Com- 
mnnità e spedi Dessa Amblasio a Buda a sostenere le pubbli- 
che ragioni sopra tal mal nata sentenza. Delegò il Cardinale 
il suo auditóre Sardegna, che il dì 16 aprile 1309 pronunciò la 
sentenza a favore del Vescovo. Da questa se ne aggravò la 
Conimunità, nò benché si veda che si -) sia nelT appellazione 
progredito, certa cosa è che V Operarlo sino al giorno d' oggi 
continua a riscuotere la quarta parte delle rendite di Drid, ora 
Bossiglina, et oltre questo la quarta parte delle ») decime spet- 
tanti al Vescovo, e V intiero di tutti li legati lasciati alla fab- 
brica della chiesa. Con queste rendite andarono di tempo in 
tempo gli Operarj rimodernando la chiesa et abbellendola di 
quelle cose, che oltre la necessità di farla *) comoda, ricorcava 
r arte per farla riguardevole e maestosa. 

In questo tempo nuovo emergente travaglio ^) insorse alla 
Communità di Traù. Mori nel 1306 il Conte Georglo di Brebìr, 
al quale in mercede della contea di Traù gli erano stati asse- 
gnati li terreni di Podemorje. Pretese la Communità che le 
rendite de medesimi terreni dovessero devolversi in se medesi- 
ma come quella, che patrona dell'utile e del diritto^) se n'era 
compiaciuta Investire il Conte Geòrgie solamente in vita sua 
deir utile dominio ne' medesimi terreni. Pretese in contrario 
il Bano Paolo, che come fratello et erede del Conte Geòrgie, 
spettarsogli l' investitura e la rendita d' esse terre. Sopra que- 
sta controversia la Communità però ^) si appropriò 1' entrata 



') Ms. C\ tralasciato da : che riscuotesse, Jìn qui. — *) ms. C, manca. 
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de' terreni, ^) constitueudo per depositar] e mallevadori Madio^) 
di Varicas, Podestà, e Pietro Dojmo di Traù. 

Non finirono quivi le contese, perchè a cagione dì questi 
frutti furono ammazzati Toleno Strichevig con Scaron,"*) suo 
figliuolo, e Stano, fratello di Purché, uomini del Bano Paolo, elio 
al nome del patrone con minaccio e con Insolenze si tirarono 
addosso il furore del popolo, giustamente adirato. 

La morte di costoro e le represaglie dell' entrate di Po- 
denmrje erano tutte ingiurie dirette alla persona del Bano; 
onde dubitando la Communìtà quei pericoli, che vedeva sopra 
di se imminenti, prese consiglio d'eleggere ambasciatori che 
dovessero portarsi al Bano, e minuendo i delitti, vederdi rap- 
pjicificare il di lui animo con esibirli cento marche di puro ar- 
gento. Non dispiacque quest' offerta al Bano, ma rimandò gli 
ambasciatori alla Comunità acciò dovesse mandargli 400 mar- 
che d' argento per l' aggiustamento de' suoi eccessi, *) altri- 
menti avrebbe fatto provare a quei cittadini quanto possi Tira 
d' un principe vilipeso et offeso. Si concluse finalmente il trat- 
tato in 200 marche, e gli fu con tal prezzo rimesse tutte le 
ingiurie, che per l' indemnità delle sue ragioni avea quella 
Communità risentitamente operato, et in segno di riconciliata 
amicizia li 21 luglio capitò la Contessa sorella del Bano in 
Traù, dove ricevuta con dimostrazioni d' ossequio e riverenza, 
fu regalata dal pubblico d'un castrato, d' una galeda ^) di vino, 
20 buzzulati, ^) cinque somme di meloni et un mozzo d' orzo. 

Nacque poco doppo altro stravagante pensiero nella mente 
del Bano, che in aggionte delle marche 200 voleva che dalli 
Bossigliani lì fosse corrisposto tre mozzi di fermento per ogni 
casa. Strana parve ^) la pretesa, e dal Consiglio della Comnm- 
nità fu stabilito di non dover consentire, ma furono eletti am- 
basciatori al Bano per distorlo da cosi mal concetta pretesa. 
Finalmente s' aggiustò anco questa non con 1' esecuzione della 
stravagante dimanda, ma con 1' elegger in Capitano di Traù il 
Conte Geòrgie, figliuolo del Bano, con il salario di L. 500 al- 



') Mss. e. F. V. Traurini. — '^) m^s. 6. F. V, Mattio. — ^) mss, D. F. 
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Fanno. Cosi aggiustata ogni differenza fece il Bano un pubbli- 
co monumento, con che professa soddisfazione di tutte V offeso, 
e rimette Y entrate delli terreni ^) di Podemorjo, obbligando 
però la città a dover soddisfiire agli eredi la morte di Tolon 
e Scaron secondo il giudizio di Mladino, suo figliuolo, e di Ma- 
dio Varicas, e di staro alla sentenza del Podestà di Traù so- 
pra la morte di Stano. Con questi esborsi e con queste condi- 
zioni fu da' Traurini comprata la pace dal Bano Paolo, che gli 
durò sino a tanto che, rotta dalle guerre intestine e civili, 
convenneli 2) soffrire quei danni, eh' a suo luoco sbanderanno 
esprimendo. 

Nel tempo che godeva la pace procurò la Communità 
d' avvantaggiare le cose sue, onde nel 1313 spedi ambasciatore 
a Venezia Daniel Vitturi, che supplicasse dalla serenit*^ del 
Principe quattro cose a profitto do' cittadini di (lueir Univer- 
sità, e del negozio, che avevano in Venezia. Primo, che per il 
vino, che conducevano li Traurini a V^enezia, fossero obbligati 
a pagar il dazio a ragguaglio di quello pagavano^) gli Arbe- 
sani; secondo, che alla vendita del loro vino gli fosse dalla 
pubblica munificenza deputato un luoco specificato e disgiunto 
dagli altri ; terzo, che fossero esenti dal pagamento del qua- 
rantesimo, di eh' erano aggravati ; quarto, che per 1' estrazioni 
di legname, *) che facessero da Venezia, non eccedenti^) la 
summa di L. 8 de' grossi, fossero dispensati dal pagamento del 
dazio. Quest' umili supplicazioni furono graziosamente admesse, 
et in ducali di 8 m:iggio, dirette dal Doge Soranzo a Traù, fu 
ragguagliata la concessione del privilegio conforme all' istaiize**). 

In quest'anno segui la recupera di Zara, che nel 13H, 
ribellatasi da' V^enetì, s' era ricoverata sotto la i)rotozione del 
Bano Paolo, che per Conte gli aveva eletto Mladino, suo fi- 
gliuolo. La recupera fu a patti : che Mladino, successo per la 
n)orte del padre nel banato di Dalmazia e Croazia, ceder do- 
vesse al titolo di Conte, e che 1' elezione dovesse essere de'Za- 
ratini d' un nobile Veneto, da confermarsi dalla serenità del 

•) Mss. F. V. Traurini. — *) mst*. C. F. V. convenevoli. — *) wis.s. t\ 
F, V. pa^aranno. — *) tua. C. F. T. letcumo. — -*) ms. C. eccodesso. — 
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Doge. Sì resero anco a' Veneti^) Nona, SebenicOjTraù, e Spalato 
con r occasione che Polo -) Morosini con annata grossa s' av- 
viava per Negroponte. 

Era Conte di Traù Paolo, fratello ili Mladino, quale per le 
proprio benemerenze e do' fratelli, ottenne dalla Uepubblìca 
neir anno vegnente 1314 il privilegio della nobiltà serenissima 
Veneziana per lui e fratelli Conte Geòrgie et Bano Mladino e 
suoi discendenti. Lo stato di questa famiglia, il seguito e le 
ricchezze fecero insopportabile la potenza di Mladino, eh' eser- 
citando atti d'assoluta sovranità, aggravava li cittadini, anco 
a lui non soggetti, di contribuzioni di danari e di genti con 
quella severità e con quel comando, che palesa un animo 
sconcertato e tiranno. Sotto la di lui protezione viveva^) Marin 
d'Andreis, nobile di Traù, che possedendo diversi boni nella 
Croazia, dipendeva come suddito dall' arbitrio del Bano. Le ric- 
chezze di Marino, alla di cui famiglia era ne' tempi andati dalla 
munificenza de' re degli Ongari concesse le terre di Prapatnizzn, 
e Gliubitovizza, et il favore, che avea di Mladino, gli fecero 
animo di chiedere gli onori della città, a' suoi cittadini impar- 
titi. Incontrò il concorso di Mattio Zori della Simiglia Coga, 
nobile cittadino di riguardovoli qualità, per le quali fu stimato 
degno in concorrenza dell' Androìs essere preferito nella ca- 
rica*) di giudice, d' amendue ricercata. Questa elezione mosse 
tanto r animo di Marino, °) che in sprezzo e de' magistrati e del 
pubblico osò^) temerariamente imbrattarsi le mani nel sangue 
de' preposti al governo, ammazzando il cancelliere, ferendo a 
morte il suo concorrente Zori, et un altro de' giudici. La pena 
di tal delitto, eh' essendo di lesa maestà ricerca la soddisfa- 
zione con la morte del deliquonte, fu pecuniaria e di poca 
summa, avendo quei giudici più riguardo nella condanna alla 
protezione del Bano. che il proteggeva, che alla gra^ozza delle 
colpe, che il condannavano. I^igò con pronto esborso quanto 
con la sentenza seguita era obbligato a pagare; ma ritornato 
in città parti') tosto con tutta la sua famiglia et amici, per 
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non rimanere soggetto al governo del Cega, eletto per soddis- 
fazione delle sue offese Capitanio della città per cinque anni 
continui^). Ricoverossi^), partito da Traù, appresso il Bano Mla- 
dino, procurandone dì far per mezzo suo vendetta dell' offese 
ricevute da' Traurinì nel posponer le sue aderenze al merito 
di Mattio Zori. Sortì l'effetto il suo desiderio essendo facile in 
un animo, di sua natura malvaggio, far impressioni maligne. 
Uni Mladino un esercito tanto per mare che per terra contro 
Traù, minacciando le rovine della città e 1' estermlnio de' cit- 
tadini. Spaventati dalle minaccio^) del Bano elessero li Trau- 
rini ambasciatori il Vescovo e Daniel Vitturi, che portandosi 
all' esercito de' nemici, procurassero di raddolcir quelle furie 
che contro la città loro si preparavano. Inviatisi alla volta del 
Bano gli ambasciatori, non si persero nel mentre d' animo li 
Traurini, ma preparandosi alla difesa della patria e delle pro- 
prie fortune, s' applicarono agli apprestamenti et alle provvi- 
gioni, che per sofferir ogni assalto, necessarie erano stimate. 
Furono alli 6 maggio eletti quattro soggetti, che dovevano in- 
quirere contro tutti quelli, che interessati nelle fortune de' fuo- 
rusciti con r Andreis, trattassero*) macchinamenti contro il 
buon e felice stato della città. Et in aggionta a questi quattro 
furono scelti altri dieci, a' quali incombesse, uniti con ^) li ®) 
quattro già eletti, il provvedere agi' interessi di questa guerra. 
Per decreto di questi fu gettato a terra il Monasterio di S. 
Francesco, eh' era fuori delle mura, con la sorpresa del quale 
temevano che il Bano non s' impossessasse della città, mentre 
con la sorpresa di quello aveva commodità di bersagliarla. Tor- 
narono in questo mentre gli ambasciatori da Mladino ripor- 
tando, che quel Bano pretendeva gli fosse inviata da Traù 
carta bianca, nella quale avesse facoltà d' imponer quelle con- 
dizioni, che a^) lui fossero più a grado. Fu questa dimanda 
come impropria di commun consenso regetta,^) et il giorno 
seguente 24 ^) maggio fu eletto Marco lule ambasciatore a Ve- 
nezia per impetrare da quella Repubblica soccorso, con che 
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potesse sostenersi contro gli attentati del Bano, eleggendo ar- 
miraglio e conduttor dell' esercito Oiovanni Pietro da Venezia, 
che in titolo del compagno del Podestà risiedeva per nome 
della Repubblica a quel governo. Corresse la sua presuntuosa 
dimanda il Bano con ricercare che fosse cacciato dal governo 
Mattio Zori et esca esule di Traù, et in avvantaggio se gli 
consegni 40 uomini a sua elezione, obbligati ^) d' andare ovun- 
que esso comandi. Non meno della prima fu molesta la secon- 
da ricerca, anzi più spiacque [di che facesse queir altra, ri- 
manendo proibito] 2) a ciascuno sotto pena della vita il par- 
larne ^) palesa — o secretamente. Tante minacele del Bano con 
tante inpertinenti richieste si risolsero tosto in nulla come 
vampo di paglia, che dinotando principj di vasto incendio, in 
fine è risolto in poca cenere, che per ludibrio è portata da 
ogni qualsisia leggerissimo vento. A 7 giugno accampò il Bano 
il suo esercito sotto le mura devastando con perversa ostilità 
la campagna; ma vedendo la città difesa opportunamente et 
assistita da soccorsi de' Veneti, ' si aggiustò ad ogni partito, 
che con suo avvantaggio fosse progetto.*) L' accordo fu di 
darli solamente L. 10,000 in tre rate, dandoli effettivamente in 
contanti la prima rata L. 3000, e per li rimanenti tanti pegni, 
che dair importar d' esse rate fosse soprabbondevolmente si- 
curo. A tansare 1' esborso della prima rata furono eletti otto 
nobili, che tansassero^) 14 famiglie delle principali a far questo 
esborso. 

Comprata con questo esborso *) la pace ^) s' applicò la Com- 
munità a dar ¥ abitazione a' Padri, il di cui convento era stato 
abbattuto e rovinato. Gli diedero il convento di S. Giovanni 
Battista, eh' era abitato da' monaci Benedìttini, et a questi as- 
segnato il Monasterio di S. Nicolò, di che si spossessarono ^) al- 
cune monache, che furono poste insieme con quelle, che nel 
Monasterio di S. Pietro si ritrovavano. 

A divertimento poscia di quei mali effetti che nascer po- 
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tessero dalla pratica, che avevano li cittadini con li fuorusciti, 
da quali come da pietra di scandalo erano tanti inconvenienti 
accaduti, fu proibito a ciascuno della città il parlare o tener 
amicìzia con essi, tanto laici quanto ecclesiastici, sotto irremis- 
sibile pena di L. 200; e per T intiera esecuzione di tal decreto 
furono eletti quattro nobili del Consiglio, che dovessero inqui- 
rere de' trasgressori et esigere le pene.. 

Fu poscia preso per ricuperare li pegui, dati in mano del 
Bano per sicurtà delle rimanenti rate, che siano vendute le 
terre di Divuglie ^) e S. Malta, con il tratto delle qmili si ri- 
cuperassero li pegni. Non bastò questo al Bano, ma d' avvan- 
taggio protese In recognizione della sua sovranità, che l'ossegli 
corrisposto qualche tributo, e fu preso per terminazione'^) dei 
quattro eletti alla conservazione del pacifico stato della città 
di presentarli un cavai leardo guarnito. Poco poi V anno 1316 
ricercò il Bano, dovendosi portare a Gorizia alla visita*^) di 
quel Conte, che gli fossero *) da' Traurini preparate alcune ga- 
lere per corteggiarlo, come fu- puntualmente eseguito. 

Nuove macchine furono attentate da' fuorusciti per de- 
molire la pace alla patria e stabilire su quelle rovine le pro- 
prie fortune. Tenevano secreto pratiche con cittadini, da' quali 
speravano quei avvantaggi ai propri pensieri, che difficile sen- 
z' alcun appoggio potevano felicemente sortire. Per divertir 
queste pratiche, previste di perniciosissimo effetto, fu proibito 
il tenerle sotto pena a' trasgressori di perder un piede et una 
mano. In questa guisa fu a sediziosi fuorusciti preclusa ogni 
via di sortire gli loro intenti. 11 Bano non ebbe forza suffi- 
ciente di ponerli con forza aperta nello stato, da che erano 
caduti. Né le secreto pratiche de' sediziosi cittadini poterò con 
r insidie farli ottener queir intento, che con 1' armi del Bano 
disperato conobbero. S' unirono per ultimo rimedio con Seben- 
zani, e stuccicandolì contro Traurini, finalmente li ridussero 
ad essere ministri delle scelleraggini loro. Quindi fu da' Seben- 
Zani inviato a' Traurini Zulian ^) Stanzi a ricercar soddisfa- 
zione di due Sebenzani, ingiuriosamente impiccati, uno sotto 
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il reggimento di Madìo ^) Varicassi, T altro sotto il presente, 
lamentandosi in avvantaggio dell' offese fatte nella persona del 
loro archidiacono, ritenuto tuttavia nelle prigioni, ricercandone 
subita rilassazione. Fu risposto dal Podestà, che le cose ope- 
rate ebbero per mira la giustizia; e che se ne maravigliano 
de' Sebenzani che contro la paca stabilita osassero di far di- 
niande tanto sproporzionate e contrarie a' dettami del giusto e 
della ragione. Fu con tal risposta licanziato l'ambasciatore di 
Sebenico, che portatosi alla Comniunità e fatto la sua relazione^ 
furono ordinati gli apprestamenti di guerra, che s' andavano 
dicendo. Non mancarono a se stessi gli Traurini per formarsi 
quelle difese, 2) che potessero sostenere gli empiti e le forze 
altresì de' nemici. Formarono il loro arsenale per rìponer le 
galere e i navìlj. 

In questo mentre altre nuove discordie civili insorsero fra 
gli ecclesiastici, contendendo con il Capitolo il Vescovo di modo 
che non potendo egli solo resistere a tanti, risolse uscir di 
città. Li 11 giugno fu docretjito insinuare al ^) Vescovo, che 
deva ritornare alla sua residenza, altrimenti che l' entrate e 
rendite tutte del vescovato s' impiegaranno nella fabbrica, e li 
9 agosto fu eletto economo di esse rendite Cabriano Buble, 
perchè dovesse tenerle sino al ritorno del Vescovo per ren- 
derne poi conto di tutto. 

vSpiacque quest' elezione al corpo ecclesiastico, che inten* 
deva per avventura adntinistrar egli a suo piacere le rendite 
del Prelato, onde ostilmente s' ingegnarono di cacciar dalla 
chiesa li laici, perchè nelli negozj ecclesiastici non si dovessero 
per niente ingerire. Nacque in questa forma strepito, non*) cosi 
facile da sopirsi, tra il corpo laico et ecclesiastico; ma smorzò 
questo fuoco la venuta del Vescovo, che levò ogni causa di 
contenzione. Sopra le differenze poscia tra il Vescovo e suo 
Capitolo furono dal Consiglio eletti otto gentiluomini con fa- 
coltà d' aggiustarle, e riuscì loro, sebbene per far obbedir il 
Vescovo fu indi necessario 11 braccio secolare, che rigorosa — 
et assolutamente il comandò. 
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Fini ^) r anno 1316 con V aggiustamento delle discordie 
esterne e civili, e principiò ^) il ^) 1317 non meno travaglioso 
dei trasandati. Nel principio ricercò il Bano da' Traurini un 
esercito contro figliuoli di Curiatio e Nelipitio, Vojvoda, non 
ostante che poco prima avesse ricevuto da medesimi 100 uo- 
mini contro i figliuoli di Babonich.^) Furono li 11 febbraro in- 
viati ambasciatori al Bauo a dimostrarne ^) l' impotenza di quella 
città nell'esecuzione de' di lui comandi. Ma perchè previdero 
che da questa negativa ^) avrebbe il Croato ^) presasi colera, e 
forse avrebbe attentato il pregiudizio, procurarono d' apparec- 
chiarsi al meglio contro ogn' insulto. Li 29 marzo fu preso in 
Consiglio che il Podestà pesci crescer il numero de' soldati, ^) 
e oltre li soliti famigli poter aggiunger co' armati che doves- 
sero invigilare alla custodia della città, e li 30 aprile furono 
di nuovo eletti 4 nobili sopra il buon governo della città. Que- 
sti subito comandarono che fossero murate le finestre, che nei 
pubblici muri fossero aperte, e stabilirono che per tutt' i danni, 
che apportassero a' cittadini i Croati, fossero soggetti li beni 
di Marino Andreis, Archidiacono Casariza *), Lampridio Prì- 
mincerio, Castrafoco e Marin Amblasio. 

Il male non venne da dove era aspettato. Li Sebenzani, 
sollecitati da fuorusciti et inaspriti dalla risposta del Podestà, 
uscirono armati, non so se a riponer nel loro stato i fuoru- 
sciti o a vendicare quelle offese, da che si dichiaravano puniti. 
Fu sprezzato da' Traurini 1' attentato de' Sebenzani, e fatto un 
esercito tumultuario e mal composto ^^), con generosa, ma mal 
consigliata uscita si posero in faccia de' Sebenzani. A questi 
si erano uniti Marino ^^) Andreis con tutti li parenti et amici 
fuorusciti, accompagnati con numerosa comitiva de' soggetti 
coloni, pronti a sparger per li patroni sino all'ultimo sangue. 
S' attaccò con coraggio d' ambe le parti la zuffa, nella quaie 
rimanendo superiori li Sebenzani, furono cacciati da Traù gli 
autori delle discordie civili, e riposti nel loro stato li fuoru- 
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sciti, che come signori autorevoli e per altro degni, furono ri- 
posti nello cariche, che per ^) V espulsione degli altri erano 
rimaste vacanti. 

Li scacciati da Traù ad esempio de' fuorusciti, eh' erano 
ricorsi a ^) Sebenico, fecero il loro ricorso a Spalato, solleci- 
tando quella Communità contro la patria per le private pas- 
sioni. Non avendo alcun pretesto li Spalatini di mover guerra 
con quella città, ritrovò attacco d' inviar ^) ambasciatori a Traù 
per ricercare sollievo d' una pieggieria di L. 10.000, fatta dal 
suo Commune per quello di Traù. Fu conosciuto il pretesto, e 
desiderandosi la pace doppo i lunghi cotinuati travagli, insti- 
tuirono sindico Micoe Stipe, qual portatosi a Spalato dovesse 
a quella città obbligare li beni tutti di Traurini per la manu- 
tenzione e sollievo. Svanì ogni pretesto, e com' era cessata ne' 
cittadini ogni tema di esterna guerra, cosi si applicarono di 
buon proposito a recidere ogni germe, che potesse insorgere, 
di contenzione civile. Molti erano li malcontenti, molti gli offesi, 
e tutti ricercavano quelle soddisfazioni, che facendo contrapeso 
ai travagli et all' offese patite, potessero acquietar il loro ani- 
mo in una ferma perpetua pace. Era Podestà allora Bortolo 
Michieli, patrizio \ eneto, eletto da quella Communità come sog- 
getto d'affabili costumi e d'integerrima conosciuta virtù. In que- 
sto ciascun malcontento et offeso depositò le sue male soddi- 
sfazioni e tutte le ingiurie, aspettando in riscontro quel sod- 
disfacimento, che dalla sua prudenza fosse creduto adequato. 
Non fallirono le speranze d'alcuno, poiché ricevendo tutti uni- 
versalmente compiacimento proporzionato all' offesa, non fu 
lasciata occasione di bramar d' avvantaggio. Cosi fu stabilita 
la pace a quella città, sebbene durevole per poca stagione, 
stante le nuove sorgenti occorrenze che la turbarono. 

Morse nel 1319 Liberio, Vescovo, Prelato di grave auto- 
rità e d'ottimi costumi, a cui successe Lampridio Vitturi, pri- 
mincerio, che fu nel governo del Zori con V Andreis fuoruscito. 
La sua elezione fu confermata dalla Santità di Papa Giovanni 
XXI, non potendo 1' Arcivescovo Metropolita di Spalato inge- 
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rirsone come scommunicato. Finì il suo reggimento in quest' 
anno Bortolo Mlchieli, e fatta la sua partenza per Venezia fu 
eletto Almerico Bertoldi in Rettore della città, carica, che in 
diffetto di Podestà di mese in mese veniva mutata. Fu poscia 
a 4 aprile eletto in Podestà il Kavaliere Corrado de Turre ^) 
da Fermo, soggetto e por la nascita e per le proprie condi- 
zioni meritevoli d' ogni più ^) onorato e degno impegno. 

Ebbe un reggimento assai molesto, perchè nacquero varj 
accidenti che frastornarono quella pace, che dal Michieli fu non 
senza fatica lasciata. 11 monasterio di S. Giovanni Battista, che 
prima era de' monaci Benedittini, e poi fu assegnato a' Frati 
Minori in risarcimento del suo, che fu abbattuto quando il 
Bano in protezione de' fuorusciti venne sotto le mura, fu a' ^) 
monaci restituito, et il monasterio delle monache di S. Pietro 
fu assegnato a' Minori, e le po^rere*) monache poste in alcune 
case contigue alla chiesa di S. Stefano, detta allora del Pian- 
terò. Questa novità mosse stranamente gli animi de' cittadini, 
onde fatto ricorso dalle monache a Roma, fu da Sua Santità ^*) 
delegata la cognizione di questo affare a Gregorio, Vescovo di 
Lesina, e Stefano, Piovano di S. Stefano^) Nuovo di Zara. Si 
difendevano i monaci asserendo che le cose pniticate a quei 
tempi, ne' quali dominava la tirannia del Zori, come violenti, 
non potevano tenere né erano valevoli, e come tali era di ra- 
gione che fossero in pristino restituite. Oltre questa contesa 
altre molestie ne nacquero in modo che non valendo la poten- 
za né la desterità del Podestà a sedarle, fu li 20 gennaro del 
1320 ucciso. In luoco dì questo fu sciolto lì 10 aprile Marco 
Vitturi, patrizio V^eneto di Santa Maria Formosa. La morte del 
Kavalier Corrado cagionò che molti di quei cittadini o '^) con- 
scj ^) del fatto o mal contenti di quel governo ^) uscissero ^^) 
dalla città. Capitarono in questo tempo in Provincia Giberto de 
Nigris e Tebalduccio di Tebaldo Ade, inviati ambasciatori della 
Communità ^^) di Fermo, incaricati da quel Consiglio di tre 
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commissioni. Prima alla città di Zara a renderle piene dovute 
grazie per T onore fatto nella morte della buona memoria del 
Kavalier Corrado, lor cittadino; seconda al Bano della ('rocazia, 
dal quale impetrassero soccorso e favore; terza alla Commu- 
nità di Traù per dolersene risentitamente deir Ingiusta morte 
data a Corrado, e per ricever le robe e le facoltà dell'estinto 
(da consegnarsi agli eredi]. L'armi e tutte lo altre cose, che 
sono state del morto, furono integra — e puntualmente conse- 
gnate agli ambasciatori, previe Y espressioni di condoglionza per 
r accidente. 

Terribili non meno che prima insorsero nuovamente le 
dissensioni civili a riguardo che quei cittadini, che prima erano 
fuorusciti, renunciarono a quei beni, con quali da Bortolomio 
Michieli ergano stati risarciti per lì suoi danni, per speranza del 
promesso nuovo risarcimento. In queste contenzioni preveden- 
do il Vitturi li sconcerti avvenire,^) per non ritrovarsi nelle 
miserie di quelle guerre, che vedeva imminenti, doppo scoiasi 
solamente cinque mesi del suo reggimento, si parti dalla resi- 
denza. Sorse poscia vigorosa la fazione de' scacciati, et il ri- 
torno de' fuorusciti, e ^) ritrovando assai debole la contraria, si 
restituì nel suo posto primiero, convenendo a loro avversarj 
abbandonar la città, ritornando nuovamente di fuori. In questo 
mentre crescevano di giorno in giorno le insolenze del Bano 
Mladino, eh' esercitando un comando tirannico, si usurpava 
quelle licenze cosi scandalose, che come sono osose agli uomini, 
che le patiscono, così vengono punite da Dio, che n' è vendi- 
catore. Le violazioni de' matrimoni, li stupri delle vergini, gì' in- 
cesti de' monasterj, le profanazioni de' tempj, le stragi de' no- 
bili, le violenze ne' sudditi erano li minori esercizj del suo 
esercito, per concessione del Capitano sacrilego. Mandò la Com- 
munìtà di Traù Giseffo Stefano, Gregorio Salinguerra e Vi- 
cenzo Ampleusi ^) in qualità d' ambasciatori al Bano per veder 
di sottrarsi djiUe esorbitanti imposizioni e gravezze. Non piac- 
que quest' ambascieria a Mladino, onde in pena della displi- 
cenza apportatagli, fece imprigionare gli ambasciatori contro la 
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forma di tutte le leggi, che li vogliono immuni, dandoli taglia 
maggiore di che loro si convenisse. Non meno spiacque Y im- 
propria forma alle città di Traù e Sebenico, quali prevedendo 
li proprj danni imminenti, unirono insieme lega li 22 ^) gen- 
naro 1321, giurando suir aitar di S. Cipriano alla ponta in 
Isola, eh' è air incontro della città, la fermezza e stabilità di 
tal colleganza contro cadaun inimico. Le deboli forze di queste 
due città, tuttoché unite, bastevoli però non erano di resistere 
alla forza e alla potenza del Rane. L' ajuto di Carlo, re d' On- 
garia, era cosi lontano, che prima che fosse gionto ^) saria ces- 
sato il bisogno, oltre che per V impegni, che avea quel regno, 
non era in stato di soccorrere alcuno. Quuidi per consiglio di 
necessaria difesa fu impetrata la protezione della Repubblica, 
prima da Sebenico, poscia li^) 22 marzo 1322 da Traù, in- 
viando Federico Lucio, *) a farne la dedizione, salve però le ra- 
gioni del re d' Ongaria circa le riscossioni de' dazj a lui (jebite. 
Primo Conte di Traù fu inviato dalla Repubblica Marin More- 
sini, né perse quella Communità altra ragione che la facoltà 
d' elegger Conte a piacere. Né questa perdita fu molto consi- 
derabile, perché per V usurpo della casa di Brebir ne avevano 
perso l'esercizio. Ma perché il sovrabbondar di forze contro 
r inimico non é che consiglio di prudenza, ^) procurarono anco 
di unirsi ^) con il Conte Paolo, fratello di Mladino, quale avendo 
i suoi aspiri al banato, si risolse li 24 aprile accordarsi con 
Traurini e di romper guerra al fratello. Ond'esso Conte Paolo 
unitosi con li figliuoli di Ciiriatio, '^) con ^) quei di Stefanich di 
{Bosna, con li figliuoli Michovilovich di}^) Clivna *^) e di Geor- 
gio Isano, fecero grosso esercito contro di Mladino, che cono- 
scendosi disuguale di forze fuggi sino a Blisca, incalciato [dal 
Conte Paolo]. Non men valorosa fu la lega di Traù e Sebenico, 
che assistiti dalle galere Venete uscirono di notte, e prese Al- 
missa e Scardona, abbrugiando le case e depredando ogni cosa, 
ritornaronvi vittoriosi e pieni di spoglie e di schiavi. Si vide 
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perso ^) il Bano Mladino, né avendo alcun appoggio per rimet- 
tersi nello stato da che senz' alcuna battaglia era decaduto, pro- 
curò che il Conte Georgio di Glissa, suo fratello, procurasse 
aver dalla Bosna qualche presidio, e dalla maestà di Carlo vi- 
gorosa protezione al suo stato. Con li Bani di Bosna ottenne 
in qualche parte Y intento di Mladino, e con Y ajuto di questi 
procurò abhattere li figliuoli di Curiatio, già stabiliti : sorti ef- 
fetto contrario di che si sperava, perchè il Conte di Cettina 
Nelipitio Vojvoda, et il Conte Georgio Michovilovich, 2) in ajuto 
de' quali avea la Communità di Traù inviato li 9 luglio 200 
uomini sotto la condotta di I>ojmo Stefano, ruppero a Knino 
r esercito del Conte Georgio, e luì stesso fatto prigione con 
diversi altri. Fini d' abbatter la potenza di Mladino la sua pri- 
gionia a Knino, dove andò a visitare il re Carlo, ivi per altro 
arrivato, fu ritenuto prigione et in qualità di prigione fu con- 
dotto altresì nelF Ongaria. In questa forma svanirono Y immi- 
nenti miserie de' Traurini, come con soffio di lieve vento si 
disperdono in aria quelle nubi, che gravide di gragnuole e di 
fulmini, minacciano mille esterminj. Comparve doppo così or- 
rido nembo il bel sereno di pace, se non in quanto era intor- 
bidato d' alcune rimaste nuvolette, non bastevoli però ad in- 
durre spavento. 

Per levare ogni motivo di tema furono li 2 agosto^) 
creati ambasciatori in Consiglio con autorità di portarsi a Se- 
benico o altrove, dove richiedesse il bisogno, avanti li signori 
Bortolomio Michieli, Giustinian Giustinian, e Giacomo Gradenìgo, 
inviati ambasciatori nella Provincia della Dalmazia, per diver- 
tire tutte le male soddisfazioni di quelle città, et avanti il Conte 
di Sebenico e Signori e Baroni di Sclavonia, Croazia e Dalma- 
zia per trattar il buon stato e la salute della *) città. 

Correva anco con Spalatini certe differenze, che avendo 
principio deir anno 1322, era cresciuta in aperta discordia e si 
rendeva per la vicinanza d' esse città mal sicuri quei territori 
per le vicendevoli molestie, eh' ostilmente quei cittadini venia- 
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no inferendosi. Era li 22 febbraro 1324 seguito a Vraza ^) con- 
siderabile spoglio, fatto da' Spalatini, onde risentitasi la Coni- 
munita di Traìi di quest' offesa, fatta di diretto contraria a 
certo vicendevole decreto fatto d' amendue le città, che nes- 
suno ne' territori fosse offeso, mandò ambasciatori Casotto Ni- 
cole e Gioseffo Stefani, perchè fosse di esso spoglio fatta re- 
stituzione. Non fu sopra quest' ambasciata alcuna cosa operato 
da' Spalatini, che insistendo nell' indebita detenzione dell'altrui 
spoglie trionfarono. Furono li 28 febbraro nuovi ambasciatori 
espediti Gregorio Salinguerra e Michiel Stefani, quali più riso- 
lutamente esponendo la intenzione ^) della loro cìttfi % li pro- 
testarono de' loro danni in L. 600. *) Fu tratta sopra questa 
ambasciata qualche convenzione; ma non vedendo stretto né 
concluso alcun accordo, fu finalmente tal differenza compro- 
messa in Daniel lacobi, in Gioseffo Stofani, nobili di Traù, e 
Andrea Desse di Spalato. Finalmente anche questa nube, che 
intorbidava la tranquillità di Traù, fu scacciata con la sentenza 
arbiiraria di 25 ^) marzo 1325, con che furono condannati li 
Spalatini a risarcire alla Communità di Traù L. 859:10, paga- 
bili in tre ^) rate. 

Rimaneva altra nuvoletta, eh' era la contesa di Traù con 
Zara per risarcimento di represaglie. Con l'occasione della ve- 
nuta de' tre ambasciatori in Dalmazia, compromise avanti que- 
sti la Communità di Sebenico le sue ragioni contro Zara per- 
chè restituite gli fossero 1' isole di Zuri, Mortero et Arte, ^) 
che gli erano state occupate; e perchè nello stesso tempo era- 
no state da' Zaratini rilasciate le represaglie a danno di Traù, 
ne dimandava questa città risarcimento per mezzo de' suoi 
ambasciatori Gregorio Salinguerra e Vicenzo Ampleusi. Questi 
procurarono non tanto per la propria (-ommunità quanto per 
quella di Sebenico, essendo così incaricati dalle loro commissioni. 
Ricercavano che dovesse seguir giudizio con le formalità ordi- 
njirie, o che dovesse compromettersi le differenze e trasmet- 
tersi le ragioni delle parti alli Dottori di Padova, o di qualun- 
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que altro luoco, perchè dalla loro virtù sìa terminato quel tanto 
che di ragione loro paresse. Non vollero li Zaratini far com- 
promesso né contentarsi che segua giudizio, ma procurarono 
accordo. Si trattò nel!' isola di Vergata, ^) ma doppo varie pro- 
poste non si venne a conclusione veruna. Quindi furono nuo- 
vamente espediti ambasciatori a Venezia, e lì 10 decembre ot- 
tennero ducali dirette a Zara, eh' esortavano quella Communità 
a dover soddisfare quei danni, che con ragione di represaglia 
avesser a' Traurini inferiti. In esecuzione de' pubblici comandi 
furono eletti periti a liquidar questi danni, ma della maggior 
parte delle represaglie furono incolpati gli abitanti di Castel 
S. Micbiele, che è posto a dirimpetto di Zara. 

Così fu acquietata anco la differenza de' Zaratini; ma 
prima che questa nube fosse talmente svanita, ne insorse nuo- 
vamente altra eoa li Sebenzani collegati. Questi pretendendo 
ragione delia villa dì Blizno ne occuparono il possesso. A di- 
vertimento di queste discordie, che a cagione di tal usurpo 
nacquero tra i cittadini di queste '^) città, procurarono i loro 
Rettori esser mediatori della pace: e nella valle Stolpona s'u- 
nirono li 21 agosto 1325, come luoco ad ambe esse parti assai 
commodo. Erano lì Rettori Nicolò Venier, Conte di Traù, et 
Alessandro Moresini, Conte di Sebenico, assistiti da dieci nobili 
per città; ma volendo li Traurini spiegare li privilegi, per ra- 
gione de' quali pretendevano la proprietà d' essa villa, non vol- 
lero li Sebenzani vederli, onde senza concludersi cos' alcuna si 
partirono. 

Così la povera Communità veniva a perdere le proprie 
terre con gli usurpi fattigli con forza e con la forza altresì 
sostenuti. Ma avrebbe perduto anco tutto, parte per l' invasioni 
forestiero, parte per 1' usurpazioni cittadinesche, quando non si 
fosse applicato di proposito all' opportunità de' rimedj. Li 6 
ottobre 1324 fu preso il procurare la recupera del terreno d' 
Ostrog, altre volte occupatogli da' Spalatini, e con sentenza 
arbitraria poscia aggiudicato a' popoli Didichi, non ostante le 
investiture, che la Communità dì Traù aveva d' esso terreno, 
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concessogli da Bela IV. La recupera fu con dinaro ^) e con via 
di permute 2), in tal guisa invigorendo quelle ragioni, che con 
la forza avea ^) perse *). Ma non solo gli esteri procurarono il 
far usurpi ne* beni d' essa Communità, ma li stessi suoi citta- 
dini procuravano avvantaggiar le loro fortune con l'occupare 
terreni nella possessione di Biach, che Podemorje ora è detto. 
A divertimento di queste usurpazioni fu preso di catasticare 
tutti i terreni di Biach insieme con tutti gli usurpi, et a ciò 
fu destinato il libro „Zavod," così detto d' altro libro, nel quale 
si teneva registro di tutti quei terreni colti, che dalla munifi- 
cenza del re d'Ongaria gli erano stati impartiti. 

SI risvegliarono neir anno vegnente 1326 gli odj intestini, 
che per le mosse esterne furono sin ora stati coperti. Suppia- 
rono con empito, ma furono tosto raffrenati con la prudenza 
de Dardi Bembo. Le contese vertivano tra quelli, che nel ri- 
torno del Zori e suoi compagni erano la seconda volta usciti 
fuori della città con alcuni altri, che avendo da loro ricevuto 
danni, s' erano fatti risarcire con i beni de' fuorusciti. Per fug- 
gir le civili contenzioni furono esortate le parti a compromet- 
tersi, et in Venezia li 11 febbraro a persuasione della Repub- 
blica compromisero quelli, che s' attrovavano in Traù, le loro 
pretese in Bortolomio Michieli e Marco ^) Moresini, ne' quali 
pure li fuorusciti rimisero*^) in^ Spalato ogni loro pretensione» 
e finalmente li 10 ^) maggio dal Michieli solo, operando con 
r autorità del collega, fu stabilito modo ad ogni mala soddi- 
sfazione. La sentenza fu in ^) otto capi ; il primo de' quali sta- 
biliva la vicendevole remissione dell' ingiurie ^^), da quali si cre- 
devano offese le parti; il secondo, sopra il fondamento del 
primo la pace; terzo, che li fossero restituiti alla patria et ad 
essi li beni, che in refazione de' danni avevano persi ; quarto, 
eh' essi beni restituiti non potessero alienarsi senza autorità 
della Repubblica; quinto, che dovessero ^^) star gli esuli due 
anni ancora fuori della città, trenta miglia lontano dal terri- 
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torio di Traù; sesto, che dovranno giurar fedeltà alla Repub- 
blica; settimo, che quei della città procurino che i bandi ^) de' 
fuorusciti siano cancellati, et ottavo, che V esecuzione di quelle 
cose, stabilite e fermate con essa sentenza, sia puntualmente 
osservata sotto pena di lire due mille. 

Con quest' arbitraria rimasero alquanto sopiti gli sdegni 
de' cittadini ; ma perchè restavano ancora diverse difficoltà d'ac- 
comodarsi, e massime tra la Communità et essi fuorusciti, 
furono con ducali 19 settembre esortati all' esecuzione di essa 
sentenza compromissoria, e delle rimanenti difficoltà compro- 
mettersi. L' esortazioni valsero come comandi, e li 3 ottobre 
fu fatto vicendevolmente il compromesso nel Doge e nel Se- 
nato, dal quale fu delegata la cognizione a Francesco Dandolo, 
Nicolò Fallerò e Biasio Zeno. La sentenza di questi Senatori 
fu il confermare tutta la sentenza fatta ^) dal Michieli, con una 
semplice aggionta al terzo capo, che nella restituzione da farsi 
non s' intendano compresi quei beni, eh' erano di Mattio Zeri, 
e come tali altre volte ad essi estrinseci con refazione de' 
danni applicati. Tal fu la seconda sentenza arbitraria, fatta con 
r autorità del Doge e Senato, qual trasmessa a Traù li 9 de- 
cembre, sopì intieramente quelle dissensioni. Questo esito eb- 
bero quelle gare civili, che partorirono ^) lunghe e dispendiose 
guerre alla patria, et oltre il sangue di tanti cittadini inutil- 
mente sparso, dissipò le pubbliche fortune, essendo astretta 
quella Communità per sostenere gli aggravj delle guerre debi- 
litar*) gli averi de' privati con l'imposizioni e cote, et indebi- 
tarsi con quantità d' imprestidi. 

In questi tempi la Communità di Spalato, seguendo l'e- 
sempio delle vicine città di Sebenico e Traù, si pose sotto la 
protezione della Repubblica Veneziana, salvo l' onor dei re d'On- 
garia. Per cagion di tal resa capitarono con titolo di Provve- 
ditori in Dalmazia Marco Vitturi e Federico Dandolo, che pro- 
curarono unir in lega queste vicine città per reputazione 
maggiore dello stato. Frastornava l'unione della lega li disgusti 
da' Traurini ricevuti per 1' occupazione fatta da' Sebenzani della 



*) ^f8, e. beni. — *) tntf. C. tutte le sentenze fatte. — ') Mif. C. par- 
toriscono. — *) mss, C\ F. debitar. 



Digitized by 



Google 



64 

villa di Bllzno ; ma perchè non s' interrompesse gli effetti di 
questa colleganza, si contentarono le parti di differire ad altro 
tempo la definizione sopra tal causa. Non si differì per troppo 
a lungo, poiché noi 1329, 12 giugno fa inviato Daniel Vitturi 
in Venezia contro de' Sebenzani, che oltre l' occupazione di 
Blizno avevano in avvantaggio fatti danni in Albona^), per 
quali dal medesimo Daniele era loro stato primieramente pro- 
testato il dì 2) 20 febbraro. Fu delegata dal Senato la cogni- 
zione sopra la contesa de' confini alti Rettori di Spalato, Sebe- 
nico ^) e Traù, quali nel di 12 *) agosto fecero la loro sentenza 
et composero con poca soddisfazione delle parti i confini. 

Nacquero in questi teuìpi nuovi sospetti di guerra nella 
Croazia, onde dubitando le città collegate, che intorbidata^) la 
loro pace l'itornassero nuovamente ad ingolfarsi come prima 
in un mar di disgrazie, s' unirono in valle Stolpona per mezzo 
de' loro Rettori e sindici con Nelipitio, Conte di Tnino, e stabi- 
lirono lega con lui per commune difesa, assegnandoli 400 uo- 
mini, che ripartiti toccarono 100 a Spalato, a Traù 140, a Se- 
benico 160. 

Li 13 marzo Domenico, Arcivescovo di Spalato, confermò 
alla Communità ^) di Traù la ragione d' eleggere rettore in 
chiesa di S. Vitale, pretendendo il Vescovo Lampridio 1' arro- 
garsi queir elezione, che per antica ragione alla Communità 
s' aspettava. 

L' anno 1333 sorse assai favorevole a' Traurini. Il princi- 
pio fu molto propizio con la esenzione ottenuta dalla vedova 
del Conte di Brebir, e da Mladino ^), suo figliuolo, a quali per 
la perdita del Conte Geòrgie, passato a nnglior vita, li 12 ^) 
decembre antecedente erano stati inviati ambasciatori per con- 
dolersene. 

La strada di Clissa, che per il passaggio de' traffichi mer- 
cantili fu sempre non solo ne* moderni, ma ne' più antichi 
tempi, quando la Dalmazia era sotto Romani, sommamente 
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considerata per coramoda, era stata in vita del Conte Georgio, 
mentre si tratteneva prigione di Nelipitio, serrata et impedita 
dalla di lui moglie e figliuoli, come padroni e signori di Glissa. 
Per questa cagione insorsero pretese vigorose de' Spalatini, 
che dair impedimenti di questa strada ne ricevevano notabilis- 
simi pregiudizj. La sentenza di Giovanni Gradenigo, nel quale 
le parti avevano compromesso le loro contese, comandò che 
tal strada dovesse restar aperta tanto a' Spalatini che a Clis- 
sani senza Y aggravio d' alcuna imposizione e gravezza dì dazio, 
al quale erano soggetti gli altri mercanti, che per tal strada 
passavano. Doppo la morte del Conte Georgio fu nuovamente 
la medesima strada impedita dalla vedova e da Mladino, ed 
indi a poco furono levati gì' impedimenti e lasciato libero il 
transito a' passeggieri mercanti con il solito dazio. Nel tempo 
che fu aperta questa strada trovavansi ^) gli ambasciatori Trau- 
rini appresso la vedova a passar gli uffizj di condoglienza, eh' 
essendo ricevuti con dimostranze ^) affettuose, furono ricom- 
pensati altresì con effetti di gratitudine, esentando li cittadini 
di Traù dal dazio del pedaggio o passo, che su quella strada 
veniva per lei riscosso. 

Al principio favorevole di quest' anno corrispose con pro- 
sperità ^) di successi anco il fine, nel quale si sopirono tutte 
quelle differenze, che a cagìon de' confini e della villa Blizno, 
tra Sebenzani e Traurini vertivano. Rinnovellate *) erano l'an- 
tiche contese fra queste due vicine città, e ^) sariano facil- 
mente risorte le vecchie differenze e disconci, quamio la pru- 
denza del Conte non avesse provveduto che la decisione de' 
dubbj fosse rimessa alla maturità del Senato e del Doge. 
Furono l' esortazioni in qualità di comandi obbediti, e fu 
dal Senato la cognizione di questa causii delegata a Giacomo 
Gradenigo, Conte di Spalato. Questi nella chiesa de' Padri di 
S. Francesco udì le ragioni dello parti e terminò d' elegger 
periti, r incombenza de' quali fosse di riconoscer l' antichi con- 
fini e di riponerne^) de' medesimi. In valle Stolpona avanti gli 
eletti furono vicendevolmente agitate le ragioni d'ambe le 
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parti, ma non essendo da' Sebenzani prodotti quei privile^ 
che per comprobazione erano tenuti mostrare, non fu alcuna 
cosa conclusa. Convenne replicarsi i ricorsi *) a Venezia, dove 
rimanendo di nuovo delegato in giudice Bertucci Boccatio, ri- 
masero finalmente sopite le lunghe controversie fra queste 
città, decìse con sentenza di 31 decembre, colla quale, annul- 
lata la sentenza 1329. 2 agosto, fatta da' Rettori di Spalato, 
Traù e Sebenico, fu posto fine con soddisfazione commune ad 
ogni qualunque ^) contesa. 

Non solo pose pace e quiete la sentenza del Boccatio nel- 
r emule città, ma vi pose anche il desiderio di conservarle e di 
poner nelle dissensioni degli altri la tranquillità e V unione. 
Quindi procurarono la confermazione de' Statuti, che sono i 
custodi della pubblica salvezza e i manutentori della città, e 
si ottenne con le ducali 29 maggio dalla Repubblica la suppli- 
cata conferma. A maggior studio di pace procurarono di ras- 
sedar le inimicizie vertenti tra i soggetti conspicui della città 
di Brebir, contro se stessi ^) stranamente inimicatisi. Constan- 
tino di Brebir, nipote di Nelipitio, *) aveva al Conte Paolo e 
Gregorio, fratelli ^) del fu Bano Paolo, occupato il Castel d' 0- 
strovizza, et unitosi con il zio Nelipitio di Knino ^) e Budislavo 
Ugrinich, s' era dimostrato con la forza prontissimo a repri- 
mere quei attentati, che da essi fratelli, uniti con Mladino 
Conte di Clissa, loro nipote, erano proemiati per la recupera. 
A queste differenze s' interposero le città, altre volte con Ne- 
lipitio unite in colleganza, per divertire quei travagli, che dalle 
guerre civili e tra parenti erano da credersi che susseguisse- 
ro. Trovarono buona disposizione, e terminando doversi r?sti- 
tuìre il sorpreso Castello, sopirono quegl' incendj, che con l'ef- 
fusione di molto sangue non si sarebbe estinto. Aveva Nelipitio 
nel territorio di Traù per difesa contro de' suoi nemici eretta 
la fabbrica di un forte Castello, ma visto ne' suoi princìpj de' 
pessime conseguenze, fu comandata la di lui demolizione con 
ducali 29 maggio 1335. 
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La comandata restituzione di Ostrovizza non fu così tosto 
obbedita come fu eseguito il destruggersi del nuovo forte : on- 
de visto che il procrastinare V esecuzione dell' aggiustato era 
motivo di nuovi disconci, fu protestato da' Zaratini a Sebenico, 
a Traù e Spalato, che, come mediatori della pace, fossero al- 
tresì manutentori di quelle condizioni, co' quali era seguita. Il 
puntuale osservamento de' patti stabiliti fu solennemente ^) dalle 
città promesso ; ma perchè non è così facile 1' attender di che 
sia il promettere, s' obbligarono le città in lire dieci mille per 
la manutenzione di queir accordo, che per fòro mezzo era stato 
concluso. 

Questa lega delle città con Nelipitio non era però di tutto 
piacere del re d' Ongaria, che pretendendo esser quel Conte 
disubbidiente al suo impero e ribelle, odiava quelli ajuti, che 
dalle città sue fedeli gli venivano prestati. Di questa sua di- 
splicenza se n'espresse con lettere alle città dirette, nelle quali 
esaltando la loro fede se ne faceva meraviglia, che salva la 
fedeltà potessero favorire chi alla sua corona si dichiarisca ri- 
belle. 

In questi tempi tre difficoltà nacquero a' Traurini, ogni 
una de' quali era bastante a turbar quella pace [che con tutti 
i mezzi dagli Rettori |, che dalla mano della Repubblica erano po- 
sti a quel governo, ansia — ^) e studiosamente venia procurata. 

La prima fu con il proprio Vescovo per quelle ragioni, 
che a suo luoco sì andaranno riandando. La seconda fu con 
r Arcivescovo di Spalato, che pretendendo communanza ne' pa- 
scoli di Bossiglina, molestò con civili contese la Communità, 
legittima posseditrice. La terza fu con Brazzani, eh' esercitando 
nuovamente le represaglie, travagliarono con violenti insolenze 
la libertà del traffico e de' passeggieri. 

La prima contesa con il Vescovo si prolungò lungamente 
sino all'anno 1341, nel quale si decise a favor della Commu- 
nità con la scommunica contro esso Vescovo per sentenza giu- 
diziaria fulminata. 

La seconda contesa con l' Arcivescovo di Spalato nello 
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stesso che nacque gli convenne mancare. Aveva scritto il Se- 
nato li 24 agosto ducali, con che ricercava, che tal contesa 
fosse rimessa alla Pasqua ventura, ma che quando le parti non 
potessero acquietarsi sino a quel tempo, dovessero li Rettori 
d' ambe le città portare le loro informazioni su tal affare. Non 
piacque tal indugio a nessuna delle parti, benché venisse in 
grado del loro Principe, onde inviarono concordamente i loro 
nonzj a Venezia, perchè informato il Senato delle loro ragioni, 
aspettassero i sovrani comandi. A Venezia arrivarono gì' inviati 
Luciano Dessa e' Giosefifo Cega per Traù, Giovanni d' Egidio e 
Gregorio di Pietro Petracca per Spalato. Incamminandosi la 
causa fu per parte dell' Arcivescovo prodotta una copia di pri- 
vilegio circa li pascoli contenziosi, il quale come falso fu da' 
Traurini opposto ricercando F esibizione dell' originale. Su que- 
sta opposizione essendo risposto che 1' originali s' attrovavano 
in Spalato, ritornarono li nonzj in Provincia, dove senz' alcuna 
conclusione sì tacque sino alla fine del venturo anno 1339, nel 
qual tempo li 5 ottobre, essendo seguito giudizio a Venezia, 
furono scritte ducali favorevoli per Traurini, che comandavano 
che all' Arcivescovo di Spalato non spetasse ragione alcuna ne' 
pascoli di Bossiglina. 

La terza contesa, come più grande dell' altre, ebbe altresì 
più prontezza negli rimedj, onde fu aggiustata ^) più tosto. Li 
10 aprile 1339 si concluse 1' aggiustamento con li Brazzani ta- 
gliando tutte quelle carte in vigor delle quali potevansi far le 
represaglie et imponendo condizioni ^) che raffermavano quella 
pace, eh' era communemente bramata. 

La depressione della casa Brebir nel ^Bano Mladino ca- 
gionò r esaltazione di Nelipitio e del suo casato ^) pur di Bre- 
bir, la grandezza del quale pose gelosìa nello stato Veneto, di 
modo che fu procurata la lega delle tre città di Spalato, Traù *) 
e Sebenico per assicurare fermamente lo stato dalle invasioni 
che si dubitavano. Seguì la lega e 1' unione delle tre città li 
18 giugno 1340 a difesa delli stati della serenissima Repubblì- 
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ca ^) contro tutti coloro, che contro V onore di quel dominio 
intentassero novità. Furono considerati neir unione di tal lega 
gli motivi e le cause, dalle quali come da fonte originavano 
le dissensioni, che sparse ne' cittadini, ondeggiavano poscia 
con furia di torrente. Fu veduta esser principal causa di cosi 
fatti perniciosissimi effettti i favori de' Baroni Croati, ^) che 
acquistati con larghi doviziosi donativi, proteggevano la teme- 
rità di coloro, che insuperbiti conculcar procuravano gli altri 
cittadini, che in tutt' altro gli erano eguali. Fu nella medesima 
lega procurato provvedimento a tal inconveniente disordine 
restando proibito il poter far regalo ad alcun potente Slavo 
Croato, eh' ecceda la summa di L. 25, senza previa licenza e 
concorso di tutte tre le città collegate. 

Insorse ne' medesimi tempi occasione di poner in effetto 
gli accordati della lega con opponersi agli attentati del Conte 
Constant ino di ChglluQ, eh' essendo nipote di Nelipitio e però 
confidato nell' autorità e potenza del zio, avea fabbricato 
sul territorio de Sebenico un castello, al quale aveva dato 
nome ChgliuQig, che suona tanto che chiave picciola. Questo 
forse serviva per ricovero delle rapine, che giornalmente an- 
dava il Conte facendo nel territorio: dalia rapacità de' soldati 
venivano depredate 1' entrate, che a legittimi patroni erano do- 
vute. L' insolenze, che crescevano maggiormente, erano arri- 
vate a segno d' esser insopportabili, onde furono eccitate altre 
due ^) città collegate all' applicazione de' provvigioni opportune. 
Li termini passati per ovviare all'inconveniente di tanti danni 
furono civili, perchè passarono offìzio di Nelipitio, zio del 
Conte Constantino. quale persuadesse al nipote 1' astenersi d' 
inferir quei danni, che averiano poscia con il proseguimento 
eccitato le città d' opponersi con la forza. Non fu d' alcun 
frutto questo modesto offizio delle città, anzi irritato maggior-^ 
mente il Conte proseguiva nel suo proseguimento di danni fi- 
care quelle campagne. 

La confidenza, che aveva Nelipitio nella propria potenza, 
causava nel nipote tanta bacchelaria, che non lo lasciava 
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acquietarsi né al conveniente né al giusto. Conobbero le città 
se stesse, cioè la propria debolezza, e si videro non abili a 
reprimere la possanza di quei signori, onde fecero ricorso alla 
protezione del dominio Veneto, impetrandone quei soccorsi, 
con che potessero non solo difendere ^) le cose sue, ma inva- 
dere quelle d' altri con il distruggere il castello Cbgliugig, che 
per imposizione di servitù gli era stato su la faccia diretto. 
Non mancarono ^) le speranze concepite, ma fu prontamente 
intrapresa la defensìone della Repubblica contro Nelipitio et il 
nipote, collegandosi pure a loro danni con il Conte Paolo d' 
Ostrovizza, Mladino Conte di Clissa, Georgio di Corbavia, Si- 
gnori del casato di Brebir, famiglia che per V oppressioni dì 
Nelipitio e suoi aderenti restò, come ho già detto, miseramente 
abbattuta. 

Il pensiero di condur a fine V impresa contro Nelipitio 
come fu intrapreso dalla Repubblica, cosi fu alla sua prudenza 
e possanza ^) lasciato da' ^) Traurìni, applicandosi nel mentre 
alla regolazione del loro Consiglio, et alla definizione delle con- 
troversie con il Vescovo Lampridio. Varie e molt' erano le 
controversie vertenti tra la Communità et il Vescovo, che co- 
me si é detto, ebbero in altri tempi principio. Pretendeva Lam- 
pridio che nessuno ecclesiastico celebrar potesse alla presenza 
di Petracca e Stefano Cega, né alla presenza di Lucian Dessa, 
che come incorsi nella scommunica da lui fulminata, volea non 
potessero partecipare degli offizj divini. Persisteva in questa 
sua ostinata risoluzione, non ostante che portata la scommu- 
nica in appellazione al Metropolita, fosse stata da queir Arci- 
vescovo annullata, et essi scommunicati assolti. Oltre la scom- 
munica contro li Cega e Dessa pronunciata, si portò in av- 
vantaggio a scommunicare il Consiglio, come quello che tras- 
gredendo gli ordini episcopali, fossero incorsi nella censura 
contro gli trasgressori comminata. 

Proibito aveva con suo ordine il Vescovo che nessuno 
della città di Traù fosse ardito d' avere alcuna pratica con 
Bosnesi, eh' essendo macchiati dell' eresie ^) de' Patarini e Ma- 

I. — *) M$, e. 
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nichel, facevano la sua pratica assai sospetta di qualche infe- 
zione. Proibì altresì alla Communità il far alcuna sorte di do- 
nativo al Zupan Ostoja e Bogdano Gerdossevich, ^) eh* erano 
inviati da Stefano, successo con autorità regia nel banato in 
luogo di Mladino, contro di Glissa capitani d' esercito, di tal 
sorte d' eretici infetto. Solea per capo d' amicizia la Gommunità 
mentre nel suo territorio passar dovesse alcun esercito amico 
d' inviarle ^) incontro ambasciatori con i regali. Non volse per 
cagion del divieto di Lampridio mancare all'antica consuetu- 
dine della città, onde furono inviati ^) con i doni Filippo Molin, 
che a quel governo risiedeva per la Repubblica Gente, Pe- 
tracca e Stefano fratelli Gega, e Gausio *) Stoche. Fu da di- 
retto ^) contraria questa deliberazione del Gonsiglio ^) agli or- 
dini di Lampridio, al quale cosi spiacque questa disobbedienza 
della Gommunità, che dichiarì incorso '^) nella scommunica in- 
sieme con gV inviati ^) il Gonsiglio tutto di Traù. Altrettanto 
spiacque al Gonsiglio la risoluzione del Vescovo, e giacché da- 
gr offizj divini erano stati segregati, vollero che negli offizj ci- 
vili fosse altresì segregato il Vescovo. Onde restò dal Gonsi- 
glio proibito che nelle pubbliche scritture, si dovevano là avanti 
fare, fosse ommesso il nome del Vescovo, solito per V addietro 
di ponersi. S' esacerbò maggiormejite V animo del Vescovo per 
tal ommissione, e ritrovando nuove materie per travagliar la 
Gommunità, V eccitò alla relassazione d' alcune rendite e beni, 
che, come spettanti alla chiesa, alla chiesa ^) dovevano resti- 
tuirsi. Pretendeva la restituzione della gabella „Vratarìna", ^®) 
la piazza e V orto nelF ") isola Bua, il campo di S. Pietro di 
GIobuQaz, il palazzo del Gommun, il pedaggio Barcan, insieme 
con r isole e scogli del distretto Traurino, tutti beni pertinenti 
alla chiesa, e come asseriva egli alla chiesa usurpati. Da que- 
sto precetto insieme con tutte le scommuniche s' appellò la 
Gommunità di Traù alla Santità di Benedetto X, inviando le- 
gati a sostenimento delle ragioni del Gonsiglio* 
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Era allora la Corte Romana in Avignone, dove capitati 
li pubblici nonzj, proposero contro il loro Vescovo non solo le 
ragioni per le contese civili, che con esso lui avevano, ma in- 
sieme ancora le loro ragioni, che contro lui criminalmente in- 
tentavano. Sopra le differenze civili fu con Bolla di 2 gennàro ^) 
1341 delegata la cognizione all' Abbate di S. Nicolò di Sebenico, 
Primicerio, e{t ad un} ^) canonico di detta chiesa; ma sopra 
queste non si ha alcuna memoria sia in alcun tempo successa 
alcuna decisione, rimanendo cosi sopite le cose sino alla morte 
del Vescovo, o perchè abbandonato di ragione non osasse tentar 
alcun giudizio, o perchè il criminale abbia sospeso V espedizione 
del civile. Sopra le differenze criminali fu poscia delegato in 
giudice il Cardinal Galairando, avanti il quale non osando di 
comparire Lampridio, vi mandò Giacomo Pistorio per far ap- 
presso quel giudice scusa di non poter colà portarsi allegando 
le sue indisposizioni di podagra, dolor di rene e d' una fistola 
in un de' piedi, aggravato maggiormente dal mal incurabile 
della vecchiezza, arrivato all' età ottogenaria. Non valsero molto 
r escusazioni per divertire che la sentenza non segua, poiché 
li 26 ^) aprile devenendo il Cardinale Galairando alla sua sen- 
tenza, pronunziò doversi intender il Vescovo incorso nella 
scommunica, e come scommunicato dover rimaner sospeso dal- 
l' esercizio del vescovato, tanto nello spirituale, che nel tem- 
porale. Con tal sentenza rimasero ^) estinte tutte le turbazio- 
ni^), che contro la Co mm unità gli erano dal Vescovo indebita- 
mente promosse. 

Nel mentre che la città era ^) applicata alla definizione 
di queste giudiciarie controversie, s' era applicata altresì la 
Repubblica Veneta ad accomodare le militari differenze, che 
con Nelipitio e nipote aveva a sollievo di Sebenico intraprese. 
Eran stati in più volte dati più assalti al castello di ChgliugiQ, 
ma per la qualità di sito, fortezza del castello e poter di Ne- 
lipitio, fu reso vano ogni più risoluto attentato. Fu visto non 
potersi condur a fine felicemente '^) l' impresa senza impegno 
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delle forze più vigorose della Repubblica, onde vedendo che a 
miglior partito poteva ottenersi V intento, trattavano qualche 
accordato di pace con la destruzione di quel castello, con tanta 
ingiuria in alieno stato costrutto. Fu stabilito il trattato, nel 
quale furono anco compresi ^) gli collegati della famìglia di 
Brebir, che alla mina di Nelipitio s' erano con la Repubblica 
uniti in lega. Premio della destruzione del castello fu a Neli- 
pitio et al Conte Constantino donato il privilegio della nobiltà 
Veneziana '^) et aggregati al numero de' cittadini di queir in- 
clita dominante. 

In questa guisa invigilava la Repubblica alla conserva- 
zione della pace delle città nuovamente acquistate, conoscendo 
quanto li moti di guerra^) perturbassero il*) suo possesso et 
accendessero negli animi de' nuovi sudditi sempre gli desiderj 
di novità. La pace è una remora che ritarda^) i spiriti fazio- 
narj de' più risoluti, onde per ritenersi il quieto dominio era 
necessario il procurarne la pace, che tenendo lentamente raf- 
frenati gli animi de' sudditi, non osassero di desiderare nuovi 
successi e bramare il dominio dell' Ongaria, eh' era quasi suo 
naturale. Avevano li re d' Ongaria, o per animo inclinato alla 
pace, perchè avessero impegni et applicazioni maggiori, o 
perchè negligessero il conservar al suo dominio Dalmazia, la- 
sciatosi uscir di mano più città marittime della Provincia di 
considerabile conseguenza: né in alcun tempo procurarono di 
riaverle, se non che di quando in quando eccitati dalle ribel- 
lioni di Zara venivano al suo soccorso, ma nel fine poscia la 
lasciarono restituirsi al suo patrone, dal quale s' era resa ri- 
belle. 

Carlo vide ribellarsi le città di Spalato, Traù e Sebenico, 
né seppe far moto di riaverle, ma nemmeno di ®) displicenza, 
forse perchè nel darsi a giurisdizione aliena '^) si erano prote- 
state di farlo salvo 1' onore della maestà d' Ongaria. Morse nel 
1342 Carlo, al quale successe Lodovico, principe di natura più 
risentita e d'animo più bellicoso, di che fosse il padre. Si sve- 
gliò dal letargo, in che si erano compiaciuto vivere li suoi 
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predecessori, e risvegliò 1' animo alla recupera di quelle città, 
che nella Dalmazia i suoi progenitori aveano permesso di per- 
dere. A riscontro delle città perdute non aveva la corona d' 
Ongaria alcun luogo forte, ^) dove potesse fortificarsi e far 
profitto contro i nemici. Knino era fortezza assai a proposito 
per r impresa attentata, ma come castello di particolar giuris- 
dizione, non poteva quivi il re formare pensiero alcuno d' a- 
verlo senza pregiudizio notabile della giustizia. Procurò che il 
Bano Stefano trattasse d' averlo dalla vedova di Nelipitio, che 
poco prima era morto lasciandolo ^) in eredità o feudo al fi- 
gliuolo Giovanni. Il Bano si adoperò nei trattati, ma lasciò con- 
dursi via dalle parole della vedova sino all' anno venturo. La 
pretesa di Knino, forte assai considerabile per il passo, pose 
legittima gelosia nelle città collegate, onde alla necessaria di- 
fesa procurarono la provvigione dell' armi, e furono mandati 
particolari nonzj a Venezia, perchè fossero intieramente prov- 
visti con r esborso del prezzo, 

II re Lodovico^ vista che l'esecuzione commessa al Bano 
andava procrastinandosi di giorno in giorno, risolse venir egli 
in persona, sicuro che alla sua presenza et alle sue risoluzioni 
non saria posto indugio alcuno, come alle dimande di Bano si 
praticava. Postosi') a Knino ed offerendo in concambio al pu- 
pillo di Nelipitio alcuni luochi in Cettina, n' ebbe libera conces- 
sione del castello, nel quale vi pose tosto presidio. 

La venuta del re nella Provincia risvegliò immediate l'an- 
tico animo de' Zaratini di rimettersi all' obbedienza di quella 
corona; onde l'anno venturo^) 1346 si ribellò a' Veneziani im- 
petrando la protezione di Lodovico. L' ajuto del re non fu 
scarso, perchè v' accorse con trenta mila ^) uomini, e come al- 
tri scrivono con cento mila. Per raffrenare la licenza de' Za- 
ratini inviò la Repubblica due corpi d' eserciti, uno capitaniato 
in mare da Pietro Canal, l'altro condotto in terra da Marco 
Qiustinian, detto per le sue eroiche azioni, il Grande. L' impresa 
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parve difficile al re Lodovico, e desperando il poter sortirne^) 
buon esito, deliberò di partirsi. 

Quanta sia stata 1' abjezione deir abbandonata città più 
si può considerare eh' esprimere. Non osavano rimettersi nuo- 
vamente nelle mani di chi tante volte avevano con più ribel- 
lioni negletto; per se non potevano sostenersi quando abban- 
donati dal soccorso dell' Ongaria si vedevano destituti di pre- 
sidio e di forze. L' arciduca d' Austria, cosi pregato da' Zaratini, 
inviò alla Repubblica suoi ambasciatori a trattar la rassegila- 
zione volontaria della città con indulgente perdono d' ogni 
eccesso. ^) Fu facile l' ottenere da quella clementissima Repub- 
blica il richiesto, contentandosi che in pena di fellonia sopra 
gli autori cadesse il castigo della relegazione. 

Rimasero cosi per alquanto sopiti i moti militari in Pro- 
vincia; ma non cessarono però le stragi, ^) non già successe 
per guerra, ma per la peste, mal maggior della guerra. Infierì 
questo male nell' anno 1344 sino l' anno 1348 crescendo sempre 
più di forze e di violenza. Fu spopolata la città di Traù in 
modo che non ritrovandosi alcuno, che all' uffizio pietoso di 
seppellire attendesse, era proposto dalla Communità ducati 15 
alli bastassi o Zupani di S. Spirito, perchè seppellisse li poveri. 
Neil' influsso cosi ^) mortale la pietà di Dojmo Michoj e Gia- 
como di Pietro Suse ^) si votarono a Sant' Eustachio, che nel- 
r intermissione di tanto male avertano al suo onore eretta 
chiesa, che poi anch' eseguendo il voto, la principiarono con 
pubblica concessione della Communità sul monte Carban nel- 
r anno 1347 «). 

In questo tempo Lodovico, re d' Ongaria, li 2 agosto pro- 
curò avere in mano anche il castello d' Ostrovizza, quale con 
il castello di Knino faceva mirabile consonanza al suo intento, 
e r ottenne facilmente da Geòrgie, Conte di Brebir, con 1' as- 
segnarli in cambio il castello di Zrino nell' Ongaria. Procurò 
d' avvantaggio d' avere da Mladino in concambio tutti quei ca- 
stelli marittimi, de' quali ne aveva egli il possesso. Ma niente 
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fu allora concluso urgendo necessità al re di portarsi nel re- 
gno di Napoli, che per la morte di Roberto vacava, preten- 
dendo di quel regno la coronazione per il fratello. A que- 
st' effetto stabili anco la tregua con la Repubblica per anni 
otto, non potendo distrarsi in due imprese tanto considerabili, 
quanto sono V acquisto d' un regno e la recupera d* una 
provìncia. 

Morì doppo la partenza di Lodovico per Napoli Mladino, 
sorpreso da mortale ^) indisposizione, nella città di Traii. La 
custodia di Glissa e Scardona raccomandata rimase alla fede 
delle tre città collegate, che dovessero guarentarla al di lui 
figliuolo pupillo. Morì anco doppo poco tempo Lampridio, Ve- 
scovo, 2) e fu sepolto nel 1349, 22 febbraro nella chiesa catte- 
drale. Fu soggetto veramente riguardevole per dottrina e per 
eloquenza faconda, come per virtù d' animo, e bontà di mente 
degno d' ogni più pieno elogio, quando V ostilità dimostrata 
contro la Communità e Consiglio, e ^) la sua fissa opinione non 
r avessero alquanto defraudato di quelle lodi, *) de' quali per 
r esercizio continuato di virtù, ne avea pienissimo merito. Gli 
successe Bartolomeo. 

Nacquero in questi tempi contese tra le due emule Re- 
pubbliche di Genova e di Venezia. Quella di Genova tentò di 
tirare nelle sue parti Lodovico, re di Ongaria, contro a' Ve- 
neti, ^) stante che si avrebbe con avvantaggi ®) di quella corona 
trattata in un medemo ^) tempo la controversia tra le Repub- 
bliche e r interesse del re nel riacquisto della Dalmazia. Non 
volle condiscender ad alcuna lega Lodovico posciachè, avendo 
già due anni stabilita tregua per otto, non era se non con 
macchia della fede promessa il deviare da quella. Non volle 
però nemmeno dichiarirsi di star neutrale air inchiesta della 
Repubblica Veneziana, il che maggiormente accrebbe ^) il so- 
spetto, che pripiìeramente aveasi concepito, che potesse T On- 
garia accrescer le forze Genovesi. 
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Vani non furono li timori, poiché sebbene ancóra non 
erasi unita la lega tra queste due potenze, aveva però Lodo- 
vico rilasciato ordine a Stefano, Bano della Dalmazia, che non 
opponendosi a danni, che facessero i Valacchi in Provincia, do- 
vesse permetter loro la facoltà di far scorrerie e bottini. ^) A 
difesa di quanto potesse esser intentato contro la città di Traù 
furono dal Consiglio eletti sei nobili, V offizio de' quali fosse 
il riveder le fortificazioni, e se ne fosse bisogno ripararle, dove 
ne mancassero farne de nuove. 

Finalmente V Ongaro ^) nel 1352 lasciò indursi <alla lega, 
non trascorso ancora se non per metà il tempo della tregua 
stabilito. Da due potenti nemici era combattuta la Repubblica: 
da' Genovesi per mare, accresciuta la loro armata con le galere 
ch'aveva Lodovico in Dalmazia; dagli Ongari per terra con 
poderosissimo esercito. Provveditori furono da' Veneti inviati 
in Provincia Nicolò Nani, Giacomo Dolfin et Alban Morosini, 
quali invigilando alle cose di quella guerra, dovessero soste- 
nere vigorosamente con le pubbliche ragioni la difesa delle 
città devote. Giunsero in questo mentre ambasciatori di Lodo- 
vico a Venezia a richieder la rilassazione di Zara et altre città, 
che per la forma de' titoli, in virtù de' quali ne avea già il 
possesso, erano proprie dell' Ongarìa. Agli ambasciatori non fu 
risposto se non che sariano mandati al loro re ambasciatori 
per chiarirlo delle ragioni della Repubblica, e furono altresì 
subito inviati Marin Falier e Marco Cornaro. Furono anco 
nel medesimo tempo inviati ambasciatori all' Imperator Carlo, 
quale maneggiando gli affari della pace, sospese nel mentre 
r ira dell' Ongaro che non fomentasse 1' armi de' Genovesi, per 
se stesse pur troppo potenti. 

Varj furono gl'incontri, e varj i casi tra le due armate 
Veneta e Genovese, rimanendo fieramente vessate dall' incur- 
sioni nemiche la Dalmazia et anco l' Istria. Confortava sovente 
il Senato le città, all' ingiurie della guerra più esposte, a do- 
vere con mirabile esempio de' posteri conservar quella fede, 
che oltre esser debito de' soggetti, merita sovente la beneme- 
renza e la pubblica grazia. 



») Ms. C. scorrere e bottinare. — *) ms. C. Ongarìa. 
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Attestò Traù la sua fede non solo con la conservazione 
di fedeltà, ma con li soccorsi nelP ^) urgenze de' bisogni al suo 
Principe somministrati. A 13 febbraro 1354 assegnò 40 uomini 
da remo, quali dovessero nelle pubblicìie galere servire. A 3 
giugno furono eletti sei nobili, che deviassero fortificar il porto 2) 
di S. Pietro, e disponere le guardie per custodia della città, et 
a 18 agosto 1355 fu fatta provvigione di legname per le forti- 
ficazioni del Borgo, e per riparo delle parti, che si ritrovava- 
no ®) aperte. 

Doppo varj successi di vicendevoli vittorie tra le Repub- 
bliche Veneta e Genovese, si concluse finalmente la pace, nella 
quale, come il re Ongaro non intervenne apertamente alla 
guerra, benché collegato, non vi fu né volle esservi incluso, 
volendo esercitare con Y armi le pretensioni, che aver profes- 
sava su la Dalmazia. 

In questa Provincia mosse le sue forze il re Lodovico, e 
fece diversi attentati per veder di riavere le città già perdute. 
SofTerirono più assalti le città di Zara, Traù, Spalato, Nona e 
Sebenico, ma ribattuta «ogni oppugnazione, fu disperato il re 
di poter far alcun progresso in Provincia, dove la difesa de' 
Veneti cosi valorosamente proteggeva le città suddite. Si col- 
legò con il Patriarca d' Aquileja, con il Conte di Pisino, e con 
Francesco Carrara, signor di Padova, sperando con il mezzo di 
questi poter con più facilità invadere gli stati Veneti nel!' Istria 
e neir Italia, di che facesse nella Dalmazia, dove V armata vi- 
cina costeggiando le città le rendeva sicure da qualunque at- 
tentato. Non lasciò affatto libera ^) quella parte, ma lasciolla 
sempre inquietata ^) in un travagliosissimo stato. 

Per sicurezza della Provincia facea *) bisogno alla Repub- 
blica la città di Glissa e Scardona. Queste città ne' primi moti 
di guerra, quando Lodovico avea permesso a Valacchi il poter 
bottinare senza ostacolo de' Bani, si erano ricovrate sotto la 
protezione di Stefano Nemagna, re della Rascia, ^) per sottrarsi 
dalle vessazioni di quelle scorrerie. Potente e bellicoso era 

Mas. C. F. K. deir. — >) mss. D. K V, posto. — ») m«. C. ritro- 
vano. — *) ms. C. libertà. m«. V. aifatta lira. — ^) m». C. inquieta. — «) ma, 
F. fava. — ') mss. D. V. Ruscia. 
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questo Stefano, il quale a forza d' armi s' avea impadronito di buo- 
na parte della Romania, et acquistatosi il nome d* Imperatore. A 
questo re, nella cui disposizione s' erano messe, furono richieste 
le città di Scardona e di Glissa a prezzo di lire cento mila, 
cioè sessanta mille per Glissa, e per Scardona quaranta mille. 
Quella ad alcun *) prezzo non fu rilasciata, ^) questa con V e- 
sborso, forse e con altri patti, fu a Bernardo Giustiniano con- 
cessa, déntro la quale posto *) presidio, s' assicurò affatto lo 
stato della Provincia. 

Abbandonò Lodovico la Dalmazia vista l'impresa se non 
impossibile, almeno molto difBcile, e portossi In persona sotto 
Treviso, dove a forza d* armi occupò Serravalle *) e Val Ma- 
rino, fu feudo del già Doge Marin Fallerò, che per li suoi at- 
tentati di fellonia meritò deponer la corona nel luoco, dove 
r aveva ricevuta, et inchinar ^) il capo al carnefice. Atterri que- 
sto esercito la Repubblica, e temendo che il re maggiori pro- 
gressi non venisse facendo, inviò ambasciatori per trattar della 
pace. Questi ne' trattati offerivano ^) di consegnar al re la 
città di Spalato e di Traù, e che dovessero rimaner le altre 
nella potestà di Venezia. 

Spiacque alla fedeltà de' cittadini che in tal forma e con 
la loro tradizione*^) si pretendesse comprar la pace: onde pen- 
sarono, prima che ad altri sortisse il mercantar di loro, di 
ponersi ^) nelle mani degli Ongari con la volontaria rassegna- 
zione, e con questa comprarsi ^) la regia benevolenza. Mossi 
da questa ragione, e perchè sofferir non potessero i danni, che 
giornalmente venivano ^^) fatti dall' esercito Ongaro, stabilirono 
di torsi a' Veneti e di mettersi nella protezione di Lodovico, 
dagli antecessori del quale avevano primieramente recesso. La 
notte di 8 luglio li cittadini di Spalato presero tutti li ^^) sol- 
dati e stipendiarj ^^) della Repubblica ne' proprj quartieri e po- 
stili in qualità di prigioni nella chiesa di S. Mattio e di S. 
Tomaso, sul far del giorno a palazzo presero Giovanni Querini, 

*) Mss, C. F, V. manca, — *) m«. V. lasciata. — ») ma. C. porto. — 
ms8. D. F. V. portò — *) ms. D, Saravalle. — *) ma. D. inclinar. — •) mas. 
C. F. V. ofTerirono. — "^ ma. C. traduzione. — •) ma. C. potersi. — •) ma. C. 
comprossi. — ") maa. C. F. V. venissero. — ") mas. C. F. manca. — **) msa. 
C. F. F. stipendiati. 
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lor Conte, ritenendolo pur custodito con la famiglia in qualità 
di prigione. Li 9 luglio seguì la medesima risoluzione in Traù. 
Marco Bembo, che vi era Conte, si era portato fuori di città 
ad udir messa nella chiesa de' Frati Minori. Alla di lui uscita 
chiuse tosto furono le porte della città et invocato il nome 
del re d' Ongaria. Strana parve la risoluzione al Conte nel 
vedere la città ribellata, ma più strano li parve, quando rico- 
vrandosi a Spalato, con il supposto che per la Repubblica si 
mantenesse, rimase alla stessa condizion del Querìni fatto pri- 
gione. Contro la vita de' Conti non fu cosa alcuna attentato, 
anzi in barca armata furono a pubbliche spese inviati a Vene- 
zia con le loro famiglie. Air esempio di queste città si rivol- 
sero molte altre della Provincia. Prima doppo queste fu Zara, 
che per negligenza di Michiel Fallerò, suo Conte, s' era ribel- 
lata, benché ancora nel castello si trovasse il Conte con il 
presidio. Sebenico cacciò Andrea Giustiniano, Conte, e Gregorio 
Dragi; Nona Giovanni Giustiniano, e Brazza similmente il suo 
Conte. 

Sola Lesina ^) era rimasta fedele, ma o perchè all' altre 
città spiacesse non averla nelle sue rivoluzioni compagna, o 
perchè nutrissero mal animo contro quei cittadini, deliberarono 
di metterla a ferro e fuoco, ponendo altresì ad effetto delibe- 
razione si strana e di pessima conseguenza. Doppo tal succes- 
so furono inviati ambasciatori a Zuane Zuus, eh' era Bano, che 
dovesse inviare l' insegne regie, assicur<^ndolo ^) essersi queste 
città volontariamente poste in braccio et in protezione di 
quella corona. 

Come [nacque quest' avviso al Bano et a Lodovico, altret- 
tanto spiacque alla Repubblica Veneta, e li 15 luglio scrisse 
alle città ribellate ducali di condoglienza, che senz' alcuna pre- 
via ^) occasione abbino precipitato in sì stravagantissime riso- 
luzioni. Oltre queste furono scritte altre, nelle quali si conte- 
nevano tutte le più studiate ragioni, da' quali potessero per- 
suadersi di ritornare alla primiera obbedienza. Frustatone 

') Mss. C. F, V. Regina; ms. I). i stesso, mn con uuino posteriore cor- 
retto in ^Lesina*^. — *) mss. C. F. assicurando. — *) m«. 6\ precisa. 
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furono V une e V altre, onde invece di far più alcuna replica 
su tal proposito, fu scritto al Capitanio di ^) golfo e Provve- 
ditori 2) di proceder contro ribelli, e gli furono trasmesse quelle 
forze clie senza debilitar T esercito d'Italia, potevano inviarsi colà. 

L' assistenza del Bano proteggeva le città di modo che 
non avevano cosi facilmente a temere ^) gV insulti. Procuravano 
anzi d* ottenere la confermazione de* suoi antichi privilegi per 
conservazione dello stato in pace, che di provvedersi d'appre- 
stamenti per la guerra. Inviati furono dalla città di Traù 
r archidiacono et il primincerio d' eccledastici ; GiosefTo Stefani,*) 
Andrea Zeri e Nicolò Marini de' secolari, per ottenere da Lo- 
dovico la confermazione delH privilegi 1217 d' Andrea e 1242 ^) 
di Bela, che con privilegio amplissimo furono instaurati e con- 
fermati. Praticò la medesima strada, che la CommimltàdiTraù, 
r Arcivescovo di Spalato, che comparso *) avanti la maestà di 
Lodovico, pretese la confermazione del privilejjio '^) di Zvoni- 
miro, e con il fondamento di questo la concessione di Biach 
et Ostrog, inclusivi in avvantaggio li terreni di Radoi^ich, e 
n' ottenne anco conferma in tutto favorevole a voti della sua 
instanza. 

Revoluzioni cosi improvvise non sogliono mai vedersi 
senza spargimento di sangue civile, poiché ogniuno ®) s' avva- 
lora alla depressione degli emoli. La notte 5 decembre nacque 
nella città di Traù stravagante tumulto, cagionato dal sacco 
dì 14 case de' cittadini. Stefano, naturale del già Vescovo di 
Trai, r archidiacono con Tomaso ®) et Agostino Casotti, con 
alcuni altri della famìglia d' Andreis, suoi parenti, nutrendo in- 
testino odio contro la casa di Gioseffo Cega, osarono in tempi 
cosi rivoluti di sfogare il veleno, che gl'instigava alla vendetta. 
Armati posero a sacco le case d' esso Gioseffo e 14 altre de' 
suoi aderenti et amici. 

Non andò impune, come per lo più sogliono, questo de- 
litto, ma proseguendosi alla formazione de' processi da' legati 
regj, fu altresì proceduto alla pronunciazione della sentenza 



^) Mss. C. F. V. in. — *) tna. V. Proved. re — *) ms. C. tenere. - *) mas. 
tutti. Gio. Steffano. — •') ws.C. IIMC; tuss. F. V. V14; »is. IK oijyimìtiì un 2.— 
•) ms. C. comparsero. — V "'«• ^*- mancn. — '*) ms. C. ogni anno. — «) Do- 
vrebb' essere : Donato (Lucio op. e. p. 266). 
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contro a' delinquenti. Il ^) naturale Stefano, come quello che 
aveva posto mani nella persona del Vescovo di Lesina feren- 
dolo di pugnalata, fu condannato a perdere ambe le mani; l' ar- 
chidiacono, che persona ecclesiastica aveasi fatto capo de' fa- 
zìonarj, come ecclesiastico fu rimesso alla censura del suo 
Ordinario, e come fomentator de' fazioni condannato in vita 
prigione; e gli altri furono, oltre il bando e relegazione, con- 
dannati a pena pecuniaria. Furono poi con altra sentenza di 23 
annullati tutti li processi, che contro la famiglia Cega erano 
stati insidiosamente macchinati e costrutti. 

Persa in questa forma la Dalmazia, et in cambio d' avan- 
zarsi perdendo pur tuttavia la Repubblica diversi luochi e nella 
Marca e neir Istria, procurò l'aggiustamento con Lodovico 
condiscendendo egli facilmente, purché ad ogn' uno si facesse 
la libera relassazione del suo. Si concluse anco li 8 ^) febbraro 
1358 la pace con patto, che la Repubblica rilasciar dovesse tutte 
le terre, eh' aveva nella Provincia dal mezzo Quarnero sino 
alli confini di Durazzo, cedendo pure il Doge al titolo di Si- 
gnore della Dalmazia, e rifacendo il sigillo in cui come tale 
vi era scolpito. In simil guisa ritornò Lodovico alla Repubblica 
tutti quei luochi, de' quali nella presente guerra nel Trevisano, 
nel Cenedese, e nell' Istria se n' era forzatamente fatto padro- 
ne. Furono perciò scritte ducali in esecuzione puntuale de' 
patti in esso accordato di pace compresi ad Andrea Zane ^) e 
Pietro Badoer perchè rilasciassero il castello di Zara, e Gia- 
como Cornare perchè rilasci Arbe, e Giacomo Civran per- 
chè abbandoni Pago, e Nicolò Cornaro perchè [lasci Cherso ed 
Ossero, ad altro Nicolò Cornaro perchè] si porta da Lesina, 
dove nel sacco, datogli da' ribelli, s' era ritirato in castello; 
alla casa Zorzi perchè lasci il possesso di Curzola, città che 
per antiche ragioni era particolare di quella famiglia; e final- 
mente a Marco Sanudo perchè rilasci Ragusi, benché come 
città fuori della Dalmazia avessero li Veneti fatto ogni tenta- 
tivo per non lasciarla. 

Fine del seeondo libiro. 



') Msf<. tutti hanno: „AJ". — *) Lucio (op. e. p. 2(>4) dice: 14. 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 

LIBRO TERZO. 



Recuperata nella forma detta tutta la Dalmazia fu con- 
. fermato da Lodovico, re d' Ongaria, iJ privilegio asse- 
rito concesso da Zvonimiro agli Arcivescovi di Spalato, in virtù 
del quale fu dato tre giorni doppo della stabilita relassazione 
il poslàesso de' terreni d' Ostrog e Biadi insieme con Radosich 
air Arcivescovo. 

Su tal possesso fecero i suoi nudami li cittadini di Traù 
opponendo vigorosamente non solo i *) loro privilegi e li tanti 
giudici favorevolmente ottenuti, ma allegando anco, che sebbene 
da Zvonimiro fosse stato esso privilegio veramente concesso, 
ragione non era, che non a\endo giammai in tempo alcuno 
avuto effetto et esecuzione, si pretendesse ora con cosi debole 
fondamento spogliare un antico possessore, insignito con ^) 
tante e tante invecchiate ragioni. Quindi in contradittorio giu- 
diclo furono udite tanto le parti deir Arcivescovo, che la parti 
della Communità da giudici, delegati dal re alla cognizione di 
questa causa. Questi li 22 ngosto devenendo alla loro sentenza 
terminarono pienamente a favore della Communità, e la sen- 
tenza poscia fu confermata da Lodovico e dichiarato, che Btach 
et Ostrog s' intendi e sia delia Communità di Traù, senza che 
r Arcivescovo di Spalato pretender possa ne' medemmi terreni 
ingerenza. 



■') M;^, C*. U. — *) ms, D. prima apevn „di," ma corretto con stessa 
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Non fu sola la pretesa dell' Arcivescovo che osasse in 
quest' occasione di perturbare il possesso de' terreni ^) di Traù. 
Pretendeva il clero di Sebenico aver porzione nelle ^) decime, 
che riscuoteva il Capitolo di Traù a Crapano, in Paternich e 
Unischi; et oltre il clero pretendevano i popoli Didichi, tutto- 
ché distrutti p costretti di aver abitazione raminga in Traù, 
che il territorio d' Ostrog fosse a loro pertinente ^) in ordine 
a sentenza già molto tempo avanti a loro favore seguita. De- 
cise come la prima furono ^) la seconda e la terza pretesa e 
stabilito li 2 ^) agosto 1359, eh' escluso ^) il clero di Sebenico, 
r esazione delle decime nelle ^) terre suddette spetti al solo 
Capitolo di Traù, e ®) li 5 del detto mese, che non a Didichi, 
ma all'università ®) de' Traurini appartenga il possesso d'Ostrog. 

Cesso affattc il dominio della Dalmazia all' Ongaria fu 
procurato il governo della Provincia per assicurarla alla per- 
petua devozione senza temi di alcun' altra novità. Eletti fu- 
rono dal re i reformatori ^^) degli ordini, e furono li 6 agosto 
1359 instituiti dazj de' sali et estrazioni tanto nella città di 
Traù e Spalato, quanto nell' altre tutte. Avendo intenzione quel 
Principe con l' esazioni ^^) di tal gravezza formare un' armata 
a difesa della Dalmazia et a riscontro di quella della Repub- 
blica, temendo ^^) di continuo la vicinanza di si poderosa domi- 
nante. A quest' effetto anco capitò dall' Ongaria la regina ma- 
dre Elisabetta, alla quale li 19 novembre furono dalla città di 
Traù inviati Qioseffo Stefani, Nicolò Marin, Dona Casotti e Lo- 
dovico di Zuane ^*) in qualità d'ambasciatori per ottenere nuo- 
va graziosa conferma d'antichi privilegi, alle sue benemerenze 
concessi. Avevano i quattro ambasciatori in commissione trat- 
tar con essa regina dello stato della città, e per avvantaggiar 
i trattati con gli uffizj de' cortegiani e de' confidenti avevano 
autorità di spendere ne' regali la summa di ducati 200, oltre 
il donativo da darsi alla regina di 93 oncie d' argento. Era loro 
espressamente proibito concluder alcuna cosa, che fosse propo- 

») Ms8. e. F. V. manca. — «). m». C. deUe. — ») mss, C. F, V. perti- 
nenze. — *) ms. C. urono. — *) Lucio (op. e. p. 276) ha: 22. — «) tns. C. 
esclusero. — ^) w«. C, delle. — *) ms. C\ manca. — ^) ms. C universalità. — 
*®) Con questa parola termina il ms. Vitturi. — ") ms. C. essecuzioni. — 
**) »ns . C. tenendo — *') ms. C. atf giunge: Colei. 
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sta contro lo stato e libertà della patria; ma in og^ni caso due 
de' ambasciatori ritornar dovessero ad avvisar i trattati, non 
mai da concludersi senza 1' autorità del Consìglio. 

Minori però erano li sospetti che avevano che fosse 
attentato dalla regina contro la loro libertà, di che fossero li 
sospetti, che avevano de' Veneziani. Questi con 1' occasione della 
lega, che stretta aveano con il re de Cipri e Gran Maestro di 
Rodi contro de' Turchi, tenevano in golfo dieci galere allestite. 
Quanta gelosia apportasse tal ^) armata alle città di Dalmazia, 
può facilmente comprendersi dalle guardie,^) con che viveva 
Traù. Stabilirono li 5 gennaro 1361 eleggere quattro capitanj 
alla guardia della città e Borgo con 28 soldati, e li 19 marzo 
di riparare le mura appresso il ponte di terraferma. Ad effetto 
di ritrovare gli abili a far la custodia eletti furono cinque no- 
bili con carico di descrivere tutti quei cittadini, che alla guar- 
dia della città fossero stati sufficienti creduti. 

S' accrebbe maggiormente il timore con i sospetti, che il 
medesimo re avea concepiti. Contro l' Ongaria conspiravano 
l'Imperatore e l'Arciduca d'Austria, pretendendone con la ra- 
gion della forza d'appropriarsi il possesso di quel regno. So- 
spettò Lodovico, che l'occasione di questo travaglio potesse 
fomentare nella Repubblica pensieri di profittarsi nella Dalma- 
zia, onde inviò soggetto particolare a Traù, che facendogli 
nota la molestia inferitagli dall'Arciduca, et i timori del re, 
eccitasse quella città alla conservazione della fede, alla guardia 
diligente della città, perchè non fosse alcuna cosa da' nemici 
attentata, a tener gli occhi addosso a' forastieri, che nella città 
ricovrassero, ed in particolare a fortificare de' muri il Borgo, 
che n' era senza. Quello che potea farsi dalla città non fu 
pretermesso. Furono eletti cinque ^) nobili alla custodia e 
della città e del Borgo, adempendo in questa parte la regia 
volontà che cosi disponeva. La fabbrica delle mura del Borgo 
non puotè adempirsi non bastando il concorso e l'inclinazione 
della città, quando resisteva l' impotenza et il mancar del de- 
naro. Dimandarono per eseguir l'opera e l'intenzione regia il 
sovrano soccorso del Principe, supplicando l'esenzione de' sali 
>) Afa. 6\ all'. — *) mw. C F. galere. — *) Z^^cto (op. e. p,278) dice: otto. 
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e d* ^) altre gravezze, con il denaro delle quali si promette- 
vano poter effettuare la fabbrica delle mura. H rescritto non 
fu di grazia, benché non in tutto disperato, asserendo di com- 
mettere al Bano Zeech che dovesse applicarsi al sollievo d'essa 
Communità con il fare, che né Valacchi né Morlacchi osassero 
toccare il di lei territorio, e che del tributo di Glissa vedesse 
esentarli. Non bastò questo si lieve soccorso a far opera di 
così grave importanza, onde tralasciato di far il muro del Bor- 
go, si restaurò in parte il muro a ponente in vicinanza al 
ponte di 2) terraferma. Ma vedendosi poscia in questa restau- 
razione qualche negh'gente lentezza, furono con ordini del Con- 
siglio incaricati li cittadini tutti, tanto nobili che popolari, a 
dover portare una barca londra di pietre per Y adempimento 
deir opera 

Morì in questi tempi il Vescovo Bartolomeo, al quale suc- 
cesse nel vescovato Nicolò Casotti nel principio dell' anno 1362. 
Venne al medesimo tempo il Bano Nicolò Zeech, quale in or- 
dine alle commissioni regie vide il bisogno della città, et in 
quanto s'estendeva l'autorità a lui concessa, procurò sollevarlo. 
Capitò li 3 marzo, regalato dalla Communità di un censo d'oro 
di valor di ducati 40, e li 25 del medesimo mese applicossi alla 
recognizione de' confini del territorio Traurlno, e doppoaverli in 
sua sentenza di tal^glorno descritti, sminuì alla Communità 1' ag- 
gravio del dazio del sale, obbligandola pagare due soldi meno 
di che facessero 1' altre città della Provincia, proibendo ®) in 
avvantaggio a' Morlacchi non molestar il territorio Traurino 
nelli confini da lui descritti. Ristretta *) questa sentenza del 
Bano Zeech, sia rpiuttosto privilegio, fu confermato lì 14 set- 
tembre da Lodovico riportando con tal confermazione forza 
maggiore e stabilimento più forte. Nel principio del venturo 
anno capitarono alcuni nobili Zaratini e Ragusei, quali anda- 
vano avvisando la venuta del re in Provincia e doversi in Zara 
trattenere. Gli avvisi come grati ebbero dal Consiglio in ri- 
compensa donativi per il valor di L. 40, ^) et essendo già per- 
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venuto a Zara, furono li 4 marzo a lui inviati ambasciatori a 
doverli con umile rassegnamento raffermare la devozione e la 
fede. Quindi in attestato restò proibito nel Consiglio a qualun- 
que cittadino il portarsi a stipendio di chi non fosse soggetto 
alla maestà d' Ongaria, benché poscia fosse modificata quella 
proibizione, dandosi autorità di poter servire il Bano della Dal- 
mazia e Croazia. Altra occasione di rimostrar ^) affetto ^) della 
città nacque a' Traurini mentre ancora s' attrovava in Provin- 
cia Lodovico. Occorrevagli avere per suo servizio alcuni legni 
Oltre la galera del Commune, la ^) cui condotta neJI' anno 1362 
era stata deliberata air incanto per L. 300 a Lodovico Lodi, fu 
dalla città ritrovata altra barca per doversi portare a Ztira alle 
disposizioni di sua maestà. Picciolo fu il servigio, ma dalla 
prontezza e dall' affetto si misurano il più delle volte le cose. 

Morirono in questi tempi due Lodo vichi, congionti di 
quello d'Ongaria: Lodovico, re di Napoli, e Lodovico, Duca di 
Durazzo, quegli *) senz' alcuna discendenza, questi con un fi- 
gliuolo, detto Carlo, il quale da Lodovico, re d' Ongaria, fu 
adottato in qualità di figliuolo non avendo egli prole alcuna, e 
fu destinato altresì per successore alla sua corona. Come tale 
lo raccomandò a' Spalatini et alle città tutte della Provincia 
commettendo loro, che se occorresse ad esso Duca danaro, do- 
vessero fargliene imprestito, da esser poi rimborsati [dalla ca- 
mera delli sali e trentesimo. Nel 1365 s' attrovò Carlo in Pro- 
vincia, e da' Spalatìni ^) gli furono dati ad imprestito ducati 
200 d' oro, e da' Traurini concessa 1' estrazione di biade per il 
suo servigio, e li 11 ottobre 1366 fu con galera da' Zaratini 
servito sino a Segna per andar in Ongaria al re Lodovico. 

Avea quella corona unita lega con l' Imperator Greco 
contro il Turco, onde a ponersi in ordine per l' espedizione, 
essendo necessarie alcune galere, ricercò li Veneziani che a sue 
spese li permettessero armare in Venezia; scrisse anco ^) a' 
Traurini che dovessero provvedere di 60 uomini per tal <irma- 
mento, e fu eseguito con parte di 21 novembre d' elegger il 
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numero di 60 per i bisogni del re. Quali continuando tuttavia 
fu nel 1368, 15 ^) settembre preso nuovamente di sciegliere 
remiganti per il regio servizio. Rimasero nel medesimo tempo 
per sicurezza della città eletti custodi, quali dovessero invigi- 
lare alla salute della patria et ovviare i sussurri, che con il 
vagar 2) di notte potevano nella città tra cittadini svegliarsi; 
e per fortificar maggiormente la città, mancandogli la calcina, 
comprarono da Mattio Chiudi, il giovane, tutta quella che avea 
alla Fianca, e eh' era in riguardevole quantità. 

Capitarono in questo mentre lettere regie a Traù, tras- 
messe dair Armiraglio Baldassar Sorba, Genovese, ^) quali com- 
mettevano doversi due de' nobili per nome del Consiglio por- 
tare a Zara a parlamentare con esso Armiraglio, gli ordini del 
quale, come dipendente da regie commissioni, dovessero intiera 
— e puntualmente *) eseguirsi. Ciò che si fossero questi ordi- 
ni non s'ha memoria alcuna certa, ma si deve credere, che 
riguardassero non tanto lo stato de' Traurini, quanto quello 
di tutta la Provincia, avendo ferma intenzione quel re con 
r armar ^) delle galere assicurar da qualunque attentato de' 
nemici le città suddite. Si sparse poscia voce, che il re per ef- 
fettuar l'intento fosse per portarsi in Provincia. Per onorar 
tal venuta fu posta parte nel Consiglio di Traù di far provvi- 
gioni con aggravio universale di tutt' i cittadini e territoriali 
per rata. Non venne però in queste parti dovendosi egli por- 
tare a prender il possesso del regno di Polonia, che per la 
morte del zio materno, mancato senza figliuoli, era per ragione 
dì successione in esso devoluto. ^) Al governo dell' Ongaria re- 
stò la regina madre, alla quale facendo di bisogno una galera 
scrisse al Sorba, Armiraglio, che dovesse inviarle quella del re, 
suo figliuolo, che s' attrovava in Dalmazia, ma che armata fosse 
di uomini sani, essendo in quel tempo fierissima peste in Pro- 
vincia. Da questo contaggìo, mentre tocche erano quasi tutte 
r altre città, si mantenne illesa Traù non sentendo niente, o 
si lieve che niente poteva dirsi, la malignità di quel morbo. 
Ben senti alquanto la penuria de' viveri, ma a questa procurò 
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provvisionare il Consiglio con il mercantarne nella Puglia con 
vascello. Mentre credevasi vicino il sufTraggio con la vicinanza 
della ritornata ^) nave, furono smarrite le speranze, rimanendo 
da' Lesignani il vascello preso, ed il frumento partito. Agostin 
Casotti, inviato di Traù, portatosi a Lesina, fece i suoi prote- 
sti 2) per averne ^) il grano, altrimenti della rifazione de' danni. 
Air inconveniente, che su tal indebita detenzione poteva na- 
scere, si opposero li legati regj in Provincia, ch'erano Ladi- 
slao, Vescovo in *) Nitria, et il Maestro Saraceno, Conte di 
Camorra. La sentenza di 29 maggio, che fecero, ascoltate le 
parti, terminò doversi soddisfare i Traurini da' Lesignani con- 
dannandoli a dover chieder perdono con l' intiera soddisfazione 
delle biade, che aveano ritenuto, et in quanto ne mancassero, 
con il denaro effettivo supplire. Non mancò ^) d' esecuzione 
questa sentenza essendo venuti li 4 ^) giugno seguente cinque 
nobili di Lesina a prestare puntualmente obbedienza alla sen- 
tenza de' legati, et intiera soddisfazione alle pretese d' essa 
città. 

Ritornato Lodovico da Polonia si sparse nuovamente voce 
di sua venuta in Provincia, per la quale furono dalla Commu- 
nità di Traù rinnovati gli ordini per le provvigioni in confor- 
mità degli altri, ratando ^) alla contribuzione tanto la città che 
il territorio. V aggiunsero d' avvantaggio 1' elezione d' amba- 
sciatori Pietro Miclioi ^) e Nicolò di Giacomo, che dovessero 
accompagnar il Vescovo et il Kavalier Francesco da Zara, che 
s' aveva la Communità eletto per Conte per il corso d' anni 
dieci, con intenzione di supplicare da sua maestà la conferma. 
Le commissioni d' eletti erano, che, doppo l' umili rassegna- 
zioni d' ossequio e di fede, s' invitasse la maestà sua degnarsi 
di visitar la città; che si supplicasse la manutenzione di quei 
privilegi, che dalla munificenza de' re antecessori s'avea con 
r esborso delle vite e delle fortune meritato ; che li donativi 
de' vasi d* argento, da farsi al re, non eccedessero il valore di 
ducati 140 ®), che fosse procurata la fortificazione del Borgo, 
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non ancor tutto murato, da farsi con 1' esazione della camera 
regia, che si fa sopra ì salì, non potendosi in altro modo fare; 
e che li banditi di Traù star non potessero «eli' altre città 
della Dalmazia. 

Altre commissioni oltre queste avevano gV inviati sud- 
detti, et erano di riverire V Imperator e V Imperatrice, eh' era- 
no di passaggio in Dalmazia, e di spendere ducati 60 d' oro 
nel presentarli. ^) Due Imperatori, entrambi di Constantinopoli, 
passavano in questo tempo per la Dalmazia: Filippo di Taran- 
to, che per la morte dell' Imperatore Roberto, fratello, eredi- 
tato aveva questo titolo, e l' Imperator Greco Giovanni Paleo- 
logo, che oltre il titolo ne godeva il possesso. La commissio- 
ne degli ambasciatori riguardava la persona di Filippo, al quale, 
come maschio del sangue reale di Napoli, avea Lodovico ma- 
ritata la nipote Elisabetta, figliuola di Stefano suo fratello. In 
quanto alla persona del Paleologo non correva la commissione, 
avendo anzi la maestà d' Ongaria scritto lettere circolari a 
tutte I^ città della Provincia a dover con ogni diligenza invi- 
gilare a tutti li andamenti del Greco. 

\ enne in Provincia Lodovico, dove trattenendosi a Zara, 
furono adempite le commissioni agli ambasciatori Traurini im- 
poste. Quello ivi operasse non si h«i memoria alcuna, solo che 
vacando un canonicato, soggetto alla chiesa di Traù e ^) di li- 
bera collazione del Vescovo, abbia egli voluto con dispotico 
arbitrio conferirlo a Marino di Spalato, che in qualità di cap- 
pellano serviva la regina moglie. Di questo canonicato avea 
con r ordinaria autorità il Vescovo disposto in altri, che in 
Marino, ond' essendo doppo la partenza del re nata qualche 
contesa sopra il possesso di questo canonicato, fu con regie 
lettere assolutamente concesso a Marino, aggiungendo al cano- 
nicato la sesta parte del benefizio di S. Nicolò di Podemorje,^) 
la quarta parte di S. Geòrgie di Mirano, e la metà di Santa 
Maria di Monte. 

Tra il Vescovo et il Capitolo Ucicque quest' anno contro- 
versia civile di modo che interessatasi la città alla protezione 
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del Vescovo, elesse li 15 giugno un ambasciatore, che accom- 
pagnar dovesse il Vescovo con lettere credenziali al Bano di 
Tnino. Al servizio del \Jescovo et all' ambasciatore fu anco de- 
stinato dal Consiglio con parte di 24 giugno tre ^) cavalli e 
due servitori per tutto il viaggio; ma questo impedito dalla 
sopravvenienza o rinnovazione della peste, fu a miglior tempo 
rimesso. Cessò poi V occasione di esso col finir delle contro- 
versie tutte tra Capitolo e Vescovo, troncate dalla morte del 
medesimo, seguita li 24 decembre 1371. Successe in suo luoco ^) 
Grisogono Dominis.^) Fu Nicolò Casotti Vescovo d' intiera virtù e 
di riguardevole pietà e zelo verso il culto divino. Summa con- 
siderabile delle sue rendite spese nella fabbrica della chiesa de' 
Predicatori in Borgo, e negli ornamenti et apparati della cat- 
tedrale, a cui doppo molti legati pij, lungamente nel suo te- 
stamento estesi, lasciò il suo pastorale d'argento, la mitra gioiel- 
lata, molti ricchi paramenti, preciose croci, et altre assai ar- 
genterie di riguardevole prezzo. 

In questi tempi nacquero le controversie tra li Signori 
di ^) Padova Carrara e li Veneziani, sostenute d' ambì le parti 
con 1* armi. Lodovico era tenuto alla difesa e protezione del 
Signor di Carrara, se fosse molestato giammai da' Veneti, in- 
sino a quando unitosi con lui in lega contro della Repubblica, 
stabilì la pace con la restituzione della ^) Dalmazia. Procurò il 
re d' acquietare le differenze senz' impegno alcuno d' armare, 
e a taì effetto inviò il Vescovo delle Cinque Chiese; ma non 
ottenne ciò a eh' era venuto. Onde inviò poscia in ajuto di 
Padova milizia Ongtira, et al governo della Dalmazia inviò il 
figliuolo adottivo Carlo, Duca di Durazzo, con titolo pur di 
Duca della Dalmazia e Croazia. Capitò li 2 ®) ottobre in Zara, 
e fu terminato da quel Consiglio, che in dimostranza d'alle- 
grezza per il suo arrivo spogli ognuno gli abiti dì lutto, se ne 
avesse, e li Traurini ad onorarlo espedirono ambasciatori con 
donativi per il valore di ducati 50. '^) In questo mentre che 
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ardeva ^) la guerra in Padova, ^) la Provincia non era senza 
sospetti, tanto più che a custodia de' suoi vascelli mercantili 
avea la Repubblica inviato in golfo. ^) In questi sospetti com- 
pliva allo stato della Provincia che il Kavalier Francesco Geòr- 
gie, eh' era Conte di Traù, si trattenesse in Zara, e perciò fu- 
rono scritte lettere dal re al Consiglio Traurino, che *) com- 
piendo alla maestà sua ^) eh' esso Kavalier Francesco colà si 
trattenghi, dovessero riconoscere per loro Conte Paolo, figlio 
del suddetto Kavalier Francesco, al quale avea commesso a 
bocca quegli ordini, che utili alla corona nella corrente guerra 
gli erano parsi. Per fortificarsi et assicurar la città da qua- 
lunque attentato, speravano li Traurinì che avesse il re ordi- 
nato al Conte Paolo la murazione del Borgo, che con tante e 
tante suppliche avevano addimandata; ma il re per avventura 
informato dal suo Armiraglio della debolezza di Traù, non 
volle ^) condiscendere alla concessione del supplicato danaro 
non essendone anco sufficiente di gran lunga all' opera, che 
avea da farsi ; onde non avea al Conte quelli ^) ordini commes- 
so, che desiderava il Consiglio. Quindi non poterò li Traurini 
fortificar di muraglie il Borgo com' era loro intento e come 
ricercava il bisogno. Non però lo lasciarono così esposto com' 
era, ma procurarono al meglio dì serrarlo con masiere, rastellt 
di legno e steccati, dentro de' quali furono ritirati tutti gli 
«ibitanti dell' Isola, rimanendo proibito ad ognuno 1' abitare in 
Bua, eccetto che a' ^) leprosi eteremiti, senza espressa licenza^) 
del Conte e sua corte. Non durarono però troppo a lungo le 
sospezioni, perchè rappacificata la Repubblica con Carrarc% ces- 
sò con la guerra il timore dell' invasioni in Provincia. Cessati 
li sospetti non si trascurarono perciò le circospezionì, poiché 
li 5 febbraro dell' anno susseguente 1374 fu eletta persona con 
carico di star giorno e notte nella casa del Commune a S. 
Pietro in Podemorje, eh' era li 25 novembre antecedente con 
li legnami rimasti del Borgo posta in acconcio. Fu anco ^^) nel 
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medesimo tempo eletto un capitanio alla guardia del campo a 
resistere per avventura alle incursioni de' Morlacchi, che con 
le solite sue rubarle, travagliano le campagne, necessitaiìdo il 
Commun di Traù, oltre V impegno della propria forza, alla di- 
fesa delle loro violenze ad impegnare altresì T autorità del 
Duca Carlo per il provvedimento e compenso, acciò uscissero 
dal territorio. 

Capitò quest'anno gli ordini regj, che commettevano alla 
città di Zara, Nona, Sebenico, Traù e Spalato di provvedere 
d' uomini da remo per comandamento ^) della galera e legni, 
che dovevano ^) servire il Duca Carlo nel viaggio, che con la 
Duchessa Margarita, moglie, avea deliberato di fare in Puglia. 
Li 16 novembre capitarono le lettere regie, in ordine alle quali 
furono il medesimo giorno eletti 31 uomini da remo, da esser 
inviati in ^) Zara per occasione del transito del Duca. Non ebbe 
effetto questo *) viaggio, perchè Carlo si trattenne anco per 
tutto r anno susseguente 1375 in Provincia: ma fu effettuato 
nel 1376 in maggio. 

Alla custodia di Traù e suo Borgo li 29 decembre furono 
dal Consiglio deputati custodi, a quali furono fabbricati due 
casini di legno appresso la torre del Vescovo e in Borgo, dove 
abitar dovessero nel far le guardie loro commesse, e furono 
sopra le fortificazioni della città eletti tre nobili, che non aves- 
sero fra loro alcun vincolo dì congiunzione, oltre quella del- 
l' affetto e zelo verso il pubblico servigio. 

L' anno venturo 1377 nel dì 5 novembre mancò a Traù 
il loro Conte Francesco da ^) Geòrgie, che per la lunga serie 
delle benemerenze di sua casa e proprie, meritò esser eletto 
dalla maestà di Ongaria Conte di Traù in vita sua. La morte 
di questo soggetto fu compianta da' cittadini, et al governo 
della città furono preposti tre Rettori non congiunti di sangue 
né cognominati d' un medesimo casato, né tra loro né tra giu- 
dici. L' autorità de' Rettori ne' giudicj criminali era quanta fu 
de' Conti, ne' civili dovevano giudicare unitamente con giudici 
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in quelle summe, eh* eccedevano L. 5 de' piccoli. Ebbero anche 
commissione d' eleggere unitamente con giudici due ^) nobili, 
quali dovessero continuamente abitare in palazzo giorno e 
notte, et aver otto salariati dal Commune al loro servizio, con 
facoltà di portarsi la notte per la città a divertimento di quei 
enormi, che sogliono farsi quando senza testimonio ^) del gior- 
no si ritrovano gli scelerati. II governo de' Rettori dovea du- 
rare sino alla nuova elezione del Conte, che non andò troppo 
a lungo a farsi, rimanendo eletto per Conte Giacomo ®) Radu- 
chis, che dall' arbitrio di sua maestà fu poi confermato li 20 
decembre seguente. *) 

Principiarono quest'anno le guerre tra le due Repubbliche 
di Genova e di Venezia. L' armata di quella veniva capitanata 
da Pietro Dorla, di questa da Vettor Pisani, entrambi capitanj 
di chiaro grido e d' esperimentata virtù. Il pensiero maggiore 
dell' armata Veneta era d' ostare alla Genovese, perchè non 
entrasse nel golfo e non s' unisse con le galere della Dalma- 
zia, armate d' ordine regio a favore de' Genovesi. Quindi andò 
il Pisani a far incontro al Boria nel Mar Tireno, dove li ruppe 
l'armata doppo sanguinoso conflitto; ma per il danno, che ri- 
cevè nella battaglia, proseguir non poterò la vittoria con la 
depredazione della Riviera. Instaurossi 1' armata de' Genovesi, 
e rinforzata di remiganti e soldati, pervenne in golfo chiamata 
dalla maestà d' Ongaria con ordine di svernare nel porto di 
Zara, come più capace e sicuro in Dalmazia. In golfo venne 
anco r armata Veneziana, e presa la città di ^) Cattare, per 
levar anco questo ritiro a' Genovesi, lasciovvi presidio suffi- 
ciente in castello. 11 pensiero del Pisani era d' opponer *) 1' en- 
trar del porto di Zara a' Genovesi, ma questi vedendo la dif- 
ficoltà dell' entrata e maggior dell' uscita, non stimarono pro- 
porzionato a loro disegni quel di Zara, ma bensì il porto di 
Traù, che avendo due bocche con maggior facilità in tutt' i 
tempi si poteva entrar et uscire. Acquistato ^) il porto fu dal 
Consiglio destinato a' Genovesi Y abitazione ne' monasterj di 
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monache, e data la provvigione di farine nella quantità pro- 
messa e possibile. Non cessava pertanto il Pisani di travagliar 
r armata, tuttoché in porto sicura. Li 28 ottobre si pose sotto 
alla vicina città di Sebenlco, né ritrovandovi ^) resistenza va- 
levole a rigettar le sue forze, la prese, e presa la diede al 
sacco. 2) La medesima fortuna tentò della città di Traù, ma 
altra gli riusci di quella di Sebenico. Il Bano, per la cui ne- 
gligenza 9 cesse questa città negandogli 1' ajuto tante volte ri- 
chiesto, corresse la sua colpa con il portar vigoroso soc- 
corso a* Traarini, con che fu valevole il difender quella città 
dagli attentati de' Veneti. Assicurò le bocche del porto con 
il consiglio de' Genovesi e con F ajuto delle loro ciurme 
fondandovi nelF entrar di ponente tre vascelli presi a' Ve- 
neziani, che ritornavano *) con fermento di Puglia, e que- 
ste sono le tre porporelle, che sino ad oggi si vedono, 
e neir entrar di levante vi fondarono al ponte di mezzo di- 
verse pietre, dove nacque la porporella, che anche oggi si vede 
impedire alle galere il dritto cammino, necissitandole ad acco- 
starsi sotto il muro basso della città, dove ora é la piatta for- 
ma, che arriva al ponte. L' operazioni fatte per assicurar il 
porto di Traù pervennero e notizia del General Veneziano, e 
per impedirle s' inviò ^) la notte di 16 novembre verso la bocca 
del porto a ponente, col supposto d' esser a tempo per il loro 
divertimento. Le guardie disposte ad avvisar gli andamenti del- 
l' armata, diedero segni alla città della mossa nemica, e la città 
diede li contrassegni all' armata Genovese, che allora s' attro- 
vava tra Lissa e Lesina, uscita dal porto per travagliar li va- 
scelli Veneziani, che dalla Puglia recavano frumento alla ne- 
cessità di Venezia. Arrivarono quasi ^) nel punto stesso le due 
armate all' isola Bua. La Veneta si fermò a ponente alla punta 
detta d' Ocruch, la Genovese alla punta di levaute. Venuto il 
giorno vide il Pisani contro ogni sua espettazione l' armata 
de' Genovesi e territoriali con flonde e con balestre disposti 
nelle fortificazioni dell' Isola per sostener la difesa. Quindi 
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mandò il Pisani alcune galere attorno delP Isola per assaltar ^) 
la bocca di levante, et eg:r intanto sbarcò V artiglieria alla chie- 
sa di S. Tomaso, per dare in tal forma doppio assalto a due 
bande. A levante fu trovato V intoppo della porporella, onde 
convennero, tornati a dietro, sbarciire neir Isola lontano da 
ponte, 2) verso il quale s* avviarono le genti Venete, condotte 
da Luca Valaresso, con la morte del quale furono rotte le sue 
genti, ritornandosi providamente le restanti alle galere senza 
che d' alcuno fossero seguitate. Miglior fortuna non ebbe alia 
bocca di ponente il Pisani di che Y ebbe a levante il Valares- 
so: ^) accostossi alle trinciere e porporelle con la sua galera 
ma ritrovandosi da pertutto vigorosa resistenza, s* accorse che 
r armata Genovese aveva perfezionato il suo disegno con il for- 
marsi *) ricovero sicuro in quel porto, ^) che alla navigazione 
de' Veneziani per Puglia era tanto dannoso. Vista disperata 
r impresa imbarcò le artiglierie e ritirossi nell'Isola; ma li 
convenne fermarsi per molto nelli deserti porti *) vicini con 
grandissimo patimento dell' armata in stagione così rigida per 
far scorta a' vascelli, che andavano nella Puglia a caricar de' 
frumenti. Di gravissimo pregiudizio era l' armata di Genova 
alla navigazione di Puglia, onde stimata necessaria 1' impresa 
di Traù e del porto, fu dal Senato commesso al Pisani il 
tentar nxiovamente quel porto, mandandole in rinforzo cinque 
galere. Furono obbediti li pubblici comandamenti, ma niente 
fu sortito a profitto ritrovandosi in queir armata et in quel 
popoli, rinvigoriti per 1' esito delli passati cimenti, fermissima 
resistenza. Si ritirò poscia 1' armata del Pisani nell' Istria doppo 
aver considerato vani tutti gli sforzi, che potessero essere delle 
sue ciurme attentati. Gli patimenti della stagione, sofferti vi- 
gorosamente da' Veneti, meritavano ^) che il rimanente dei 
verno si svernasse in luoco assai convenevole e commodo, ^) 
e per restorare li danni dell' armata richiese il Pisani, che li 
fosse data facoltà di svernare in Venezia. [Stimò il Senato op- 
portuno, che non in Venezia] ma '*) in Pela si facesse lo sver- 

') .Vx. C\ assalir. — *) ntn. C. ponete. — ') mti. C. Valiero esso. — 

*) mas. tutti: ferniarsi. — "•) inss. J), K posto. — ") mss. tutti: posti. — 

^) ms8. C. F. meritarono. — **) mif. C, comando. — '•') mss. C. F, né ; ms. D. 
mutato in: ma. 



Digitized by 



Google 



97 

no; ma ivi trattenuta rimase dall'infermità maltrattata e per 
le necessarie morti diminuita. Ciò riseppero lì Genovesi, che 
su r altrui calamità fondamentando le proprie fortune, uscirono 
tosto ad infestare il golfo, et in vicinanza di Pola, offerta a' 
Veneziani la bnttaglia, ottennero da queir afflittissima armata 
vittoria. Ritornati in D<a1mazìa, e rinforzatisi di galere, torna- 
rono ^) neir Istria prima che col benefìzio del tempo potesse 
la Repubblica rimettere le sue perdite. Li accidenti di questa 
guerra furono molti, né mio fine è di ridirli *^) se non in quanto 
alla storia di Traù conferiscono. Doppo varj successi restò la 
città di Chiozza sorpresa da* Genovesi, nella di cui presa si ri- 
trovò anche la galera Traurina, in cui sopracomito comandava 
Casotto Casotti, nobile di quel C(«nsiglio. L' anno seguente 1380 
fu, doppo essersi neglette dal General Genovese le condizioni 
offerteli ^) dalla Repubblica, mìseramente sconfitta la sua ar- 
mata, e recuperata di nuovo Chiozza. A questa rotta non v'in- 
tervenne la galera del (Casotto, che doppo il felice successo 
era ripatriata. Successa la recupera di Chiozza *) si rimisero in 
qualche parte li Genovesi tentando ^) nuovamente V oppres- 
sione deir emola Repubblica, ma la vittoria segnalata di Chiozza, 
ottenuta neir ultime desperazioni, apportò tanto d' aninio ne' 
Veneti, quanto n' avea tolto a' Genovesi e quanto a' Dalniatini. 
Nella lontananza dell' armata amica dubitando del loro stato e 
temendo della propria debolezza andavano fortificando quei luo- 
chi^) nei qual ipotevano temere gli oltraggi. Il [re] condiscese alla 
fabbrica delle muraglie al Borgo di Traù, tante volte suppli- 
cata, conosciuto considerabile quel sito per gii ultimi passati 
cimenti, concedendo due mila fiorini per tal effetto. Il Consi- 
glio poscia di Traù temendo più d' ogni altra città del proprio 
stato, s' applicò di ') tutto proposito alle provvigioni credute più 
necessarie. Li 8 ^) marzo 1381 comandò ^) che ogni uno de' 
cittadini fosse pronto con 1' armi a tutti gli accidenti di difesa, 
e che tutti gli territoriali fossero rolatl, e diviso il rolo in 
quattro parti, uno de' quali dovesse portarsi nella città e do- 
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vessG ivi trattenersi il corso d' otto giorni per ogni caso che 
potesse succedere, e che finiti li otto di ^) d' una parte, do- 
vesse succeder alla custodia un' •^) altra quarta parte, e così 
successivamente sino che richiedesse il bisogno. Li 16 pur dello 
stesso mese fu stabilito, che ciascuno ^) al tocco della campa- 
na dovesse armato prender posto per la difesa della città, e 
preso sotto pena della vita, non mai da quello partirsi; e se 
il bisogno accadesse di giorno dovessero gli Isolani, posti a 
guardia, a contrassegno de' fuochi eccitare li cittadini alla di- 
fesa, quali dovessero accorrervi armati *) nel termine di tre 
ore, e gli territoriali nel termine di sei. A conoscere la venuta 
de' nemici era postasi guardia nel luoco detto Cerno ^) e Y in- 
combenza di questa era far segno alla città de' legni, che in 
vicinanza di Traù navigavano. Non vedendosi alcuna nave era 
obbligo del guardiano il farne segno con il fuoco acceso nelli 
crepuscoli della mattina e della notte, e vedendosi ®) alcun va- 
scello dovesse farne segno con tanti fumi, quanti erano legni. 
Li 25 giugno furono incaricati li capitani del Borgo a far la 
notte residenza nelle loro torri o casini, uno al ponte d' Isola, 
r altro in giardino del Borgo. E perchè il timore per qualun- 
que circospezione non è ben sicuro, fu preso dal Consiglio di 
abbattere la torre del qm. Stefano Vescovo di Lesina, che s'at- 
trovava sulla riva del mare, e quella più forte redificare dì 
eh' era prima. Poscia fu altresì commesso a cadaun cittadino 
il dover portare per provvigione nella ") città tutt' i frumenti 
e vini che aveva, per assicurarsi anco in questa parte di vet- 
tovaglie, quando fosse bisogno. 

Doppo tanti apparati di vicina guerra nacque ciuest' anno 
nel mese di luglio pace tra (lenovesi e Veneziani, e ne fu d'a- 
gosto ^) portato in Zara l'avviso. Abbattè tal notizia gli animi 
delle città di Dalmazia in cambio di recarle soddisfazione, per- 
chè non essendo incluse nella pace, rimjise a' Veneti 1' arbitrio 
di poter contro di loro muovere come quelle, che con suoi 
nemici avevano colleganza. Alla difesa commune di quelle 

') }fss. e. F. ^OYm. — -') ma. C. d' un. — *) ma. C. ciascheduno. — 
**) mt^s, (\ /*. manca. — -') m.'is. tutti: Corno. — •*) ///,•>•. />. vedendovi. — 
^) m»is. C. F. della. — ") ma. C. agiulo. 



Digitized by 



Google 



99 

mosse, che potessero contro loro venire fatte, armarono le 
dieci galere ordinarie della Dalmazia, instituite dal re alla cu* 
stodia della Provincia. Ordinarie erano quattro, due regie, due 
delF Armiraglio e vicearmiraglio, una Zaratina e T altra Ragu- 
sea. Per compimento della fabbrica delle mura del Borgo, non 
essendo sufficienti li fiorini due mille concessili dal re, fu dal 
Consiglio tolta ad imprestido dall' Operaria la summa di mille 
seicento Hre. Ma che vagliono li apparati di guerra per fermare 
la sicurezza e la quiete ? Procurarono con maggior provvidenza 
r cissicurarsi con gli trattati di pace e di reconciliazione con 
Veneziani. In Padova con intervento di Giacomo Raduchis di 
Zara e del V^escovo delle Cinque Chiese per V Ongaria e per 
la Dalmazia fu stabilita la pace con la Repubblica, facilmente 
assentendosi alla quiete doppo un lungo travaglioso cimento. 

Nel tempo che durò la guerra tra le due Repubbliche, fu 
grandissima carestia nella città di Venezia, onde per soccorrer 
alla fame, si spedirono più vascelli per provvigione in Puglia, 
da dove si conducevano in buona quantità gli frumenti, eh' e- 
rano per sovvenimento de' popoli necessarj. (ìli emoli stessi 
della Repubblica per capo di civanzo procuravano di trasmet- 
terli le provvigioni, venendo dalla stessa Ongaria trasmessi ^) i 
frumenti, e V Ancona medesima, che nei principj della guerra 
anziché altro si era mostrata contraria a' Veneziani, nel prose- 
guimento si dimostrò più che amica, trasmettendoli i provve- 
dimenti et i viveri. I Genovesi, che conoscevano la necessità 
de' nemici, s' accinsero ad impedirgli le provvigioni, e sorpren- 
dendo tutti i vascelli, che potevano avere, accrescevano mag- 
giormente le loro miserie. Fra gli altri legni, che sorpresero, 
ne fu uno d' Ancona, che per i danni patiti in questa ^sorpresa 
protestò a' Traurini doppo la pace per il suo risarcimento, che 
conosciuto di giustizia, e per divertire ogni conseguenza cat- 
tiva, li fu anco il primo maggio con parte del Consìglio di 
Traù stabilito. 

Tra questi strepiti d'arme, che permetteva Lodovico farsi 
nella Dalmazia, suo stato, non tralasciò di provvedere Carlo, 
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silo figliuolo adottivo, per il conquisto del regno di Napoli, ad 
esso per ragion attinente. Questi con grosso esercito d' Ongari 
passato per terra in Italia se n' era impossessato di quella co- 
rona con la prigionìa della regina Giovanna. A soccorso della 
regina s' era messo 11 Duca d' Angiò, fratello del re di Francia, 
ond' essendo in necessità Carlo di difender V occupato, ricercò 
gli ajuti di Lodovico. Questi scrisse nella Dalmazia per prov- 
vedimento di genti da inviarsi al nuovo re Carlo, e nel 4 set- 
tembre 1382 furono ^) destinati dal Consiglio di Traù 40 uo- 
mini da remo per armar la galera, che doveva andar a -) ser- 
virlo in Italia. Otto giorni doppo la deliberazione del Consiglio 
morì Lodovico in Tirnavia: Principe d^ ottimi costumi e d'e- 
straordinario valore, al cui merito sono deboli tutti gli elogi, 
essendo vieppiù ^) abile ad encomiarlo V immortalità de' suoi 
gesti, che qualunque concetto di penna lusinghiera. In Traù 
fu pianta *) la sua morte e decretato di celebrargli 1' esequie 
per tre giorni continui. Nel regno successe Maria, primogenita, 
decretata per re d' Ongaria, sebbene ne' privilegi, che si spe- 
divano, era nominata regina. Il nome era appresso Maria, fi- 
gliuola, r autorità appresso Elisabetta, relitta del re Lodovico. 
Governarono qualche tempo queste regine lo stato dell' Onga- 
ria, non però senza quei disturbi, che sogliono nascere quando 
una donna governa gli uomini ^). Trasmisero le regine al Ca- 
pitolo de' canonici il sigillo, essendo il consueto della città il 
non poterne aver alcuno, che non li fosse donato dalla regia*) 
podestà. Mandarono altresì in Dalmazia per Bano Stefano La- 
sco vich, Vojvoda di Transilvania; ma intendendosi questo con 
il Priore di Vrana ^), che nella Dalmazia era di grand' autoritÀ, 
obbligò le regine a venirsene *) in Provincia per raffrenare 
quei disordini, che dalla disubbidienza e dalla indulgenza del 
Vojvoda potevano et andavano tuttavia nascendo, Giovanni di 
Palisna era Prior di Vrana, giurisdizione de' Cavalieri de Rodi, 
successi in quelle ragioni doppo 1' estinzione de' Cavalieri Tem- 
plari. Questi avendo non solo il castello di Vrana con fertile 
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e ^ande territorio, ma d' avvantaggio molt* altri beni in di- 
verse città e castelli della Dalmazia e Croazia, era in grande 
riputazione in tutta la Provincia. Nel tempo che per Y indispo- 
sizione di Lodovico reggevano le regine d'Ongaria insieme con 
il Vescovo di Zagabria, Stefano, Vojvoda di Transilvania, avea 
dimostrato qualche renitenza dell' intiera puntual esecuzione 
de' sovrani decreti. Ma seguita la morte di Lodovico si levò 
la cortina, et aperse chiara la disubbidienza, che in vita del re 
si lasciava vedere, ma velata e vergognosa ^). A frenare la li- 
cenziosa autorità del Priore a cui aderiva Stefano, per le re- 
gine d' Ongaria Bano della Dalmazia e Croazia, capitarono esse 
donne li 24 ottobre 1383 in Zara, e li 28 del detto mese se li 
rese il castello di Vrana, attorno il quale come ribellato s' era 
posto stretta corona d' assedio. Si trattennero in Zara esse re- 
gine sino li 4 del seguente mese novembre, nel qual tempo 
furono loro dalla città di Traù inviati ambasciatori con dona- 
tivi per onorarle, ma con supplica di sovvegno opportuno per 
la fortificazione e restaurazione delle muraglie, a quali suppli- 
che condiscesero assegnandoli 2000 fiorini. Con ordine a Simon 
Doria, loro Armiraglio, de di 4 novembre espressamente ne 
commisero il pagamento. 

Arbitro della volontà della regina madre era il Palatino 
Gara, eh' esercitando immoderata autorità nel governo, suscitò 
ne' Baroni gravissime commozioni, da che originarono quelle 
pessime conseguenze, che dalle mani delle regine fecero cadere 
lo scettro. Al governo dell' Ongaria fu chiamato da' Baroni 
Carlo, che tralasciata l' impresa di Napoli, v' accorse prontissi- 
mo, ma poco mantenne quella corona, poiché sotto gli empiti 
de' congiurati rimase miseramente trafitto. Giovanni Bano della 
Dalmazia e Croazia nell' occasione di queste rivoluzioni se 
n' impatronì dell' Ongaria come più potente degli altri, e con 
la prigionia delle regine credeva aversi stabilito il possesso di 
quel dominio. 

Nei ti^uccessi stravaganti del regno d' Ongaria ^) nacquero 
le titubanze della Provincia, accompagnate con 1 disordini, che 
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cagionurono stravjigantissìnil accidenti. Nella città di Tran li 
23 novembre 1386 sollevatosi il popolo cacciò con empito po- 
polare il loro Oonte, eh' era Paolo di Paolo di Zara, non po- 
tendo ottener egli quella carica, essendo par en tato con la fa- 
miglia Cega per via della moglie Grubela di quel casato, il 
eh' era dalle leggi tutte del (.'onsiglio proibito. In luoco del 
Conte scacciato eletti rimasero al governo in Rettori Giovanni 
Dojmi ^) e Nicolò di Gregorio. A sedar li rumori, nati per 1' e- 
spulsione del Conte fra le famiglie dipendenti dalla Cega, che 
s'era impegnata al sostentamento deLcognato, e fra le fami- 
glie, che con la fermezza delle leggi, che stabiliscono i stati, 
sostenevano l'espulsione, spedì il Cardinal Nicolò, legato apo- 
stolico, che in quei tempi s' attrovava in Spalato, Fra Raimondo, 
Generale de' Predicatori, e Simon, Vescovo di Malfetta, che 
seco egli avea. L'autorità de' prelati sedò alquanto le tumul- 
tuazioni di quella sollevata città, e le parti che nutrivano le 
discordie si risolsero altresì di comprometterai nella volontà 
d' essi le soddisfazioni, che pretendavano. Nacque indi li 9 de- 
cembre la loro sentenza con la definizione della quale resta- 
rono affatto quietate le disuguaglianze tutte tra cittadini, re- 
stando terminato: che alcuno non potesse querelare al re, e 
facendo alcun atto, che contrario fosse agli ordini suddetti, 
fosse e dovesse intendersi nullo; che l'arte del bravo fosse 
affatto proibita al gentiluomo, e facendola dalla sua nobiltà 
decadesse; che il Conte non potesse esser attinente ad alcun 
cittadino sino al ^) terzo grado, e che quelli, che nei tempi 
successivi dovevano eleggersi, fossero eletti in conformità di 
questo giudicio, al quale in niuna parte in nissun tempo po- 
tesse derogarsi, sotto pena di perpetuo esilio con figliuoli e 
figliuole, e sotto pena di scommunica, comminata con autorità 
del Cardinale legato. 

A questo tumulto ne successe altro più spaventoso Tanno 
venturo, che pose '*) in contingenza non solo lo stato privato, 
m' ancora il pubblico. S' era già liberata dalla prigionia di No- 
vegradi la regina Maria, dove pianse la morte della regina 
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madre, e dove si congiunse in matrinionio a vSigismondo con 
la dote del regno. Tie cose deir Ongaria presero altra piega 
sotto la direzione d' un re, di che avevano sotto i comandi *) 
di due regine. 

Il Priore di V'rana, conscio di se stesso, per conservarsi 
nella sua disubbidienza e fellonia senza tema della sovranità 
naturale dell' Ongaria, si pose nella protezione di Stefano Tvar- 
co, re della Rascia e Bosna. Questi con il mezzo del Priore 
s' impossessò di Clissa e d' Almissa, e benché li 5 ottobre sia 
stata presa parte in Traù di recuperare Almissa, non fu giam- 
mai però tentata l'impresa mancando quelle forze, ch'erano 
necessarie per condurla al suo fine. L' esercito di Rascia scor- 
reva le campagne vittorioso, inferendo i danni maggiori, a di- 
vertimento de' quali '^) fu li 26 decembre consigliato d' inviar 
ambasciatori a quel re. Non fu eseguito il consiglio, anz' il 
giorno seguente vi fu decretato di tralasciar di mandarli. Spiac- 
que t<'into air universale il secondo consiglio, quanto era il 
primo piaciuto, poiché temendo danni maggiori nella campa- 
gna di che avevano esperimentato, credevano con gli amba- 
sciatori di poter far sospendere V imminenza del male, che in- 
stava. Dalla displicenza si passò al risentimento, et il medesi- 
mo giorno, finito che fu il Consiglio, dal popolo, che nella 
piazza aspettava le prese deliberazioni, furono ammazzati due 
de'-*) nobili: Pietro Gioseff'o e Stefano Dojmi, detto Clenuch, 
da' quali credeviisi originata la causa del non inviar gli 
ambasciatori. Nacquero quindi due fazioni, una che aderiva 
a Sigismondo, 1' altra che con fellonia aderiva al Tvarco. 
Prevalse la fazione che contro il naturai *) dominio d' On- 
garia affettava ^) quello di Bosna, perché avendo nel suo nu- 
mero tutto il popolo era assai più potente dell' altra, com- 
posta d'alcuni pochi fedeli cittadini. Molte furono l'ingiurie, 
fatte da questa alla contraria fazione: oltre la morte delli detti 
due nobili, il giorno seguente in piazza fu tagliata la testa ad 
Agostin de Casotti, et il simile saria successo altresì a Giosefifo 
Cega, Nicolò Accelini e Zoro ^) con loro figliuoli, quando pre- 
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vedendo V ingiurie non si fossero ricovrati nella città di Spa- 
lato. Il simile fecero Pietro qm. Stefano e Casotto d' Agostin 
Casotti, contro il quale ardevano e fumavano d' ira, avendo 
egli portato una lettera del ^) re Sigismondo, con che diman- 
dava a' Traurini qualche ajuto al suo esercito, che in vicinanza 
di Nona era accampato. La fuga di Casotto portò dolore a' 
Traurini, che desideravano averlo .nelle mani, et a questo fine 
anco armarono due galere per prenderlo, desiderando col di 
lui sangue spegner quegP incendj, che nei loro animi avea [ri- 
svegliata] un' ardentissima rabbia. Di queste sue operazioni 
avevano portato notizia per mezzo d' ambasciatore al re di 
Bosna, ma non però con risoluzione di dichiararsi del partito 
bosnese sino a tanto, che della Dalmazia non s' avesse egli 
prima impossessato, per ischivare il nome e l'infamia de' ribelli. 
Seguita respedizione d'alcuni fedeli cittadini, che aborri- 
vano il tener amicizia con inimici del loro Principe, furono '^) 
dalli rimessi ^) nel Consiglio di Traù stabilito il giorno seguente 
che li Rettori, Giudici, Consiglieri e quattro del corpo del Ca- 
pitolo abbino incombenza dì rivedere lo stato della città, e 
dove fosse manchevole la fortificazione, di procurarla al me- 
glio per sicurezza. Al governo furono eletti in Rettori Paolo 
Marini *) e Lombre ^') Michatij ^) sino alla venuta di Giacomo 
Raduchi, nobile Zaratino, che con titolo di Conte era stato 
eletto al comando. Per assicurazione del loro stato termina- 
rono il primo gennaro d' inviare a Venezia una barca a spese 
del Commune; li 2 a far il molo a S. Pietro di Podemorje, 
perchè possine commodamente ivi fermarsi le barche; fi 3 che 
con fuggiti et ospulsi sia reciso ogni commercio, che potessero 
con loro avere o cittadini o popolari, ^) né che de' loro mobili 
farsi possa alcun asporto; il primo marzo, che si mandi a Glis- 
sa ambasciatori a Giovanni Palisna, Prior di Vrana,'^) per sen- 
tir quel che ricerca, e che alle ducali della Repubblica Vene- 
ziana, capitate con la barca di ritorno eh' era stata inviata sotto 
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il primo gennaro, fosse risposto con parole d' obbligazione et 
attestanti ^) quelle grazie di gratitudine, che all' espressioni di 
affetto, fatte dal Senato, era meritamente dovuta. Ritornarono 
anco ne' dì seguenti gli ambasciatori, inviati al Prior di Vra- 
na, -) eh' esponendo i bisogni del suo esercito, ricercava ^) da 
Traù qualche sovvegno di vettovaglia, e li 6 marzo fu preso 
di darli 100 mozza di donativo. In questo tempo il magistrato 
de' deputati a rivedere lo stato della città, eretto nuovamente 
li 28 decembce trascorso, proseguiva le sue incombenze con 
quelle provvigioni, che al bisogno pareano loro necessarie. Li 8 
marzo deliberarono che sotto rigorosa pena dovesse ognuno 
che n' avesse cognizione, notificare al loro magistrato tutti li 
beni tanto de' nobili che de' popolari, eh' erano fuori della città 
fuggiti. 11 reggimento de' primi Rettori fini prima che venisse 
il Raduchi, ancorché sia stato loro prorogato per un mese ol- 
tre li due stabiliti alla presidenza de' Rettori. In luoco loro 
successero Dojnio di Martino*) e Nicolò di Jacobo. Fu data loro 
in avvantaggio comnìissione di elegger tre nobili, a' ^) quali 
dovesse incombere tutti gli affari della città, tanto di guerra 
che di pace, con autorità di fortificare le mura et inviar am- 
basciatori per tutta Dalmazia e Croazia, e dove più loro fosse 
parso opportuno. Autorità cosi ampia senza limite che la cir- 
coscrivi, fu ristretta nel termine che avea a durare, non esten- 
dendosi ^) d' avvantaggio oltre il mese del venturo aprile, et 
il giorno medesimo, che fu data autorità a' Rettori eletti di 
nominar li tre nobili con tantevole prerogativa, fu altresì preso 
di spendere ^) L. 50 in donativi per regalarsi Ulivo Vojvoda, 
e Stanoje Jelacich, ^) ambasciatori del red i Bosna, che in bre- 
ve erano per arrivare in Traù. Dalli tre nobili, eletti con au- 
torità indeterminata, furono li 13 aprile inviati ambasciatori al 
re di Bosna, così ricercati da quel re, con commissione d'udire 
ben le proposte e le dimando, ma di non ^) risolvere e non 
permettere cos' alcuna senza la previa notizia del Consiglio. 



*) Ms. C. attestati. — *) mit, C. Vuranna. — ') ms, €, manca. — 
*) ms, C. aggiunge: de Buffalis ; così anche ms, F. in nota. — *) ms. C. manca. 
— «) ms. C. essendosi. — "') ms. C. spedire. — *) mss. C. F. Gelacich. — 
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Procuravano in tanto li Traiirini iV impedire ap^H usciti della 
loro cittt\ le raccolte e le rendite de' proprj beni, avendo ^) 
pensiero di quelle destinare alle fortificazioni della città. Diffi- 
cultavasi anco a medesimi usciti la riscossione delle poche loro 
fortune non avendo alcun braccio né autorità, che li proteg:- 
gesse. Di magp:io impetrarono una lettera diretta a I)ionisio 
Bano, Alberto di Locovich, -) successo in titolo di Priore di 
Vrana in luoco di Giovanni Palisna'^) che viveva ribelle, a fra- 
telli ('onti di Corbavii), a Margarita Contessa di Cettina, et a 
Nelipitio Castellan di Scardona, che commettendo loro la pro- 
tezione de' fratelli Casotti ^) et altri cittadini fedeli, usciti da 
Traù, dovesse prestale braccio et autorità per la riscossione 
delle loro rendite e per il possesso de' loro beni. Non fu però 
così facile quanto si credeva di ritorre ") a' Traurini li frutti**) 
di que' beni, che conio confiscati, erano per pubblico servizio 
raccolti. Tutte le protezioni non valsero a raccoglier le rendite 
de' loro averi, ben valsero per le represaglie no' risarcimenti, 
poiché il Castellan Nelipitio V ottobre depredò alcuni animali 
de' Traurini, e li portò sul territorio di Sebenico. La Commu- 
nità di Traù quando n' ebbe avviso di tal preda, e come era 
questa ricoverata nel territorio de' Sebenzani, ^) ne fece subito 
segno li 24 ottobre supponendo aver per via di ragione quello, 
che con la forza li era stato ingiuriosamente rapito. Si scusa- 
rono li Sebenzani non esser tenuti per li patti tra esse città 
di far restituzione alcuna, mentre la preda non era sua, ma di 
Nelipitio,**) [e ne chiesero termine d'inviar messo a Nelipitio] 
per intender quello voleva si facesse. Il fatto fu che gli ani- 
mali non a' Traurini, ma al Castellano Nelipitio furono resti- 
tuiti, e questi per avventura in risarcimento de' frutti ^) de' 
fratelli Casotti, alli medemmi ^") assegnati. 

Nelipitio era alla difesa commune contro li Bosnesi ^^) col- 
legato con le città di Spalato e Sebenico, et a cagione di que- 
sta colleganza non cessavano lì Spalatini di molestare la città 



') Msfi, C. F. essendo. — 2) w,.^. e. Lucovich. — ^) mss. /). F. tnanca. 
— *) ms. 0. aggiunge : di Casotto. — ••) ms. ('. direttore. — ^) ws. C, fra- 
telli. — ') ms. C. di Sebenico. — **) ms. C. Nelipitlcio. — ») ms. C. delle fati- 
che. — *<*) mss. C. F. medesimi. — ") mss. tutti: Bossinesi. 



Digitized by 



Google 



107 

di Traii con contìnui travagli a risarcimento o compiacenza 
de' fuorusciti, che nel suo territorio e nella città medesima 
erano ricovrati. Li Sebenzani, che come amici e collegati de' 
Traurini avevano gusto che nella lega contro de' Bosnesi vi 
entrasse anco la città di Traù, procurarono di racquietar le mo- 
lestie, che venivano inferite da' Spalatini, e rappacificar gli 
animi degli usciti con lì rimasti in città, et a tal effetto in- 
viarono Domìnico Prevcich in qualità d'ambasciatore. Ma quello 
eh' egli operasse non v' è memoria. Ben è verisimile che niente 
abbia egli operato, quando per raffrenar le licenze di Spalato ab- 
bino li Traurini convenuto ricorrere a Ladislavo di Rosovich, 
per il re d' Ongaria Bano della Dalmazia e Croazia, et impe- 
trare suffragio di non esser molestati. Avevano in avvantaggio 
gli fuorusciti procunato, che dalla maestà di Sigismondo fosse 
commesso formazione di processo sopra la loro espulsione, se- 
guita con omicidj e con rubamenti indebiti e scanùalosi, perchè 
li rei, che risultassero convinti, dovessero soccombere alla de- 
bita punizione e castigo. Procedeva ^) oltre li travagli de' Spa- 
latìni la formazione del processo, e come alle vessazioni tro- 
varono sollievo con le lettere del Bano, così procurarono contro 
il proseguimento del processo suffragio con lettere regie. In- 
viarono Guerrier Petrochi *^) e Bive di Gregorio ambasciatori 
ad informar Sigismondo, et imminuendo ^) la gravezza del de- 
litto, ottennero *) favorevole commissione a' Giudici, Rettori e 
Conti di Dalmazia, perchè dal proseguimento del processo con- 
tro Traurini desistessero. 

In questo mentre la fortuna del re di Bosna, seguitando 
il suo tenore nel favorire li di lui eserciti, fatto aveaglì ^) con- 
seguire una segnalata vittoria contro Turchi, della quale con 
lettere particolari ne diede parte a' Traurini. Con dimostra- 
zioue di piena allegrezza fu rescritto supplicando sua maestà, 
che rivolgendo 1' armi ^') in Dalmazia, si degnassero di graziare 
quella città, tanto al suo nome devota, di dover ultima delle 
città della Provincia pubblicar quella devozione, che alla sua 



») Mss, C. F, Procederà. — *) mss. C, F, Petracchi. — *) ms. F. im- 
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maestà professavano. ^) Air afflizioni della Dalmazia non solo 
r armi de' Bosnesi erano appMcate, ma v' influivano altresì Tin- 
fest4izioni de' corsari, che per le dissensioni nate nel re^no di 
Napoli doppo la morte del re Carlo, infestavano *^) il golfo. 
Alla difesa s' applicarono unitamente tutte le città marittime, 
come più esposte ai travagli, di che fossero V altre. Traù avea 
comprato una galera per la propria difesa, e le città di Sebe- 
nico. Spalato e Scardona armate ne avevano due con un ber- 
gantino, con quali andarono a caccia di corsari, che il loro ri- 
covero facevano in Bari di Puglia. In ajuto della fazione con- 
traria alla vedova regina era stato chiamato il Duca d' Angiò, 
Hgliuolo del qm. Lodovico re di Francia. Con questa intende- 
vasi bene e con ottima corrispondenza Sigismondo, et a diver- 
sione de' danni, che nella Provincia recavano^) quei di Bari, 
ottenne di pacificare li Dalmatini a' corsari con promissione 
che dovessero cessar le vessazioni continuate et i travagli pe- 
ricolosi del corso, il che finalmente rimase concluso li 30 ago- 
sto 1389 con piena consolazione dell' afflitta Provincia. 

Ma se cessarono li travagli, che riceveva Traù da' corsari 
de Bari, non cessarono le macchine, che da proprj cittadini 
fuorusciti li venivano preparate. Li 4 agosto Agostino *) Ca- 
sotti con alcuni ^) de' suoi compagni con un bergantino erano 
nel porto di Spalato aspettando l'occasione di poter nuocere; 
ma da' Spalatini non li fu dato ricovero, ma bensì datigli li 
rinfrescamene e proibito il far soldati cosi in città come nel 
territorio. Li 26 agosto si attrovava Luxa Micatio ^} con diversi 
compagni in Sebenico, e furono da quella Communità licenziati 
con commissione di subita partenza, che seguir dovesse sen- 
z' alcun loro danno o molestia. Cosi procuravano le vicine città 
che ne' loro territorj a danno di Traù ^) non fosse intentato 
alcun pregiudizio, né tesa insidia. 

Nel mentre che la città, travagliata ora da corsari esteri 
et ora da fuorusciti cittadini, fluttuava in un mare ^) di tur- 
bolenze, il re di Rascia, doppo la vittoria contro Turchi otte- 



') Mssi. e. F. professarono. — ^) tma. C. F. infestarono. — ») mss, 
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nuta, volse nuovamente l' esercito in Provincia verso di Glissa. 
Contro le ^enti di Bòsna insorse esercito di Sigismondo, con- 
dotto dal Conte Anz, che doppo varj incontri e diverse fazioni 
restò finalmente sconfìtto, e con poche reliquie di scarse mili- 
zie si ritirò in Zara li 10 decembre. La vittoria del re di Ra- 
scia risolse le perplessità tutte, e seguendo esso re le sue vitto- 
rie ne' luochi della Provincia, risolsero finalmente li 29 marzo 1') 
città di Spalato e di ^) Traù avanti di Giovanni Bano, vicario 
del re di Bosna, di pubblicare nella loro dedizione V ossequio 
e r affetto, che anco prima avevano queste città alla maee.tà 
di Rascia. L' elezione d' ambasciatori di Spalato per Bosna se- 
guì li 6 maggio susseguito, '^) e li 9 dello stesso mese fu nel 
Consiglio di Traù data facoltà al Vescovo Grisogono, Paolo de 
Marin, ^) e Biagio d' Andrea de Marin a far la dedizione al re 
di Bosna. Contradisse Luxa *) Micatìo, che persuadendo la fe- 
deltà al re d' Ongaria Sigismondo et alla regina consorte, si 
protestava voler più tosto abbandonare la vita che la fede al 
suo Principe. La parte ebbe tanti voti al di nò, quanti furono 
li figliuoli di Luxa, eh' era un solo : onde la città d' universale 
consenso fu al re di Bosna assegnata con V esempio di Spalato. 
Li ambasciatori dell' una e dell' altra città ottennero la gra- 
ziosa conferma de' suoi privilegi, già confermati dal re Lf»do- 
vico, in data di 8 giugno 1390, e li ambasciatori di Sebenico 
ottennero altresì la confermazione de' proprj in data di 11 
delio stesso mese. 

La rivolta di queste tre città diede occasione a' Zaratini 
di giurar nuovamente fedeltà al loro re Sigismondo, e poco 
doppo fu dall' Ongaria mandato un esercito a Knìno per inten- 
tar novità. Sino che visse il ^) Tvarco non puotè il re ottenere 
alcuna mutazione di stato, la morte del quale successe li 23 
marzo 1392, lasciando per successore di sua corona Stefano 
Dabiscia. Morì poco appresso al seguente aprile Fra Giovanni 
di Palisna, Prior di Vrana, e nel priorato a lui succede Fra 
Giovanni, suo nipote, quale unito con il fratello Nicolò, Conte 
di Ostrovizza, commesse li 26 *) aprile amplissimo passaporto 

^) Ma. C. manca. — '-*) w.i. C. susseguente. — *) mn, C aggiunge-. Celio, 
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a' Traiirini ne' loro stati, eccetto che a ribelli, che con tal no- 
me s' intendevano li fuorusciti. Questi non potendo aver il ri- 
torno in città, quantunque nella dedizione ^) che si fece al re 
Tvarco *^) fosse da' Spalatini procurato il pacificamento, si ri- 
solsero di procurare e la forza e V inganno per sortire gli ef- 
fetti, che ardentemente bramavano. Erano questi nella prote- 
zione di Margarita Contessa di ^) Cettina, relitta del qm. Nelipitio, 
e di Zuane, suo figliuolo. 1/ entrare *) con violenza, oltre che 
mancavano di forze, vedevano, se non impossibile, assai diffi- 
cile, onde procurarono con V arte queir ingresso, che altrimenti 
gli saria stato vigorosamente conteso e regetto. -') Appostarono 
quattro barche pescareccio, e con queste entrarono sicuramente 
senza tema d'alcun sinistro incontro. Il male che successe nel 
loro ingresso fu la morte di Lombre di Micatio *) Vitturi, se- 
guito in piazza. Era questi capo principale della fazione loro 
contraria, e come loro inimico procurò et ottenne la loro 
espulsione. Oltre quest' omicidio seguì in avvantaggio il sacco 
della casa di Giacomo de Vitturi, V espulsione di Nicolò e Biagio, 
figliuoli d' Andrea di Marin Andreis, con il susseguente fisco 
di loro beni. Appresso questi furono diversi altri scacciati, quali 
procurarono appresso un Frate Antonio de' Minori che s'attro- 
vava in questione in Dalmazia, che portasse avviso alla Re- 
pubblica Vejieziana di questi accidenti, e ne T implorasse 1") in- 
terposizione per r aggiustamento. La Repubblica annuendo al- 
l' instanza, come amica di Traù e della pace, commise a Sara- 
cin Dandolo, che in carica di (^apitano di ") golfo presiedeva 
al governo delle galere di Venezia, che dovesse informarsi, e 
con il suo mezzo procurasse di rappacificare gli animi di quei 
cittadini. Se si adoperasse il Generale in ordine alle commis- 
sioni della sua Repubblica non vi è memoria, ma certo è, eh' en- 
trati nella città li fuorusciti, si compartirono quell'autorità, che 
nelle mani dell' altra fazione era per più anni rimasta. Subito 
che n' ebbero il possesso procurarono il far de' beni degli av- 
versarj quello stesso, che de' suoi era stato fatto e primiera- 



') AfHs. e. F. Dalma. — -) mstf. C. h\ Marco. — *) ms. C. manca. — 
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mente osservato. Li beoi di Prapatnizza e Gliubitovizzn, Dassini 
Dozi, eh' erano di [Nicolò e Biagio Andreis, insieme colla casa 
in Traù, che fu di] Nicolò Sobotta, furono con grazioso privi- 
legio del Consiglio e Communità donati alla vedova Contessa 
di Cettina e al di lei figliuolo Giovanni, in ricompensa de' fa- 
vori e protezione, che de' fedeli cittadini avevano sempre avuto. 
Al beneficio assegnato alla Contessa de' beni dell' Andreis e 
Sobotta fu aggiunto anco lo splendor dell' onore, e nell'anno 

1393 fu Giovanni, Conte di Cettina, eletto Conte di Traù, e 
Casotto Casotti Rettore. 

Questa fazione, che si era restituita alla città, fu, come 
s' è detto, quella parte, che sostenendo il re d' Ongaria et il 
suo onore, procurava che la città per lui si mantenesse. Non 
però essendo restituita procurò che la città mutasse dominio, 
e che dal regno di Rascia quello d' Ongaria facesse bisogno. 
Ma quello, che con il tenpo saria stato per avventura praticato, 
sorti senz' alcuna tumultuazione e sconcerto. L' anno seguente 

1394 doppo una tregua si concluse la pace tra li re di Bosna 
e d' Ongaria, con patti [che il regno dì Bosna esser dovesse 
di Stefano Dabiscia^) in sua vita solamente, e doppo la sua 
morte devolversi al re d' Ongaria, e| v:he il regno della Dal- 
mazia e Croazia restituirsi immediate dovesse a Sigismondo. 
Questa pace fece che non solo li Traurini, ma tutte quelle 
città, che o con volontaria dedizione, o con la forza erano de- 
venute nel poter de' Bosuesi, riassumessero ^) il nome del re 
Sigismondo, e li prestassero altresì la dovuta obbedienza. 

Bano della Dalmazia per Sigismondo venne in Provincia 
Nicolò di Gara, che desideroso di ridur al più possibile il suo 
governo in pace e rimover '^) tutte quelle male soddisfazioni 
che potessero perturbarla, procurò l'aggiustamento tra citta- 
dini di Traù. L' autorità di soggetto qualificato, accompagnato 
da destrezza soave, con mira anco del loro proprio utile, in- 
dusse li cittadini d' ambe le fazioni alla pace, che fu conclusa 
in S. Lorenzo di Spalato alla presenza d' esso Bano con quei 
patti, che parevano più opportuni a mant<merla et a conser- 

*) da Biscia. — '^) ms. C. riassumerò. — =*) ma. C. rincontro. 
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varia: che de' nobili ne' tumulti fazionarj ammazzati i) far non 
si debba in alcun tempo menzione, ma che però tre o quattro 
popolari, de' tali morti colpevoli, dovessero soggiacere al giu- 
dicio da farsi da' nobili Zaratini, Spalatinì e Sebenzani; che 
ognuno sij restituito al suo pristino stato, e che delli danni 
patiti si aggiustino tra loro, né potendosi accordare, ne sia 
fatto giudicio da alcuni nobili, sopra ciò deputati, senza però 
obbligazione di restituire o pagare; che sopra il fatto del V^e- 
scovo sia giudice esso Bano, et abbia termine due mesi doppo 
il ritorno de' nobili. E perchè li disordini passati parvero per- 
venuti dalle sollevazioni del popolo, fu stabilito altresì: che 
alcun popolare non potesse ingiuriar nobile alcuno, et fuor- 
viando 2) in questo potesse essere punito anco ^) contro la for- 
ma del Statuto, e ciò durar deva per anni dieci; che ninna 
fraglia possa esser nella città di Traù, eccettuata quella di S. 
Spirito, né che alcuno possi ridur conventicolo in alcun luoco, 
e chi radunasse gente, o assoldasse milizie restar dovesse pu- 
nito nella vita come contrafattore delli presenti decreti, li vio- 
latori ^) de' quali erano dichiarati ribelli. Li patti di questa 
pace furono confermati da Sigismondo, cessando in questa for- 
ma la malignità di queste guerre civili, che in continue dis- 
sensioni tenendo divisi ^) gli animi pregiudicavano notabilmente 
allo stato della Provincia, ma molto più allo stato della città 
di Traù, che da' proprj cittadini non meno che da' nemici ve- 
nia sovente maltrattata. 

Pacificati gli animi de' cittadini e riuniti in amore, insor- 
sero le pretese di Dojmo di Teodosio di Spalato per ottenere 
il pagamento de' panni *) che nella casa di Nicolò di Giacomo 
de Vitturi erano stati depredati al tempo dell' ultima espulsione 
e per li quali s' era la Communità obbligata pagare in risarci- 
mento ducati mille e cento. Al pagamento di questo danno 
pretendevano nuovamente ritornati non doversi aggravare la 
Communità, ma che il pagamento dovesse esser fatto da chi 
avea fatto la depredazione, e che 1' obbligo della Communità 
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assunto non fosse valevole ad astringerla con tanto sno pre- 
giudizio ad alcun esborso. Avanti il Vescovo di Zagabria, de- 
legato regio nelle controversie vertenti tra Zara e Pago, pro- 
pose Dojmo le sue istanze per rimborso dovuto de' panni, e 
li 27 giugno 1396 segui la sentenza del Vescovo udite le parti 
con che condannava li fratelli Teodosij a giurar il dì di S. 
Giacomo venturo nella chiesa di Traù avanti del Capitolo il 
vero prezzo d'essi panni, e fatto giuramento obbligava la Com- 
munita a dover far prontamente l'esborso nel termine 'd^un 
mese. Dojmo eseguì le parti dell' obbligo della sentenza impar- 
titali, ma non così pronta fu l'esecuzione de' Traurini, che ri- 
tardarono il pagamento sino ad esser sollecitati con lettere 
del Bano di Zeech, o Gara, con che veniva loro espressamente 
commesso il pagamento, altrimenti avrebbe loro intromesso li 
molini ^) del Commune, e fatti vender per sollievo dovuto ^) 
di Dojmo. Queste lettere posero timore nel Consiglio di modo 
che non avendo come soddisfare il debito per impotenza, con 
forma stravagante obbligarono ^) Cega Giosef, Zore di Marco, 
Trso di Giovanni, Martin *) di Pietro ^) di Marin, Luca { Vittiiri, 
Blasco d' Andrea de Marin, Donato d' Agostin de Casotti, Ste- 
fano®)) di Pietro Dojmo a doverne fare l'esborso, eleggendo 
all' incontro Mattio di Michiel Chiudi in Sindico ad obbligar ad 
essi otto nobili li beni del (^ommune per la restituzione di 
quanto aveano esborsato in ordine alle commissioni del Con- 
siglio. 

Seguì in questi tempi ^) la rotta lacrimevole de' Cristiani 
a Nicopoli a favore de' Turchi. Sigismondo, che si attrovò nella 
sanguinosa giornata, doppo persa gran parte della sua gente, 
fuggì a Constantinopoli, da dove imbarcato su le galere di Ve- 
nezia ^) si portò a Ragusi e Spalato, et indi si fermò a Knino, 
dove, così egli ricercando, li furono li 22 settembre 1397 in- 
viati ambasciatori da Traù. Era Sigismondo per la multiplicità 
degl' infortunj occorsigli ridotto in stato assai necessitoso, onde 
dalle città, soggette ricercava sollievo con aggravio maggiore 

') Ma. C. mobili. — '^) ms. C. donato. — •') ;«.s. C. obbligando. — 
*) Lucio (op. e. p. 366) scrice: Marinus. — •) Ms. 1). Piero. — ^) r. Lucio 
(op. e. p. 366); ma. P, ha. — ^) Mss, C. F. questo tempo. ") ims. C. Veneziani. 
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anco di che potessero sopportare. Li Traurini, dubitando che 
il ricercar gli ambasciatori fosse per volerli ^) obbligare a pa- 
gamento di qualche summa, nelle commissioni date agi' inviati 
s' espressero : che trattando il re alcuna cosa contro la loro 
libertà non dovessero in alcuna forma acconsentirvi, e molto 
meno se procurasse di volerli obbligare a danaro, mostrando 
la necessità de' poveri cittadini per tanti accidenti abbattuti, 
anz' instantemente supplicando eh' essendo aggravati da Clis- 
sani del dazio della porta di Traù, che „Targovina" chiamava- 
no, fossero graziosamente dichiarati esenti, e che di tal esen- 
zione fosse scritto al Bano. 

Le necessità di Sigismondo andavano tuttavia maggior- 
mente crescendo, e volendo ad ogni partito ritrovarne ^) da- 
nari da' sudditi, pose quasi in contingenza lo stato e la vita 
stessa. A Knino procurò il castigo d' alcuni che nella morte 
della regina Elisabetta, sua suocera, erano stimati colpevoli, e 
con il fìsco de' beni sovvenì alquanto li propri urgenti bisogni. 
Nacquero perciò varie tumultuarie fazioni e specialmente nella 
città di Spalato, gli di cui ambasciatori erano stati obbligati 
ad esborsargli per il giorno di S. Luca 1398 ducati 3500 d' oro. 
Bastanti non erano^) a grande urgenza si piccolo suffragio, onde 
richiese a' Zaratini ducati quaranta mila, o eh' egli avrebbe di 
nuovo soggettato alla sua giurisdizione Pago, che nell'anno 
1392, 24 giugno era stato con sentenza del Vescovo di Zaga- 
bria dichiarato libero come 1' altre città di Dalmazia. Questa 
insolite gravezze considerate in qualità di estorsioni alienarono 
gli animi delli soggetti, et in Spalato particolarmente succes- 
sero due fazioni, una de' quali prevalendo all' altra, rimase pa- 
trona di Spalato cacciando la contraria, che si ritirò nella città 
di Traù, e li fu permesso il poter abitare tanto a quelli oli' e- 
rano allora usciti, quanto a quelli che per la medesima cagio- 
ne fossero per uscire. Alli rimasti in Spalato spiaceva oltre 
modo aver gì' inimici in una città tanto a loro vicina ricove- 
rati, onde uscivano sovente a danneggiare le campagne de' 
Traurini con 1' asporto indebito delle biade e de' frutti. La 
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Communità dì Traù portò sopra tali molestie le sue indolenze 
avanti la maestà d' Ongaria inst^ando che li sollevatori e fazio- 
narj dì Spalato non dovessero andare senza la debita punizio- 
ne; ma successa ^) in quel tempo la prigionia di Sigismondo 
crebbero maggiormente le molestie vicendevoli de' Spalatini e 
Traurini con pessime conseguenze. L' estrinseci di Spalato, 
uniti con alcuni Traurini, due volte depredarono la villa di 
Crussevizza e l'isola di Vragnizza, eh' erano dell'Arcivescovo, 
insieme con le terre dell' Abbazia di S. Stefano, e delle mona- 
che di S. Lorenzo. ^) Non mancarono in questi rubamenti li 
strapazzi degli uomini, perchè ritrovando alcuna debole resi- 
stenza insistevano con 1' armi ferendo et ammazzando quanti 
avessero ardito di opporsi. Gli offesi Arcivescovo et Abbate 
portarono il loro ricorso al Bano, ma s' opposero li Traurini 
con il fondamento di non esser tenuti per virtù de' loro pri- 
vilegi comparire ad alcun tribunale ; ma chi pretendeva alcuna 
cosa contro di loro, comparir dovessero alla corte di Traù, e 
doppo le due sentenze potessero poscia tentar il giudicio regio, 
ma non d' altro giudice. Alla corte di Traù comparsero final- 
mente li procuratori dell' Arcivescovo et Abbate per il debito 
risarcimento de' danni, e fu dal Conte e giudici terminato con 
loro sentenza li 6 luglio 1400, che dodeci nobili Traurini do- 
vessero giurare sopra il Crocefisso e scrittura sacra sopra la 
pianca rotonda in piazza, che il danno, che s' asseriva fatto, non 
fosse con il consenso del Commune, o suo ordine seguito, e 
non giurando fosse condannata la ^) Communità in ducati 300 
d'oro; giurando restasse la Communità stessa assolta. Li do- 
deci deputati a prestar giuramento pronti già erano a darlo, 
ma non essendo di tal sentenza pienamente soddisfatti li pro- 
curatori dell' Arcivescovo *) et Abbate, e perciò partiti, fu il 
giuramento sospeso. Non poterò ^) ottenere l' intento conforme 
al desiderio l' Arcivescovo e 1' Abbate, ma in vendetta di tal 
sentenza, alla quale bisognò che s' acquietassero, tentarono 
appresso il Bano, del favore del quale erano protetti, nuovi 
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attentati contro la Communità. Risvegliarono doppo esser state 
sopite con più sentenza le controversie de' confini, a' quali 
dava fomento il già tante volte discorso privilegio di Zvoni- 
miro, che come ho già detto era falso. Sopra il fondamento di 
questo volle ^) il Bano fabbricare gli effetti della sua prote- 
zione facendo favorevole sentenza a loro vantaggio. Ma stabile 
non può durare ciò che ha lubrici e falsi fondamenti. Li 15 ^^) 
ottobre segui di questa sentenza V appellazione al re, annotata 
da Biagio d' Andrea di Mario, e Stefano ^) di Pietro di Dojmo 
Cega, a ciò sindici deputati, e nell' anno successo 1401 ne ot- 
tennero sentenza favorevole da Sigismondo, eh' era in quei 
tempi uscito dalla sua prigionia, in absenza dell' Arcivescovo, 
che non osò comparire. In questo mentre però non s' acquie- 
tarono li Spalatini agli atti, che per giustizia s' andavano fa- 
cendo, ma volendo reprimere la forza con la forza, chiesero 
ragione dall'armi giacché da' tribunali non potevano averla. 
Li 29 ottobre uniti con quelli di Clissa et altri uscirono deva- 
stando il territorio di Traù, abbrugiando le ville e facendo 
ostilmente prigioni. In questa loro uscita, oltre li danni portati 
agli animali e terreni, fecero quantità de' prigioni tanto de' 
nobili che de' popolari, fra (juali essendo rimasto preso Ago- 
stin Accelini, fu altresì nella piazza con tirannico esempio tru- 
cidato, e per maggior disprezzo sommerso in ^) mare. Ad 
equilibrar questi danni con altretanti osarono li Traurini, usciti 
con li fuorusciti di Spalato, di portarsi a danneggiar li terreni 
degli intrinseci Spalatini. Fari non fu la fortuna, sebben pari 
fu r ardire. Gli intrinseci si difesero, anzi maltrattarono gli 
avversar] con la morte de' molti di loro nobili, i cadaveri de' 
quali insepolti stettero nella piazza di Spalato per due giorni 
a guisa di trofeo. Insopportabili parvero alla Communità di 
Traù l'ingiurie de' Spalatìni, onde non so se a difesa de' loro 
attentati, o per offender in vendetta la città di Spalato, impe- 
trarono dalla Communità di Zara li 19 decembre una galeotta 
ad imprestlto, la quale il medesimo giorno armata in Zara di 
genti Traurine, governata da Blasco ^) d' Andrea, si partì da 

') M(f, (\ volse — =*) Lucio (op. e. p. 309) ha: 13, — ») m.s-. t\ 
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quel porto. Né felice esito ebbero V armi de' Traurini per aver 
la galeotta di Zara, perchè anzi risentirono se non maggiori 
danni, almeno eguali a' trapassati. Li 4 febbraro uniti T intrin- 
seci con gente del Bano, eh' era loro protettore, uscirono fa- 
stosi et abbrugiando li molini del Commune, e quasi tutto il 
territorio depredarono de' molti animali e fecero prigioni de' 
molti Traurini con danni e pregiudizi notabili molto. Poco 
doppo a cosi importantissimi danni, temendosi anco de' mag- 
giori, si persuasero li Traurini di concluder pace con l' emola 
Community di Spalato, e finalmente rimase conclusa con in- 
strumento di 15 ^) febbraro 1401. Per la Communità di Spalato 
v' intervennero 1' Arcivescovo per se e successori e per nome 
dell' altre chiese e monasteri, e Zuane Marini ^) e Dessa Jacobi 
sindici; e per la Communità di Traù vi assisterono il Vescovo 
Grisogono per nome suo e d'altre chiese e monasteri ^), Cega 
Joseph, Paolo Marini, Mirsa *) Mauri, ^) Nicolò Petri de Mi- 
catio sindici. Con il fondamento delia pace fu concluso altresì: 
che li Spalatini e Traurini possino liberamente e vicendevol- 
mente praticar questi in Spalato e quelli in Traù senz' alcun 
immaginabile impedimento ; che le spoglie, incendi, danni, offe- 
se et eccessi fatti dell' anno 1398 non siano per mentovarsi, 
eccetto che ®) per la pretensione di ") villa Albona; che ai Spa- 
latini siano restituiti i villani di Solta, e che nell' avvenire non 
siano fatti più danni, ma se alcuno fosse ardito di farne sia 
irremissibilmente punito; e che da Traù siano cacciati gli 
usciti di Spalato, né più accettati in pena di ducati mille, ^) al 
che parimente siano tenuti li Spalatini di cacciar gli usciti di 
Traù. Così fermata la pace fu a Zara restituita la galeotta li 
18 marzo, e li 28 dello stesso mese fu decretato dar buon 
congedo alli usciti di Spalato, e d' inviar ambasciatori per trat- 
tar r aggiustamento delle discordie. 

Nel corso ^) di queste molestie de' Spalatini non s' abban- 
donò però cosi fattamente la Communità di Traù, che non ap- 
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plicasse alle cose necessarie della città anco oltre le fortifica- 
zioni per assicurarsi dagF inimici. Li 20 aprile fu creato un 
procuratore dal Consiglio, che con incarico di ritrovar ogni 
modo e tentar ogni strada per recuperar il braccio di S. Gio- 
vanni, primo protettore della città, e che s' attrovava in Zara. 
Come fosse fuori di Traù questa reliquia non vi è alcuna cosa 
di certo. Ben è credìbile non sia stata la Cammunità a cosi 
stretto termine ridotta, che per ritrovare reali 83 Va, che tanto 
vale a peso uno di que' bracci, s' abbi risolta di darli in pe- 
gno. ^) Ben può essere che o ^) il braccio sia stato rubato, o 
dato ad alcun orefice a Zara per accomodarlo, o per farlo, 
tanto più che ne' libri dell' Operarla non si trova quando sia 
stato comprato, nò da chi. A primo agosto poscia fu deliberato 
r escavazione del lago Loquìzze per commodo degli abitanti 
patroni d' animali, e V ultimo ottobre fu fatta elezione del ca- 
pitanio di S. Pietro di Podemorje. 

Appresso le sventure esperimentate a cagion de' Spala- 
tini altre ne successero a caso. Il mese d' ottobre attaccatosi 
fuoco nel Borgo lo dissipò affatto non ritrovandosi alcuna re- 
sistenza per ismorzarlo avendo egli troppo alimento^) nelle 
case, che quasi tutte a quel tempo erano di legname. 

Fluttuavano nelle loro risoluzioni 1' altre città di Dalma- 
zia, che ^) nauseando ^) il dominio dell' Ongaria, avevano incli- 
nazione a quello di Bosua. Zara risolse finalmente le sue dub- 
bietà e si lasciò portare dove il desiderio inclinava, seguita 
anco da ^) Sebenico, a cui piacque V esempio. Lo stesso avreb- 
be praticato Traù come collegata con Zaratinì e Sebenteni, 
ma la vicinanza di Spalato e di Clissa, che si mantenevano 
del partito di Sigismondo, raffrenava in parte le inclinazioni.^) 
Giovanni, Conte di Cettina, aveva con questo fomento mossa 
a' Traurini la pretensione degli avanzi de' suoi Scilarj per la 
contea dì Traù, esercitata da lui 1394. Inopportuna parve la 
pretesa a' Traurini, e procurarono appresso Sigismondo di ot- 
tenere lettere ad esso Conte dirette, perchè non inferisse ^) 
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loro molestie. 1) Non fecero colpo g:li ordini regj di Sigismondo 
perch' essendo il Conte del partito Bosnese, ad onta de* pre- 
cetti della maestri d' Ongaria progrediva neir inferire travagli 
air afflitta Community. Nel 1401, 3 giugno fu inviato il Vescovo 
per trattar con il Conte aggiustamento conveniente, e con 
r esborso di mille lire s' ebbe la quietazìono di tutte le propo- 
ste pretese. Il che fece per avventura, perchè essendo esso 
Conte unito con T varco 2) Laticich et Hervoje, ^) signori del 
partito Bosnese, tentar voleva *) di tirare ^) alla devozione 
del re di Bosna la città di Traù, e di questa sua intenzione 
se ne espresse anco con la Communità, che con parole 
generali affettuose e non obbliganti andava procrastinan- 
do esecuzione cosi risoluta. Inclinava però V universale a 
quel partito, ma la vicinanza di Clissa raffrenava V esecu- 
zione. Fu rallentato ogni freno con la caduta di Clissa, che 
assediata dal Conte di Cettina convenne cedere alle forze •) 
de' Bernesi, onde tosto v' inalberarono in Traù li stendardi di 
Ostoja di Bosna soggettando ai comandi di quella maestà la 
fede e la riverenza. La dedizione di Traù fu accetta ^) a quella 
corona, e da Hervoje, Gran Vojvoda di Rascia e Bosna, e dal 
Conte Giovanni di Cettina, deputati ®) in Dalmazia, li fu con- 
cesso in contrassegno di gratitudine sotto li 13 maggio 1402 
amplisshno privilegio ^) che confermava ^^) tutti i privilegi, de' 
quali dal re d' Ongaria erano stati in altri tempi quei cittadini 
graziati. Credevano li Traurini che in questo modo restassero 
le cose loro stabilite con ferma pace, ma si videro di gran 
lunga ingannati crescendoli ^^) maggiormente per tal cagione 
le molestie e i travàgli. La Communità di Spalato, che ancora 
si conservava devota alla corona dell* Ongaria, e che nutriva 
contro de' Traurini gli antichi odj per ^*^) la protezione che con- 
tinuavano avere degli usciti di Spalato, infestava contìnuamente 
la vicinanza con le rapine e co' rubamenti. Lo stesso pratica- 
vano gli estrinseci di Spalato, che accasati per lo più in Traù, 

*) Mit. F. molestia. — *) Mas. C. F. Marco. — ») ms. C. Hrvoje, ed 
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o protetti d«il partito di Bosna, potevano assai più di che per 
I' avanti, corseggiavano il mare depredando le barche de' Spa- 
latini, ina come per lo più suole avvenire fermando e rubando 
ogni altro legno che s'incontravano. Tra quali avendo depre- 
dato una barca Veneziana fu scrìtto dalla Repubblica per la 
restituzione e refacimento ^) li 4 agosto, e ne seguì sentenza 
favorevole per la Repubblica contro i beni di (Jaspero qm. Pietro 
Come de Comis, eh' era stato il depredatore. 

In queste turbolenze di cose per Spalatini, rimasti soli 
delle città tutte di Dalmazia nel partito di Sigismondo, venne 
in Provincia con esercito Lodovico Aldemarisco, 2) Armiraglio 
di Ladislavo re di Napoli, aspirando alla corona d' Ongaria, 
chiamato da Hervoje Harvatich ^) supremo V'ojvoda del re di 
Bosna, riempi gli animi de' Spalatini ^) di dubbietà e di timore. 
Li 27 agosto Zara inalberò il stendardo di Ladislavo, li 19 
novembre Traù, e li 25 ^) Sebenico, e tralasciando 1' uso del ^) 
nome di Sigismondo si servirono di quello di Ladislavo, come 
fecero tutte l'altre città dell'isole. L'esempio mosse assai più 
gli anìmf de' Spalatini che qualunque attentato, o ^ vastazione 
di territorio, che con 1' armi gli fu per avanti fatto. Segui lo 
stile degli altri, e soggettandosi al dominio d' Ostoja, re di Bo- 
sna, ottenne da lui privilegio in data di 25 ^) decembre, che 
abolendo l' ingiurie tutte e li danni inferiti, conferma tutti li 
privilegi antichi a quella Communità ^) concessi. Lo stesso me- 
se entrarono per accordo li estrinseci in Spalato, et allora fu- 
rono cacciati alcuni nobili e tre popolari, ad uno de' quali fu- 
rono cavati gli occhi, et in tal forma li 24 decembre fu per 
mezzo di Hervoje stipulata e distesa la pace fra le parti, e 
dall' Armiraglio Aldemarisco fu confermata li 6 gennaro sus- 
seguente. 

A prender il possesso della Dalmazia fu quasi necessaria 
la presenza di Ladislavo, al quale si manteneva devota e i di 
cui stendardi erano già per tutte le città della Provincia inal- 
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zati, eccetto che in Cattare e Ragusl. Fu da Perette d' Andreis, 
Conte di Troja, pubblicata la venuta d' esso re nella Dalmazia 
per il gennaro 1403. La venuta del quale come apportò con- 
solazione a tutto r universale, così li Trauriui per diniostranza 
delle loro afTezioni presero di poner tansa sopra nobili e po- 
polari per imprestito di ducati 800 per onorar la venuta [di 
sua maestà. Non seguì però la venuta ] del re nel mese in cui 
s' era pubblicato che dovesse seguire, ma fu differita al susse- 
guente maggio. Nel mentre dovendosi unir parlamento in vi- 
cinanza di -Traù sopra lo stato della Provincia ^ sopra la ve- 
nuta di Ladislavo tra li Vojvoda Hervoje, Conte di Cettina, 
Armiraglio Aldemarisco, et il Conte di Troja, fu pinoso nel Con- 
siglio di Traù li 22 marzo di gettar altra colta per V ìmpre- 
stito de' danari da spendersi per li donativi e regali di quei 
soggetti parlamentarj. Appressi mavasi la venuta di Ladislavo, 
che già s' era inviato per la Provincia. Li Traurlni elessero li 
7 aprile un ambasciatore, che doveva incontrarlo, e li 20 mag- 
gio furono eletti due ambasciatori solenni per riceverlo ^) in 
Zara, dove dal Legato Apostolico con le solennità consuete gli 
fu imposta la corona d' Ongaria. Li 3 giugno fu altresì coman- 
dato r armar la galeotta, che dovesse portar a Zara li amba- 
sciatori destinati a quella corona, et in caso che al servizio 
fosse richiesta fossero armate tre barche a condur quei nobili 
che da sua maestà fossero ricercati. La venuta di Ladislavo 
non fu, come credeva 1' universale, abbondevole di grazie e di- 
spensiera de' privilegi, ma come sogliono i Prìncipi neir acquisto 
de' nuovi stati lontani s' applicò ad assicurar le città, perchè 
non tentassero d' innovar dominio. Procurò la fabbrica d' un ca- 
stello in Spalato, e richiamando alcuni nobili Traurlni, che li 
4 agosto erano da lui partiti, communicò loro il pensiero di 
fabbricar anco in Traù castello o sia nella città, o nel Borgo. 
11 ritorno de' nobili con tal proposta afflisse fuor di modo gli 
animi de' Traurlni, che risoluti ad ogni partito T opporsi a tal 
tentativo, fortificarono il Borgo raddoppiando le guardie, fab- 
bricando dentro una torre per ogni riguardo e sicurezza. Lo 
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stesso fu ricercato a' Sebenzani; ma simile fu il loro pensiero 
che de' Traurini, onde per divertire ogni attentato s' unirono 
assieme in lega concludendo ^) che nessuna delle città senza 
dell' altra trattar potesse né con il re, né con altro principe, né 
permettere in alcun modo che sia fatto o nella città, o nel 
territorio fortezza alcuna. Tal lega non si sarebbe cosi aper- 
tamente fatta contraria ai sovrani decreti, quando il re Ladi- 
slavo avesse avuto milizie o forze sufficienti per farsi obbedire, 
quando Hervoje, nelle forze del quale confidava tutta la for- 
tuna sua il re, non avesse con suoi favori protette quelle città, 
che per cattivarsi le dì lui benevolenze e protezione profon- 
devano i suoi tesori, applicandoli in avvantaggio tutti quei beni 
che come possessi da soggetti inclinati al partito di Sigismondo 
venivano confiscati. 

Infruttuosa già era divenuta la dimora di Ladislavo in 
Provincia, et era necessitata la sua partenza dalla mancanza 
de' soldati. ^) Neil' Italia sperava maggiori acquisti, onde si ri- 
solse finalmente alla partenza. Piacque a' Traurini l'occasione 
del partire, nella quale erano assicurati dover cadere quel ti- 
more, eh' «avevano dalla fabbrica del castello; e per segno di 
contentezza stabilirono di donargli ducati 300 d' oro, destinan- 
do li 26 dello stesso mese ambasciatori, che tal donativo por- 
targli dovessero. Più graziosa fu la partenza di Ladoslavo che 
non fu la venuta : onde li 19 ottobre stabili con ^) favorevole 
decreto, che in Traù e Sebénico non siano fatti castelli come 
precedentemente avea pensato dì farli. Donò ad Hervoje la 
città di Spalato con il tìtolo di Duca insieme con le isole di 
Curzola, Lesina, Lissa e Brazza, tuttoché queste quattro avesse 
primieramente donate ad Alvise e Guido Matafarri, *) nobili 
Zaratini, in risarcimento del fisco, che per 1' aderenze che ave- 
vano con Carlo, padre d'esso Ladislavo, avevano da Sigismon- 
do patito. Partì ^) per l' Italia, né potendo inviar in Provincia 
armata alcuna per difenderla da Sigismondo, stante eh' egli 
per li acquisti che andava in Italia facendo, ^) non potea spre- 
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valersi né di gente, né de' danari. Quindi scrisse ^) in racco- 
mandazione della Provincia e del Duca Hervoje lettere alla 
Repubblica ; ma queste, ora ritrovandosi autentiche neir archi- 
vio di Spalato, non furono a Venezia trasmesse, forse perché 
Hervoje si conobbe in istato di potersi difendere senz' averne 
bisogno d'alcun soccorso. Né fu mancato all' opportune 2) prov- 
vigioni per la difesa. Nel mese di decembre et altri tempi fu 
decretato nel Consiglio di Traù di trasmettere balestrarj al 
Conte Petrizza ^) lurgievich, *) che dal Duca Hervoje era stato 
preposto Conte a' Spalatini. Fu comandato altresì armare una 
galeotta contro di corsari, che infestavano il mare, e delibera- 
to che il comito e sopracomito ^) d' essa galera dovessero 
eleggersi dai Rettore di Traù unito con quattro nobili a que- 
sta funzione destinati. All' artiglieria furono eletti soprainten- 
denti sei gentiluomini de' principali, non mancando in alcuna 
parte a tutte quelle diligenze, che potessero render sicurezza 
al mare contro corsari e difesa della città contro 1' armi di 
Sigismondo. Dipendevano da questo re li Conti *) di Segna, e 
già avendo recuperata l' isola di Veglia s' avevano ingegnato 
et era loro sortito di sorprendere con il mezzo d' alcuni fuo- 
rusciti la città d'Arbe. Procurarono li Traurini per mezzo 
d' ambasciatori, a richiesta del Duca Hervoje eletti, di riavere 
Arbe da detti Conti, ma non riuscì loro il partito: che si fa- 
cilmente non si spoglia di quelle cose, che con tanta avidità 
sono desiderate e con non poca difficoltà conseguite. L' avviso 
della sorpresa d' Arbe mosse Ladislavo ^) ad applicar anco alle 
cose sue di Dalmazia. Mandovvi ^) Giovanni di Lusignano, Duca 
di Baruti, con alcune galere, e giunto in Provincia, radunata 
più gente che fu a lui possibile, recuperò la città sorpresa da' 
Segnani doppo qualche giorno d' assedio. A questa impresa 
s' attrovò per capitano delle genti Traurine Marco Zori, *) che 
per i buoni portamenti suoi in quest' affare meritò che dal 
Consiglio li fosse donata la terza parte delle prede, che al 
Commune spettava. 
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Fornita felicemente questa intrapresa, che frastornato 
avea V armar della galeotta gik comandata armarsi due anni 
prima e di recente nei mese di settembre trascorso, fu li 12^) 
gennaro 1406 replicato Y ordine per porla in punto, '^) e stabi- 
lito altresì in qual forma dovesse farsi il riparto del guadagno 
o de' bottini. Una parte dovea spettare •^) al Commune, una 
seconda al patron d' essa galera e balestrieri, e la terza a' ma- 
rinari. Questi preparamenti d' armar galera, fatti non solo dalla 
città di Traù, m' anco da ogni altra città marittima, benché 
fossero fatti *) a nome di Ladislavo, venivano però comandati 
dal Duca Hervoje, che in tutta la Provincia aveva quasi re 
indipendente V arbitrio assoluto. Era questi si per le dipen- 
denze che aveva, come per le prerogative del suo animo mili- 
tare non so se più amato o ^') temuto in tutta Dalmazia. La 
sua grazia era ambita da tutti, mercantata ^) da molti, e com- 
perata da pochi. Non bastava a lui che con qualche splendido 
segno di donativo fosse onorata la sua superiorità, quando 
r obbligo non si veniva a far annuale '*) e sicura rendita di 
tributo. Da' Traurini non fu pretermessa alcuna dimostranza 
con che potesse guadagnarsi si suprema benevolenza. Non ca- 
pitò ^) egli, o la duchessa sua moglie in Traù, che da quei 
cittadini non fossero imposti prestidi per onorarli. Alle nozze 
d' una sua nipote non mancarono ^) d' inviar ambasciatori e 
preziosi regali degni del Duca. Né occasione alcuna, in che 
potesse attestarsi la riverenza e Y ossequio, fu giammai in al- 
cun tempo da' Traurini negletta. *^) Queste ossequiose rimo- 
stranze non so se aveano in tutto comprato 1' affetto di quel 
Duca: ben meritarono che in tutte 1' occorrenze si dimostrasse 
interessato protettore ^^) di quella città, che per la propria ele- 
zione non meno che quella di Spalato da lui dipendeva. 

Al Duca di Baruti, che già da' Zaratlni era eletto per 
loro Conte, piacque voler aggiunger a quel titolo le preroga- 
tive altresì di Conte di Sebenico e Traù, e da Ladislavo, a cui 
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per affinità con la regina gli era attinente, impetrò a questo 
effetto lettere regie a' Sebenzani e Traurini. Parve a questi 
popoli che sua maestà volesse usurparsi le loro ragioni nel- 
r appropriarsi V arbitrio dell' elezione del Conte, che per anti- 
chi confermati privilegi alla loro Communità s' aspettavano. 
Procurarono d' impedir V effetto ricorsi al Duca Hervoje, che 
e per capo d' affetto, che aveva a quelle città, e per capo d'im- 
pedire al Duca di Baruti Y aggrandirsi in Provincia, prese di 
buon animo la loro protezione e difesa. Confermò loro in Conte 
il Kavalier Giacomo de' Raduchi, nobile Zaratino, che per di- 
vertire r esecuzione delle regie lettere avea fatto subito dalla 
Communità eleggersi. 

Nacque quindi tra Duchi la competenza, e benché paresse 
che quel di Baruti s' acquietasse alle lettere della Communità che 
si condoleva non poterlo eleggere per aver già eletto e rima- 
sto confermato dal vicegerente regio, voleva però come parente 
del re estendere la sua autorità per tutte le città marittime, 
non ostante che ciò al Duca Hervoje, come vicegerente con 
giustizia appartenesse. Non cessò per questo V autorità sua, 
che come per lieve soffio sempre più prende vigore la fiamma, 
cosi più altamente in queste si lievi competenze s' invigoriva 
r autorità d' Hervoje. Di maggior apprensione gli erano li pro- 
gressi di Sigismondo, le di cui cose con felici progressi ^) sem- 
pre più s' avanzavano. Le città erano spopolate, né per resi- 
stere air armi vittoriose di quel re vi erano forze bastanti. 
La città di Traù povera rimasta d' abitatori, -) nelle trapassate 
commozioni distrutti, convenne a chi vi andasse a piantar fa- 
mìglia promettere V esenzione d' ogni gravezza per certo sta- 
bilito tempo. Quindi invigilò il Duca Hervoje alla conserva- 
zione del proprio stato. Vide disperata ogni assistenza d'Italia, 
nell'impresa della quale s'era troppo impegnato I^adislavo; le 
proprie forze, benché assistite dalle città, non erano sufficienti 
a far argine a quel!' esercito, per le prosperità successe mag- 
giormente invigorito. ^) Sopra le considerazioni della propria 
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debolezza e della potenza inimica si consigliò il Duca di accor- 
darsi con Sigismondo, tirando seco al partito li Bosnesi, Croati 
e Dalraatini, da lui dipendenti. Le risoluzioni precipitose di 
Hervoje fecero prender altro partito a Ladlslavo. Le delìzie 
dell' Italia V avevano fatto già scordare dell' Ongaria, ma la 
perdita di Dalmazia gli fece totalmente abbandonare il pen- 
siero di quel regno, anzi procurò V alienazione di quel poco 
che gli era rimasto, vendendo a' Veneziani la città di Zara per 
ducati cento mila. Cosi senza contesa rimase poscia pacifico 
possessore dell' Ongaria Sigismondo, sotto il comando del quale 
si mantenne pur tuttavia nel primiero onorato suo grado Her- 
voje, che salito a maggiori grandezze, né contento del proprio 
stato, fu per egli stesso delle proprie rovine ministro. 

Traù fra le altre città di Dalmazia fu la più tarda a pre- 
star r omaggio dovuto al suo nuovo re : anzi fu sollecitata con 
regìe lettere a farlo. La causa eli' è, che conoscendosi dipen- 
dente d' Hervoje, non osò prima che fosse da lui ragguagliata 
consacrar ad altro ^) principe quella devozione, eh' esser a luì 
debita professava. 

Nel principio dell'anno 1409 espedi ambasciatori il Kava- 
lier Biasio d'Andrea 2) di Marin, Donato d' Agostin de Casotti^) 
et Andrea de Gega. Questi partitisi a Buda, dove allora ritro- 
vavasi *) Sigismondo, rassegnando la loro devozione e fede per 
nome della Communità, ottennero graziosa conferma degli anti- 
chi lor privilegi con dichiarazione, che nessun tributo oltre il 
consueto potesse nel territorio Traurino ^) esser esatto. Alla 
devozione di Sigismondo s' erano ^) già ridotte le città tutte 
di ^) Dalmazia fuori di Zara, che mantenuta **) da Ladislavo, puo- 
tè nel mese di giugno 1409 dare il possesso di quella alla Re- 
pubblica Veneta, che con l'esborso di cento mila ducati l'ave- 
va acquistata. La tradizione di Zara non fu senza ragionevol 
sospetto dell' altre città. A dare il possesso a' Veneti fu ne- 
cessaria r armata di Ladislavo, tenuta in Puglia, e per rice- 
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verlo fu necessaria V armata della Repubblica, tenuta in golfo. 
Alla vicinanza di queste armate tremarono tutt' i cuori dubi- 
tandosi da ogni uno, che come di Zara, cosi degli altri si 
avesse mercantato. Sebenico coma o più esposta, o meno forte 
deir altre, fu la prima fra le città di procurare la salvezza 
delle proprie fortune, conservandosi alle disposizioni del pro- 
prio Principe, e soggettarsi alla padronia de' Veneti. Questo 
eh' era pensiero de' nobili, che come suole avvenire operano a 
cauzione delle proprie fortune, fu impugnato dal popolo, amico 
della libertà e pronto a sparger il sangue per conservarla. Li 
dispareri d' opinione negli afTari ^) importanti sovente si can- 
giano in dispareri de' fatti. Proruppero in aperta sedizione, in 
cui la parte dei più rimasta vincente, furono li 20 agosto di 
città cr.cciati tutti que' nobili, che opinione aveano contraria a 
quella del popolo. In Sebenico s' attrovavano molti de' gentil- 
uomini Traurini, e perchè nelle civili dissensioni * non fossero 
sospetti ad alcuna delle parti, per divertimento dì quelle pes- 
sime conseguenze, che sogliono in tali casi ^) avvenire, furono 
provvidamente richiamati in Traù, accrescendo in tal forma alla 
città difensori. Senza timore non erano quei cittadini, e tanto 
più s' accresceva quanto col mezzo di Zara vedevano essersi 
fatta la recupera dell' isolette di Cherso e d'^) Ossero. Applica- 
rono tosto all' opportuna difesa si nella riparazione delle mura 
come nel provvedersi di gente: stabilito rimase in Consiglio, 
che al suono di certa campana dovessero tutte le famiglie ra- 
dunarsi armate al bisogno, né che alcuno de' cittadini potesse 
allontanarsi dalla città, anzi gli allontanati dovessero ritornare 
a difender la patria. 

Vani non furono né li sospetti né li preparamenti. A ca- 
gione de' confini fu rotta la pace tra Veneti e Sigismondo. Li 
primi acquisti furono su la città di Sebenico, che già inclinata 
a ricevere il dominio de' Veneziani, ebbe per oppugnatori quei 
medesimi, che dovevano *) propugnarla. Li nobili, eh' ^) erano 
fuorusciti per li tumulti sediziosi dell' agosto 1409, avevano 
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occupate le torrette, eh' erano in ^) bocca del porto, e quivi 
favoreggiando anzi che nò 1' armi delia Repubblica, le porge- 
vano congiuntura di facilitar i progressi. Pan ^) Pietro ^) dì 
Mislin, capitan generale di Sigismondo, che così comandato as- 
sisteva alla difesa di Sebenico, procurò d' aggiustare le diffe- 
renze de' cittadini e richiamare quei nobili, che a cagion delle 
tumultuarie sedizioni erano fuori usciti. Persuase la plebe con 
opinione di toglier in questa forma all' armi *) de' nemici vi- 
gorosa assistenza. Non puotè però persuaderla d' eleggerli a' 
soliti magistrati, nel possesso de' quali volle ingiuriosamente 
mantenervisi. Quindi rimasero ancora radicati 11 rancori negli 
animi, e a studio di vendetta trattarono con il mezzo d'alcuni 
altri nobili, che non vollero rlpatriare, la resa della città con 
condizione di espugnare e demolire un castello, che nell' an- 
golo superiore avevano in questo tempo fabbricato gli Ongari 
come giogo servile alla libertà di quei cittadini. Così da Pan 
Pietro ^) fu tolta a nodrire la biscia in seno, e nel voler pro- 
curare il danno al nemico avvelenò il seno. La resa di Sebe- 
nico fu molto da Sigismondo stimata per 1' esempio, che da 
vicini poteva prendere la città di Traù. Scrisse lettere per 
confortar questa alla devozione; esaudì T istanze di Nicolò di 
Pietro Mlcatio, inviato ambasciatore per 1' estinzione di certo 
tributo, che con nome di „targovina" veniva da Bani e vice- 
bani riscosso. Confermò 1' elezione del Conte Pasqualin Resti, 
fatta a soddisfazione di quella città; esortolla a ricever per di- 
fensore Ugolino Boria ^) con tìtolo d' Armiraglio del mare, e 
promise venir personalmente ad assisterli con vigorosa difesa. 
Fecesi da' Traurini ogni diligenza più opportuna alla repara- 
zione delle mura e de' forti più bisognosi; ma essendo neces- 
saria spesa rilevante, né permettendo la povertà di quell' uni- 
versale di farla, '*) fu stabilito d' inviare al re, che ritrovavasi 
a Blach in viaggio per venire a Traù, il Conte medesimo Resti 
per esporle li necessari bisogni per la restaurazione delle mura 
del Borgo. L' ambasciata fu accetta a Sigismondo. Onorò il Conte 



') Mss. C. r. di. — '-') mss. lutti: Bau. — ») m,s. C. PeUr. — *) 3/.s\s. 
C. F. animi. — ^) ms. C. Pelar. — «) J/ss. tutti: Dona; Lucio (op. e. p. 406) 
ha: de Aurìa. — ^) Mss, C. F. foi-za. 



Digitized by 



Google 



129 

con il titolo di suo Kavaliere, e per la fabbrica ricercata con- 
cesse le camere de' sali e trentesimo. Decorò d' avvantaggio 
la Communità del iuspatronato sopra 1' Abbazia di S. Giovanni 
Battista di Traù, che con privilegio di Ladislavo era stata con- 
cessa air Arcivescovo di Spalato. Ricolma di tutte le grazie, 
quante sapeva far dimande, applicovvi la città fervorosamente 
all'impiego delle fortificazioni. Principiò l'armarsi delle galere, 
ma s' intermise il proseguimento per la vicendevole sospen- 
sione dell' armi, stabilita con la tregua. Quindi con il cessar 
della guerra pretese il Bano Pretermanno *) che cessar altresì 
dovesse a' Traurini l'esazione de' sali e del trentesimo; ma 
non essendo ancora perfezionate le mura del Borgo, fu com- 
messo da Sigismondo a richiesta di Pietro Jurglaviz ^) e Gia- 
como de Nicolò, ambasciatori di Traù, ^) il continuamento del- 
l' esazioni a loro conto. 

In questi tempi successe la caduta del Duca Hervoje, eh' 
essendo nel primo grado d' onore appresso sua maestà d' On- 
garia, volle con dimostrarsi superiore a qualunque altro esser 
eguagliato a' più bassi, e dichiarito ribelle, esser con infame 
esilio bandito. 11 male di questo Duca divenne fortuna del Conte 
Giovanni Nelipitio *) tìe Cettina. Egli era secondo, se non eguale 
in autorità ad Hervoje, ora divenne il maggiore con la perdita 
del riscontro, unendosi ^) in lui quegli ossequi di devozione, 
eh' erano in due primieramente divisi. Grand' era il rispetto 
che da tutte le città se gli prestava, avendosi cogli atti di mu- 
nificenza e di protezione guadagnato ^) 1' affezioni d' ogni uno. 
Varie a conservazione delle sue dipendenze furono le conces- 
sioni e le grazie a diverse famiglie impartite, e fra le altre 
considerabili il donativo a Pietro Chiudi Traurino, con che gli 
assegnò la villa intiera di Triloque 1410, 28 decembre nel con- 
tado di Glissa. 1 donativi de' grandi sono sempre dati ad usura. 
Non solo gli tributi d' ossequio pretendeva egli dalle città della 
Croazia marittima, ma nodriva ambizione d' esigerli d' avvan- 
taggio sulle ^) fortune della città di Traù: come non fu preter- 
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messa occasione d' onorarlo, così occorrendole non fu trala- 
sciato di soccorrerlo. L' anno 1415, tempo d' angustie a' Trau- 
rini per li trascorsi disagi e per i preparamenti a sostener i 
venturi, non fu da quei cittadini negletta la sua dimanda per 
ottenere soccorso, avendo nelle calamità di quel tempo dieci 
balestieri e 500 lire impetrato. 

Nel tempo della tregua altro disturbo non successe in 
Dalmazia oltre la infestazione fatta dagli Almissani, né altro 
incomodo a' Traurini oltre la rinnovazione delle represaglie 
introdotte dagli Anconitani. Occorse all' uno e all' altro de' 
mali la città di Traù. Contro Almissani si accordarono li 11 
luglio 1415 il Kavalier Giovanni ^) Pisis, Conte di Traù, ed il 
Kavalier Blasco ^) d' Andreis, Conte di Spalato, d' unirsi con le- 
gni d' ambe le loro Communità per reprimere gì' ingiusti at- 
tentati di quei corsari. Contro li Anconitani furono eletti li 7 
agosto dal corpo de' nobili cinque soggetti per racquietare l'In- 
sorte turbolenze, che poscia addi 30 del marzo vegnente si 
racquietarono con lettere scritte d' Ancona per Y innovazione 
dell' antica amicizia. 

Questi accidenti, benché intorbidassero alquanto la quiete 
de' cittadini, non interruppero il proseguimento delle fortifica- 
zioni e ripari contro quei turbini di guerra, che con lo spirar 
della tregua vedevano sopra il suo capo aggirarsi. A primo 
marzo 1415 erano stati eletti tre offiziali sopra il murar del 
Borgo, e posteriormente addi 9 e 12 veduto ^) esser li fonda- 
menti del muro deboli e insufficienti, data a medesimi autorità 
di deliberare insieme con il Conte e Giudici di far nuove fon- 
damenta, e parendoli opportuno di gettar a terra la torre 
presso il ponte dell' Isola. Mentre il deliberato andavasi stu- 
diando *) e sollecitamente eseguendo, venia tuttavia l' opra sol- 
lecitata da pubbliche regie commissioni, e fra le altre nell'anno 
1416 fu comandata particolarmente la fabbrica d' un arsenale, 
che per conservazione delle galere da contrapporsi all'armate 
de' Veneziani era necessario stimato. L' anno seguente, non 
intermessa la continuazione di fabbricare le mura al Borgo, fu- 
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rono eletti dieci nobili per appostare il sito per la facìtura ^) 
deir arsenale commesso. Ritrovato il luogo opportuno furono 
gettati li principj d' una gran fabbrica, ma abbandonata per la 
mancanza de' soldi, non è rimasta a' nostri teuìpi alcuna 
certa reliquia né dell'opra né del sito, ma solo per congiet- 
ture 2) argomentati. 

Come per diffetto di danari non si prosegui T arsenale, 
così per la medesima cagione ^) fu quasi interrotto il prose- 
guimento delle fortificazioni del Borgo, perché privata con let- 
tere di Sigismondo la Communità delle rendite de' sali e tren- 
tesimo, già da lui stesso a tal effetto concesse, non avea forza 
sufficiente per tanta spesa, quanta importava queir *) opra. Per 
non interromper la perfezione di fabbrica così necessitosa alla 
salvezza della città fu dal Consiglio espedito Buffalo di Dojmo 
ambasciator a Costanza, dove, essendo prima stato a Parigi 
per far la tregua tra la Francia e l'Inghilterra, si era portato 
Sigismondo al Concilio. Le speranze date da' ministri all' am- 
basciatore furono molte, e sul concetto di queste avea egli 
scritto in pubblico con ferma sicurezza di grazia. Svanirono 
con le promesse de' cortegiani ^) le speranze di conseguir la 
continuazione nell' esiger de' dazi o perché le mura fossero 
già ridotte a buon segno, o perché non fabbricandosi più l' ar- 
senale non ne fosse più di bisogno, o perché il re medesimo 
ne avesse necessità per applicar il danaro a bisogni di guerra, 
che con il vicino spirar della tregua dovea principiarsi. Abbando- 
nati ®) di così proficuo provvedimento non si avvilirono quei 
cittadini tanto che abbandonassero la circospezione della pro- 
pria difesa. Ben potevano far deboli preparamenti, perchè de- 
boli altresì erano le loro forze, tuttavolta non mancarono a 
se stessi, ma provvedendosi d' una catena di ferro per la pa- 
lada del porto, ragunando quante più puotero armi e biade, 
atterrando la torre vecchia al ponto d' Isola, e unendo ^) al- 
cuni materiali bisognevoli, assicurarono al meglio con simili 
provvigioni la propria custodia. 
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Urgeva la necessità di provvedimenti per ragionevoli so- 
spetti. In onta della pace, già fermata tra Turchi e Veneti, 
avevano quegl' infedeli depredata la galera di mercadanzia ^) 
in ritorno da Trabisonda, onde ad effetto di resistere a così 
strabocchevoli violenze erano in golfo armate quindici galere 
Veneziane, governate da Pietro Loredano con titolo di Capitan 
Generale. Quanta sospezione ^) portasse quest' armata alla Dal- 
mazia può argomentarsi dalle provvigioni sollecite de' Traurini, 
che prevedevano quel gran male dover cadere primieramente 
sopra di loro. Agli 11 febbraro 1418 diedero ordine per le 
guardie della città, procurarono ottenere due galere da Sigi- 
smondo, dovendosi in esecuzione di parte già presa li di 22 
luglio deliberarsi V elezione d' un capitano e di due consiglieri. 

Spirò a mezz' anno la tregua, e tosto furono da Vene- 
ziani commosse le turbolenze di guerra, non ad effetto di pro- 
curare considerabile progresso, ma per poter giustamente di- 
mandare da Ladislavo risarcimento delle camere de' sali e 
trentesimo di Traù e Spalato, a che in guerra aperta se n' era 
obbligato. 1 primi empiti caderono su Spalatini, né furono vani 
quando con l' ajuto d' alcuni fuorusciti della città siano rimasti 
in preda delle scorrerie molte barche Spalatine, l' Isola di Sol- 
ta, e con 1' ajuto de' Poglizani la campagna tutta sin sotto le 
porte. 

Pativano qualche incursione anco i Tiaurini, ma non così 
vigorosa, perchè dalle debolezze de' Sebenzani, che la facevano, 
non poteva gran fatto temersi. Le resistenze, che dalla città 
venivano fatte, ben erano bastevoli a proporzione dell' offese 
intentate. Ma perchè da molti, o ^) per affetto che avevano alla 
difesa della patria, o per avidità di provecchiarsi con le rapine 
si facevano frequentemente uscire, si cagionavano altresì di 
quei disordini, che sogliono rovinare gli eserciti. Al progresso 
d' inconvenienti di tanta rilevanza fece argine il decreto del 
Consiglio 7 febbraro 1419 con che rimase dannato V uscir con 
barche dal porto per far alcuna rapina senza precedente li- 
cenza del reggimento. Corretta la facilità dell' uscire non cor- 
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ressero ^) li Sebenzani, dipendenti da' Veneti, la licenza del 
loro scorseggiare. Frequenti erano gl'insulti di modo che du- 
bitando la città, che il castello di S. Pietro di Podemorje non 
dovesse cedere agli empiti de' nemici, il che riuscito gli saria 
non solo d' incomodo, ma di notabil travaglio, fu preso per 
sicurezza gettarlo a terra. 

Intesa da Sigismondo la guerra nata con il morir della 
tregua, elesse alla difesa Giovanni Venturini da Zara, munito 
di commissioni e di raccomandazioni alle città di Dalmazia più 
che assistito di forze per resistere all' armi de Veneziani. Lo 
raccomandò con lettere di 29 aprile 1419 a' Traurini, perchè 
a luì et alle sue ^) galere e navi fossero prestati quegli accetti 
e quei sovvegni, che a pubblico ben affetto rappresentante so- 
no dovuti. Oltre al Venturini inviò ^) ne' medesimi giorni Gia- 
como Clepsi, capitano d' una galeotta con le medesime racco- 
mandazioni a' Traurini, espresse in un ordine di 5 maggio se- 
guente. Deboli erano i preparamenti di Sigismondo, non ben 
sufficienti a sostenere i primi empiti. Legni armati a combat- 
tere non vi erano in porto di Traù se non la galera del Ven- 
turini e la galeotta *) del Clepsi. Quel che potessero fare que- 
sti due legni contro poderosa armata si può comprendere dalla 
stessa disuguaglianza. In tali angustie di difesa stava col cuor 
palpitante la città tutta, e pure non era ancora il male venuto 
a quell'eccesso, a che venne i mesi seguenti. Scoprissi il mo- 
stro peggior della guerra, alle cui forze ^) non fa ^) resistenza 
riparo, né 1' uomo sa, o può sicuramente schernirsi, se la pro- 
tezione del cielo non lo guaranta. ^) Al Santo Protettore fu 
dalla città fatto ricorso con voti, né alla devozione de' cuori 
mancò l' assistenza supplicata del cielo. Cessò la peste, ma non 
con essa le maligne iniluenze della guerra compagna Rimase 
nuda la città d' abitanti, parte dalla guerra e dalla peste di- 
strutti, parte e per l' uno e per 1' altro male fuggiti. Così quella 
difesa, eh' era anco prima del male creduta debole, con la morte 
e con la fuga de' molti, si rese affatto insufficiente a ripulsare 



') Afs. e concoressero. — *) ms. C. F. tre — ') ms. C. in unione. — 
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qualunque insulto ^) avversario. Procurò quindi ripararsi con 
il richiamo di quelli che s' erano con la fuga sottratti al peri- 
glio, e fu dal reggimento stabilito ordine per il ritorno de' 
fuorusciti con termine di soli quattro giorni, abilitando però 
quei nobili, che non volessero ritornarvi, oppur in avvenire u- 
scir volessero, a rimetter in suo cambio e mantenervi tre fanti 
d' armi per tutto il tempo, che dalla città lontani si tratten- 
nessero. 11 simigliante fu incaricato agli altri d' inferior con- 
dizione, minorandoli V aggravio solamente a due fanti. Agi' i- 
nobbedienti nel pagar questa tansa era statuita pena di L. 100 
di piccioli al mese per ogni fante, eh' egli era obbligato tenervi, 
per la qual pena furono obbligati quei beni, che nella città o 
territorio avesse quel cittadino. A ^) 20 di giugno fu quest' or- 
dine pubblicato; ma non incontrando cosi facile 1' obbedienza, 
fu necessario indi pubblicarlo addi 2 del seguente luglio. A 
gran bisogno cosi picciol suffragio non era bastevole. Furono 
addi 10 ottobre eletti tre nobili in qualità di capitanj con l'au- 
torità stessa che avea il Consiglio di condannare et assolvere 
secondo il sentimento, e d' applicar le pene alle provvigioni ne- 
cessarie a tanti calamitosi travagli. Furono eletti BufTalo^) Doj- 
mi, Andrea Cega e Nicolò Vitturi. A questi unendosi con li 
Rettori e giudici un certo definito numero de' nobili si con- 
stituiva un nuovo Consiglio secreto, o di credenza, al quale ri- 
ferivansi *) tutte le deliberazioni della guerra. Provvidi uscirono 
da questo Consiglio molti decreti, il primo de' quali fu: che a 
sicurezza degli animali, questi dal territorio di Traù nella giu- 
risdizione del Conte Giovanni di Cettina fossero ricovrati, schi- 
vando in questa maniera l'occasione di predare a' nemici; se- 
condo fu stabilito sotto primo decembre, che Michiel Vitturi 
armasse la sua galera, e si portasse con l'arti sue solite a 
danneggiar il nemico; terzo fu di 5 decembre, che comandò 
che alla guardia delle torri del ponte d' Isola, e dell' altra guar- 
dia del Borgo, che per ^) essergli attorno perfezionate le mura 
Città Nuova detto, fossero in avvenire sciolti due nobili, che 
con titolo di capitano incombenza avessero di guarentarle. 

>) Mif. e. in tutto; ms, F. in tulto. — «) ms. C. Alli. — ») ms, P. 
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La galeotti del Vitturi, pratico feroce corsaro, essendo 
uscita a danneggiare ebbe sovente incontri felici, ritornando 
con le spoglie de' poveri depredati navilj. Sotto Sebenico non 
le mancarono prede, e gli fu facile sorprendendoli improvvisa- 
mente depredar gli animali e soggettar gli uomini. Mancò tan- 
t' ardire alla fama dell' elezione fatta da' Veneti di Capitan 
Generale per la guerra in Dalmazia. Solo Micatio ^) Vitturi, 
uomo terribile per V ardire e per Y autorità conquistatasi in 
queste calamitose occasioni arbitro della città, sostenne con 
intrepidezza di cuore la nuova, e procurò di scacciare de' suoi 
concittadini quello, o timore o affetto che fosse, che inclinava 
di soggettar all' armi della Repubblica la devozione e la fede. 
Avrebbe Traù volentieri seguito gli esempj di Cattare, che alla 
sola nuova dell' elezione del Generale umiliò se stessa al trono 
della Repubblica; ma troppo autorevole Micatio con suoi di- 
pendenti a sostenere 1' opinione contraria, e troppo pertinace 
a difenderla con 1' armi venerabili della giustizia. Egli era en- 
trato nel Jiumero dei tre capitanj eletti al provvedimento di 
guerra, né con lo spirare del tempo spirò il suo governo, che 
sempre vi si mantenne in comando. ^) Le sue disposizioni era- 
no quindi leggi, et il contrariarle era ^) un opporsi diretta- 
mente ai decreti del Consiglio, le veci*) del quale egli per un 
terzo rappresentava. Stabilitosi con l'opinione sua e de' suoi 
dipendenti, che potea dirsi universale del Consiglio di credenza, 
il dover continuare nemici aUa Repubblica e sostenere con in- 
trepidezza ogni assalto. Furono altresì procurati gli mezzi op- 
portuni per conseguir questo effetto. Stabilirono li 6 marzo 
1420 di trattar con Sebenzani il cambio de' prigionieri, ^) pro- 
curando in tal forma d' accrescere il numero d' appassionati 
difensori alla patria. Decretarono addi 20 la vendita delle sa- 
line a Santa Barbara, pensando con il tratto di quelle applicar 
alle fortificazioni gli opportuni sostegni. ^) Comandarono a' ca- 
pitani delle torri che per maggior pubblica sicurezza dovesse- 



*) Ms8, tutti: Micazio. — *) mna. C. F, comodo. — •) niHS. C. F. con. 
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ro nelle medesime dormire, interessando in tal forma la pro- 
pria loro vita nella diligente custodia de' luochi. Alle forze della 
Veneta armata niente o poco potevano sostenersi le diligenze 
et i provvedimenti di quel Consiglio. Debole era conosciuto di 
forze Traù da coloro medesimi, che avevano cuore di azzar- 
darlo a' perigliosi contrasti. Le loro speranze fondamentavano ^) 
non tanto su '^) quello che avevano, quanto su quello che non 
avevano. 

Sigismondo, che n' aveva il dominio, e Alberto, che come 
Bano ne aveva particolar interesse, erano tenuti alla difesa di 
questa guerra. Su i soccorsi di questi si sperava da Micatio il 
conservamento di Traù, e per impetrarli opportunamente ad 
Alberto, Prior di Vrana ^) e Bano, aveano inviato un *) amba- 
sciatore Zive di Lodovico, et a Sigismondo altro messo. Prima 
d'esser in istato ^) di poter attender soccorso sovraggiunse il 
bisogno. Li 15 aprile aveano mandato gli ambasciatori, a 23 
era comparsa V armata dell' inimico a prospetto della città. La 
vista non turbò sì facilmente il cuore di Micatio, come suc- 
cesse neir isola di Curzola, che alla sola comparsa di tre ga- 
lere s' era già resa. Le provvisioni fatte dal General Pietro 
Loredano, benché conformi air alta clemenza Veneziana, non 
gli lusingarono l' animo a deponer 1' orgoglio e conoscer se 
stesso. Dubitò che altri potessero risapere lì piacevoli trattati 
del Generale, e che ciò, che nel dì lui animo non puotè far 
brecchia, facilmente potesse riuscire negli altri, già scorti ^) 
facili et inclinati al miglior ^) partito. Causò quindi il suo ti- 
more con il proferire decreto sotto 17 maggio che alcuno de' 
cittadini non osasse ^) parlamentare con alcuno degP inimici, e 
che nessuno de' forestieri sospetti potesse nella città ricevere 
accoglimento. Turbò le sue cautele la venuta d' un certo Frate 
Guardiano, eh' era di Sebenico; m' appena seppe esser egli giunto 
che si ritrovò con un ^) ordine rigoroso scacciato. 

Con tali arti invigilava Micatio alla custodia della città 
attendendo di giorno in giorno gli supplicati soccorsi dal Bano 
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e dal re. Doppo lunghe infruttuose aspettative^) vide defrau- 
date le sue speranze; non però s'avvili la sua pertinacia che 
volle 2) nel proprio danno involgere ^) le pubbliche ruine. Con- 
fortò ogni uno ^) alla difesa divolgando ^) aspettarsi poderosi 
sovvegnì. Nel mentre spoglia la propria galera delle sue prov- 
vigioni facendone al pubblico imprestido sino che a tempi mi- 
gliori fòsse la città in istato di far la restituzione dovuta. Pro- 
curò poscia che a Ragusi fosse richiesta imprestanza di danaro, 
ma non fu loro concesso tempo né *) di richiederlo, né d* im- 
petrarlo. Vistasi '^) dal General Loredano la persistenza della 
città nelle sue ostinazioni, e disperata la strada di poter con- 
seguire con le soavità gli effetti di spontanea dedizione^^) tentò 
le strade consuete del rigor militare. Battè rigorosamente ®) 
la città di modo che gittate a terra le torri della parte delP I- 
sola e porto, la chiesa cattedrale, il campanile, et 11 pubblico 
palazzo, si videro li cittadini da Micatio traditi e dispei'ati di 
più poter sostenersi. Chiesero tregua, e fu loro difficilmente con- 
cessa per sqIo un giorno. Micatio e pochi altri erano ancora per- 
tinaci nella loro mal appresa opinione, ma 1' universale con più 
sano proposito la sicurezza della città, le fortune de' cittadini 
e la pubblica salvezza avea a ^^) cuore. 11 numero de' più sani 
vinse r opinione mal impressa de' pochi. Non puotè più resi- 
stere il parere de' compagni di Micatio all' università dell' affe- 
zioni cittadinesche: parte lasciò piegarsi con gli altri, parte si 
lasciarono piuttosto spezzar che batter. ^V Quest' insieme con 
il loro capo Micatio piuttosto eh' esser soggetti a quel dominio, 
che tanto avean combattuto, si contentarono d' abbandonare la 
patria, le facoltà, le famiglie, e se stessi, se in se stessi aves- 
sero scoperto parte alcuna inclinatasi alla Repubblica. Si rese 
la città li 22 giugno al Capitan General Loredano, a cui fu ac- 
cetta ^^) la dedizione, quale se fosse o non fosse volontaria, di- 
scordano fra se stesse l'opinioni de' storici Paolo Morosini,^*) Gio- 
vanni Battista Contarini, Giovanni Battista \ ero, e più chiaro Gio- 
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vanni Francesco Verdizottl e Nicolò Dogliani, istorici tutti di quel 
grido, eh' è voce d'imoiortal fama, vogliono che Traù volontaria 
si soggettasse. Air incontro il Sansovino, Pietro Giustiniano, et 
il Dottor Giovanni Lucio pare che vogliono esser stata Traù sog- 
giogata e resasi^) a discrezione del vincitore. A me più piace la pri- 
ma che la seconda opinione, e considerata per li accidenti in 
quella resa successi, non solo per verisimile, ma per veritiera T ac- 
cetto. ^) Chi considera V ingegno degli Ongari ^) di quei tempi 
crudele, *) sedizioso, inesorabile, fraudolento e perfido, non are- 
rà molta difficoltà di credere, che per sottrarsi da quello al 
dominio de' Veneti si soggettassero li Traurini. L' avvezzar li 
fanciulli alle ferite e disagi, al cibo di carne cruda, allo bevande 
di sangue, alle medicine di cuori de' nemici svenati, erano 
costumi di quella nazione non meno fieri che odiosi, e nell' u- 
niversale avevano impresso orrore et odio. Alcuni pochi, o 
perchè fossero cresciuti in quelli eccessi, o perchè avessero in 
quel comando quell'autorità, che sotto Veneti si persuadevano 
non poter conservarsi, ne portavano compiacerla, e perciò 
s'erano vivamente interessati a conservar quella città all' On- 
garia. L' autorità di Simon Dominis ^) Vescovo, di Micatio Vit- 
turi, di Donato Casotti, di Nicolò Quarco, ^) de' figli '^) di Biasio 
Andreis ^) e di Nicolò Buffalis, '^) principali tra nobili, accom- 
pagnata con le ricchezze di Giacomo Testa e di Zuane Ventura, 
principali tra popolari, bastante era a tener discorde ^^) la ") 
i*ittà nelle più sue sane risoluzioni. Non v' era alcuno che 
osasse proponer, nonché discorrer di ^^) dar la città senza pri- 
ma rischiarla ai cimenti di *^) guerra. La forza de' affezionati 
al governo d'allora impediva la libertà de' consigli, e non 
avendo riscontro de forze né d' autorità, saria stata temeraria 
ogni proposizione. Restavano solo le secreto intelligenze, né 
queste mancarono per avventura, quando nel privato consesso 
si dichiari ^*) il General Loredano di mantener le promesse. 



1) Ms. e. stato . . . soggiogato e resosi. — «) mss. C. F. accettata. — 
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Queste non possono esser state fatte se non in ^) secreta in- 
telligenza poco doppo spirata la tregua del sol giorno; non si 
attesero a capitolazioni, ma spalancate le por^e -) vi s' intro- 
dussero Tarmi Venete. Che questa introduzione fosse fatta a 
discrezione senza consiglio; quando avevano modo di poter al- 
meno trattar partiti^) nel tempo di tregua, non è cosi facile 
a persuadersi, come non men difficile è a credersi, che nella 
sorpresa di una città, resa a discrezicne, tanta continenza s'at- 
trovi ne' vincitori, che né alcuna rapina, né alcuna amarezza 
della loro perdita faccino risentire ai vinti. Non s'alterò per 
niente la forma con che solea governarsi Traù, anzi nelle com- 
missioni date al Conte Detrico Zaratino, eletto a quella reg- 
genza, furono confermate le municipali instituzioni, che danno 
facoltà d'elegger Giudici, et a questi, uniti col Conte, giudicar 
le cause civili, riservate le sole criminali al di lui arbitrio. 

Chi fa riflesso a queste considerazioni non può credere 
per avventura esser stata la città di Traù vinta a forza; ma 
volontariamente soggetta alla potenza de' Veneti. Non ha che 
da benedir la sana opinione de' loro antenati la posterità suc- 
ceduta, e quando 1' esser divenuta Traù sotto a' felicissimi au- 
spicj di serenissima dominante Repubblica fosse stato effetto 
delle sue perdite, fortunate devono chiamarsi le sue cadute *) 
che meritarono avere per sollevatrice una cosi generosa Re- 
pubblica. 

Fine del teirzo libico. 



*) Ms. C. di. — *) ms. C. ha la seguente nota (a): dico(n) alcuni sia 
stato certo Mattio Dragazzo capo plebe del n.o 14 nel suo albero, e Aglio 
di Mattio del n.o 13. — ») ms. 0. parti. — *) mss. C, F. credute; ms, D. 
anche, ma jpoi corretto in : cadute. 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 

LIBRO QUARTO. 



Riabilita la città dì Traù alla devozione della Repubblica 
^ fu consiglio del GeneraP) Pietro Loredano, che ne aveva 
fatto il conquisto, di provveder quelle cose, che per fondamento 
di città nuovamente acquistata sono necessarie^) credute. Ricevè 
da* cittadini il solenne giuramento di fedeltà. Bandi Micatio e se- 
guaci, proibì ricever ambascierie e lettere, se prima queste 
non fossero viste dal Conte. Esiliò 16 servitori di Micatio, fra 
quali Budivoj Pomenich, la di cui famiglia sin ad oggi si tro- 
va. Comandò che ninno parta dal porto senza previa licenza. 
Provvide che non s' accettino forestieri. Dannò Tuso dell'armi. 
Decretò che alcuno doppo il terzo suono di campana non eschi 
di casa, non permettendo la libertà che a' suoi soldati di guar- 
dia, toltala anco alli stessi stipendiati. Vietò il mandar fuori 
di città cosa alcuna se non con licenza del Conte : né tralasciò 
provvigione con che potesse sperare maggior stabilimento di 
devozione e di fede. Questa fu umiliata a piedi del Principe in 
Venezia per il Kavalier Biasio d' Andreis, Nicolò Buffalis^) (i fi- 
gliuoli de' quali, contrariando alle rette opinioni de' padri, se- 
guivano il partito degli Ongari), Simon di Sobotta e Pietro di 



*) Ms. C. della serenìssima Repub. di Venezia fu consiglio dell' Eccmo 
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Mattio Chiudi, eletti da quella Communità per ambasciatori a 
simil offizio, e n' ottennero privilegio, se non in tutto, nella 
maggior parte favorevole al memoriale da loro prodotto. 

Continuava ^) tuttavia il Capitan Generale le sue diligenze 
non omettendo cosa, da quale si potesse sperare profitto. Con 
il Conte Giovanni Nelipitio, ^) di Cettina e Clissa Signore, che 
avendo gran corrispondenza con le città tutte di Dalmazia, 
potea darle qualche gelosia, procurò stabilir tregua li 16 luglio 
tino a S. Georgio deir anno venturo. 

Fermate nel miglior modo le cose di Traù dovea da quivi 
partirsi il Generale Loredano, ma prima volle trovarvi sito per 
la fabbrica d' un castello per intiero stabilimento di sicurezza. 
Fu discordante la sua dalF opinione di Marco Miani, sopraco- 
mito, e Piciano, ^) ingegnere, circa del luogo da fabbricarsi. 
Mandarono quindi a Venezia li loro pareri, su la discrepanza 
de' quali non sapendo che risolvere il Senato, furono scritte 
ducali il dì 10 agosto, che ordinavano ad Andrea Zane e Paolo 
Corner, capitanio di Zara, a Vettor Bragadino, provveditor di 
Spalato, e Tomaso de Petrizzo, *) nobile Zaratino, ^) che sopra 
luoco determinassero il sito alla fabbrica del castello. Discor- 
davano r opinioni, altri consigliando la fabbrica d' esso a le- 
vante, non lontano dalla chiesa dell' Abbazia, altri a ponente 
lungi al porto, dove d' antico v' era la torre vecchia, che con 
grossa catena il chiudeva. Stabilirono finalmente il di primo 
settembre di farlo nel Borgo, dov' *) è la torre grande, ^) che 
con la catena serra il porto, accordatasi la discordia de' pareri 
con r opinione del Conte Simon Detrico, ^) Bosso ^) de Senis, 
contestabile, Giovanni Schermo, armir aglio, Meneghin ^^) Bano, 
contestabile del castello di Zara, Grazioso, caporale. Dotto de 
Pisa, Rentio ^^) da Cortona, Nicolò Mezzabarba da Firenze, Gia- 
como da Cremona, Giovanni, Melchior©, Antonio e Zanochio da 
Treviso, ^^) et Antonio Gante ^^) da Ceneda, contestabili ^*) di 
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Traù. Trovato il sito fu commesso al Conte Detrico V esecu- 
zione delle ducali non tanto per la fabbrica del castello, quanto 
per la fortificazione della città, onde a tal effetto il di 8 set- 
tembre fu stabilito accordo con Marin Radoy ^) proto, per far 
le pietre, che in tal opera fossero necessarie. Per fortificazione 
poi della città avevano decretato, che alla ^) porta di terrafer- 
ma fosse rotto il ponte dì pietra dalla parte contigua al Bar- 
bacan, che viene in città, e sia fatto un ponte levadore con 
saracinesca alla porta; che siano elevate due ^) ali di muro 
d'ambe le parti, e rotte le scalate contigue al ti^rresin; che 
sia comprata la casetta vicina al muro della parte di terrafer- 
ma, eh' era di Tomaso Lutaz, nella quale doveva abitare il con- 
testabile per la guardia; che alla porta maestra sia fatta una 
saracinesca dalla parte di dentro; e che la porta della torre, 
eh' è sul ponte, per quale si passa all' Isola, sia del tutto ro- 
vinata, rimanendo solo il pilastro opportuno al servizio del 
ponte. 

Instituto de' Principi deve essere non solo l'assicurarsi 
le città per fortificazioni, ma per 1' affetto de' sudditi. Sovrab- 
bondò sempre in tali munizioni la Repubblica, e ritrovò so- 
vente più nella costanza de' cittadini, che nella fortezza delle 
piazze, la sua difesa. Non mancò nel fortificar di Traù da so- 
liti suoi costumi di beneficare, trovando da questa semente 
nascere per lo più fecondissima messe di gratitudine. Assolse 
con ducali 10 *) settembre tutti li condannati in danaro avanti 
la dedizione; liberò tutti li debitori di Micatio da ogni obbli- 
gazione, che con esso Ini si ^) trovassero avere; rimise^) a 
tutti li pubblici debitori quanto erano tenuti pagare per li de- 
biti avanti 1' anno 1400, non potendosi [astringere] che a' fatti 
doppo quel tempo. Pochi non furono i debitori, a quali fu com- 
messo il dover immediate soddisfare, o sino alla soddisfazione 
non dover partirsi di camera. Le passate disgrazie avean così 
esauste le fortune de' cittadini, che reso impossibile il paga- 
mento, si vedevano costituiti in perdita della loro libertà. Dona 
Casotti a nome suo e de' molti debitori astretti a tal perdita, 
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mal sofferendo di star prigione, e vedendo dalle proprie debo- 
lezze tolto a se il modo di soddisfare, risolse d' offrire tutti li 
suoi beni per pagamento, giacché la sua povertà non permet- 
teva sperasse di poter soddisfare ancorché per cento anni vi 
stasse in camera. Era in quei tempi la camera un luoco cir- 
coscritto da certi termini, in quali si dovevano li debitori riti- 
rare, né oltre di questi potevano dipartirsi senza pericolo d' es- 
sere rinserrati in prigione. Le calamità di costui e compagni 
commossero a compatimento T università ^) de' cittadini, onde 
procurando il loro sollievo, prese d' inviar ambasciatori al tro- 
no 2) del Principe a poner sotto V occhio pietoso del Senato 
le loro angustie e le loro afflizioni. Furono eletti a tal uffizio 
Dona Casotti e Giacomo Vitturi, stimandosi per avventura il 
Casotti (come uno de' debitori) più fervoroso d' ogni altro do- 
ve si trattava il proprio interesse. Per ricever sollievo dalla 
Repubblica Veneta basta dimandarlo. Fu loro concesso di po- 
ter pagar in dieci anni Y importar del debito, soddisfacendo 
d' anno in anno la decima parte, abilitando di soddisfar anco 
con cedule, che ora si dicono bollette. Nelle stesse ducali, con- 
tinenti indulto cosi specioso, furono accoppiate altresì nuove 
grazie: ^) che il vino forestiero non potesse condursi in Traù, 
levando questo lo spaccio del nato in quel territorio; che dalla *) 
Communità sia eletto medico, speciale, barbiere, e chirurgo; 
che alcuno de' stipendiati non fosse ardito d' occupar le case 
private, ma volendole siano tenuti all'affitto dovuto; e che 
nella fabbrica del castello, essendo occupate terre particolari 
de' cittadini, siano a medesimi soddisfatte con il valor di al- 
trettanti beni di pubblica ragione. 

Consolarono queste ducali gli animi universalmente di 
tutti, e rasciugarono le lagrime specialmente de' debitori. La 
facilità di ottenerle mosse altresì la speranza della città a chie- 
der cose maggiori, e 1' angustiate fortune de' cittadini, abbat- 
tute da tante stravaganze d'accidenti, avvalorarono le speranze. 
Furono nuovamente eletti ambasciatori Antonio d'Andrea, Lo- 
renzo di Stiposio, Cristoforo dì Stefano. Questi rappresentando 
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le disavventure sofferte nella prossima passata guerra, e T in- 
cendio di quasi ^) tutto il Borgo, successo V ottobre caduto, 
supplicarono dalla pubblica muniiìcenza allievamento ^) d' ag- 
gravj e sollievo a tante disgrazie. Accette furono V istanze, 
et i voti esauditi. Furono a condizione degli altri Dalmatini 
esentati dalle gravezze, assolti da pagar il dazio del trentesi- 
mo ^) deir entrate, e liberi dal pagamento del soldo per lira 
del mosto, eh' era gravezza nuovamente introdotta. 

Comprò la liberalità *) del Principe gli affetti d' ognuno, 
non potendo senza nota d' ingrato sottrarsene chi ne sentiva 
il sollievo da quegli aggravj, che V opprimevano. Non tralasciò 
per tanto la Repubblica di procurar maggiormente confermarsi 
nel possesso di quegli affetti, che con tante grazie Tavea cat- 
tivati: i beneflcj sono le migliori catene, con che si legano i 
cuori. Alle ducali di 18 ^) gennaro successero le ducali dì 28 
marzo seguente ^) che confermavano V elezione fatta dalla città 
de' salariati, concedendoli a piacimento il maestro di scuola, 
lo speciale e il chirurgo. Annoverò non meno a specioso fa- 
vore r elezione di Luca Tron in successore al Conte Detrico, 
venendo così onorata quella reggenza da un figliuolo di Re- 
pubblica sempre inclita e dominante. 

Restava ancora a' Traurlni qualche disconcio sì per la 
multiplicità de' soldati, che la guardavano, come per la multi- 
tudine de' fuorusciti di Spalato, che vi si erano introdotti, co- 
me anco per mancanza di Vescovo, e qualche altro inconve- 
niente non meno rimarcabile. Fu provvido consiglio il procu- 
rarne il rimedio, ma perchè questo non ^) poteva aversi senza 
il pubblico compiacimento, furono a tal effetto inviati la quarta 
volta ambasciatori a Venezia per implorar dalla mano sovrana 
salutare decreto per levar ogni disordine. Giovanni Dessa, An- 
tonio Andreis di Teodoro, e Lorenzo Stiposio furono gli eletti 
che ritornando con le ducali favorevoli di 2 agosto, consola- 
rono le universali affezioni. Comandavano la fabbrica del ca- 
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stello, e che ^) duecento soldati bastassero solamente alla di- 
fesa della città, già conosciuta fedele; che gli usciti di Spalato 
non potessero entrar in Traù; che si provvedi il Vescovo, 
stante la contumacia di Simon d' Andrea Dominis 2), che ini- 
mico de' Veneziani, contrario alla resa, si contentava piuttosto 
pacientar in Ongaria la perdita della dignità e delle fortune, 
che il loro governo in Traù; che Y Isola ^) Bua fosse lavorata, 
ma non senza licenza delli Rettori, a' quali dovesse provve- 
dersi d' interprete con il salario di 30 ducati. 

Riordinando queste ducali gli disordini, che per tali acci- 
denti accorrevano, acquietarono gli animi anco de' più torbidi 
ad avvezzarsi al presente governo. Le cose incamminate a 
tanta tranquillità facevan con esperienza vedere esser meglio 
servir *) suddito alla Repubblica Veneziana, ^) che comandar li- 
bero sotto la protezione del re d' Ongaria. 

In questa vacanza di Vescovo, per 1' absenza del Dominis ^) 
contumace, nacquero discordie tra V Operarlo e il Capitolo con 
alcune ville sopra 1' esazione delle decime. A interposizione del 
Conte facilmente s' acquietarono le controversie con accordo 
d^ lui stabilito sotto li 26 ^) agosto 1421 ^) restando fermata 
r esazion della decima sul rimanente del raccolto detratte le 
sementi e le spese. Antica fu la controversia su queste esa- 
zioni, e trae V origine due secoli prima da contesa principiata 
dal Vescovo Colombano. Sino a quei tempi pretendeva il ve- 
scovato esserli dalla Communità ®) dovuta la decima delle bia- 
ve ^% legumi, agnelli, frutti, orti, molini e vino. Clemente IV 
delegò la causa di tal controversia a Tomaso, archidiacono ^^) 
dì Spalato, ma senz' avventurarsi all' arbitrio di giudice la de- 
cisione, si aggiustò sino nel 1266, 10 giugno con la cessione 
al *2) Vescovo e Capitolo del territorio di S. Vitale, perchè al- 
l' incontro egli cesse ogni sua pretesa, contento solamente d' 
esiger la solita decima di biave, legumi et agnelli. Repullulò 
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tosto la pretesa del vescovato *) e V anno seguente air aggiu- 
stamento si pretesero, come che quello non fosse seguito, nuo- 
vamente la decima de' vini, frutti et orti. Ardua ritrovarono 
gr intervenienti del Vescovo V impresa di sostener tal dimanda 
come facile gli riuscì di proponerla, anzi conosciutela destituta 
non solo d' ogni legittimo fondamento, ma abbattuta dair uso 
inveterato in contrario, a ^) 10 d' ^) ottobre se ne rimossero 
volontariamente con dichiarazione di non aver più a preten- 
dere che l'ordinarie decime di biave, legumi et agnelli, perchè 
all'incontro dalla Communità al vescovato fu in titolo di do- 
nazione a perpetua elemosina donato il territorio di S. Vitale, 
de' frutti del quale al V^escovo dovevano toccare tre parti et al 
Capitolo una. Questa remozione e dichiarazione, tuttoché vo- 
lontaria, avesse per se sola queir autorità, che la ragione de- 
gli uomini gli davano, tutta volta perchè dagli successori non 
ne fosse sopra ciò detta parola, fu procurata autorizzarla con 
decreto di Monsignor Lorenzo, Arcivescovo di Zara, sopra tal 
controversia dalla Santa Sede giudice delegato, che con insi- 
gne conferma di 4 luglio 1268 1' approvò. Cessate le contese 
di merito insorsero pure in tal materia le contese dell' ordine. 
Stabilito che fu la quantità delle decime, che dovevano il Ve- 
scovo e suoi canonici riscuotere dal Commune, insorse la dif- 
ficoltà del come esigere si dovessero, quindi nacque addi *) 
30 ottobre 1285 nuovo accordato^) con che si stabiliva che per 
cadaun bove arante dovesse corrispondersi per titolo di deci- 
ma mezzo mozzo di frumento et altrettanto d' orzo, oltre la 
decima delli agnelli; e quelli, che con le proprie mani lavora- 
no, che tengono bovi d' altri, corrisponder dovessero 1' ordi- 
naria decima. Questo ordine non fu durabile, onde convennero 
il di 11 febbraro 1299, laudato l' instrumento 1267,10 ottobre, 
continuare nell' antico uso, et allontanarsi da quei disconci, che 
per lo più sogliono partorire le novità. Le cose s'acquietarono 
a questa convenienza, ma non però tanto che posto perpetuo 
silenzio alle contese non insorgessero sempre qualche difficoltà 
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G dispiacere. Considerabile oltre ogni altra fu la controversia, 
che con tanta facilità fu aggiustata dal Conte con la termina- 
zione di 26 agosto ; ma come che le cose pretese non sian du- 
rabili, non durò gran tempo il di lui stabilito, come a suo 
luoco vedremo ^). 

Ebbero le ducali di 2 agosto come intiero compimento in 
tutte le sue parti, così anco in quella, che dava a' Traurini li- 
bertà d'eleggersi Vescovo in luoco del ribelle decaduto. Mari- 
no 2) d'Arbe, figliuolo di Cerne, •^) famiglia nobile di quella 
città, ora detta Cernotta, e Vescovo della medesima, fu assunto 
alla sede Traurina doppo esser stato nelF Arbesana nove anni. 
Né molto durò Vescovo di Traù. L' anno seguente come fini 
il Conte il suo reggimento, cosi egli fini il suo vescovato, fa- 
cendo passaggio a quello di Trieste. A quegli successe nella 
reggenza Giacomo Zorzi, a questo Toma Tomasìni, de' Frati 
Predicatori. 

A questi tempi si diedero gli ordini per la riparazione 
delle torri, mura e fabbrica del castello, sopra di che furono 
mandate dallo stesso Conte al Senato in scrittura 4 aprile 
1424 le ragioni et opposizioni di essa fabbrica, già maturate 
con Pietro Loredano, Generale, Paolo Pasqualigo e Bortolo 
Lombardo, suoi sopracomiti. Agli ordini delle fabbriche, si ag- 
giunsero quegli della demolizione, onde queste furono le por- 
porelle, rotto il ponte di pietra, eh' era contiguo alla città dalla 
parte di terraferma, et in sua vece fatto un ponte levatore, e 
la torricella, eh' era sopra il ponte per il quale si passa nel- 
r Isola, fu diroccata da' fondamenti. Tutte queste fabbriche e 
demolizioni furono mezzi per assicurar la città dagli attentati, 
che potevano insorgere de novità, et oltre tali preparamenti^ 
considerato che potea non poco giovare, fu stabilito che il 
Vescovo non si potesse eleggere in alcun tempo d' altra na- 
zione che Veneziana. In ordine a che fu eletto il Tomasini, 
eh' era nativo di Venezia. 

Assunto egli a quella dignità credè essere pi egiudicate *) 
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notabilmente le ragioni della sua chiesa con V atto del Conte 
Tron di 26 agosto 1421, concernente r esazione delle decime. 
Reclamò sopra il medesimo, et a fine di eccitar quei disturbi, 
che seco portano h^ contenzioni, trasse quei di Bristivizza a 
stipulazione d' instrumento con quale addì 8 ottobre 1425 fu 
stabilito, che annullata in quanto ostasse la terminazione Tro- 
na, fosse contribuito al vescovato in avvenire l' intiera decima 
d' ogni sorte di biado, detratto il sesto prima, che si deve al 
Commune, e le spese per il segare et il battere. 

Fini il suo reggimento nell' anno seguente 1426 il Conte 
Giacomo Zorzi, e gli successe Giacomo Barbarigo. Due cose 
solamente rimarcabili successero nella sua reggenza: 1' una, che 
fu dal Consiglio decretato con paHe de ^) 22 maggio 1426 non 
potersi in esso parlare in altro linguaggio, che italiano e la- 
tino, ad esempio forse degli antichi consoli di Roma, che proi- 
bito aveano d' usar altro discorso in Senato, .che il latino na- 
tivo comecché più decoroso egli fosse e più inteso. L' altra, 
che fu con ducali 24 novembre 1427 ripresa e repressa V au- 
torità che s' avevano usurpata quei rappresentanti d* affidar i 
pubblici debitori, quali con dannato salvo condotto assicurati 
nella persona e negli averi, deludevano le pubbliche esazioni 
dando persino esempio di ritardar ai più facili la soddisfazione 
dovuta. 

Aure troppo felici godea sotto ^) la serenità ^) del suo 
cielo Traù, e sotto la reggenza del Barbarigo e del suo suc- 
cessore Giovanni Nani godè intieramente quella quiete, di che 
per le passate inquietudini n' era bramosa. Nel 1429 sotto il 
reggimento di Maddalene Contarini, successo al Nani, contami- 
narono la sua pace gV influssi maligni d' orrida pestilenza, ap- 
presa per avventura con il continuo traghettar di fregate dalla 
città di V^enezia, che nell'anno antecedente era rimasta orri- 
bilmente flagellata. Non meno della contagione la mancanza 
deUe cose, che sono necessarie, afflisse Traù, assalita da due 
cosi fiere nemiche, non puotè non esser abbattuta. Rimase 
spogliata la città de più di due quinti de' suoi abitanti, trionfò 
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d' un male, che non ha rimedio se non quell' uno, che per 
special privilegio da Dio benedetto ci vien concesso senza che 
sappiamo conoscerlo. 

Con il cangiar delle stagioni cessò [con] il male la pubblica 
tristezza. Ma perchè ne' disturbi delle città dominanti è neces- 
sario vi s' involgano le soggette, non puotè intieramente go- 
dere di quella tranquillità, che nello sollievo di tanto affanno 
sperai' dovea di godere. Impegno non lieve trovavasi avere la 
Repubblica con li Signori Visconti in Italia. Come soggetto di 
esperimentata virtù fu destinato alla spedizione in Pò il Ge- 
neral Pietro Loredano, che s' attrovava in Dalmazia. Furono 
scritte ducali di 4 aprile 1431 a' Traurini per V armamento 
d' una galera per tal espedizione, e per V onore d' essa Com- 
munità li fu data libera disposizione d' eleggere uno de' suoi 
nobili per il governo della medesima nella stessa forma, che per 
r avanti aveasi ^) praticato con Zaratini. L' angustie de' teu^pi 
non permettevano per avventura poter supplire ad un tanto 
incarico. La volontà di rimostrare al suo Principe quanta fosse 
la devozione, con che si avevano alla sua autorità soggettati, ^) 
facilitò le cose stosse quasi impossibili. Fu armata con la sol- 
lecitudine maggiore, eguale al desiderio, la galera, et eletto 
air offizio di sopracomito Pietro Cippico, fu altresì espedita a 
Venezia. Furono però rimostrati ^) al Principe gli aggravj sof- 
ferti da quella città in un cosi subito armamento, e ne otten- 
nero la pubblica compassione con fermezza, che in avvenire 
d' altre congiunture s' avrebbe avuto riguardo, che l' armar 
delle galere con universal soddisfazione d' ogni uno seguisse. 

Quanto più incomodo ebbe la città nell' allestii* la galera, 
tanto più dimostrò la sua devozione et ossequio, che aggra- 
dito dalla Repubblica serenissima, ne ricevè in cambio più con- 
trassegni. Supplicò con il mezzo d' ambasciatori inviati al trono 
del Principe: che la fabbrica del castello fosse perfezionata; 
che il dazio de' molini s' affittasse di tre in tre anni, e che 
fosse ingionto 1' obbligo al conduttore di far quattro o cinque 
passa di muro, come che portasse ^) il bisogno per arzere dei 
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medesimi ; che le saline fossero riparate ; che neir isola Bua 
fosse dal Rettore assegnato il luoco per la fabbrica di Santa 
Croce; che possi dair affitto degli orti della stessa Isola stabi- 
lirsi dal Conte quella provvigione, che a lui paresse per il palio 
de' balestrieri; che fossero i sudditi Veneti esentati dal dazio 
del pedaggio esatto dal Conte di Cettina; che i pubblici debi- 
tori avessero abilità di soddisfare i loro debiti a rate, e che f 
carboni, che occorressero per uso della città, potessero da' 
Traurini o comprarsi o farsi neir isole della Dalmazia. Il me- 
moriale fu restesa delle ducali, bastando solo richieder per 
ottenere intieramente la grazia. 

Consolarono queste ducali 7 maggio 1432 il fine del reg- 
gimento Contarini, giacché il principio ne fu cosi travaglioso. 
Successe a lui Marco Memo, nel reggimento del quale con due 
mani de ducali fu provvisto alla quiete della città in quelle 
cose, che potevano per avventura disturbarla. Con le prime ^) 
di 20 agosto 1433 fu stabilito che li stipendiati e provvisionati, 
che si pagano 2) a ducato, non potessero pretendere più di 
soldi cento moneta Veneziana per ducato, con che si sopirono ^) 
diverse stravaganti pretese. Con le seconde di 24 marzo 1434 
fu levata V osservanza sin a queir ora mantenuta dalla parte *) 
1397 con la quale era stabilito, che nel territorio di Traù non 
potesse aver possessione alcun Spalatino, et all'incontro alcun 
Traurino nel territorio di Spalato. Finì gloriosamente la sua 
reggenza il Memo, venendo in suo cambio Marco Zeno. Quasi 
a giorni medemi ^) vacò il vescovato per esser assunto alla 
sede di Recanati Monsignor Tomasini. Successe Lodovico Sca- 
rampo Mezzarota, nativo di Padova, e di quell'insigne catte- 
drale canonico. 

Abbattuta languiva la città per la rinnovazione della pe- 
ste, che poch' anni avanti s' avea fatta ancora orribilmente 
sentire. Il più. delle cariche rimaste vacanti, e per la morte de 
loro [giudici], «) e perchè atterriti i nobili da così terribil fla- 
gello, non osavano radunarsi in '^) Consiglio per dispensarle. 



») Ms8. e. F. la prima. — «) m««. C. F. pagavano. — ») mna, C. F. 
sopivano. — *) ms. C peste. — *) ms. F. medesimi. — «) mss. C. F. guardie; 
»w«. D. fra le aggiunte [giudici in vece di guardie]. — ^) m»». I>. F, il. 



Digitized by 



Google 



151 

V arbitrio dell* elezione rimase tutto nel Conte, che di quegli 
onori che andavano giornalmente vacando n' era a suo grado 
distributore ^). Accade altresì la vacanza de' due benefizj di 
Santa Maria di Piazza e Sant' Elia, iuspatronato della Conimu- 
nità. Seguendo Y esempio d' elegger alle cariche del Consìglio 
s' arrogò ii Conte I' elezione a benefizj mettendo in quello Don 
Giovani di Giacomo Testa, et in questo Don Cristoforo Grasu- 
lich. Increbbe universalmente al Consiglio quest* elezione, quasi 
che quest' esempio, tutto che [aveva] 2) V eccezione grave do' 
tempi, potesse spogliarlo dell' antica ragione del iuspatronato. 
Fu fatto risentimento con i dovuti ricorsi alla sovranità del 
Principe, da cui impetrarono prima ducali di 11 luglio, che non 
dovesse atterrarsi l'antiche usate consuetudini in tali elezioni, 
e secondariamente altre di 4 ottobre 1436, dirette al Valares- 
so, ^) quali annullando 1' elezioni del suo precessore Zeno, po- 
nesse in libertà quel Consiglio di conferir cui più gli fosse in 
grado i due già disposti benefizj. 

Soli non furono i travagli di Traù per la peste, ma ac- 
compagnati da altre torbide emergenze, lasciò afflitti e scon- 
solati gli animi de' cittadini. Spalato voleva negargli il com- 
mercio facendosi risolutamente intendere che per il tenere *) de' 
suoi castelli non voleva che ^) passassero le caravane de' Tur- 
chi e Morlacchi verso Traù. Li Chattonarij ®) Morlacchi, sud- 
diti del Conte Angelo, commoranti a Segna, infestavano '^) con 
rubarle e ladronezzi i contadi % e minacciavano ruina. Una 
parte del pubblico muro veniva ad aprir loro porta, perchè 
fosse alla stessa condizione del contado rubata la città stes- 
sa. Gravissime ^) conseguenze averiano indotto questi tor- 
bidi emergenti, quando la mano suprema del Principe non 
avesse tosto, inteso il bisogno, applicato il rimedio, o a usan- 
za dell' Ongaria avesse lasciato loro la libertà di sbrigar- 
sene. Ducali di 15 settembre comandavano a Spalatini lasciar 
libero il transito verso Traù, e cosi a' Traurini verso di Spa- 
lato. Ducali di 14 aprile comandarono ad ogni Rettore il non 

») Mss. e, F, distribuite. — *) ms. C. avesse. — ') tns. C. a Zorzi Va- 
laresso. — *) mss. C. F. tenore. — *) ms. C. manca. — «) m«. C. Catta- 
veri; ms. D. Cattevarj; ms. F. Oattetiari. — ^) ms. F. infestarono. -- ^) ms. 
F. contadini. — *)Jfs. C. Grandissime. 
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dover dar salvo condotto a' Segnani, sudditi del Conte Angelo. 
Ducali di 26 luglio, che finito il castello, che s' era a buon fine 
ridotto, dovessero rifarsi le muraglie a quella parte, che mi- 
nacciavano rovina. Queste ultime ducali furono impetrate da 
Giacomo de Michiel Lodi, venuto in qualità d' ambasciatore per 
ottenerle. Appresso ^) che pure ottenne, che rimanga confer- 
mato lo statuto in quella parte che proibisce il fisco ne' casi 
de' puri omicidj; che nell' espedizione d' ambasciatori devono 
spendersi de' danari della camera giusta il solito; e che il pe- 
daggio, eh' esigeva il Conte Giovanni di Cettina non fosse 
esatto. Tutto ciò che nel memoriale avea espresso, tutto ot- 
tenne, eccetto che la costruzione d' una cisterna nella pubblica 
piazza conosciuta necessaria. Non ebbe però ^) affatto la dis- 
detta, ma come dimanda a quel tempo poco opportuna, ad al- 
tro migliore fu difiTerita. Non fu però difTerito il salizzo della 
piazza, per decon» e per utilità della quale era stata la cister- 
na supplicata. Concorsero a quella spesa ogni vicino e colla- 
terale tassato per rata, e vi concorse altresì la cattedrale con 
r esborso di L 100:15, come dal libro di Stefano di Pietro 
Cega allora Operarlo. 

Sotto il reggimento di Marco Zeno molte delle cose ap- 
partenenti alla salute della patria furono al suo fine felice- 
mente ridotte. Sotto il reggimento del suo successore Zorzi 
Valaresso molte allo stabilimento della quiete tra cittadini al- 
tresì si fermarono. Dal Consiglio de' nobili era stata presa 
sotto di 21 maggio 1436 una parte, con che si prescriveva il 
modo di sostituir a' defonti i commissari de' testamenti. In- 
sorsero contro il decreto del Consiglio 1' università de' cittadini 
e popolo, e come altamente da questo pregiudicati proposero 
sotto a riflessi del Principe il loro gravame, che risentivano. 
Con tal occasione di contesa altre cose proteste furono come 
gravose, risultanti da altre parti da quel Consiglio malamente 
stabilite. Le ragioni d' un et altro ordine discusse furono avanti 
la maestà del Collegio, da dove uscirono le ducali di 4 otto- 
bre, con che restarono confermate le parti del Consiglio di 14 
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agosto 1434 in materia delle pubbliche strade, in materia delia 
confiscazione ^) de' beni ne' casi d' omicidj ; l' aggregazione alla 
cittadinanza delle due case Lanfranchi e Stipicich,^) e la parte 
in materia della sostituzione de' commissari. Come queste ri- 
masero essendo giuste approvate, così quelle con che sì proi- 
biva ad ogni uno, che non fosse nobile V avvocare, ^) coh che 
sì prescriveva 1' ordine eleggersi li tribuni, e con che si con- 
cedeva licenza a' nobili di scrivere e far scrivere testamenti, 
come ingiuste furono [disaprovat'O e . Oltre alla giu- 
stìzia dei decreti del Consiglio furono] considerate altresì le 
ragioni di mantenere certa fabbrica di casa alla marina incon- 
tra del porto, della quale, come pregiudicìale agi' interessi de' 
pubblici dazj, fu comandata la destruzione. Stabilitesi con la 
pubblica autorità le parti del Consiglio de' nobili, divenute in 
questa forma leggi inviolabili, procurò il medesimo Consiglio 
con altre soccorrere a quei inconvenienti, che tra più con- 
giunti di sangue sogliono per le civili liti risorgf^re. Esempio 
loro diedero gli decreti di Senato 8 febbraro 1431, e 20 otto- 
bre 1433, con ^) che rimaneva stabilito, che nelle cause di con- 
giunti in stretto grado dovesse il giudice obbligar le parti a 
compromettere le controversie loro innanzi compositori ^), che 
fatti giudici tagliassero con loro arbitrio quei struscj ^) tutti 
iorensi, con che s' inaspriscono gli animi e si scioglie il nodo '^) 
dell'affinità et amicizia. Con simiglianti termini si ritenne il 
Consiglio de' nobili nel prender il decreto di 10 gennaro 1437 
con mira principalissìma di conservare l'unione del sangue e 
degli affetti. Giusto fu il provvedimento, e benché in altri tem- 
pi abbia ritrovato qualche contesa, finalmente confermato con 
pubblici decreti in più tempi del 1482, 1533, 1557 ») e 1578, fu 
poscia in tutt' i tempi religiosamente da ogni uno riverito. 

Non men giusto fu creduto a quei tempi rilevar molti 
de' testamenti tuttoché mancanti de' requisiti delle leggi, come 
che erano stati nelle miserie spaventevoli del contagio pro- 
dotti, tempo in cui la stessa natura manca alle proprie leggi 



») Mss. a F. delle conftscazioni. — «) m«. C. Stipich. — ■) ms*. C. F. 
avvocato. — *) m$s. C. F, come. — *) ms. C. i compositori. — •) m«. F. 
strascy. — '') msa. C, F, modo. — *) m«. D, con altra mano corrMto. 1555. 
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e ne dispensa senz' alcuna vergogna ognuno dalla loro osser- 
vanza. Non fu però creduto bene che tutti a mazzo ^) doves- 
sero decretarsi 2), ma quelli solamente che parsi ^) fossero al 
Conte et a' suoi giudici de' più degni d' esser admessi. Da 
questi provvedimenti argomentar si può qual fosse la tranquil- 
lità della città d' allora. Turbamento non v' era fuor di quello 
che recavano i provvedimenti a stabilimento maggior della 
quiete. Turbarono questa serenità le. nuove dell' assunzione di 
Lodovico, loro Vescovo, air arcivescovato di Firenze, non per- 
chè apportasse dolore a' Traurini il vederlosi tuor dalla loro 
chiesa per salir che fece a maggior grado, che come il meri- 
tava veniagli universalmente desiderato, ma perchè la sua as- 
sunzione diede qualche motivo a Roma di *) unir il vescovato 
Traurino in commenda al Patriarca Alessandrino, promosso di 
recente al cappello. Qual fosse la commozione dell' universale 
conoscer si può dall' elezione fatta di Cristoforo ^) Andreis in 
ambasciatore, perchè rappresentandosi al pubblico supplicasse 
la paterna pietà d' interessarsene appresso Sua Beatitudine ac- 
ciò non restasse destituta la patria di pastore per servizio 
dell'anime e del culto di Signor Dio. Vano riuscì l'intento del 
Patriarca, e consolata rimase la città tutta nella continuazione 
che sempre ha goduto d' aver li suoi Vescovi. Qual sia stata 
la causa di tal effetto attribuirla bisogna come alla giustizia, 
che avevano su tal punto li Traurini, così alla protezione della 
Repubblica a mantenergliela vigorosamente interposta. A Lo- 
dovico, salito dal vescovato di Traù all'arcivescovato di Fi- 
renze, ^) e per le sue virtù conosciute al mondo non meno per 
le belle lettere di che in pace fu chiaro, che per 1' arti mili- 
tari onde in guerra dimostrò il suo valore, promosso '^) al car- 
dinalato di S. Lorenzo in Daraaso, successe nel 1440 Vescovo 
Angiolo, di nazione Veneto, ma che risiedeva a Parenzo, eletto 
al vescovato da Eugenio IV ®) Pontefice. Fu uomo di torbidi 
pensieri, come a suo luoco si vedrà ®). 

Gravi gelosie nacquero a questi teuìpi per lo stato non 
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tanto della città, quanto di tutta la Provincia. L' amicizie de' 
vicini in questi casi sono state sempre stimate salutari, dove 
unite le forze si collegano gli animi ad una proporzionata di- 
fesa. Al Bano Pietro Taulos ^) furono a quest' oggetto rimo- 
strati dal pubblico tutti quei contrassegni, da' quali si può co- 
noscere la congiunzione e 1' affetto. Ducali di 10 agosto 1441 
comandavano doversegli lasciar condurre a Spalato formenti, 
armi, monizioni e queir altro tutto, che venia necessario al 
provvedimento de' suoi castelli, senz' alcun aggravio di gabella 
o trentesimo, con questo però, che a Salona, Scardona et Al- 
missa non si dovesse far scala riguardo a correnti sospetti. 
Solevasi praticare per 1' addietro, che le città o principi fore- 
stieri a fornire le facende, che avevano nello stato Veneto, so- 
levano fare procura in alcuno de' abitanti ^) in quella città, 
dove occorreva il bisogno. Seguendo tal esempio avea il Bano 
stipulato procura in divorsi dello stato per condur a fine al- 
cuni suoi affari. Questo impiego non piacque alla serenità del 
Principe, ma commise che se al ^) Bano occorresse alcuna fa- 
cendo, dovesse per i suoi noncj et inviati espedirla. Queste 
ultime ducali pronta ebbero et intiera obbedienza, ma poca per 
avventura ne ottennero le prime nel punto dell' esenzione de' 
dazj. Repplicate con medesimi sentimenti e concetti de dì 16 
agosto comandavano *) lo stesso, che quello de' 10. Proibito 
rimase altresì con ducali di 11 maggio il farsi alcuna radu- 
nanza senza l' interessenza del Rettore, come pregiudiciale alle 
cose del governo nelle correnti gelosie ; come anco fu proibito 
con altre di 12 detto, che nessuno possi usar l'insegna di S. 
Marco, se non li sudditi della Repubblica. L' ordine di proibir 
le radunanze credesi sino a quei tempi esser stato da Antonio 
Contarini raccordato, avendo egli sotto la sua reggenza for- 
mato processo contro alcuni nobili, quali, benché condotti a 
Venezia abbino ricevuto una piena licenza, non però lo fecero 
astenere di progredire contro altri ^) molti del numero de' 
quali dieci zelanti del proprio onore, volendo venir al proprio 
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Prinoipe per escolparsi, furono da Dona Barbaro, successo a 
lui Conte, amorevolmente ritenuti ^) e con ducali di 29 decem- 
bre commendati ^) di fede. 

Quali fossero le gelosie della Repubblica argomentar si 
ponno da quello che a stessi tempi ebbe la città di Traù. La 
potenza Ottomana, che allora principiò ^) ad allargarsi l' Impe- 
rio, pose terrore alla Dalmazia tutta d' invasione, e facendosi 
sempre più certi i suoi aspiri, furono inviati ambasciatori Dra- 
golin Nicole e Donato Mazzarello a supplicar V accomodamento 
in alcune parti delle pubbliche mura per non esser esposta 
una città all'empito militare a condizione di villa. Ducali 19 
febbraro 1442 comandarono doversi risarcire a spese della ca- 
mera, non volendo che sola fra le città rimanesse aperta Traù. 

E perchè in urgenza de' sospetti fu conosciuto sempre 
dannoso V aver nemistà con vicini, procurò altresì con le mura 
assicurarla anco da quel danno, che l' inimicizia de' Segnani 
poteva loro inferire. Erano stato in Traù fermati alcuni effetti 
de' sudditi del Conte di Segna, di eh' egli aggravatosi inviato 
avea suoi oratori ^) a Venezia aspramente a dolersene non 
senza esser esauditi, perchè conosciuta la sua amicizia, se non 
di profitto ne' correnti tempi, almeno d' ostacolo a gran male 
che poteva partorire la sua inimicizia. Fu decretato con ducali 
6 aprile 1443 ^) la restituzione d' essi effetti, e che in avvenire 
non si possa far simili attentati senz' espressa licenza del Se- 
nato, e che li sudditi possino praticare ^) ad espressione di mi- 
glior confidenza in Segna, dove per V addietro fuggivano come 
nemica quella conversazione. 

Mentre si facevano preparamenti per divertire quei in- 
cendi di guerra, che sono soliti portarsi dagli eserciti ì)arbari, 
nella città successe l' incendio nuovamente del Borgo addi 22 
maggio, appreso '^) da fuoco fortuito. A riparare il danno s' ap- 
plicarono ®) il Conte e giudici, et a divertimento de' simili in- 
cendi stabilirono li 3 giugno: che le botteghe de' fabbri, dal 
fuoco de' quali per avventura nacquero gì' incendj, dovessero 
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farsi appresso la torre di S. Marco senza pagamento di fondo, 
che come dì ragione pubblica fu loro graziosamente concesso; 
che case ^) di legname non fossero fabbricate dalla chiesa di 
S. Domenico sino alla chiesa di S. Maria, ora detta de Carmen!; 
che appresso le mura pubbliche fatta non fosse cosa alcuna, 
che per almeno non fosse distante 40 brazza; che il luoco in 
detto Borgo ^) chiamato Oprach rimaner dovesse vacuo ; che 
quattro pozzi in esso Borgo fossero fatti, e che alcuno non 
fosse ardito di fabbricarvi, se il luoco non fosse prima stato 
visto dal Conte. 

A riparar questo danno occorsero varie spese e private 
e pubbliche, per risarcimento delle quali per avventura furono 
venduti alcuni terreni di pubblica ragione, che vicini alle saline 
servivano di pascolo, e dal Conte Gabriel Barbarigo,^) successo 
in reggimento al Barbaro,*) fu eseguita la vendita. 

Oltre a' danni partoriti dall' accidente tentò di recar al 
pubblico non minor danno il re della Bosna, non già con Tar- 
mi, che non sentiva valer tanto, ma con sembianza d'amico e 
di conservazione d'antica sempre praticata consuetudine. Inviò 
egli suoi oratori a Venezia perchè ottenessero che delle ^) ro- 
be, che per uso di sua corte si compravano in Traù, non fosser 
tenute ad alcun dazio, allegando per esenzione un antico in- 
stituto dì cosi ^) essersi praticato in ogni tempo. Con fonda- 
mento di questo uso fu concesso al re la continuazione del- 
l' indulto pregiudiziale al pubblico erario. Non durò troppo il 
pregiudizio, che fattosi accorto il Principe esser ^) stato con 
false asserzioni ingannato, quello che fu già concesso con tanta 
facilità con altrettanta fu revocato. 

Al ®) re di Bosna, come che fondamento ^) non aveva per 
sostenere ciò che avea felicemente ^^) ottenuto, fu abolito ^^) 
quel privilegio di eh' era recentemente stato egli praticato. Non 
così successe alla cattedrale, che anticamente essendo stata in 
possesso di riscuoter dalla camera 4 doppieri, benché fosse 

') Mg. C. le case. — *) ma C uianca — ') ms. F. Barbaro. — *) ma. 
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stata per alquanto tempo pregiudicata in quella esazione, ne 
ottenne graziosa conferma, che ancora doppo il corso di due 
secoli sin ad ora religiosamente s' osserva. Riscuote V Operano 
dalla camera per essi doppieri L. 93:12 all'anno, e nelle cinque 
solennità di Natale, Pasqua, S. Giovanni, S. Lorenzo e ^) Com- 
memorazione dell' ingresso felice della Repubblica L. 3 per ca- 
dauna solennità, che s' esigono ^) dal Capitolo per le Laudi, che 
sono solite cantarsi da due canonici fra le messe. A ottenere 
la continuazione di quest' uso non bastò esponer le sue ragio- 
ni a' Conti, a' quali doppo qualche tempo di disuso pareva no- 
vità il rinnovarlo ^); ma la pietà del Principe non permette 
che corra prescrizione alle ragioni delle chiese, né il tempo 
deve *) toglier al culto del Signor Dio ^) quelle contribuzioni, 
che in segno di gratitudine e d' obbligo sono stabilite per de- 
bite. Fu comandato a Toma Minotto, successo in Conte al Bar- 
bar igo, con ducali di 11 maggio il dover far corrispondere alla 
cattedrale tutto ciò che il disuso gli aveva intieramente levato, 
L' esempio della carità pubblica piacque universalmente a 
tutta la città, ma molto più al popolo, che confidato nella re- 
gia munificenza, che non permette V introduzioni delle novità 
così facilmente, osò anch' egli far comparsa in Venezia per 
impetrarne sollievo. Molte cose aggravavano il ^) popolo, ma 
era la principale la escavazione comandata dal Senato con du- 
cali 12 decembre della fossa, o vogliam dire canale, che dalla 
terraferma disgiunge ") la città per il terreno che seco tra- 
scina la violenza dell' acque, s' era in tutto atterrata. Dalla ne- 
cessaria sua escavazione pretesero li popolari sottrarsi con il 
fondamento di non esser stati mai più in altro tempo obbli- 
gati a tal opera. A quest' effetto sciolsero ®) P. Mattio di Mi- 
chielo, ^) Viatico Marchizovich, Tomaso Orese e Gregorio Tan- 
tepich, quali con titolo di noncj comparsero a piedi di sua 
serenità. Esposero le loro istanze accompagnate da diverse 
altre: che li latrociuj, che si facevano da' villani, quando non 
si scoprisse l'autore, fossero quelli tutti in commune tenuti 
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allo risarcimento; che non essendo acque nelli molini di Traù 
potessero andar a macinar in altri della Repubblica; e che non 
fosse innovato il peso et il prezzo delle carni. Trovarono forse 
più difficoltà ad esser introdotti come noncj del popolo senza 
credenziali del Rettore e Communìtà e senza pubblica procura? 
di che trovassero difficoltà ad ottenere quello che dimanda- 
vano. Graziati finalmente in tutto, e neir escavazione rimessi 
air uso, tornarono alla patria con ducali speciose di 5 aprile. 

Consolarono queste grazie V afilizioni del popolo tormen- 
tato dai malori di contagio, appreso ^) per avventura dalla do- 
minante, in cui a quel tempo faceva gran male. Voleva ben il 
(^onte Minotto procurar di conservarla illesa con toglier la 
pratica de' vascelli Veneziani a quei porti, ma non potendo 
senza nota contrariar a' ducali, che commettevano il permet- 
tergliela, fu necessitato il lasciar correr quei pregiudizi, che a 
danno universale son corsi. Procurò egli la sicurezza di se stesso 
non potendo la sicurezza di tutti, e preso motivo della morte 
di sua madre in Venezia, impetrò licenza di partirsi dalla sua 
reggenza come che avea finito il suo tempo, lasciò Pietro Mar- 
cello, il cui 2) reggimento fu travaglioso non tanto per la con- 
tinuazione del male, quanto per la contesa insorta con gli ec- 
clesiastici. 

Senza nuovo recente motivo interdi il Vescovo Gavazza 
a tutt' i nobili gli sacramenti, come quelli che discendevano 
da progenitori, che neir anno 1346 avevano procurato di dan- 
neggiare le chiese ^). Sino in quel tempo prevvide il Consiglio 
che la pietà de' cittadini concorrendo a far ricchi gli ecclesia- 
stici impoveriva se stessi, e quello che dovea servire in ne- 
cessario mantenimento de' secolari, si convertiva in superfluo 
provvedimento d' ecclesiastici. Senza i)regiudizio della carità 
verso Dio s' oppose a questo gran danno, che causava la sem- 
plicità d' alcuni alle loro famiglie e discendenze, proibendo che 
in avvenire non si potesse né per testamento né per qualsi- 
voglia altro contratto conferire stabile alcuno in corpo, che 
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fosse soggetto allo spirituale dominio. Non fu cosi tosto presa 
la parte, che risentitisi gli ecclesiastici impetrarono da Cle- 
mente VI suffragio. Per divertir le censure, in ^) che potevano 
incorrer ^) gli Traurini, furono poco doppo addi 25 novembre 
1347 eletti otto savj nobili per aggiustar quelle differenze nella 
maniera, che paresse loro più adequata alla giustizia et alla 
ragione. Ciò che allora sia stato dagli otto savj stabilito non 
si può certamente conoscere mancando V antichità di quei lu- 
mi, che possono far apparir chiaro il seguito. Certo è che quel 
decreto per tutto un secolo ebbe il suo intiero adempimento, 
anziché due parti più chiaro dimostrano essere stata puntuale 
la sua esecuzione, vedendosi proibito con una di 16 novembre 
1355, che alcun ecclesiastico possa administrar l'altrui facoltà 
come commissario, non valendo in questa parte testamento o 
codicillo, che T instituissero, quando non fosse stato figliuolo, 
fratello, nipote o germano. Con altra di 12 ottobre 1411, che 
il religioso professo, che uscisse del suo Ordine, racquistar 
possa quei beni patrimoniali, che avesse nel suo ingresso ri- 
nunziato. 

La novità praticata dal Vescovo in vendetta di così antica 
instituzione mosse la Communità ad inviar a Venezia amba- 
sciatori Luca di Dona Casotti e Pietro d' Andrea Cega. Prima 
di far altro passo scrisse il Senato ducali, con che si commet- 
teva al viceconte praticar con il vicario episcopale, giacché il 
Vescovo s' attrovava in Curia Romana, 1' assoluzione dell' in- 
terdetto. Mentre applicava il viceconte all' esecuzione delle pub- 
bliche commissioni pagò quel debito a che è tenuto chi nasce. 
La di lui morte interruppe II perfezionarsi dell' opra. Fu a lui 
sostituito il viceconte Urban Foscarini, eletto dai Rettori di 
Zara, che soli avevano V autorità per le ducali di 24 febbraro 
1443. Non ebbe tempo il Foscarini d' intraprender il trattato 
interrotto per la morte del precessore non avendo molto tar- 
dato^) a venire^) Ludovico Diodo, dal Maggior Consiglio a questa 
reggenza destinato. Fu caro il suo arrivo, si perchè speravasi 
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con il suo mezzo T aggiustamento col Vescovo, come perchè 
fu quasi accompagnato con altre ducali, che confermava T au- 
torità a*^) cittadini d'eleggersi i suoi salariati. La sua interpo- 
sizione, né quella d'altri vicini prelati, e massime da Toma, 
V^escovo di Lesina, in tal negozio il più fervoroso, non puotero 
ottenere alcuna moderazione nell'animo del Vescovo Cavazza. 
Aveva il cuore indurito *'^), né alcuna persuasiva puoté sca- 
gliare della sua durezza, non che spezzarlo. Dona Michieli e 
('ristoforo Andreis furono eletti dal Consiglio addì 23 agosto 
per portarsi a Venezia a poner sotto gli occhi del Principe le 
loro disavventure, sicuri non tanto d' impetrarne ^) compati- 
mento, quanto il desiderato sollievo. A Venezia si fé capitar 
il Vescovo, et introdotto in Collegio fu ammonito con dolcezza 
a mitigar il rigore. Promise*) egli molto, attese poco. E quan- 
do vide esser dalla Repubblica confermato il statuto, pietra 
fondamentale del scandalo, si portò tosto a Roma per effetto 
in tutto contrario a quanto s' aveva impegnato egli in pro- 
messa. 

A ciò che la semplice ragione non arrivava vi arrivò 
(juella ragione, che vien detta di stato. Ardeva guerra tra la 
Repubblica serenissima et il Duca Francesco Sforza ^). Molto 
potevano importare le male soddisfazioni pretese dal Papa nel 
corso di questa guerra, quali come fossero ^) per nuocer molto, 
furono procurate alleviarsi ^) con V abolizione di quel decreto, 
che dava peso allo statuto. 11 revocar quella parte fu dar mi- 
glior piega alle cose. Acquietaronsi gli animi solleciti per l'in- 
terdetto, e ") quella pace, che per il corso di quasi due anni 
rimase interrotta, fu intiera a' cittadini restituita. S' applica- 
rono quinci *-^) a quei provvedimenti soliti farsi ne' tempi di 
pace, ne' quali più che in altro fiorisce la religione. Avea la 
Communità sin 1' anno antecedente, torbido ancora per l' inter- 
detto, instituiti due procuratori del suo corpo per la difesa 
delle ragioni delle tre chiese: Santa Maria, Sant'Elia, e S. Vi- 
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tale, «intichi iuspatronati della città. E iieir anno corrente, ri- 
maso tranquillo por la cessazione dell' intenietto, avea coman- 
dato che nella niulazione de' Pilori di S. Domenico e S. Fran- 
cesco dovessero li vecchi alli nuovi consegnar per inventarlo 
li beni de' nionasterj, ^) e che li loro procuratori dovessero 
d'anno per anno nel dì-^) primo marzo render ragione al Conte 
e giudici delle loro entrate et uscite, e questo perchè da figli 
scialacquatori non fosse dissipato quel patrimonio, che per lo 
sostenimento de' confrati se gli era dalla pubblica pietà prov- 
veduto. 

Comandò quest' anno il Senato quattro cose non meno a 
Traù, che universalmente a tutta Dalmazia^): una sotto il pri- 
mo giugno, che fosse dato lo sfratto a tutti quei Fiorentini 
che s' attrovavano *) in Provincia, avendo la Repubblica così 
convenuto per giusti riguardi con il re d'Aragona; seconda 
sotto lì 11 luglio, che al Conte Pireo, eh' esiger pretendeva da' 
suoi sudditi il pedaggio col mezzo di persona posta alle porte 
di Traù, fosse continuato 1' ^) impedir tal esazione, riportandone 
laude il Conte, che di suo motivo l'aveva impedito; terza sotto 
li 3 decembre, che fosse a' Ragusei proibito 1' esito do' panni 
nello stato, anziché ^) volendo loro anco scaricare per transito, 
fossero tenuti al pagamento di dieci per cento; quarta di 20 
febbraro, che succedendo morte di contestabile in Provincia 
r elezione fosse solo riservata all' autorità del Collegio. 

in questi tempi Memet, ^) figliuolo d'Amurat re de' Tur- 
chi, ambizioso d' acquistarsi l' Imperio di Constantinopoli, con 
trecento mila combattenti e formidabile armata terminò per 
facilitarsi il passaggio alle milizie dell' Asia a fabbricar una 
piazza al B(*sforo Tracio col nome di Lemocopia. Contro si 
gran attentati il Pontefice, la Repubblica et Alfonso di Napoli, 
protettori di quest' Imperio, s' unirono alla difesa. Generale del- 
l' armata Veneta era Giacomo Loredano, che sotto la disciplina 
di Pietro suo padre avea appreso tutti quei documenti, che 
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sono veri insegnamenti ài trionfi e alla gloria. Fu commesso 
al Conte Benedetto Contarini, successo al Diedo, che dovesse 
commettere a Traù V armamento della solita galera, che seguì 
con tutta diligenza ^) comandata da Pietro Andreis qm. Nicolò, 
che in qiiest' occasione diede saggio della sua sincerità e fede. 
Non puotè egli godere V onore delle pubbliche testimonianze 
d' aggradimento, perchè disagiato da' patimenti prima di for- 
nir il suo impiego passò a riportare altra corona che terrena 
nel cielo, lasciando al figliuolo il pubblico aggradimento espresso 
in ducali 1454, 19 giugno, et ereditaria fede. 

Mori in questo tempo Angelo Gavazza, Vescovo di Traù, 
soggetto come de' molti talenti, cosi ripieno de' torbidi pen- 
sieri. Eletto da Nicolò V. Pontefice fu Giacomo Torlon, Anconi- 
tano, dottor e canonico, tuttoché avea la Communità con il 
suo Consiglio di 18 maggio nominato Giacomo Giustiniano 
monaco di S. Benedetto. 

Alla morte del Vescovo susseguì poco doppo la morte 
del Conte Contarini, per la cui mancanza fu assunto dalla 
Communità in quella reggenza con titolo di viceconte Agostino 
suo figliuolo. Miglior fortuna '^) di quello abbia avuto nella no- 
mina del Vescovo ebbe la città nella nominazione del Conte. 
Avvisati li Rettori di Zara dell'elezione fatta come che buona 
fu altresì •^) assentita, et anco da ducali del Senato 1454 ap- 
provata. Interruppe la morte del ("onte il metter confini alle 
ville Zbicchie *) e Oppor, resi contenziosi tra Cristoforo An- 
dreis di Biasio Kavalier e tra il Conte per nome del pubblico. 
Eseguì il viceconte figliuolo quanto la mancanza del padre la- 
sciato avea d'imperfetto, et eseguendo le ducali di 3 gennaro, 
impetrate dall' Andreis, fu posto confino alla villa e termine 
alle contese. Successe Conte il Dottor Giovanni Alberto, nei 
principi della cui reggenza fu preso dal Consiglio di solenniz- 
zar la festa del Dottor S. Girolamo, fregio come principale di 
santa chiesa, così decoro eterno del popolo Illirico. 

Nacque in questi tempi decreto del serenissimo Maggior 
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Consiglio di 11 aprile 1456, con che si stabiliva a vantaggio 
de' cittadini Veneti, eh' essendo nodari dovessero questi pre- 
ferirsi in concorso delle cancellarie o scrivarie ^) dello stato a 
qualunque altro che cittadino non fosse. La morte di France- 
sco Viviano, cancellier di TraCi, aprì il caso al 2) concorso per 
quella cancellarla, et in questa fu eletto un Pietro di Recanato, 
che godeva il privilegio della cittadinanza. La sua elezione, 
creduta pregiudiciale a' privilegi municipali di Traù, portò non 
piccola commozione negli animi di quella Communità. Tosto 
s' elessero ambasciatori Cristoforo Andreis e Pietro Cega per 
opportuno rimedio ; ma comparsi avanti li capi dell' eccelso 
Consiglio di X^), furono dalle sue istanze licenziati come che 
non restavano offese le promissioni fatte alla Communità nella 
sua dedizione. Rimase così confermata V elezione del Recanato 
e furono *) scritte ducali al Conte Zuane Moro, eh' era succe- 
duto all' Alberto, che per esecuzione delle prime lettere di 
possesso fosse a lui consegnate le chiavi e le scritture, che an- 
cor gli erano trattenute. S' acquietò ^) la Communità ai pub- 
blici voleri, ma nel suo Consiglio di 13 ottobre 1458 concesse 
licenza a Constantino, figliuolo d' esso Pietro, non dissentendo 
egli, dì poter esercitarsi in qualità di nodaro, e far parimenti 
quegli atti, che appartenevano al cancellier suo padre. 

Provava necessità di pece ^) la casa dell' arsenale in Ve- 
nezia. Di questa ne fu ricercato il Conte Prosdocimo "') Ari- 
mondo, successo al Moro, di dover procurarne ^) dalla Com- 
munità. In esecuzione di queste ducali 10 decembre 1460 ne 
furono espediti dieci miara ^) in tutta diligenza, contrassegno 
non meno di puntualità che di fede. 

A visitar la Provincia si portarono in quei tempi con ti- 
tolo di Sindici Inquisitori Giulio Contariui et Antonio V^eniero. 
Molti furono i decreti di quel magistrato autorevole, fra quali 
lasciati furono per regola di Traù gli ordini di 5 maggio 1461 
con quali si stabilivano : che volendo per difetto d' acque a Traù 
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andar alcuno a Sebenico o Spalato^) a macinare non sia tenuto 
a pagamento di dazio; clie gV Isolani siano obbligati portar la 
paglia, che servir dovea ^) a' Rettori, non in palazzo, ma solo 
alle rive ^); che gli ortolani di Barbacano non occupino la stra- 
da pubblica per piedi due e mezzo dalle mura; che sia osser- 
vato il consueto nel pagamento de' cancellieri e preconi; che 
H Rettori possino giudicar summariamente sino alla sumnKi di 
soldi venti; che li preconi non possino far gli avvocati; che 
tutt' indifferentemente siano obbligati alle guardie, eccettuati 
gli esentati dal Senato, e quelli che godessero tali esenzioni 
dodeci anni da prima; che li cittadini possino mandar amba- 
sciatori, ma con lettere di credenza, e molti altri decreti simi- 
glianti di minor conseguenza. 

A questi provvedimenti, eh' erano di pace, successe tan- 
tosto la necessità di provvedersi alle commozioni di guerra. 
Paolo Bano, venuto dalle parti di Croazia,*) procurò d' inferire 
ne' territori di Spalato e Sebenico quel danni, che più si po- 
terò per lui intentarsi ^). L' intenzione del re d' Ongaria non 
applaudiva all' operazioni del Bano; egli tuttavolta continuava 
nelle sue imprese, et occupando le saline, che in distanza erano 
di Spalato per sole tre miglia, toglieva a' padroni di quelle 
r uso de' lavorieri e 1' utilità dei civanzi. Inimici com' erano 
riputò questi tratti la Repubblica Veneta, e come tali procurò 
che fossero opportunamente repressi. A tal effetto scritte fu- 
rono ducali di 24 giugno a' Rettori di Traù, Spalato e Sebe- 
nico, da' quali si comandava la continuazione de' lavorieri di 
esse saline, a protezione delle quali passò intelligenza con Po- 
glizzani, che contro l' insolenza del Bano promesso aveano la 
loro assistenza e difesa. Non proseguì a maggiori novità la di 
lui mal consigliata arditezza; ma tralasciando quegli attentati, 
che avea inimichevolmente intrapresi, lasciò ritornar quella 
serenità, che avea egli procurato offuscare, e della quale ne 
godè gì' influssi soavi la città allo sparir *) di quel nembo, che 
minaccioso contrassegnava procelle. 



Ms. C. manca. — *) mss. C. F. deve. — *) ms, C\ alla riva. — *) mas, 
C, F, Crovazìa. — *) ms. C. inventarsi. — «) mss. C. F. spirar. 



Digitized by 



Google 



166 

Per la morte del Doge Malipiero ^) sali al trono il sere- 
nissimo Cristoforo Moro, della cui assunzione con ducali di 10 
in<^ggio ragguagliata ^) la Community espresse il contento con 
suoi ambasciatori Cristoforo Andreis di Biasio Kavalier, Zuane 
di Biasio Vitturi, et il Dottor Giacomo d' Andreis, rettor allora 
de' legisti in Padova, che introdotti ^) al Collegio raffermaro- 
no al Principe la fede e la devozione, accompagnata con sin- 
cere gratuiazioni. Poco ebbe a durare il contento, che riceve- 
rono le città di Traù, Sebenico e Spalato per le cessate infe- 
stazioni del Bano, che quasi contrassegni *) di grande ventura 
tempesta andavano orribilmente scherzando. Alla fame di Me- 
met, ingojatore d' imperj, non bastò V acquisto di quelli di Con- 
stantinopoli e Trabisonda, de' Novegradi, dei stati di ^) Georgio 
principe dei Tibbellieni, di molte città del Pelloponese, di molte 
isole dell' Egeo, dell' isole di Mettelin, dell' acquisto della Bo- 
sna, e di tante altre Provincie. Tanto più famelico, quanto più 
divorava, violò alla Repubblica la pace prima stabilita, e sen- 
z' altro motivo, che quello della sterminata ingordigia, aggredì 
a primo tratto i luochi della Morea. La vicinanza della Bosna, 
da lui conquistata, gli die animo di spedir qualcli' esercito per 
danneggio delle ^) rive marittime di Dalmazia. L' incursioni 
sollecite, le predazioni continue, le rapine tutte piene di san- 
gue, lasciavano orribili segni della barbarie Ottomana. Arma- 
rono li Traurini addì 6 marzo la solita galera, eletto sopraco- 
mito Cristoforo di Biasio Andreis, le cui qualità ben degne di 
eh' era egli ornato servivano doppo morte per merito del fi- 
gliuolo ad ottenere ancor giovane la medesima carica eserci- 
tata dal padre. La gioventù di Marino, gloriosa per gli ammae- 
stramenti paterni a tempo felicemente adoprati, fé conoscere al 
mondo non aver errato la Communità nella sua elezione, e le 
pubbliche testimonianze del di lui merito, espresse in ducali 
1467, 10 luglio, furono altresì commendazioni alla città, alle- 
vatrice di giovimi maggiori dell' età stessa. Temevansi univer- 
salmente r invasioni del Turco in Dalmazia. E non meno del- 
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r altra città paventava Traù ¥ oppugnazione nemica. Luca Ca- 
sotti eletto ambasciatore espose al Principe le suo gelosie 
dimandando provvedimento per sostener quegP incontri, che la 
ostilità de' barbari macchinati gli avesse. Ottenne in ducali di 
14 giugno che occorrendo pericolo gV inutili rilirarsi ^) doves- 
sero neir Isola, e gli possenti procurassero di guarentare la 
città, che con gli opportuni soccorsi sarebbe poi stata in quel 
caso sovvenuta e difesa. Triplicate ducali poscia di 28 giugno, 
di 23 settembre, di 25 febbraro, comandarono che per maggior 
fortificazione escavata fosse la fossa, et air opra 2), come che 
necessaria, universale fosse il concorso. 

Il male disaccompr.gnato non viene: è forza che ad un 
succeda Tallro come anelli, che formano quella catena con 
eh' è legata schiava**) delle miserie la nostra condizione infe- 
lice. Sospensione del commercio con sudditi del Turco causò 
la penuria di biave in modo che, crescendo di giorno in giorno 
il bisogno, la carestia divenne fame. Originò da questo male 
il terzo, solito sempre esser compagno indiviso delli due primi. 
Alla fame potè reparar provvedimento la*) pubblica i>enignità, 
che con ducali di 27 febbraro permise che da qualunque parte 
del golfo potessero estrazersi mille stara di frumento. Alla 
peste che infieriva non puotè ritrovarsi rimedio che ^) il no- 
stro mondo non ha balsami per risanar quelle ferite, con che 
r ira di Dio si compiace di flagellarci. Si fé ^) ricorso alla pro- 
tezione de' santi, trovati sempre intercessori di pace. Si de- 
cretò con parte di 22 febbraro 1466 di solennizzar la festività 
di S. Sebastiano, l' intercessione del quale fu esperimentata 
salutevole nell' acerbità del contagio. Morirono da circa due 
mila, infelici non tanto per dover morire feriti da un male, 
eh' è castigo di Dio, quanto per dover*') lasciare le cose sue 
derelilto e indisposte. Molti avevano scritte le loro cedule, ma 
prive di quei requisiti che sogliono dar loro forza, rimanevano 
spossate e da niente ^). Ma che civil legge si può servare ^) in 
quei tempi ne' quali le stesse di natura, che abbiamo scritte 
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ne' petti, non sono intese, e se intese vengono altresì confuse 
e neglette? Fu compatita la necessità de' tempi e con parte 
di 12 settembre fu rimesso dal Consiglio all' arbitrio del ('onte 
e giudici i' approvar quei testamenti, che in quelle calamità 
lagrìmose erano fatti senza le dovute osservanze. Così in 
queste congiunture, in cui tutti cercano riunirsi a Dio, molti 
de' beni secolari passarono negli ecclesiastici. Pregiudizio così 
gravamento risentito dalla Communìtà, che mal sofferendo ve- 
der spogliati li suoi cittadini per ricoprire di soverchio gli al- 
tari, rinnovò le supplicazioni al suo Principe per opportuno 
suffragio. Di ciò che sia successo a quei tempi non è memoria 
oltre la ducale di 20 ^) maggio 1465 diretta a Vicenza, ma uni- 
versale a tutto lo stato, con quale rimaneva decretato che le 
contese de' beni ecclesiastici riguardanti a' frutti non doves- 
sero altro foro riconoscere che il temporale. 

Cessarono a poco a poco le influenze del cielo e cresce- 
vano tuttavia le malignità della terra. La fame e la peste so- 
spese ^) aveano quei rigori, da' quali miseramente afflitta la 
città anelava il sollievo. Continuavano le gelosie della guerra 
crescendo piuttosto le rapine del Ti reo, e dove queste man- 
cavano, facean supplimento le depredazioni degli Ongari, che 
per il nuovo acquisto di Clissa erano divenuti insolenti. Disar- 
mò la galera Traurlna nel 1467 Marin d' Andreis, ma non ces- 
sarono per tanto gli aggravj della Communità, ricercata con 
ducali di 3 aprile de' provvedimenti di remi se ve ne fossero 
nel territorio, e con premurose 26 marzo, 7 e 17 d' aprile d'al- 
lestimento di 200 uomini àn remo, e di maggior numero se si 
potesse. Contro gli Ongari fu fatto Capitanio di contado Mari- 
no d' Andreis, che facendo argine alla loro incursione, assicurò 
il territorio per quanto si potè dalie rapine. 11 tolse da questa 
carica, in cui per sua esperienza era fruttuoso di molto, la re- 
legazione che Io confinò nella piazza di Canea per la morte di 
Simon Sobotta, ucciso da lui in Venezia per diversi accidenti 
occorsi con quella famiglia. Nella carica gli successe Giacomo 
Chiudi con titolo di Vojvoda, che in lingua Ongara tanto suo- 
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na che capitanio di campo. Lo elessero ducali di 20 ottobre 
dirette a Carlo Capello, venuto Conte in luogo del Riva. Senza 
^rave urgenza ^) non venne il Senato all' elezione del Chiudi. 
Fomiti -) air insolenze sono le vittorie, e massime in quei bar- 
bari in cui fa uffizio dell' anima V ambizione e il fasto. I Tur- 
chi, gonfj per tante vittorie, andavano seguendo il loro insti- 
tuto d' ampliare Y Imperio. Sciolsero da Constantinopoli un' ar- 
mata di 300 vele, comandata dal Gran Vislre, avviandosi nel- 
r isola di Negroponte, dove spalleggiata dallo stesso Memet, ^) 
che con poderoso esercito di cento mila soldati marchiava per 
via di terra, anelava i suoi acquisti. Superate le città di Stona 
e l^asilica avevano a Calcide posto assedio, e mentre in V^ene- 
zia si apparecchiavano per V armamento molte altre galere a 
rinforzo di quelle che già s'avevano, rimase Negroponte ìnise- 
rabilmente perduto. Le scorrerie, che sino alle gengive del 
mare venivano fatte da' Turchi, posto aveano in necessità di 
difesa le città che v' erano in costa. A tale motivo era stato 
eletto il Vojvoda, debole provvedimento se abbiamo riguardo 
alla fiacchezza del suo governo, ma non disprezzabile se mi- 
riamo esser aggionto a tanti altri. Armata di 100 galere sot- 
tili e di 30 navi grosse disancorò da Venezia sotto a *) co- 
mando di Pietro Mocenigo, Provveditor Generale. Fra queste 
vi era altresì la Traurina, armata per esecuziQn de' ducali di 
8 marzo 1470 dirette al Conte Lodovico Landò, successo al 
Capello. Sopracomito di essa vi era il Dottor Giacomo Ai)dreis, 
che seco aveva per nobile Giovanni e Pietro della stessa fami- 
glia. 1 contrassegni di valore da lui rimostrati in più anfratti 
d' imminente perdizione non solo meritarono eommendazioni di 
ben prestato servigio, ma facendo conoscer di gran profitto 
all'armata le galere Traurine, fecero altresì che, come si desi- 
deravano di somiglianti, cosi fosse scritto sotto di 13 febbraro 
a Traù per gli apprestamenti d' un' altra. Alle for/.e supplisce 
alcune fiate •') il volere, et alla debolezza soccorre ^) la fede. 
Furono eseguite con puntualità le ducali, armata la galera, 
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eletto per sopracomito Coriolano Cepione, famiglia che ora ha 
cangiato 1' antico nel cognome di Cipplco. L' imprese di Corio- 
lano sono chiare per V altrui istorie, et egli è chiaro per se 
stesso avendo avuto talento per meritare d' esser annoverato 
e tra le storie e tra li storici. 

Mentre in armate con le communi fortune guerreggiava- 
no le due galere Traurlue, applicossi la Community non meno 
air ornamento di Traù, che allo provvedimento di quegl' in- 
flussi, da che sì frequente s' originava il contagio. Con parte 
di 9 maggio ordinò che ognuno de' cittadini tenuto fosse a 
salizzar quella porzione di strada, eh' era attinente a sua casa; 
con altra di 29 giugno proibì che nel Pantano iC molini non 
fosse pescato a rete d' alcuno per li tre mesi «la giugno sìjio 
settembre, come con terminazione del Conto Giovanni Alberto 
era stato proibito a quei tempi il tagliar ^) cannelle, o pasco- 
lar r erbe, che in esso Pantano eran nate. II primo come fu 
provvigione parte per ornamento parte per salute, cosi la se- 
conda fu sola intenzione di schivar quei vapori, che dallo ri- 
ciansamento del fango causavano nella stolte la corruzione 
deir aria. Né si cessava per questo dall' assicurazione dei muri 
per toglier agli Ottomani lo sperar di fondamentaro su la de- 
bolezza di quelli i trionfi delle loro scorrerie. Era sovvenuta 
dal Prìncipe la città de' danari per le speso che potevano oc- 
correr cosi nelle riparazioni dello mura, come nell' escavazione 
del porto. Ma perchè ne' bisogni maggiori dell' armata si spen- 
devano profusamente i tesori, non poteva la Repubblica sov- 
venire di molto Traù. Non mancava però dei dovuti suffragi, 
e nella scarsezza «del pubblico erario comandò con ducali di 
16 settembre 1470, dirette al Conte Alvise Landò, successo a 
Lodovico, che la metà de' salarj dei Rettori et altri magistrati, 
eccettuato del 2) medico, maestro de scuola, stipendiati, g<ileotti, 
soldati e guardiani da^) porte, sia loro sospesa per certo sta- 
bilito tempo e ne' pubblici urgenti bisogni impiegata. Ma tan- 
t' erano le necessità dei cittadini che di continuo doveasi dalla 
pubblica grazia ricercarne il sovvegno. Ad esporle al pubblico 
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compatimento fu ambasciatore inviato Mattio Dragazzo, quale 
con tal occasione s' espresse in Collegio del disordine sino a 
queir ora praticato nell' arrolar gente per servizio dello galere. 
Come a quei tempi si praticasse V arrolo non vi è memoria, 
ben certo disordinato e confuso, quando con ducali 1471, C lu- 
glio sia stata prescritta la forma con i termini che si prati- 
cavano in Zara et in queir altre città, che avevano obbliga- 
zione d' armare. 

Gli aspiri di Memet ^) crescendo tuttavia giornalmente, 
non solo facean temere ^) la Repubblica, m' avean portato ge- 
losìe in Roma e per tutta V Italia. Di si gran fuoco fiiceva 
vedersi spaventosa la fiamma, che fece aprir gli occhi a' po- 
tenti per uuirsi ®) con Venezia *) per estinguerla. Paolo II, 
Ferdinando di Napoli, il Duca di Milano, la Repubblica di Fi- 
renze, il Duca di Modena unironsi in lega con la Repubblica 
Veneziana contro 1' orgoglio Ottomano. Di questa ne fu data 
contezza alla Community di Traù con ducali di 20 gennaro 
1472, dirette al Conte Lodovico Landò, ad Alvise Landò suc- 
ceso. La nuova di tal unione consolò la città, sperando in que- 
sta maggior profitto alle cose di [guerra]^) concernenti all' In- 
felicità del suo stato. Avrebbe con vive dimostranze palesato 
il contento quando V afflizione di vedersi sprovvista non solo 
di quelle cose, che son necessarie al sostenere la difesa, m' anco 
abbandonata de' viveri per sostenere la vita: soccorse però 
rimasero dalla ^) pubblica clemenza le sue necessità con ducali 
di 4 giugno e susseguenti di 5 luglio: con quelle inviava mille 
stara di formento '^) da esser distribuiti da due nobili, con 
questa legnami, ^) monizioni, riparazioni di mura, accomoda- 
menti di cisterne e ducati cinquecento per sovvenzione di sti- 
pendiati e milizie. 

La guerra, tutto che ardente, non toglieva però alla pub- 
blica sapienza d' applicazione a provvedimenti di ^) pace, et 
alla città di Traù la consolazione di goderne gli efTetti. Alcuni 
Frati Bosnesi avevano principiato ad introdursi per superiori 



*) Ms8. D. R Meemet. — ») ma. F. demere. — ») ms. C. avisi. — 
*) M>». C. Veneziani. — *) mss, C. t\ quella. — •) ms. C. alla. — ') ms, C. 
frumento. — *•) m«. C. legumi. — ») m«. C. manca. 



Digitized by 



Google 



172 

nei monasteri in Dalmazia, tutto che ordine universale di 10 
ottobre 1400, rinnovellato ^) con altro di 8 ottobre 1471 ^) 
proibisce, che nessuno de' monasteri potesse aver superiore, 
che non fosse sogpretto. Perciò furono scrìtte ducali dal Consi- 
glio di X ai Rettori che, invigilando all' esecuzione dei pubblici 
voleri, facessero che in avvenire nessuno se non suddito fosse 
admesso ne' monasteri; anzi con replicate di 11 giugno 1474 
fu ordin«ato, che ne' monasteri de' Predicatori e Minori altro 
superiore non fosse approvato, se non cittadino di quei luochi 
in cui esso monasterio s' attrova ^). E perchè trasgredendo 
quest' ordine era stato pochi anni doppo eletto Provinciale in 
Dalmazia nell' *) Ordine de' Predicatori il maestro Donato di 
Ragusa le fu con ducali di 21 settembre 1476 levata 1' auto- 
rità di poter non solo stanziare, ra' anco portarsi in Dalmazia. 
Vennero in Provincia con 1' autorità de' Sindìci Inquisi- 
tori Egidio Morosini ^') e Domenico Bollani a studio di levar 
quei disordini, che la licenza degli uomini suol apportare in 
congiunture di guerra. Era allora C-onte in Traù Francesco 
Lippomano, successo al Landò, al quale con terminazione dì 8 
novembre 1475 fu raccomandata l'esecuzione delle leggi tutte 
e consuetudini, che per le qualità de' tempi era in parte pre- 
giudicata. 1 provvedimenti di pace erano bensì salutevoli, e per 
avventura anco necessari; ma più richiesti del bisogno erano 
gli provvedimenti per difesa di guerra, che imminente minac- 
ciavasi a quelle parti. Era ^) bisognevole la città dì una torre 
rotonda, e dalla parte di terraferma d' un tratto di muraglie, 
eh' erano in quei siti per 1' antichità rovinose. Francesco Maz- 
zarello e Lodovico Cega in qualità d' ambasciatori esposero al 
Principe l' urgenza ^) che avevano di queste fabbriche, nelle 
quali principalmente consisteva la salute de' cittadini e lo man- 
tenimento di quella città. Consolarono 1' aspettazioni ®) univer- 
sali le ducali di 8 maggio 1478, che commettevano la fabbrica 
della torre e delle mura, ass,'»gnando per la spesa oltre il 
tratto di alcuni terreni di pubblica ragione ducati 130, tratto 
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di farine, e ducati 150 che dovevano trarsi da' sali. Poco era il 
danaro all' opra che fu commessa da farsi; ma o perchè ba- 
stasse, o poco altro ^) mancasse alla spesa, fu dato obbligo alli 
confinanti con la muraglia nuova di contribuire la terza parte 
di spesa, o tanto quanto bastasse a fabbricar quella parte di 
muro, che confinava a lato della ior casa. 

Principiavansi -) ¥ opre in Traù quando in Scuttari prin- 
cipiavasi V assedio. Antonio Loredano, Provveditor in quella 
città, con dimostrazioni di gran valore accompagnato con ge- 
nerose risoluzioni, assist iva alla propugnazione contro Soliman 
Eunuco Bosnese, che con tutt' i sforzi d' un poderoso esercito 
di 80.000 procurava di opprimerla. V accorse altresì alla difesa 
il General Mocenigo, e tutto che nel corso di questo assedio 
fosse venuto a sostenere le sue veci Triadan '^) Gritti, non 
abbandonò la città sino che 1' esercito degli Ottomani, respinto 
dair armi e costretto dalla stagione, non fece il suo ritiro per 
isvernare in Macedonia. 1 preparamenti d' armata per la nuova 
campagna erano d'ambe le parti, per quanto potevano le forze, 
grandissimi. Nel mezzo cesse cilla natura il General Gritti, nel 
cui grado successe Antonio Loredano, costituito in tanta di- 
gnità dal proprio merito, ben conosciuto dalla sapienza di quei 
padri, che lo votarono. Preparavansi dalla Repubblica 100 ga- 
lere sottili, nei numero delle quali doveva annoverarsi la Trau- 
rina. A questa fu eletto sopracomito Giovanni Andreis qm. 
Pietro, soggetto che tanto le sue operazioni prima del servizio, 
quanto 1' attività in esso dimostrata a tutti gì' incontri il fe- 
cero vedere ben meritevole non tanto di questo, quanto d' o- 
gnì altro onore. Servì con suo merito e con decoro della sua 
patria il General Loredano nello sloggio de' Turchi a Lepanto 
e Castel Carino, et in tutte l' altre congiunture, che se gli 
apersero sino alia conclusione della pace, comprata con la ces- 
sione di Scuttari. Esperimentò la Repubblica nel corso di (jue- 
sta guerra non meno il valore, che la devozione della fedel 
sua Provincia. Esempj di virtù e di fede ne diedero le città 
tutte, e principalmente Traù, che nell' armamento di tante gà- 
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lere e nelle contribuzioni e tanti provvedimenti non le mancò che 
sviscerare se stessa per farsi conoscere olocausto di devozione 
e d' ossequio. Ma esempio singolare dimostrò Lesina, clie fortu- 
nata nelle disgrazie, fé ammirare nel Dottor Nicolò Palladini,^) 
sopracomito di sua galera, gli eccessi e di virtù e di costanza. 
L' assedio che li portarono sette fuste fu un' ^) esperienza del 
suo valore; il resisterli intrepido fu un ^) cimento glorioso 
di sua costanza, e il vincerle fu eccesso miracoloso di prodez- 
za di virtù. Nel ricompensare il merito mai fu scarsa la mano 
della Repubblica: nel rimunerare la benemerenza del Palladini 
fu solo eguale a se stessa. Lo fece Kavaliere *) del Senato, lo 
dichiarò esente in perpetuo dalle fazioni personali, V onorò 
d' un manto d' oro, eh' era veste del serenissimo, lo dichiarò 
perpetuo sopracomito delle galere Lesignane in occorrenza di 
armare. Marche tutte d' onoro, a quali ^) sudano gli animi ben 
nati, anziché al civanzo di poco danaro, che serve al più delle 
volte a quel solo, a cui si dona, quando quelle si tramandano 
alla posterità per fregio non men che per ^) esempio et ono- 
revole incit.amento. 

Conclusa la pace incalorì il Principe la perfezione della 
torre rotonda, che ora Malipiera vien detta; e perchè il da- 
naro assegnato non era sufficiente alla fabbrica, con ducali di 
28 maggio 1480 ordinò che a quest' effetto sia speso 11 danaro 
delle decime, che pagavansi dal clero, e con altre di 10 giu- 
gno che dalla camera sij soddisfatto a particolari V affitto delle 
loro case, eh' erano da stipendiati occupate. Queste ultime non 
senza le supplicazioni della Communità, esposte al Principe per 
Coriolano Cippico ambasciatore, furono scritte, mentre abbat- 
tuta nelle continuate ^) spese e disagi, altro sollievo ^) non 
sperava, che quel miserabile avanzo delle passate fortune. Per- 
suade vasi doppo tanti sfortunati successi goder Traù qualche 
serenità, di stagione tranquilla;^) ma involta nelle stesse ^") di- 
sgrazie 11) di prima, provò le medeme ^^) disavventure e di pe- 
ste e di guerra. 
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Si fé nuovamente sentire in Tra ù la peste con la perdita 
di molti abitanti. Si fé altresì nuovamente sentire la guerra 
con il doversi armare la solita galera in tempo che appena di- 
sarmate erano ^) V altre Cippico e Andreis. Non poteva soffrire 
il Turco r ozio della pace: ansioso d' ingojare gli altrui stati 
avea da Galipoli spinto nel Mar Jonio un corpo di grossa ar- 
mata al conquisto dell' isola di Cefalonia e Santa Maura, eh' e- 
rano allora possesso ^) d' alcuni Signori della Grecia. Avea la 
Repubblica per difesa di queste duo piazze posto ^) 500' cavalli, 
levati di recente dalla Morea. Alla nuova di questa invasione 
si fece intender Antonio Loredano con il Turco di non voler 
in modo alcuno acconsentir la perdita di cosi importante mi- 
lizia, e che non avrebbe mai permesso che fossero ^) combat- 
tute queir isole, se prima non li ^) fosse stata permessa la 
partita a quella cavalleria. Scrissero ambi a Constantinopoli, e 
venne rescritto che non solo alla cavalleria, ma a qualunque altro, 
che volesse partire, fusse concessa licenza. Crebbe ne' Veneti 
la gelosia della fede del Turco, esperimentata in ogni congiun- 
tura mancante. Si fece risoluzione d' armar nuovamente, et a 
Traù fu comandato l'allestimento della galera'^). Ambizioso^) 
di ottener 1' onore di sopracomito si dimostrò Mattio Chiudi, e 
procurò ed ottenne per la sua elezione ducali di 6 maggio 
1480. 1/ opera ^) sua non fu in c<<nto desiderata sacrificando al 
servigio del pubblico la vita e le sostanze. Per sostenimento^) 
della ciurma, oltre 1' aver consunto ^'0 'l peculio, capitò a ven- 
der in Sebenico una sua bottega con grazia di poterne far la 
recupera tre mesi doppo il disarmo ; né pur a quel tempo ebbe 
forza di farla se dalla pubblica grazia non fosse stato soccorso 
con ducali di ultimo ^0 aprile 1485, che non solo il ponevano 
in tempo, m' altresì il soccorrevano del prezzo, che comportava 
il discompro. 

L'occasione d'armar la galera risvegliò li cittadini e po- 
polari di Traù ad unirsi con quei di Lesina, Sebenico e Spa- 
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lato per far decretare, che in avvenire fosse ad esso arma- 
mento fatto il concorso a soldo per lira. Alle novità, che si 
protendevano d' introdurre, s' opposero vigorosamente le ^) Coni- 
munità, e quella di Traù con la spedìzion di Giacomo Andreis, 
Corlolano ("ippico e Pietro Cega fece*'^) sostenere le suo ragioni 
et in scrittura et a voce in modo, ctie esaminate le preten- 
sioni delle parti, sorti favorevole '^) giudizio ed ottenne ducali 
esecutive di primo marzo 1481. 

In questi tempi, in cui la citta non tanto temeva 
la vicinanza de' mali, applicò a regolare quello cose, che 
alla tranquillità de' cittadini et al buon ordine del gover- 
no influiscono. Nata era difficoltà su la parte già presa nel 
1437 circa il comprometter delle differenze tra congionti non 
volendosi d' alcune delle parli prestarsegli esecuzione con 
il fondamento che dalla sovranità del Principe non fosse stata 
approvala. A toglier cosi vano pretesto fu spedito ambascia- 
tore Coriolano Cippico, che facendo conoscer instituto lodevole 
il decreto del 1437, ne inj potrò la confermazione della pubblica 
grazia. Oltre questo disordine fu procurato di toglier quello 
che l'esecuzione de' pij legati andava empiamente confondendo. 
Con parte di 30 giugno 1482 fu provvisto *) doversi eleggere 
due del corpo del Consiglio con titoli di esatori de' legati, e 
con obbligo di riscuoterli e dispensarli conforme alla disposi- 
zione •') de' testadori ^) e che il danaro d' essa esazione ') fosse 
sotto a due chiavi custodito, 1' una delle quali restasse nelle 
mani d' essi esatori, 1' altra dell' Operarlo. Al Conte Nicolò Pi- 
sani succeduto era nel reggimento (ìirolamo Dona, né finì ben 
il tempo della sua reggenza, che a lui successe Francesco Ferro. 
A questi furono dirette ducali di 10 gennaro perchè a' Trau- 
rini fosse concessa licenza d' estrazer ogni anno da Segna, 
Fiume e Huccari ducati 60^) di ferro, prezzo per adoperare in 
quei bisogni, che avevano dimostrato d' avere. Ma non solo di 
ferro avea bisogno Traù, che di tutte le cose che sono più ne- 
cessarie ne provava peauriosa scarsezza, V^ide e compatì le sue 
sventure il General Vettor Soranzo, Procurator di S. Marco, e 
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desideroso d' applicar loro qualche sollievo; comandò che fosse 
levato il dazio deir entrata, perchè le cose più abbondante- 
mente nella città concorressero. Fu salutare alla confluenza II 
decreto, e quella città, cui prima mancava tutto, fu doppo se 
non abbondevole, almeno d'ogni cosa proporzionabilmente prov- 
vista. Temeva di ritrovarsi scarsa di provvigione in occasion 
d' assalto Turchf sco sentendo i moti dell' armate, e non ve- 
dendo i presidi per sua difesa, fu mandato ambasciatore per 
impetrarli dal Principe; ma rispetto allo stato in che s' at tro- 
vavano ^) le cose d' allora, *^) non dubitandosi novità, fu riman- 
dato senz' alcuna monizione, ma con certe promesse di difesa 
occorrendo il bisogno. 

Mancò a questo tempo il Vescovo Tortone ^) e tuttoché 
la Communità avesse nominato Lodovico Cippico, figliuolo di 
Coriolano, che non meno per li meriti del padre, che per le 
proprie virtù se n' *) era fatto conoscer degno, fu da Innocen- 
zio Vili stabilito in successore Leonello, che nella basilica di 
S. Pietro godeva la dignità di vicario. Questi non era giunto 
ancora a veder il suo vescovato, che di Ioni ano il vide pregiu- 
dicato. Diceva voler egli, come che se gli aspettassero, le de- 
cime tutte di Br isti vizza, Vratza,^) Mezliua, Vragniz®) et Oppor, 
che le ^) riscuoteva indebitamente quel sacerdote, che dal reg- 
gimento, che in esse ville avea il iuspatronato, veniva posto 
in rettore S'aggravò di questa novità strabocchevolmente pro- 
tesa il reverendo Giovanni Marini, rettor di S. Giovanni Batti- 
sta di Bristivizza, a cui in spirituale erano le altre ville sog- 
gette; portò i suoi gravami al trono del Prìncipe e n' ottenne 
favorevoli ducali di 6 aprile 1486, dirette al Conte Carlo da 
Pesaro, perché egli unito con il vicario episcopale, ritrovandosi 
ancora il Vescovo in Curia, et insieme con il Capitolo facesse 
rilasciare al curato quelle rendile, che a lui solo eran ^) do- 
vute. Non fu la diiferenza tratta al suo fine dal Conte, ma 
stabilita da Monsignor Nicolò Frano, legato apostolico, avanti 
il quale sono state le ragioni del Vescovo e del rettore vicen- 
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devolmente dedotte. Qual fosse V effetto dì esso ^) giudizio ar- 
gomentarsi può ragionevolmente dalla pratica, che da Imme- 
morabile tempo sin ora vien approvata. Due parti primiera- 
mente si fanno delle rendite di esse ville, una tocca al rettore 
e r altra subdivisa in tre parti in due tocca al Vescovo, e nella 
terza al Capitolo. 

Terminata fu di facile questa guerra civile, in cui a tri- 
bunal di giustizia la spada della ragione fa vendetta nel torto. 
Non così si acquistano le liti, che si hanno al tribunale di 
Marte, in cui vince la forza, et alcune volte permette Dio, che 
a Mostro castigo trionfino sopra di noi, che siamo suoi servi, 
gr infedeli, che gli sono inimici. Crescevano alla Repubblica le 
gelosie dell' armata Turchesca, che in tanto sospendeva di la- 
sciarsi vedere scopertamente a' suoi danni, in quanto la vedeva 
bastiinte ad opportunamente resisterli. Terminò per maggior- 
mente toglierli r animo di provocarla d' accrescere nuovamente 
r armata sotto a' comandi di Giacomo Marcello, Generale da 
mar. Avea -) la città di giìi comando d' armare. Ma compaten- 
do ^) il Rettore la debolezza delle sue forze stabili altresì non 
doversi dare di zonta più di *) ducati 5 per uomo, che si scri- 
vesse al servizio del remo, e ^) 10 gennaro fu sollecitato a 
portarsi in armata Girolamo Cippico, che serviva sopracomito 
alla galera. V accorse dove il richiedevano le lettere del Ge- 
nerale Marcello, e lo servi nell' assedio di Galipoli, e doppo 
esso il Generale Friuli contro il Soldano d' Egitto. Servi con 
quella fede che dimostrar poteva la devozione della patria, che 
avealo ^) eletto, e doppo sedeci mesi di meritevole fruttuoso 
impiego ^) fu licenziato dal servigio, e comandato il disiìrmo. 
Non cessavano però i sospetti®) del Turco, anzi crescendo di 
giorno in giorno, necessitarono ^) la Repubblica ad unir provvi- 
gioni, e gli sudditi ad implorarne soccorso. Giovanni Lucio, am- 
basciatore inviato *^) dalla ") città, rappresentò ^2) lo stato d'essa, 
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e sollecitando il soccorso ottenne con ducali de 24 febbraro 
bombarde, spade, ronconi, e di quei tutti provvedimenti, che 
sono necessari alla guerra. A difesa del territorio fu eletto in 
città con ducali di 28 decembre Capitan del contado Rafaello 
Andreìs, ma svanito il bisogno con ducali di 27 aprile 1487 fu 
revocata la sua elezione con decreto, che in avvenire non fos- 
se più alcuno in tal carica in vita, ma solamente neir occor- 
renze, et anco in queste senza salario, com' era decretato addì 
6 di ^) luglio 1471. 2) Tutta volta non si mancavano a tutti 
quei provvedimenti, che ne' bisogni d' improvviso emergente 
potessero servire a difesa. Per accomodar il castello occorre- 
vano legnami e ferramenti, che con il mezzo di Mattio e Gia- 
como Dragazzi, inviati ambasciatori, s'ottennero. 

Poco durò la remozione de' sospetti del Turco, anzi quan- 
do credevasì che s' inducesse ^) quella tranquillità, per il corso 
di tanti anni e di tanti successi empiamente *) travagliata, du- 
cessero nuovi torbidi e nuove guerre per renderla affatto di- 
sperata. Bajazet allestiva in Constantinopoli numerosissimo ^) 
esercito. L'armata dicevasi indrizzata contro il Soldano d'E- 
gitto, r esercito all' acquisto della Dalmazia alla parte di Zara. 
Queste novità del Turco necessitarono il Senato a nuovo *) 
rinforzo d' armata, appoggiandone la condotta ad Antonio Gri- 
mani, suo Generale. Qu;iranta galloni, diecisette navi, quaranta 
tre fuste, e quaranta galere formavano fioritissima ^) armata, 
bastevole a rintuzzare ^) in fatti 1' orgoglio de' Turchi, come 
alla sola vista ne lì fece ritrar dall' impresa. Fra le galere vi 
era la solita Traurina, comandata da Giovanni qm. Pietro 
d' Andreis, che altre volte in qualità di sopracomito altra n'a- 
vea comandata nel 1475. AH' aggravio dell' armamento pretese 
Bernardo Cigogna (qual carica egli avesse allora non si sa 
bene) aggiongervi gravezza d' un soldo ^) per ogni staro di 
formento, che fosse introdotto, o fatto introdurre. Risentito 
vivamente dalla Communità fu il gravame, e spedito ^^) altresì 
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a piedi del Principe Giovanni Quarco, suo ambasciatore, per 
impetrarne la remozione. Dissimile non fu da se stessa la 
bontà di quel Principe, che non desidera portar ricch^'zze al 
suo erario con lo spoglio del suddito, né grandezza a sé stesso 
con r oppressione de' suoi soggetti. Liberò dair impresa la città, 
e tuttoché volesse il Cigogna essere ascoltato ^) delle pubbli- 
che ragioni, fu egli licenziato con ducali di 14 marzo 1488, 
dirette a Pasqual Foscarihi, ^) successo in luogo del Pesaro, e 
la città sollevata. Né mancò il pubblico mai di procurarne ^) 
il suo sollievo quallora fu sospetto, che ne potesse restar op- 
pressa o *) in guerra o in pace. Nel 1489, che Giovanni Lucio, 
ambasciatore inviato, espose Io stato della città e gli sospetti 
del Turco, fu sovvenuta providamente cogli ordini di riparar 
le muraglie ove il bisogno portasse, e della fabbrica di due 
torrioni per maggior sicurezza. Nel mese d' ottobre di esso 
anno, che di nuovo ritornò il ^) Lucio per la moderazione de' 
cancellieri criminali e civili, eh' eccedendo nell' esazione di pre- 
tese utilità aggravavano soverchiamente quel popolo, furono 
limitate tariffe a' loro dritti, oltre i quali non potevano senza 
colpa ricercar, non eh' esiger d'avvantaggio. Nel 1489 che l'in- 
viato de' poveri capellani esposero 1' aggravio contro loro dal 
Conte intentato di metter decima su queir elemosine, che per 
loro sostenimento ^) venivano fatte, furono esentati con gra- 
ziosa dispensa. Nel 1490 che Coriolano Cippico si fé sentire 
sopra li pregiudizi, che contrarj alli privilegi et esenzioni della 
città venivano procurati dal reggimento, furono scritte ducali 
di 14 aprile per la conservazione e puntuale osservanza. Effetti 
tutti di predilezione a città benemerita, che come figliuola di 
tutta obbedienza meritò quella corrisponsione del pubblico af- 
fetto, che in tutte l'occasioni le fu in più tempi dimostrato. 
Cosi ne' nuovi bisogni per ponerla in punto contr' ogni atten- 
tato de' Turchi che fosse fatto, fu provista di tutte le cose 
bisognevoli e di ducati 2000 per la fabbrica delle muraglie, 
che per 1' antichità sentivano debolezza. 
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Dal concorso alle fazioni personali per V armamento delle 
galere et altre provvigioni con Y esempio de' nobili pretende- 
vano di sottrarsi li cittadini più ricchi, giacché al concorso 
erano stati dichiarati tenuti, quando il riparto d' esse gravezze 
pretendevano farlo a soldo per lira. Varj pretesti di esenzione 
e suffragi aveano ritrovato per gettar la porzione del loro 
peso sul rimanente del popolo, ma non sorti loro ^) V intonto, 
che avendo incontrato ne' popolari valida resistenza, fu con 
decreto del FIen Collegio e de' capi del Consiglio di X stabi- 
lito, esser con il popolo tenuti al concorso li cittadini si nel- 
r armar delle galere, come ad altre fazioni, che la persona ri- 
cercano, anzi corsero rischio d' esser tenuti supplire a quella 
fazione personalmente e non per altri, come già aveano usan- 
za di fare, perchè il popolo, animato dal giudizio a suo favore 
seguito, pretendeva che gli cittadini dovessero con la persona 
servire, com' erano tenuti, e non sottrarsene -) con il danaro. 
Come il tentativo de' cittadini, cosi questo de' popolari fu cor- 
retto dalla pubblica sapienza con ducali di ultimo agosto 1491; 
1 1 aprile 1492, e 3 settembre 1498, con quali, come furono ob- 
bligati alle fazioni personali, cosi furono altresì assolti, quando 
con danaro a quella operazione, a che erano tenuti, «avessero 
intiera — e puntualmente adempito. Molto non stette a venir 
l'occasione d'eseguire il decreto del Principe. Fu l'anno 1493 
comandato 1' armar della galera per le gelosie, che s' avevano 
della venuta dì Carlo Vili in Italia. Fu anco dalla Communità 
in esecuzione eletto sopracomito Andrea Celio, che portatosi a 
Vene//ui per ricever gli ordini e le provvigioni del suo reggi- 
mento, fu rimesso alla patria non occorrendo più armare, es- 
sendo svanite le gelosie e mancati ^) i sospetti. Non fu però 
senza segno dì gratitudine tralasciata la riverente prontezza 
del Celio, nui fu rimarcata dall' onore di conservarsegli la ca- 
rica sino ad altra occorrenza, e riconosciuta con il regalo di 
25 ducati d' oro per risarcimento delle spese incontrate ^) [in 
viaggio. 
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U armare fu differito sino a 4 agosto deiranno vegnente,^) 
in cui per i moti del Turco fu commesso premurosamente con 
ducali 8 marzo 1494, dirette ad Alvise Barbarigo, successo in 
Conte al Pizzamano, la perfezione dei torrioni e V allestimento 
della galera. Le tempeste di quella stagione, eh' avendo pesta *^) 
la campagna, altro lasciato non avevano^) in quel territorio, 
che dissipate reliquie di mendico raccolto, e non permetteva a 
quel popolo T eseguire i comandi con quella prontezza, che per 
r addietro aveva fatto. Procurò la Communità d' arrecar sol- 
lievo air ^) applicazioni deir universale spedendo tre de' suoi 
amcasciatori a Venezia a supplicare per allora la sospensione 
deir armamento. 11 Conte fu dissenziente non solo della pro- 
posta della ^) parte, ma dell' espedizione altresì degli eletti, da 
che risultò, che l' istanza degli ambasciatori non fu di frutto, 
ma commessa premurosa consegna d' armi e di monizioni a 
sopracomito Celio, perchè più presto fosse possibile s' attro- 
vasse allestito al servigio. Non fu differita momento V esecu- 
zione della pubblica volontà, se non in quanto la malignità de' 
tempi (preludj funesti de naufragio, che doveva poco prima 
del suo disarmo patire) ritenne la galera per molto tempo 
sorta suir ancora in porto. Nel tempo che servia il Celio in 
armata, procurò Girolamo t^ppico di farsi crear dal Senato so- 
pracomito della galera, che nella prima occorrenza fosse d'ar- 
marsi. Avea egli altre volte servito in tal carica, ma non il corso 
dei 40 mesi, perchè finiti di poco li 16 fu comandato il disar- 
mo. Ad ottenere l' intento gli appianarono la strada, non meno 
de' suoi, li meriti paterni. Contava per sua benemerenza T aver 
servito il Bailo Angelo Ferro nel suo viaggio in Constantino- 
poli, e nel ritorno aver perso per malignità di borrasca consi- 
derabil valuta di robe, in cui per lo più consistevano le sue 
fortune. Servia di benemerenza il servigio del padre, che Ca- 
pitanio di 200 soldati in Pò, fece degni esperimenti di valore 
e di fede. Ottenne con queste rimembranze di meriti 1' onore 
che ricercava, e le ducali di 23 maggio, confermate con altre 
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del Senato di 28 giugno, comandavano che in prima congiun- 
tura d' armare in osso o in Andrea, suo fratello, si dovesse 
conferire il reggimento della galera. Quella del Celio corse 
neir anno 1496 quella fortuna, che le minaccio del cielo gli 
avevano su la partenza predetto.. D' essa si salvarono appena 
40 soli uomini, reliquie d' infelice naufragio, non bastanti ne- 
meno d' adempire quel numero, che alla galera di Alvise Zio 
venia con pubbliche commissioni richiesto. Procurò la Com- 
munità di non ^) dar li 50 uomini, che venivano ricercati, et 
espediti ambasciatori Nicolò Mazzarello, che con V esponer la 
perdita di cento e più uomini naufragati con la disgrazia della 
galera, di 70 perduti nelle scorrerie de' Turchi, e d' altri 30 
dati al servizio della galera Loredana, supplicasse compati- 
mento e dispensa. 

Ma non sole erano le infestazioni del Turco, in cui peri- 
vano le genti del territorio; erano insorti insolenti niente me- 
no deir Ottomano gli Ongari, che derobando le campagne et 
insidiando gli averi lasciavano ^) le cose riempite di rapine e 
di stragi. L'insolenze degli Ongari furono da Giovanni Quarco, 
spedito dalla Communìtà, soggette a pubblici riflessi, e con du- 
cali di 21 maggio 1497 restò consolata di sentir l'angustie 
compatite, e che per sollievo sarà inviata espedizione de' stra- 
nieri a difenderla. Crebbe maggiormente il bisogno per 1' acci- 
dente poco doppo occorso col Turco nell' acque di Mettelino : 
r anno seguente trovò Nicolò Friuli, accompagnato con quattro 
galere, grossa nave Turchesca, munita •**) non meno d' armi, 
che di gente. Al segno che diede il Provveditor per ricono- 
scerla *) non fu risposto, che con tutta 1' ^) artiglieria con uc- 
cisione del comito e in un punto strage de' remiganti. ^) Non 
trionfò di questa sua temerità il vascello, ma assediato, vinto 
et abissato, pagò le debite pene d' un ardir temerario. Baja- 
zet sdegnato preparò grossa armata in Constantinopoli con 
finzione di voglierla a Rodi; ma non addormentò la Repubblica 
con queste arti d' infedeltà conosciuta, eh' ella prevedendo la 
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sua disgrazia, rinforzò con nuovi legni V armata di Candia e 
della Dalmazia. 

A Traù toccò per rodolo dar 40 uomini al remo, non 
potendone per avventura dar d' avvantaggio, essendo pur troppo 
angustiata dall' incursioni nemiche. Turchi e Ongari procura- 
vano d'apportarle miseria; a questi vi s'aggiunsero li Marto- 
lossi, che dalla parte di tramontana l'infestavano: gente siti- 
bonda di sangue e famelica de rapine. Pietro Cippico e Fran- 
cesco Lucio, inviati dalla Coni munita, esponendo i travagli, che *) 
venivano inferiti da gente nemica, proposero per rimedio la 
fabbrica d' una fortezzti sopra il monte di Znoilo, quale perchè 
signoreggia buona parte dì quel territorio, et era il sito sicuro 
d' ogn' invasione, poteva far valida resistenza ad ogni attentato. 
Volle il Principe ispedir ingegneri alla recognizìone del luogo 
et alla minazione del sito, che visto non tanto utile, che ne- 
cessario per por ^) freno all' insolenze ^) et all' incursioni, diede 
il beneplacito alla fabbrica col soccorso di 1000 *) ducati per 
tutta la spesa, obbligando al sopra più che occorresse la Com- 
uìunità, come in ducali di 30 marzo, e con altre di 3 settem- 
bre, commettendo che tutt' i popoli indiferentemente conco- 
ressero al lavoro d' essa fortezza, pretendendo il popolo d' es- 
serne esente col fondamento che con le prime fosse stata al 
concorso obbligata la Comraunità solamente. 

Scoppiarono finalmente gì' inganni di Bajazet con 1' espe- 
dizione di numerosa cavalleria ne' territori della Dalmazia, 
oltre aver posto in mare un' armata di 300 e più vele. A scon- 
tro delle forze Ottomane procurò la Repubblica I' allestimento 
opportuno spedendo ordine a' Traurini per 1' armar della ga- 
lera ordinaria, e per facilitare l' ingresso alle ciurme, fu con- 
cesso privilegio a chiunque si arrolasse al servigio delle ga- 
lere, che per tutto il tempo, che servirà e mesi tre doppo il 
disarmo, non potesse né lui né figliuoli esser astretto, a sod- 
disfazione del debito alcuno. Fu eletto all' onore di sopraco- 
mito Girolamo Cippico, al quale, com' egli anteposto avea al 
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privato il pubblico bene, concesso avea il Senato con ducali di 
29 luglio la sospensione di tutte le sue cause per sino al ri- 
torno. Fra subitanei importanti preparamenti di guerre ^) non 
si tralasciarono dalla Repubblica gli stabilimenti di quei ordini, 
che ne' tempi più quieti alla concordia civile influiscono. 

Capitarono in Traù Bernardin Loredan e Nicolò Dolfìn, 
Sindici, e con terminazione di 5 luglio a supplicazione della 
Communità stabilirono fra altre cose, che lo scoglio di Zirona 
sia ogni anno incantato; che li privilegi della Communità star 
debbano in cancelleria civile rinserati in una cassa sotto due 
chiavi; che il Rettore giudicar debba con giudici secondo i pri- 
vilegi, ducali e consuetudini; che nel dazio delle farine sia os- 
servato il consueto; che il Capitan di campagna*^) e podari 
sia eletto dal Conte e giudici secondo il praticato; e che il 
cancelliere de' Rettori non possa aver altro da' forestieri che 
solo per il bollo della stadiera. Potevano presso de' Sindlci 
gravarsi altresì gli ecclesiastici nelle difficoltà, che ^) incontravano 
nell'esazione) delle decime; m'avendo due anni prima prati- 
cata la via del Collegio, da cui avevano ducali favorevoli di 
20 decembre 1497, continuarono la medesima strada e n' ot- 
tennero altre di 11 luglio, con quali veniva commosso la puu- 
tual intiera corrisponsione della decima da pagarsi all' ara, 
come dovuta alla chiesa di Dio. 

Continuavasi la fabbrica del Castel Znoilo, che come di- 
venuta premurosa al pubblico, fu con ducali 1500, 11 uìaggio 
raccomandata la sua perfezione. Le incursioni nemiche, che 
infestavano ^) di continuo quei vicini territoriali, erano per 
avventura stimoli bastevoli all'opra; ma le continue vessazioni, 
rapine e spese, a eh' era soggetto 1' universale, non permette- 
vano che così tosto a fine si conducesse. Compatì il Principe 
quello stato infelice, e permettendo a beneficio commune li 
scogli di Zirona, Pianca e Fico, soliti affittarsi dal pubblico, si 
persuase di alquanto sollevarli. Oltre di ciò con ducali di 5 
marzo 1502 volle che le guardie e scolte, che solevano pagarsi 
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dalla città, fossero pagate dì danaro di camera. Fu molto il 
sollievo, ma non tanto che facesse equilibrio al peso, che ag;- 
gravava quei popoli. U ottobre di queir anno tante e così spes- 
se furono l' invasioni degli Ongari e Turchi, che fu necessitata 
la Communità inviar ambasciatori al suo ^) Principe per impe- 
trare compatimento. Appresso il compatimento ottennero gV in- 
viati addi 3 febbraro il pagamento del castellano^) di Znoilo, 
delle guardie del contado, e di stradiotti, acciochè dalla pub- 
blica rimunerazione infervorati continuassero il loro, servigio. 
Non giunsero a Traù le ducali, che segui la morte del Conte 
Paolo Malipiero, ^) eh* era successore *) a Lorenzo Corraro ^) 
nel reggimento. Doppo i pubblici funerali onorò ^) la Commu- 
nità Marco Malipiero, figliuolo del defonto Paolo, col titolo di 
viceconte, spedendo altresì Zuane Lucio e Giovanni Quarco a 
Zara per impetrarne conferma. Segui la morte addi 9 marzo, 
e addi 12 maggio giunse al reggimento Girolamo Querini col 
titolo di Provveditore. 

A questi tempi appena eh' era perfezionata fu discorsa la 
demolizione del Castello di Znoilo, come più fosse di spesa, 
che di pubblico vantaggio. Varie furono F opinioni; ma per- 
chè") prima il giudizio de' periti avea slimato favorevole il 
fabbricarlo non tanto per lo sito forte, in eh' era posto, quanto 
per r utilità di dominar tutta la campagna, qual era per ordi- 
nario invasa da forestieri nemici, fu risolto di sospender la 
deliberazione sopra d' esso sino ad una diligente informazione 
degli Rettori. Nel mentre si trattava secretamente la pace con 
la casa Ottomana, che doppo varj e vicendevoli conflitti rimasa 
stanca, inclinava volentieri a 'componimento. ®) Frastornò per 
alquanto la presa di Santa Maura, fatta felicemente da Bene- 
detto da Pesaro, Generalissimo, per la quale adirato Bajazet 
escluse ogni partito, quando fosse senza la restituzione pro- 
posta. Le risoluzioni del Turco fecero, che da' Veneti nuove 
provvigioni si facessero ^) di armare, et al Conte Dolfln Veniero, 
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che due mesi doppo all' arrivo del Provveditor Querini era 
giunto alla sua reggenza ^), fu scritto per la preparazione 
della solita galera. Tn ordine alle pubbliche deliberazioni fu 
dalla Comniunità eletto sopracomito alla galera Nicolò V'itturi, 
che non men pronto di quella Comniunità, eh' eletto V avea, si 
portò immediate a Venezia e presentossi al Collegio a ricever 
gli ordini del suo servigio. Cessò V occasioiie d' armare per 
esser stati nuovamente ripresi li trattamenti dì pace. Non oc- 
corse il servigio del Vittnri, ma ben -) commendata la dispo- 
sizione e la volontà; fu licenziato con la soddisfazione di 
quelle spese, che avea egli fatto, e con il rimarco d' essergli 
salvato ^) il ^) carico sino a nuova occasione. 



Fine del quarto libro. 



') Mss. C. P, ressidenza. — *) ms. C. bensì. — ') nis. C. stato. 
*) ms, (.'. manca. 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 



LIBRO QUINTO. 



1 



tj^uttochè in Constantinopoli si trattassero maneggi di p.ice, 
^ si frequentavano ^) pure al solito le depredazioni do' 
Turchi. Ne' soli luoghi d' Oriovizza e Vinischia risentì il terri- 
torio di Traù la perdita di 80 anime. La deminuzione degli 
abitanti ^) per la frequente incursione, V apprensione che seni- 
più vigorose cagionava negli animi la vicinanza de' Turchi, 
causarono necessità di far nuovi ricorsi al Principe. Era stato 
il di 27 giugno 1503 decretato, che le Coinmunità dell' Istria 
e Dalmazia non potessero mandar più d' un ambasciatore a 
Venezia con il salario consueto, e se fossero di più questo 
fosse tra loro ripartito. Questo universale decreto s' era ri- 
stretto particolarmente a Traù, perchè ove i ambasciatori della 
Communità eran stati sempre pagati dalla camera, con tlucali 
15 marzo 1505 fu terminato dover quelli esser soddisfatti del 
proprio. L' urgenza del bisogno presente non solo persuase la 
Communità all' espedizione d' ambasciatore tuttoché si sogget- 
tasse air aggravio, ma nell' espedizione altresì di due, che fu- 
rono Dottrina Vitturi e Nicolò Andreis. Questi giunti a Vene- 
zia esposero li bisogni universali della città e territorio, et inm- 
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petrarono per sollievo con ducali di 22 aprile, che 25 stradiotti 
guardassero la campagna; che ne' scogli di Zirona, Fianca e 
Fico possine ricovrarsi i territoriali; e che per sovveniniento 
di biave possine da qualunque luogo de' Veneti stati ^) farne 
estrazer stara 600. Fu questo sollievo di qualche rilevanza a 
quella congiuntura; ma crescendo poscia maggiormente il bi- 
sogno, fu ricercato altro ajuto. ^) Furono espediti nuovamente 
Nicolò Andreis e Coriolano Cippico a chieder allo stato sempre 
travaglioso della città assistenze e sovvegni. Su V istanze es- 
poste*^) dagli oratori furono espedite ducali di 18 e 19 febbra- 
ro, con quali venia decretato, che 50 cavalli custodissero la 
campagna, e che li danari tolti ad imprestido per pagar delle 
guardie siano dalla camera resi, e con altre di 3 e 16 giugno 
del vegnente anno, che siano fatte ad esse guardie con il so- 
vrabbondante de' sali le dovute soddisfazioni. Varie altre 
istanze furono fatte dalla Communità alla Repubblica per sol- 
lievo di quei bisogni, che di giorno in giorno venivano succe- 
dendo. *) Né furono neglette ^) promettendo le ducali di 27 
gennaro 1510 1' espedizione di 50 cavalli leggieri, di monizioni 
e di tutte quelle altre provvigioni, che all' utile difesa di quel 
popolo influivano. Le scorrerie de' Turchi crescevano tuttavia 
per r occasioni, che avevano delle rapine negli animali territo- 
riali. Per toglier la causa onde ricevevano motivo di scorseg- 
giare, fu con le medesime ducali concesso, che senza il paga- 
mento dell' erbatico potessero ricovrarsi da ogn' uno lì animali 
neir isola Bua. 

Le stesse ducali, che concernevano al provvedimento della 
città per le cose di guerra, contenevano altresì favorevoli de- 
creti per conservazione dell' unione civile. In luoco d' un fi- 
glio ^) del cancellier pretorio, che posto in carica di cancelliere 
della Coninmnità era malvisto universalmente, fu sostituito 
Donato V^itis '), nodaro Veneto. Decretavano ^) in oltre, che al. 
pagamento de' cavalieri per 1' esecuzioni, che occorrevano loro 
fare, fossero tenuti li debitori prorata corrispondente alla sum- 

') Mif. I), inanca. — -) ms. C. agiuto. — *) in sa. C. F. espresse. — 
*) ms, C\ succedere. — ^) ma, C. negate. — *) //»»». C\ F, tis^liuolo — ') ma. 
C. de Vitis. — *•) mss, C F, decretarono. 



Digitized by 



Google 



190 

ma ^) per la quale ^) esigevano ; e che nel sonar della campa- 
na dì S. Spirito per la convocazione della Congregazione si 
praticasse V uso antico consueto. 

Sparse erano per varj luochi del territorio per sicurezza 
dogli abitanti diverse guardie, perchè avvisati negli emergenti 
bottini, a tempo potessero se non le facoltà almeno sottrar 
[la vita alla barbarie nemica. Dedite a questi erano] le merce- 
di del loro offizio, e decretò il Senato con ducali replicate dì 
20 agosto e 16 settembre 1513 che il pagamento fosse fatto 
dalli danari di 30 e 40 per cento della camera, che in cassa 
separata si mantenevano a parte. Poteva di questo danaro so- 
pravanzare qualche cosa dal *) pagamento delle guardie, e fu 
questo sopravanzo stabilito dar al castellano di Znoilo per sa- 
lario del suo servigio. 

Mori in queste tempo il Conte Pizzamano, in luoco del 
quale la Communità usando di queir autorità, che avea in altre 
occorrenze esercitata, stabili il successore. Erano in TraCi due 
de' patrìzi : [Alessandro] Barbaro e Pietro Zane, ambi furono 
nominati nel Consiglio, ambi votati *) e come superiore de' 
voti fu eletto all' offizio di viceconte il Zane. A Zara furono 
inviati nonzj per ottenerne ^) 1' approvazione di quanto ave- 
vano decretato in Consiglio con sua parte; ma disapprovata 
rimase da quel Rettori, che in luoco del Zane mandarono Fe- 
rigo Contarini % Non molto però a tal reggenza si trattenne, 
perchè di là a due mesi vi giunse V attuai Conte (lirolamo 
Diodo. Travaglioso fu il suo reggimento por ^) T incursioni con- 
tinuamente fatte da' Turchi. Alli 10 febbraro, giorno di Santa 
Scolastica, memorabile strage successe ne' territoriali di modo 
che non di scorreria, ma di fatto di campai battaglia avea 
piuttosto sembianza. Pochi si poterò alla rabbia nemica sot- 
trarrò, m' anco a quei pochi fu molto militando por 1' invasori^) 
non meno il numero che la fortuna, che ne' prosperi successi 
suol anco a' deboli accrescer forza e ardire. Giorno memora- 
bile per sì gran strage fu decretato doversi solennizzare con •*) 

') e -) Mh. C. mnnra. — ^) ìm. C. del. — ^) ms. C. notati. — ") ms. C\ 
ottenere. — «) mss. C. F. Federico ('Ontarino. — ") ma. C\ che. — **) w*»ò. 
r. F, invasioni. — *) ms. C. manca. 
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la dedizione a Santa Scolastica. Esempio a' posteri di bacciar 
quella sferza, con clie il Signor Dio ci flagella, non meno di 
quelle grazie, die per sua bontà e' influisce ^). Le nuove di 
questa sanguinosa giornata arrivate in *^) Venezia, come meri- 
tarono il pubblico compatimento, così ottennero ordini di 20 
aprile, perchè fossero poste nel territorio guardie, clie in emer- 
genza di scorreria potessero opportunamente recarne avviso. 
Altre ducali di 14 aprile 1516 replicarono lo stesso, e che alle 
loro mercedi destinato fosse il ... ^) danaro delli 30 e 40 per 
cento, e che il sopravanzo fosse altresì riservato per il castel- 
lano. Replicatamente rinnovarono le stesse commissioni et al- 
tre ducali di 6 marzo 1518 per le guardie diligenti de' castelli 
di Bossìglina, Draghe e Biransche *). 

Segui quest' anno la morte del Conte Nicolò Michiel, suc- 
ceduto r anno avanti al Conte Girolamo Diodo. Elesse la Com- 
munità con ^) lo stile consueto in successore al defonto Gio- 
vanni Zane con tìtolo di viceconte. Durò nel reggimento dal- 
l'agosto sino a novembre, in cui giunse alla reggenza Alessan- 
dro Zorzi, eletto dal Maggior Consiglio attuale. 

Segui nel seguente anno la morte de Selim, che lasciò 
successore non meno dell' Imperio, che delle stesse affezioni 
d' allargarlo, Solimano suo figliuolo. L' ingegno di lui elevato, 
r ardenza di spirito coraggioso, 1' altezza de' suoi pensieri fu- 
rono tutti uniti ad introdur nell' animo della Repubblica sere- 
nissima gelosie e timori. Si ratificò la pace con esso, ^) poc' 
anzi con il padre stabilita. Ma vedendosi in Constantinopoli 
radunar di suo ordine numerosissima armata fu un avvertire 
la Repubblica a non lasciarsi lusingar dalla fede Ottomana, 
eh' ha per fondamento la frode. Sì pose in punto 1' armata Ve- 
neta con r accrescersi di 50 galere, perchè a tutti gì' incontri 
si potesse dimostrar prontezza nel rintuzzare gli assalti, che 
d'improvviso s'intentassero. Fu commesso con ducali di 19 
giugno 1520 che Traù dovesse armare la sua galera come di 
consueto; ma il stato infelice, in cui la città si attrovava, a 



s^^azio 
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supplicazione d'ambi ^li ordini mosse la pietà pubblica a so- 
spender 1' esecuzione. Fu però graziato Girolamo Cippico con 
ducali speciose di 22 agosto, che neir armamento delle prime 
galere dovesse aver egli V onore di sopracomito, ricompensa 
dovuta non meno a' suoi, che a meriti di sua famiglia. 

Crescevano tuttavia le disavventure della Communità, bi- 
sognevole de ^) più apprestamenti, e defraudata dell' opportune 
custodie per mancanza delle dovute corrisponsioni e salarj. 
Nicolò Andreis e Michiel Cippico furono inviati a Venezia per 
impetrare a quei bisogni il dovuto rimedio, et ottennero con le 
ducali di 2 agosto 1522 ducati 500 per far le paghe alle guar- 
die, e tavole e monizioni, che opportune nell' occorrenze furo- 
no estimate. 

Consolarono le communi affezioni questi sovvegni dalla 
pubblica paterna mano somministrati; ma non meno per av- 
ventura consolarono la Communità le ducali di 12 luglio 1524, 
e 5 febbraro 1525, da quali spiccava la pubblica dilezione non 
tanto all' universale, quanto alla specialità di cadaun cittadino. 
In Lesina e Spalato tenevano abitazione Nicolò Lucio e li fi- 
gliuoli di Girolamo Cippico. [Parve a quelle città addossare 
dell' ordinarie gravezze quelle famiglie col sottoporle a tutti 
quei pesi, che erano gravati quei popoli.] A tal condizione sde- 
gnarono esser posti '^) il Lucio e li Cippici Quello impetrò le 
ducali di 12 luglio, questi l'elitre di 5 febbraro, che commette- 
vano dover essi ^) trattarsi *) a condizione delli nobili di quei 
luoghi, e non porsi ^) a fascio con gli altri del popolo. Queste 
ducali non influivano ^) tanto a favore di quei due particolari, 
quanto di tutta la nobiltà Traurina, mantenuta con tal forma 
a condizione d' ogni altra della Dalmazia. 

Come queste consolarono la Communità specialmente, al- 
tre di primo settembre aggiunsero universal contento ad ogni 
uno, come che sollevassero il popolo da risentito gravame. 
Confermavano ") la terminazione di 28 giugno precedente, fatta 
dal Conte Pizzamano precessore, con la quale avea stabilito: 

') Mi(. C. che. — ^) ms. C\ manca. — ^) ms. C. esser. — ^) ins. C\ 
trattati. — *) ms. C\ posti. — *) matf. C. F, influirono, — ") m»«. C. F. con- 
fermarono. 
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che nelle vendite de' ISchi non dovessero pagarsi sensali, che 
dì tal ragione due per cento esigevano; che il capitanio del 
campo e podari siano eletti^) ogn' anno in conformità di an- 
tica disusata terminazione de' Sindici 1495, 5 giugno; che 
stando in essa carica di più dell'anno pagar debbano in pena 
la summa di L. 100, e che le denoncie fossero nulle, et obbli- 
gati alla restituzione di quello, che per ciò riscuotessero; che 
non possi eleggersi podaro alcuno delli Bovari *^); e che le pa- 
glie non potessero introdursi in città per divertire le cause 
de' frequenti incendj. 

Sigillò quest' anno 1524 la morte del \ escovo, a cui per 
successore fu destinato Tomaso de ^) Negri da Spalato, sog- 
getto che per i riguardi di virtù si sollevò al vescovato. Fu 
egli prima arciprete in Spalato; ma perchè i di lui meriti a 
più sublime grado il richiedevano fu poscia al vescovato di 
Scardona assunto, e d' indi a quello di Traù, tanto meritevole 
d' altro più degno onore, quanto la sua virtù, contenta di se 
stessa, non se ne' mostrava ambiziosa. 

Successe 1' anno 1525, infelice per se stesso riguai*do alla 
peste, che orribilmente infieri nel fine, ma felice per gli anni 
avvenire riguardo alla correzione seguita nel suo principio di 
pregiudicial abuso, sin allora praticato nelle cause civili. Sole- 
vano le parti presentar le scrittuie in giudicio, ma presentate ^) 
non potevano vedersi dall' altre parti adversarie per vedere 
gli obietti e ritrovare le resoluzioni. Questa consuetudine, ch'era 
piena d' inconvenienti e disconzì, fu con terminazione salutare 
di 14 febbraro moderata dal Conte con il comandare ^) che 
potessero le scritture presentate esser dalle parti vedute. Recò 
mirabile giovamento nelle civili contese il decreto del Conte; 
ma non minore ne recò al popolo 1' altro di 19 giugno, con 
<iuale ^) dichiarò, che al concorso delle gravezze soggetti egual- 
mente fossero li cittadini e i popoli, giusta le ducali d'ultimo 
agosto 1491, e terminazione de' Sindici 16 giugno 1525. 

[Cesse quest' anno Tomaso Negri il vescovato al Cristofor 

*) M88, C. F. ntanca,\ ms, D. corretto ma poco legihiU, — *) m». C 
Vuccari (?); m#. F, Vovari. — *) mss, C. F, manca, — *) ms. C. presentarle. 
— ^) ms. C, comandadore. — •) ms. C. quelle. 
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Negri de Balistis, ^) permettendo la Santa Sede ai meriti di 
Tomaso la rimodernazione di quella dignità nel nipote suo 
alunno]. 

Stabili r anno seguente il Conte di quante libbre dovesse 
essere ^) il calatro, peso con che si compravano ^) e si esita- 
vano^) le merci tutte, che dalla parte di terraferma venivano. 
Alla diversione di molte fraudi avea la mira il Conte, e de- 
cretò con sua terminazione di 11 maggio 1526, che il cala- 
tro fosse un peso composto di undeci libbre Veneziane, tuttoché 
di presente non trascende d' un' oncia le dieci. Era uso che 
nelle vendite, che si facevano a peso, dovevano per evitar que- 
gV inganni, che sovente ne' marcanti sogliono dalle parti pro- 
curarsi, assister li pubblici pesadori, a quali per loro ofQzio 
era stabilita certa limitata mercede. Introducevano li Morlac- 
chi, soggetti del Turco, in Traù le loro mercandanzie, ^) che 
per lo più in grossa consistevano; ma per iscansare 1' aggra- 
vio de' pesadori avevano introdotto con pregiudizio di quelle 
cariche 1' abuso di vender ad occhio. Quello che averebbe par- 
torito la permissione di questo inconveniente non si può con- 
cepire senza l' esterminio di quella carica, che con pubblica 
preavverlenza ^) era stata instituita. Procurò '^) il Conte sag- 
giamente il rimedio senza ter quella libertà a' mercatanti di 
vender le cose loro come più loro era in ®) grado. Decretò 
quindi con altra terminazione di 22 giugno doversi per quelle ^) 
grosse, che non a peso, ma ad occhio erano vendute, contri- 
buire soldi due per cavallo. 

Con queste forme soavi iìnl 11 suo glorioso reggimento 
\i Conte Lipp emano, cui su cesse il Conte Marco Donarto. Cosa 
memorabile della sua reggenza altro non successe, oltre Tatto 
di 13 Luglio 1528 con che decretò doversi indiferentemente 
corrispondere la decima delle fave e legumi, tuttoché con vi- 
gorose ragioni fosse disputato in contrario. Trasse questa ter- 
minazione in contesa gli ecclesiastici e secolari, che durò sino 
a otto anni vegnenti. 



*) Mss. tutti: Rasilistis. — *) ms. C. nMHca. — *) e *) ms. C. com- 
prano; essitano. — *) mn. C. mercanzie. — **) ms. C. prevertenza. — ') w«. 
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Al Conte Donado successe Alvise Calbo, sotto il reggi- 
mento d^ì quale si conobbe universalmente 1' affetto, con che 
il Principe sereniss^imo Veneto predilige i suoi sudditi. Procurò 
il Capitan General Stefano Tiepolo conservare ad ognuno quello, 
che Iddio gli avea concesso d' avere, e di reprimere la teme- 
rità d' alcuni malcontenti uomini, che cercano di rapirglielo. 
Danni innumerabili furtivamente di notte venivano fatti in 
campagna. La colpa era de' Bovari, che conduttori di bestie 
aveano apparato di viver senza ragione. Questi solevano giorno 
e notte star in campagna ^) con le loro mandre, et in tempo 
che non avevano testimonio del loro operare, s' ingegnavano ^) 
di danneggiare gli averi altrui. Più volte in altri tompi fu pro- 
curato reprimer le loro licenze, tuttavolta negligendo le ter- 
minazioni, che a risarcimento li condannavano, concorrevano 
licenziosamente dal male al peggio. Decreto generalizie di 15 
maggio 1530 pose loro il ^) freno, stabilendo*) che in avvenire 
per quei danni, che di notte venissero fatti senza sapersi ^) il 
da chi, fossero tenuti irremissibilmente i Bovari, come quelli, 
o che li avessero fatti, o che mal custodi ^) avessero negletto 
il dannificatore. 

Il provvedimento di questo decreto fa spiccar chiara la 
predilezione del Principe verso la conservazione de' suoi sog- 
getti; ma molto più ciò fanno le ducali di 17 agosto, che an- 
nullando le alienazioni fatte da coloro, che si avevano posto 
a ^) servirlo, promettono ^) loro assistenza e sovvegno. Avevano 
ne' decorsi armamenti li ^) galeotti per servizio della loro fa- 
miglia, che per servir il loro Principe abbandonavano, venduto 
alcuni suoi beni, sperando con la riscossione delle ^^) paghe po- 
terli nuovamente riavere. Le urgenze pubbliche non avevano 
permesso che con la puntualità degli esborsi si avesse potuto 
soddisfare all' intenzione pubblica et alle mercedi dovute alle 
loro fatiche. Il tempo ristretto con certi termini stabiliti alla 
recupera si era avanzato in modo, che vicino era a spira- 



*) Ma. C. compagnia. — *) mss. C, F. ingegnarono. — *) ms, C. in. 
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re, ^) senza aver più speranza che 11 comprator permettesse 
loro (f averli. Soccorsero le ducali 1 7 agosto le premure de' 
poveri venditori, a favore de' quali rimanendo annullate le 
vendite, fu promessa loro assistenza nella recupera con V es- 
borso puntuale di quanto dovevano aver per paghe. Consola- 
rono queste terminazioni V afflizioni de' popolari, a quali come 
venia conservato con queste il povero loro stato, cosi venia 
con queste a farsi caparra nei futuri servizj di pubblica assi- 
stenza a coloro, che gli avessero intrapresi. 

Né andò troppo a lungo 1' occasione di rimosti*ar al suo 
Principe la fede e la devozione. Armò nel 1533 il Turco, et in 
Andrinopoli bandi la guerra contro Carlo Imperatore per l'im- 
presa d' Ongaria. Pose altresì gross' armata in mare, e tutto- 
ché professasse con la Repubblica amicizia, non 1' ^) adormentò 
con suoi incanti, ^) ma l' ingelosì ^) di qualche attentato. Pre- 
munì awertentemente le sue fortezze più esposte et accrebbe 
r armata di 20 galere, tolte da Candia, Dalmazia e Levante, e 
per rinforzo della galera d' Andrea Contarini concorse Traù 
con r assegnar ^) 20 galeotti. Non tentò il Turco a quel tempo 
r armata Veneziana, né cosa che contro la Repubblica far po- 
tesse ombra di nemistà; ma tutto intento ne' danni di Cesare, 
procurava contro lui d' avvantaggiar ^) le sue armi. 

In questi tempi parve alla Communità disdicevole, che 
nella piazza non fosse inalberato stendardo. Senza la pubblica 
autorità non meno era disdicevole l' inalberarlo, di che forse 
il non averlo. Quindi addi 18 febbraro 1534 furono eletti am- 
basciatori a Venezia, perché dalla sovranità del Principe ne 
ricevessero la potestà d' impiantarlo. 

Mentre si cura far bella la città, non è negletto di farla 
buona. Molti erano gli disordini, che correvano tanto nel go- 
verno degli ecclesiastici, quanto de' secolari. L' autorità del 
Consiglio non s' estendeva a poter corregger quegli abusi, che 
da sola mano potente dovevano esser levati '^). Procurò bene 
sollecitare la correzione supplicando a nome del Conte e di 

*) Ms. C. spedire. — *) ms, C\ nuinca. — *) ms, C iiicen^j* — *) »•»• 
C ma molto gelosi. — ^) ms. C, assegnamento di. — ^) tm, C. avvanzar. — 
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tutti li nobili con parte di 29 luglio 1' Arcivescovo di Spalato 
a far la visita a Traìi con quella mira, che ha sempre avuto 
verso il buon servizio di Dio e di santa chiesa. M. Angelo da 
Mula e Bernardo Navager, che con autorità de* Sindici s' attro- 
vavano in Dalmazia, s' applicarono alla correzione de' secolari, 
che trascendendo al loro stato procuravano ^) di sollevarsi a 
migliore^). Fra T altre terminazioni salutari al pubblico e pri- 
vato interesse fu il revocar tutte quelle esenzioni, che in onta 
di tanti e tanti decreti con l'ombra di merito spossato erano 
impetrate ^) da' Rettori. Era in quel tempo effetto di debolez- 
za e dappocaggine il non saper impetrare privilegio di esen- 
zione da' reggimenti. Fu provvisto con terminazione df 6 mag- 
gio 1535 ad inconveniente si grande, e quelle gravezze, eh' erano 
con tal forma addossate con insofferibil gravame su la povertà 
de' popolari, furono giustamente ripartite con cittadini. Non 
meno salutare di questa furono le terminazioni di 21 e 22 lu- 
glio. Solevano gli ortolani oltre 1' aggravio della propria mise- 
ria sostenere molti altri, a che per la loro fonzione erano di 
dovere tenuti. Erano stati a più altri carichi indebitamente 
obbligati a pagamenti di decime *) et altre gravezze, a che in 
alcun tempo non erano stati né di fatto nò di ragione sog- 
getti. Lo stesso Conte avea loro obbligati a portargli legno, 
erbe et altri apprestamenti, in modo che aggravati di molto, 
erano resi inabili a tutto. Sollevò questo loro peso la mano 
de' Sindici, che terminando con dupplicato decreto il loro sol- 
levamento, stabilirono che alle sole fazioni, che come ortolani 
eranp tenuti fare, fossero obbligati, e che di portar legno, erbe, 
o altro agli Rettori s' intendessero affatto esenti. 

Agli ecclesiastici, che per la terminazione del Conte Mar- 
co Donado ^) di 13 luglio 1528 riscuotevano dagli ortolani le 
decime, spiacque questo decreto de' SindicL Contesero l' intel- 
ligenza, e portando ai riflessi del Conte Zaccaria Barbaro le 
loro ragioni, ottennero dichiarazione di 29 maggio dell' anno 



\ 
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vegnente: che di tutte le biade, che con aratro e con vomero 
si seminassero negli orti, debita fosse la decima al clero. 

Stabili giustamente il Conte con tal sentenza la diversità 
delle fraudi, che nel pagamento del dovuto alla chiesa con in- 
giuria verso il Signor Iddio ^) sarebbero ^) state introdotte. 
Concorse al giovamento degli ecclesiastici il reggimento, ma 
molto più il Senato con ducali precedenti 21 agosto 1535, con 
quali esentò dal pagamento delle decime tutti quei ^) beneficj 
della Dalmazia, e specialmente di Traù e Sebenico, che non 
eccedessero la rendita di ducati otto air anno, decreto sacro- 
santo, al quale, perchè T antichità del tempo, come suole a tutte 
le cose, non portasse alcun danno, fu con susseguenti ducali 
rimodernato in più tempi 19 e 21 agosto 1559; 17 settembre 
1583, e 12 decerabre 1592. 

Ma troppo oramai avea raffrenato la sua scandalosa li- 
cenza r Imperio Turco *) col ritener V armi dall' oltraggiar lo 
stato della Repubblica Veneziana. Li parve tempo d' intorbi- 
darle quella pace, che per qualche spazio gli avea lasciato go- 
dere. Riarse tra Carlo V Imperatore e Francesco di Francia 
quella fiamma di guerra si orribile, che avea svegliato le bar- 
bare nazioni a danneggiare i stati cristiani. Avea Francesco 
tentato ogni mezzo per rimovere la Repubblica dal favorire le 
parti di Cesare; m'avendo conosciuto ogni tentativo abbando- 
nato, risolse di servirsene di Solimano, per conseguire fine si 
ingiusto. Ricercò il Turco quello, che ricercato avea il cristia- 
nesimo; ma non essendo meno ingiusto per esser ricercato da 
lui, fu altresì a lui negato. Splace al tiranno la giustizia quan- 
do la giustizia al suo intento è contraria. Mostrò dispiacere 
delle risoluzioni della Repubblica in non voler discostarsi dalla 
parte di Carlo, e su le rimostranze di poco buon gusto pre- 
parò genti e scrisse eserciti. Non attese la Repubblica il male 
grande, ma preparando gli antidoti su li sospetti di lontani 
principj si apparecchiò ad una opportuna difesa. Quindi furono 
scritte ducali a Traù che fossero allestiti 90 uomini per rin- 
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forzo deir armata. Allo stato infelice della città parve insop- 
portabile aggravio Y apparecchio di tanti. Supplicò compati- 
mento alle sue disgrazie et angustie come sicura d'ottener 
dalla pubblica pietà convenevol dispensa. Non permise Tur- 
gonza pubblica che di tutto il numero venisse a dispensarsi 
Traù, ma non volendo che le sue istanze fossero in tutto de- 
fraudate, permise con ducali di 12 febbraro che il numero di 
90, che fu richiesto, venisse a minorarsi *) a soli trenta. 

Cresceva tuttavia maggiormente il bisogno d' armarsi, 
tanto che divenuta necessità furono replicate dùcali di 14 pur 
di febbraro, che venia commesso 1' armamento della solita ga- 
lera, e che dovesse quanto si potea prima eleggersi il sopra- 
comito Michiel Cippico, eh' era investito di grazia d' esser eletto 
egli per il primo armare: ricorse tosto in Collegio per otte- 
ner r effetto della sua aspettativa. Con ducali di 22 detto fu 
egli, come si dovea, stabilito sopracomito, e che le ciurme s'al- 
lestissero con r estrazione del redolo degli obbligati d' uno per 
ogni quattro, ^) avendosi egli obbligato per quel di più che 
occorresse, senza aggravar il popolo, provveder la galera. Se 
ne aggravò la Communità, ma più delle sue istanze riuscendo 
premurose V urgenze pubbliche, non fu esaudite, onde conven- 
ne armare ad ogni partito. 

Inutile riusciva 1' aggravio con tanta inopportunità recato 
a' Traurini, quando il General Badoaro, fatta tirar a terra la 
galera del Cippico, il tratteneva a Zara a diporto. Quindi però 
non potea molto a lungo ritenersi, perchè avvisata la Repub- 
blica della sua tardanza a quei liti, decretò con risolute ducali 
doversi il sopracomito portar al servizio. Immediate furono 
eseguiti i comandi, ed indi il Cippico servi con quella fede, 
che adeguato ogni numero s' obbliga le pubbliche ^) commen- 
dazioni e gli applausi. 

Non meno del Cippico meritò il pubblico aggradimento 
la C-ommunità di Traù, quale tuttoché afflitta per molti capi, 
fece sforzo a se stessa per incontrare i voleri del suo Princi- 
pe. La sua impotenza fece maggiormente splendere la sua 
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fede, ove la volontà stessa supplendo alle forze fece rinvigorire 
la debolezza e voler la mancanza. Meritarono queste rimo- 
stranze la pubblica dilezione, et applicando il Senato al conser- 
vamento de' sudditi si devoti, non tralasciò forma con che po- 
tesse far conoscere particolarità d' afiTetto verso quel pubblico. 
Quindi al General di Dalmazia ducali di 17 aprile comandarono 
r applicazione ai bisogni di quella città e Communità, e pro- 
misero ^) che dal reg^gimento dell' arsenale sariano state ri- 
messe quelle monizioni, che opportune fossero parse. Non man- 
carono i fatti all' esibizioni, e con ducali di 27 aprile e 12 
maggio furono inviati 500 ducati per effetto di fortificar la 
città, che n' era bisognevole. 

Avevasi introdotto che i guardiani alle porte solevano 
delle cose, ^) che in città s' introducevano, prender a loro pia- 
cere ^) quante e quali cose 1' aggradivano. Questa gravosa in- 
troduzione, come contraria alla pubblica suprema intenzione, 
tosto che n' ebbe ^) notizia il Senato, fu immediate con ducali 
23 decembre repressa. 

Crescevano giornalmente i bisogni della Oommunità ne' 
tempi sospetti per l'inimicizie del Turco: la città era cosi 
sprovvista, e la camera cosi ristretta de' danari, che a' sala- 
riati venia ritardata la dovuta mercede. Inviò la Communità 
suoi ambasciatori a Venezia per sollievo a tante occorrenze, 
né restò defraudata, perchè ottenne ducali di 14 marzo 1539, 
da quali veniva commesso: che salariati dovessero aver la loro 
soddisfazione, e che di tempo in tempo venisse cosi puntual- 
mente eseguito; che il General della Dalmazia averà applica- 
zione alle fortificazioni della città, e che a' luochi bisognosi 
dispenserà la cavalleria per le guardie; che al Conte si scri- 
verà, perchè con diligenza faccia seguir le custodie, e che a 
questo siano puntualmente corrisposte le paghe; che sarà con 
altrettanta puntualità soddisfatto il presidio, e che le ^) mona- 
che di S. Pietro non saranno molestate con 1' esecuzione per 
le decime. 
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Riuscirono ^) di consolazione universale tante ducali, che 
dando e promettendo tant' assistenza, dimostravano esser grata 
quella città alla Repubblica. Marchiol Michiel, che allora si ritro- 
vava nella carica di Generale, s' applicò ^) diligente all' esecu- 
zione de' pubblici ordini: terminò, che alle guardie e scolte sia 
dalla camera quanto più si potea puntuale corrisposto^) il sa- 
lario; che le guardiole della città, come bisognevoli, fossero 
tosto restaurate; che a' salariati delia Communità sia data 
soddisfazione del loro avere, e che incontro a caravane non 
fosse alcuno ardito d' andarvi, ma permettesse ognune, che 
nella città s' introducessero a benefizio commune. A queste 
provvigioni, tendenti all'interesse della città, vi aggiunse l'ap- 
plicazione al pubblico servizio e comandò, che il sale de' parti- 
colari non potesse esitarsi prima che del pubblico non fosse 
fatto il dovuto spazzo, e che al soprastante delle monizioni 
fosse eletto lo scontro in ordine ad altra terminazione de' Sin- 
dici Andrea Loredan e Francesco Pisani. Rimase in esecuzione 
di quest' ordine eletto a simil carijca Pietro Lucio, e tuttoché 
con ducali 22 maggio del vegnente anno ne avesse ottenuto 
dal Senato la conferma, fu poscia nell' anno 1554 di *) 8 ago- 
sto stabilito con giudicio supremo In contraditorio tra la Com- 
munità e cittadini che scontro deva^) esser il castellano. Dop- 
po questi providi apparecchi parve ne dovesse cessar il pro- 
seguimento con lo sparir delle congiunture, che li richiedevano. 
La guerra col Turco era finalmente cessata con aver dato 
alla sua fame d'imperj Napoli e ^) Malvasia, et alla sua sete 
di ricchezze ducati trecento mille nel termine di tre anni. Di 
questa pace furono li Traurini con ducali di primo giugno 1540 
avvisati, perchè cessando dall' ostilità con i confinanti le cose 
passassero con quella traquillità, che dalla pace venia promes- 
sa. Ma questa non ostante alla rapacità de' malviventi Turchi, 
che, avezzi alle rapine, non tentassero tuttavia quelle forme 
tutte ostili, con che in tempo di guerra nudrivano '^) gli odj e 
fomentavano le discordie. 
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Pietro Lucio fu inviato a Venezia per rappresentare al 
pubblico r ostilità praticata da' confinanti, perchè dal pubblico 
altresì fosse applicato l' opportuno compenso. Su tal motivo 
furono scritte ducali di 20 settembre per lo provvedimento di 
quelle guardie, che a divertir tanta insolenza fossero stimate 
opportune. Minor gloria de' Prìncipi non è il conservar a' sog- 
getti quella libertà et indulti, che per antiche concessioni ^) 
possedono, di che il difender da quegli attentati, che^) contro gli 
averi vengono loro da' nemici macchinati. Gloria della serenis- 
ima Repubblica fu sempre l'applicare non meno alla difesa' 
sdelle sue città devote, di che alla conservazione intatta de 
suoi privilegi. Ogni volta che alcuno de' Rettori nell' osser- 
vanza abbia trasgredito, fu incaricato osservarli dalla pubblica 
saviezza, che come n' è la dispensiera, vuole altresì esserne ^) 
la manutentrice. Erano in questi tempi tentati varj pregiudizi 
alle ragioni della Communità, risultanti da' graziosi privilegi, 
che d' antico godeva. Ducali di ultimo novembre ovviò all' in- 
conveniente commettendo al Rettore non osasse d' infringer 
quegl' indulti, 1' uso de' quali per pubblica grazia era a quella 
città fedele concesso. Altre di 3 marzo, e 9 luglio ruppero et 
annullarono tutti quei instrumenti di livellazioni, che avessero 
fatto i Rettori de' pubblici beni, et il proclama del Conte in- 
giusto, perchè commetteva, che ad altri che al fratello del suo 
cancelliere non fosse permessa alcuna compra *) di pece. 

Fruttuoso servizio fu sempre dal pubblico stimato quello 
delle galere Dalmatine, e più quanto la perizia de' sopracomiti 
le rese nell' occasioni tutte per singolari. Ebbe mira sempre il 
Senato di rilevare in tal esercizio la nobiltà Dalmatina, perchè 
poscia neir occorrenze potesse con esperienza eguale alla fede 
dì portarsi al servigio. Quindi con ducali dì 10 aprile 1543 co- 
mandò espressamente a' sopracomiti Dalmatini, che per nobili 
delle loro galere altri non potessero condur seco che nobili delle 
città, delle quali saranno i sopracomiti, né minori degli anni 18 

Mentre con tante salutari provvigioni applicata sì rimo- 
strava la pubblica grandezza al beneficio de' Traurini, applica- 
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vasi altresì al buon governo nelle cose sue la città stessa. Da 
alcuni sgraziati venivano sovente tagliati in campagna gli oli- 
vari con danno non tanto particolare, che pubblico. Dal Consi- 
glio fu eletto Pietro Celio, perchè unito con uno de' cittadini, 
quale avesse voluto la Congregazione, dovesse riveder la cam- 
pagna et impedire tanto male. A questa s' aggiunse ^) l' appli- 
cazione di sedar le confusioni nate tra Frati di S. Domenico 
e Santa Croce, quale non piatendo sedarsi dair esemplarità de' 
suoi Priori, che per sottrarsene da una briga indecente aveano 
renunziato alla carica, fu con desterità del Consiglio racque- 
tata, e scritto al Capitolo, che per universale consolazione 
trattenuti fossero li Priori al governo. Avea poscia stabiliti 
alcuni capitoli concernenti la buona direzione* delle sue cose; 
ma non ottennero forza, perchè soggettati alla confermazione 
del Senato, furono rimessi 2) gli ambasciatori, che li recavano, 
perch' erano capitati senza le dovute credenziali del Rettore, 
e senza V informazioni per pubblico decreto necessarie. Sopra 
di questi, quando n' ebbe contezza l' Università de' cittadini, 
nacquero diverse contese tra la medesima et il Consiglio, sic- 
ché prorumpendo in aperto il litigio fu necessaria la mano del 
Principe alla decisione delle controversie vertenti ^). Quindi 
addi 29 settembre dell' anno 1551 fu decretato dal Pien Colle- 
gio: che la parte del Consiglio, con la quale si concedeva a 
Frati Terziari il monasterio in isola Bua per poter quello fab- 
bricare, sia cassa et annullata insieme con la scrittura de' cit- 
tadini sopra questo proposito presentata, sicché non se ne 
trovi memoria; che nel congregarsi ^) la fraglia dì S. Spirito 
doveva osservarsi il consueto; che al Consiglio de' nobili aspetti 
r elezion del maestro di scuola con il salario ordinario, ma 
che volendo farle accrescimento oltre quello è pagato dalla 
camera'^) non siano ^) aggravati quelli del popolo; che li sta- 
tuti della Communità circa le querele et inquisizioni siano os- 
servati et eseguiti; che le cause siano espedite con dimanda 
[e risposta soltanto ; che si contino le bine] e paghinsi gli atti 
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giusta tariffa; che li Morlacchi non pascolino di qua ^) da Me- 
slina e Draghe; che parendo al Rettore assegni pagamento a 
chi lavorerà^) ne' molini; che mercatanti^) forestieri non com- 
prino da' Morlacchi vittovarie, ^) se prima non si avessero li 
patriotti provvisti; che V offizio dell' interprete sia confermato; 
che il Rettore informi la spesa per accomodar 1' arzere delli 
molini, che dovrà esser tenuto in concio; che i popolari abbi- 
no^) copia delle parti del Consiglio; che le scritture scanda- 
lose non si faccino tra le parti; che dalla Communità sia eletto 
il fisico, ^) ceroico, speciale e maestro di scuola, quali debbano 
attender communemente a tutti; e che quanto all' offizio de' 
misuratori della Communità s'osservi il consueto. 

Avea '^) il giudizio seguito su le differenze de' capitoli 
inasprito gli animi de' cittadini e de' nobili in forma, che fu- 
rono stimate necessarie dal pubblico le ducali scritte il di 2 
ottobre 1551 per conciliazione di questi due corpi. Ma come 
nelle complessioni disordinate ogni cosa fa commozione, cosi 
negli animi de' Traurini ogni picciola occasione dava motivo 
di gran contesa. Solevano nel campo Oprach appresso S. Mi- 
chiele, come sia il più spazioso della città, mantenervisi alcuni 
balli non meno da' cittadini, che da' nobili. Pretesero gli uni 
agli altri vicendevolmente togliere la libertà di farne a piacere. 
Da scintilla si lieve nato sarebbe grandissimo incendio, quando 
r interposizione del Conte non s' avesse prudentemente oppo- 
sta al progresso. Decretò egli che come per l' addietro fu sem- 
pre agli uni e agli altri libertà di mantenervi la festa a piaci- 
mento, cosi parimenti per 1' avanti fosse loro conservata, con 
questo mezzo però, che la parte di esso campo situata a mez- 
zogiorno servisse all' uso de' nobili, e la parte di tramontana 
all' uso de' popolari. 

Racquetata appena questa differenza concorse la prudenza 
del Conte a racquetarne ^) altra forse più ragionevole. L* ele- 
zione de' commissari esecutori de' testamenti solevasi il più 
delle volte succeder con non piccolo pregiudizio degl' interes- 
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satì, che ne' medesimi testamenti avevano benefizio. Strano 
parve il disordine. Applicato il Rettore alla regolazione coman- 
dò con atto di 24 novembre doversi in evento di creazione de' 
commissari far pubblico proclama et editto, perchè gli preten- 
denti interesse potessero nel termine dì giorni otto addurre 
le loro ragioni. 

Salutari alla quiete commune furono le terminazioni del 
Conte. Salutari altrettanto alla custodia commune furono le 
ducali di 25 aprile 1553, che incalorendo la città alla guardia 
del Castel Znoilo, intendevano come dipendente da questo la 
salvezza del territorio pur troppo flagellato da frequenti in- 
cursioni. 

Finito il suo glorioso reggimento Luoardo Contarìni suc- 
cesse nel titolo di Conte Vincenzo Basadonna. Giunse in Traù 
si può dire accompagnato d' Antonio Diede e da Giovanni Bat- 
tista Contarini, che in Provìncia sostenevano ^) la carica de' 
Sindici Inquisitori. Applicati questi alla correzione degli errori 
et abusi non ritrovarono altro pubblico inconveniente oltre 
quello, che dalla ingordigia ^) del cancellier e cavalier di giusti- 
zia suol per ordinario in ogni terreno ^) trovar radice. Fu sta- 
bilito ad entrambi con terminazione di 28 giugno metà delle 
loro mercedi, lasciando questa consolazione alla città di non 
aver a dipender negli esborsi dall' arbitrio degl' interessati mi- 
nistri. Non minor *) consolazione recò il Conte con sua termi- 
nazione di. 24 luglio dell' anno susseguito, ^) con che sradicava 
pessimo abuso di recente introdotto da' contadini coloni. Dal 
cumolo dell' entrate raccolte intendevano costoro di estrazer- 
ne ^) prima tante, quante bastassero alla soddisfazione de' mie- 
titori, tibbiatori et altre opere all' uso della campagna occor- 
renti, e del rimanente cumulo la metà intendevano fosse pro- 
pria, e r altra metà de' padroni d' essi terreni. Venivano a 
questa forma divenuti proprietarj de' quei ^) fondi, eh' erano 
loro stati concessi a lavoro, e senza fatica e senza dispendio 
si facevano a parte dell'altrui fortune. Troncò la sentenza del 
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Conte cosi bella intenzione de' lavoratori coloni comandando 
che, o per essi lavorassero i campi, o li faccessero per altri la- 
vorare, della metà loro toccante dovessero soddisfare gli operarj. 

La soddisfazione, che da tal sentenza avea ricevuto V u- 
nìversale, fu diminuita in parte dal Conte, pretendendo egli 
d' infringer quei privilegi, che dalla sovranità del Principe gli 
erano stati intieri mantenuti. Condusse la Communità nell' an- 
no 1556 il suo medico. Al Conte non piacque questa condotta, 
o perchè non fosse in grado il condotto, o perchè volesse egli 
r elezione in altro soggetto. Nel votarsi la conferma si oppose 
alla ballottazione della parte, terminando che la condotta sia 
cassa et annullata. Mosse gli animi d' ognuno 1' atto straboc- 
chevole del Rettore, e sollecitò la Communità di capitar ^) a 
piedi del Principe per impetrar le ducali di 18 giugno, con che 
restò dichiarito, che li giudici possano mandar ^) essa parte, e 
che sia in arbitrio del Consiglio V approbar o reprobar la con- 
dotta. Spiacquero al Conte le ducali, ma non puotè') che in- 
chinarsi ai regj comandi. Li spiacque per avventura V aver 
tentato di poner impedimento alla ballottazione pretesa, *) e 
per reconciliarsi V affetto, che con queir attentato avea per- 
duto, restituì alla città la carica deir armiraglio del porto, di 
gran tempo dismessa. L' offizio suo era di custodire il porto 
guardandolo '^) dalle atterrazioni, et ovviar in diligenza ad ogni 
uno, perchè non getti in esso immondizie. Questa carica, che 
al pubblico servizio era considerata a' quei tempi per rilevante, 
di presente è posta forse con pubblico pregiudizio in disuso. 

Si reconciliò con questa restituzione V affetto de' secolari, 
procurò in altra forma guadagnarsi V affetto degli ecclesiastici, 
e con terminazione di 3 luglio decretò, che li terreni, che sono 
fondo del Principe, siano tenuti pagar la decima al Vescovo, 
e con altra di 27 febbraro, che li terreni Meslina siano sog- 
getti alla decima intiera, tuttoché fosse preteso, per essere ^) 
luoco situato oltre le guardie de' monti, di non aver a pagare 
che una terza decima. 



') Ms. e. capitolar. — -) ms. F, manda. — *) ms. F, poteva. *) ms. 
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Tuttavolta continuava il Vescovo Intrattenersi a Spalato 
ricusando di capitar alle residenza non ostante più inviti. Pre- 
tendeva bene Y estratto delle sue entrate per esitarle altrove 
a piacere. S' oppose la città vigorosamente a questa intenzione 
di modo che per conseguire T effetto impetrò egli ducali di 14 
gennaro, con che venia a lui permessa facoltà di estrazer ^) 
formento 250 stara, altrettanto orzo, e 24 stara legumi. S' op- 
pose la città anco all' esecuzione delle ducali, et al Principe 
serenissimo n' espose i gravami, a' quali si soggettava ese- 
guendole. Come [vi fosse] *'^) furono le medesime ducali in con- 
traditorio raffermate, e posto ^) modo air estrazioni, restando 
stabilito che il rimanente dell' entrate *) del Vescovo, oltre le 
concesse estrazersi, ^) foss' esitato in Traù ai prezzi correnti. 
Favorevole fu il decreto, ma a tutta la ^) Provincia riusci la 
sentenza de' provveditori ^) all' entrate e de' ^provveditori so- 
pra le camere, con che fu corretta 1' opinione de' daziarj, che 
per le rasse, che si conducevano a tinger in Venezia, preten- 
devano r esazione ^) del dazio. 

Mori a questo tempo Giovanni ìaicìo, V^escovo di Sebe- 
nico, e lasciò per testamento obbligo al Kavalìer Stefano, suo 
fratello, di dover alzare alla sua memoria un deposito nella 
cattedrale di Traù, o di Sebenico. Elesse anziché Sebenico la 
cattedrale della propria patria il Kavalier, suo fratello: espose 
il desiderio al Consiglio, et il Consiglio con parte di 14 feb- 
braro 11 die facoltà di poner li modioni d' esso deposito in uno 
delli pilastri della chiesa. Giudicò il Capitolo esser dalla Com- 
munità rotta la giurisdizione ecclesiastica; moderata la parte 
con altra di primo marzo seguente, con che s'esprimeva l'as- 
senso della Communità n.on dover ^) portare alcun pregiudizio 
all' assenso dovuto impetrarsi dal Capitolo. Vollero tuttavia li 
signori canonici ^") impetrarne ducali, che non dovesse alzarsi 
nella loro chiesa sepolcro o deposito alcuno senza ottener il 
suo consenso. 

') Ms. C. estraer; m«. F, estrar. — *) mss, tutti hanno qui un spazio 
racuo. — ^) ms. C. po6«^ro. — *) ms. />. entrata. — ■') mss. I). F. estraersi. 
— *) ms. C. manca. — ') ms. C. proc.ri; mss. f>. F. prov.ri (ti) invece dix 
governatori. — ^) ms. C. estrazione. — ®) ms, C. deve. — "*) ms. C. co- 
missarij. 
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Armavasi in questi tempi numerosissima armata In Con- 
stantinopoli. L' armamento del Turco, com' è solito recare a 
tutti li confinanti spavento, cosi pose ^) nella Kepubblica ragio- 
nevole sospetto per li riguardi di Candia e di Cipri. Quindi 
s' allestirono 2) in Venezia da 100 galere et eletto Capitan Ge- 
nerale Tomaso Contarini. Scritte furono ducali a Traù peri' ar- 
mare della solita galera, e fu presa in Consiglio parte d'eleg- 
ger in sopracomito d' essa Cristoforo Cippico. Spiacque univer- 
salmente a tutti quest' ordine, e fu fatto ricorso a piedi del 
Principe per ottener dilazione d'armare. I pubblici bisogni pre- 
valsero, e fu debito de' Traurìnì umiliarsi al comando e dar 
esecuzione all' imposto. Pietro e Girolamo Cippici, ^) che prece- 
dentemente erano stati graziati con ducali 1551 di due cariche 
di sopracomito, delle quali ne avevano ottenuto una, et eser- 
citata per dieci soli mesi, pretesero che in loro pregiudizio 
mal foss' eletto Cristoforo, et ottennero ducali di 8 giugno, che 
ad un d' essi fratelli fosse concesso l' impiego di queste. Se ne 
aggravò Cristoforo, già eletto, al Collegio di X savj et aggionti, 
et ottenne giudizio per lui favorevole, ma senza pregiudìzio 
de' fratelli, a' quali nelle prime occorrenze si riservava l' a- 
dempimento delle grazie concesse. 

Mori Cristoforo, Vescovo di Traù. La città, documentata 
da' travagli delle passate infezioni, prese parte di supplicare 
che gli fossero assegnate 1' entrate del vescovato sino all' ele- 
zione del nuovo per la fabbrica d' un lazzaretto per diverti- 
mento di quei disordini, che nascono per non avere commodo 
di dar alloggio separato agi' infetti. Quello che di ciò seguisse 
non è memoria sicura, ma piuttosto suppone, che se fu suppli- 
cato il Principe, sia stata licenziata la supplica. Successe neP) 
vescovato Federico Cornare. Non venne egli alla residenza, 
m' avendo l' anno seguito renunziato ^) al Cardinale Alvise, 
fratello, la dignità episcopale, attese miglior provvisione col 
vescovato di Padova e col cappello da Sisto V, Pontefice. 

Continuavano tuttora le gelosie de' Veneziani per i pre- 



») Mss, C. Jb\ pure. — ^) mn, C. allestivano. — *) »«». C, Cippico. 
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paramenti del Turco, e perchè solevano ì Sanzacchl di (^lissa 
venir sovente a ricever i regali su le porte di Tran, fu con 
ducali proibito nelli correnti sospetti il non permetter che 
s' accostassero, ma che a Salona fossero loro condotti. Era co- 
stume che in ogni mancanza di reggimento solevano li Conti 
portar da Venezia regali per li Sanzacchi. Questi venivano con 
comitiva numerosa a riceverli sino su le porte della città, dove 
con egual pompa, m' anzi con preparamenti ^) di difesa, veni- 
vano loco consegnati. Commisero le ducali 29 aprile doversi 
altrimenti praticare l'uso di recare li regali. Principiò quindi 
ad introdursi di condurli a Salona per i noncj della città, che 
s' -) eleggevano dai *^) corpi della città: uno de' nobili, T altro 
de' cittadini. Non si lasciavano vincer di cortesia li Sanzacchi, 
ma rimunerando ^) il Conte del donativo d' un cavallo, e gli 
noncj d' una buon' arma, davano contrassegni di gratitudine e 
d' affetto. Quest' uso continuò sino a' tempi dell' ultima guerra, 
nella quale per 1' acquisto di (lissa fatto dalla Repubblica e 
per la conservazione d' esso castello al suo dominio, si levò 
dagli occhi li Sanzacchi, e dalle spalle il peso di regalarli. 

I^oco doppo a quest' ordine giunsero le ducali per 1' ese- 
cuzione del sacro Concilio, che negli anni 1544 principiato 
erasi in Trento e 1' anno 1563 in decembre concluso. 

Appresso a (|ueste giunsero gli ordini per armar delle 
galere, geloso il Principe della custodia de' suoi stati, per non 
farsi vedere nelle pendenze di guerra tra Turchi, Spagnuoli e 
Maltesi o incauto, o negligente. Cessò presto l' occasione di te- 
ner armata, perchè cedendo in parte i sospetti fu comandato -') 
al General Melchior di Michieli il disarmo nel line dell' anno 
susseguito ♦'). 

Speciosa ") terminazione lasciò questo Generale in bene • 
lizio de' Tx'aurini. A' Conti, perchè cosi il richiedevano, si con- 
tribuivano li sevi et a quel prezzo, che parea loro di dare. 
Moderò egli a certa summa quest' indefinita libertà di voler 
sevi, e terminò che quando avesse avuto il Rettore 600 libbre 

') Mff. C. preparamento. — -) ms. C. stanca. — ^) ms. C. doi. — 
*) //*«. C. riniovendo. — ••) ms. C. manca. — «) mn. C. susseguente. — ^) hhìh. 
F, D. Spaziosa. 
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di sevo, con 1* esborso di soldi due per libbra, non potesse ri- 
chiederne d' avvantaggio se non coi pagamento del giusto 
prezzo. Concorse il Senato alla confermazione del decreto ge- 
neralizie, e per inviolabile sua ^) osservanza ne commise poste- 
riormente esecuzione con ducali 24 gennaro 1576 a Zuane Mi- 
chieli e Giovanni Giacomo Zane, Sindici Inquisitori in Dalmazia. 
Picciolo civili discordie insorte ^) tra cittadini, e come 
che una fosse la semente ^) di molte, s' andarono poco a poco 
diramando. Diede giusta causa di contesa V Università ^) de' 
cittadini, e preso nella loro Congregazione di non dar copia 
delle parti, che tra loro mettevano alla nobiltà, se in occor- 
renza le richiedesse, si era posta in stato di negare quello, 
che a nessun riguardo si può. S' oppose la Communità, e fatta 
(lualche contestazione di causa appresso il reggimento fu con 
atto di 8 gennaro comandato, che ad ogni richiesta fossero 
puntualmente esibite. Forse che ottenuto quest' atto parve '') 
anche alla Communità di negar le copie delle sue a' cittadini, 
che se volessero, fossero ^) anch' essi tenuti obbligarli ~)-i4yi 
positiva ^) sentenza. Altra strada diversa tennero li cittadini, 
et abbandonato il tribunale del Conte, stimato favorevole alla 
nobiltà anziché al popolo, impetrarono ducali consonanti a far 
(|ueir efletto a loro favore, che faceva la terminazione del Conte 
a favor della Communità. Non ben compensato ancora parve a* 
cittadini il disgusto di vedersi necessitati a dar fuori le copie 
de' suoi decreti, non avendo maniera d' attaccarsi con 1' uni- 
versale, r andarono ricercando con i particolari del Consiglio, 
e li attaccarono tosto. Avevano nel dar '^) ì galeotti per V ar- 
mar della galera di Cristoforo (^ippico consegnati al remo il 
numero di 156 ^^) uomini. Il debito loro pretesero fosse ristretto 
nel numero di soli 145, e pretendevano con questa ragione 
che dal sopracitato ") gli avessero restituite le zonte d' undecì 
galeotti. Non si definì questa contesa senza del giudice, ma 



') Ms. C. sua esecuzione et osservanza. — *) ms. /). insorse. — 
•*) tns. C. manca. — *) mss. C. F. rniversalità. — •') m,y.s. C. F. parte: ma. 
I). nnrhe^ nia poi corretto. — *) ms. C manca. — '') mss. C. F. ubli^arsi. — 
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nata terminazione de' Provveditori all' armar che fossero te- 
nuti a 145 solamente, furono necessitate le parti ad eseguire 
i comandi ed umiliarsi a' decreti. 

Alla seconda lite successe la terza, mossa da' cittadini a' 
bombardieri ^). Negavano questi obbligarsi a mandar questatori 
a Zara com' era ordinato, ^) e sostenevano quelli dover cadérne 
r obbligazione nel numero de' bombardieri. La contesa fu ^) 
decisa dai Conte, che sedendo con giudici li decretò soggetti 
a tal peso con la contribuzione in danaro. Sigillò lo contese 
questo giudicio, vaghi li cittadini d' aver vendicato con più giu- 
dizj favorevoli il torto, che si pretendevano fatto nella pubbli- 
cazione delle lor parti. 

Questo anno decretato avea il Senato che la facoltà delle 
legittimazioni, che succedevano, non dovesse confonder la vo- 
lontà dei testatori, in modo che a' veri legittimi per fideicom- 
misso beneficati *) non venisse da spurj con la loro legittima- 
zione illegittimamente rapito il benefìcio. Scrisse ducali altresì 
in Tran per la puntuale esecuzione di questa legge sacra, che 
dando forza alle leggi de' testatori, che comandano, le toglie 
la podestà de' Principi, che legittimano. 

Toma Speraìndiò da Fano, Vicario Generale de' Vescovi 
Comari, ottenne pur ^) quest' anno in benemerenza del suo 
servizio la sede episcopale, e la godè sino a tanto che^), tra- 
slatato '^) da questa alla sede di Bagnarea, consegui al merito 
delle sue virtù più degno et onorevole premio. 

Senz' altro motivo che dell' equità sua solita ordinò il Se- 
nato con parte 16 aprile 1569 che in caso, che ad alcuna delle 
galere della Provincia mancasse il sopracomito non possa eleg- 
gersi il successore, che da quella città, che avesse eletto il 
mancato, mantenendo anco per questa forma quei privilegi, 
che le città per specioso indulto della pubblica grazia erano in 
possesso di godere. Ben tosto segui l'esempio nella ^) morte 
di Cristoforo ("ippico, che in attuale fruttuoso servizio era a 
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mezzo del corrente anno mancato ^). Air avviso elesse la Com- 
munità in successore Alvise Cippico, rimunerando -) con qiie- 
st' onore la perdita del fratello. Giunse'^) a Traù nel fine di 
novembre ducale ^) di 23, comandante non doversi a' Rettori 
donar bandiere o stendardi, come per lo ") addietro era uso di 
praticarsi, quasi ^) fosse presago il Senato non doversi d<ìr a' 
Rettori quei stendardi, che con più gloria erano da ventolarsi 
r anno seguente in battaglia contro il gran Turco Selimo. 

Per gli accidenti nati ^) per tante storie ruppe Selim la 
l)ace con la Repubblica, e seguito li 26 gennaro V arresto di 
Marc' Antonio Barbaro, bailo in Coiistantinopoli, sfidò addì 2 
febbraro seguente la guerra. Pervenne la notizia in ^) Traù 
addì 2 aprile, atterrando gli animi d' un così improvviso tra- 
vaglio, ma più la debolezza della città di tutto il bisognevole 
sprovvista. A piedi del Principe furono inviati due soggetti 
delle famìglie Cigolina e Sanotea, perchè esponendoli lo stato 
de' cittadini, fossero dalla pubblica munificenza soccorsi. Ottf^n- 
nero altresì sufficiente sovvegno e d' •') armi e di viveri. Li fu- 
rono dal Senato stabiliti mille stara di frumento, con il tratto 
del quale potessero soddisfare le milìzie, et insieme li furono 
decretati archibugi per i castelli, monizioni e instrumenti da 
guerra con dodeci cavacanali per 1' escavazione del fosso, che 
s' era in buona parte atterrato. A queste provvigioni vi aggiun- 
sero le speranze di far capitar in termine breve cavalleria suf- 
ficente e milizie. Principiarono neir anno seguente le scorrerie 
Turchesche ^**) nella Dalmazia, fastose per la sorpresa di Zemo- 
nichio, ^^) castello di giurisdizione antica della famiglia Veniera. 
Tentarono di aggiunger alla presa di Zemonichio Novegradi; 
ma indarno fu il tentativo, essendo con più valevole difesa 
guardato. 

In vicinanza di Traù solevano di sovente portar travaglio 
nel territorio, e con barbare dimostranze dar segni della loro 
fierezza. Divisa in Traù sotto quattro capitani era la milizia a 

') Mit. C. (if/f/iunf/e: di vita. — -) m.s. C. rìniiuziando. — ') e *) wo. 

C. (liunsero . . . ducali. — •) ms. C. loro. — «) ms. C. (luestì. — ') //<*•. />. 
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cavallo, ognuno ^) di esperimentata virtù, e meritovoli d* aver 
penna così -) degna, che scriva le loro gesta, come fu la loro 
spada ministra d' oprarli. Zuane Celio, Zuane Vitturi, Pietro 
Rados. e Michiel Magich erano li valorosi capitani, che sde- 
gnando d'attender rinchiusi le violenze nemiche, con soventi 
sortite andavano provocando li Turchi, non facendo sortita che 
non portassero prede abbondanti. Le zuffe in quei tempi sole- 
vano farsi con lancie, scimitarre e palossi, armi tutte nelle 
quali si dimostra la virtù et il valere, che con il ritrovo del- 
l' archibugio rimase smarrito. Oltre tante sortite, tutte di vit- 
torie ripiene, memorabile fu quella di giugno, in cui la perdita 
di due soldati de' nostri fu vendicata con la morte di 56 Tur- 
chi, le teste de' quali per trionfo mandate a Venezia merca- 
taron ^) gli applausi del Senato ai vincitori Traurini. 

Irritarono gli animi del Turco le continuate sue perdite, e 
r eccitarono a vendicarle. Quindi si pose *j accampato in faccia 
della città in più numero di che fosse creduto da' cittadini. 11 
valore de' capitani non potea contentarsi di star ozioso quando 
sotto gli occhi avea l' inimico, che il chiamava a cimento. Usci- 
rono con lo stesso, ma con dìfl'erente fortuna ''). La fazione 
riusci sanguinosa per ambe le parti non sapendo distinguersi 
da qual parte fosse maggiore il numero de' soldati caduti. La 
perdita fu però nostra per la mancanza de' principali soggetti 
famosi, oltre Vuco Rolich, forastiero, Zuane Cippico e Agostin 
Mazzarelli, rìguardevoli non tanto per la nobiltà, quanto per 
virtù, le teste de' quali furono come per trofeo trasmesse a 
Selimo. Schiavi rimasero Lodovico, Pietro/') e Zuane Celj, quali 
con altra nobiltà trasmessi a Constantinopoli nelle carceri delle 
sette torri ^) attendevano il riscatto. Zuane con dispendio della 
famiglia fu liberato dal padre, Lodovico doppo la pace con un 
concambio de' schiavi. La perdita fu compianta dalla città; ma 
non s' avvilisce tra le lagrime chi ^) s' avvalora tra il sangue. 
Continuate furono le sortite, sanguinose tutte, ma più notabile 
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deir altre una ne segui in settembre, che con il valore de' ca- 
pitani P'rancesco Andreis e Zuane Vitturi fu condotta a buon 
tine con perdita considerabile de' nemici. 

Poco "profitto andavano facendo gli Ottomani*) in faccia di 
Traù, maggiore al trove, perchè stringendo Salona, la fecero cadere. 
Doppola caduta^) numeroso potente esercito guidarono due Passa 
sotto il Castel^) Suciuraz. Giridarao Vitturi, che 'a gran fede ac- 
coppiava gran coraggio e prudenza, raccomandando la custodia 
del proprio castello al valore del figliuolo*) Zuane, si portò 
alla difesa di Suciuraz, dove con valore e con ingegno lo pre- 
servò dalla barbarie del Turco. Piccìole vittorie ^) se alla fa- 
mosissima navale di Curzolari le compariamo, dove non meno 
che in patria fece chiara vedersi la costanza e la fede de' cit^ 
tadini di Traù. Intervenne in quella battaglia Alvise Cippico, 
sopracomito *) della galera Traurina. Prove died' egli di stra- 
ordinario valore: solo combattè sei galere de* Turchi, e tut- 
toché ferito di sette mortali piaghe, non mancò '^) di coraggio; 
m' aprendosi nel ^) suo corpo più bocche servirono *) tutte ad 
inanimire i suoi, et a gridare a' nemici. Ma che può fare un 
solo? 150 morti de' suoi ben potevano far argine alla sua per- 
sonale difesa, ma non giovavano per rigettare I nemici. Man- 
cò alla galera chi la difendesse, ed entrativi *^) a torrente li 
Turchi s' avanzarono air acquisto della medesima sino alla 
puppe, che difesa da soli 13, la conservarono sino che arrivato 
soccorso, fu dispegnata dal periglio sicuro. Fra il numero dei 
13, che la difesero, si conta Francesco Andreis, giovine, che in 
qualità di nobile di galera si trovava col Cippico ad apprender 
Tarte del militare. Piagato anch' egli di sei ferite mortali fece 
per entro a quelle veder al mondo il suo cuore sprezzator 
della morte, anziché dell' onor suo e della fede. Si chiuse Del- 
l' anno 1573 finalmente la pace con Selimo, non so se **) con- 
tento delle prede già fatte, oppure stanco per le stragi da lui 
sostenute. 

*) Ms, C\ Ottomano. — *) ms. C. aggiunge : del. — ') ms. C. aggiunge: 
Biladi (invece di: Diladif cioè „0d Hladihf**) ora detto. — *) ms. C. de fi- 
gliuoli. — •^) tmis. C. F. Picciola vittoria. — «) ms. D. sovracomìto. — ') m<, 
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Sìu-resser alle j^uerre le discordie eie' cittadini di Traù. 
Avea il Consif^lio ^) arrogato alla cittadinanza alcuni meritevoli 
soggetti in mancanza de' molti nelle correnti molestie periti. 
Chi non era cìttjidino o *^) di origine non potea partecipare di 
qiiegr indulti, de' quali V Università de' cittadini vien decorata. 
Il Consiglio vedendo di giorno in giorno spopolarsi la città per 
le morti or d'uno or d'altro soggetto, procurò di ritrovar con 
questo mezzo [abitanti, partecipando loro del proprio onore. 
Pretese I' Università ^) che questo fregio non dovesse esser 
del Consiglio, e citati li noncj della Communità avanti il (Ge- 
nerale Giacomo Foscarìni, volea che fossero depennati gli 
ascritti, e decretato che non avesse autorità il Consiglio di ascri- 
verne. V^inse l'opinione del Consiglio, e confermati i consigli, 
che al numero de' cittadini ascrivevano forastieri, confermò 
nel medesimo T autorità stessa, mentre a' tali ascrizioni inter- 
venisse il Rettore, e dal beneplacito pubblico fossero confer- 
mate. A 4 novembre seguì la sentenza, a 26 V esecuzione, eletto 
rimanendo *) al numero de' cittadini Giovanni Antonio Palladino. 

Il Vescovo Speraindio ^) dalla sede di Traù fece quest'an- 
no a quella di Bagnarea passaggio, et alla sua successe Anto- 
nio Guido, Mantovano. Fra questi et il Conte successe contesa 
volendo egli usurparsi la giurisdizione laica, et al maestro di 
scuola, impedendo il suo officio con il fondamento di non es- 
ser da lui licenziato, tuttoché avesse ordine dair Arcivescovo 
di Spalato, metropolita, che avevalo ammesso. Tanto strepita- 
rono queste contese, che giunsero air orecchie del Principe, il 
(|uale, piacendo più V usar la dolcezza che i risentimenti, scris- 
se ducali di 16 gennaro, perchè da Marco Loredano, Vescovo 
di Nona, fosse sopita ogni lite. Il riprender la pretesa ^) del 
V^escovo in iscritto era un dar corpo a quelle cose, che non 
r hanno. Fu stimato meglio farlo a voce, conscio del torto che 
volea sostenere, perchè ragionevole nelle sue istanze, potesse 
conoscere la deformità della moderna. 



') hss. e. F. ftt/(/inn(/ono: di Traù. -^ -') mx. C. e. — *) ms. C. Tiii- 
versalità. — *) m.v. C. riiiìoveiido. — ^) ms. I). Speraiidiu. — «) ms. F. pre- 
tesero. 
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Giunsero in Traù Andrea Giustiniano e Ottavio Vallerò, 
che in qualità de' Sindici s' attroviivano in Provincia. Termina- 
rono: che il sito della camera si fabbricasse ove di presente 
s'attrova; che il scontro per le bollette non eccedenti L. 3 non 
possa pretendere mercede; che delle non eccedenti L. G niente 
altro che soldi 2, e dell' altre per ogni summa avesse solo sol- 
di 4 di utilità; che i dazj fossero deliberati con il riguardo dei 
pubblico servizio a chi più ^) offeriva d' affìtto, non di regalo; 
che quello, eh' estrazesse pesce sjilato, schiavine o ^) becchine 
per Dalmazia e anco da città a città d' essa Provincia, fosse 
tenuto pagare il dazio, quasi l' estrazesse ^) per terre aliene. 

La pace stabilita con Selimo, tuttoché servir dovesse di 
freno alla temerità de' sudditi Turcheschi, nulla di meno di- 
scorrevano licenziosi alle prede de' confinanti. In vicinanza di 
riissa da pirati furono presi 4 uomini e derubati diversi ani- 
mali, che nel territorio di Traìi guardati pascoleggiavano. Con 
il Sanzacco di Clissa si condolse il Conte, e portando gli avvisi 
alla Repubblica del passo fatto, meritò commendazione et ot- 
tenne ordine di commetter le guardie, acciò la nostra negli- 
genza non dasse occasione a' nemici d'insultare. 

Per le disuguaglianze accennate vivea ancora ne' citta- 
dini e ne' nobili qualche disunione o rancore di scoppiare final- 
mente come nei tempi trapassati spesse volte si vide avvenire. 
Applicò l'opportuno rimedio il Conte avvisando di questo ac- 
cidente *) in pubblico ; ma non però tralasciò alcun mezzo per 
racquietare gli animi ad un sincero stabilimento dì quiete. Scritte 
furono ducali per quest'effetto incaricando non solo il Conte a^). 
persuadere m' anco gli soggetti a ricevere le persuasioni *')• 

Tornarono li Sindici in Provincia Pietro Landò e Dona 
Basadonna; con terminazione di 27 decembre lasciarono ordini 
per il maneggio della camera, e per direzione al soprastante 
delle monizioni. Sovente era da' Sindici Inquisitori visitata la 
Provincia sempre. ritrovandosi alcuna regola d'aggiungere et 
alcuno abuso da levare. Prima che li Sindici visitata V avea Ago- 



*) Ma, C. aggiunge: li. — ') ma. C, e. — *) mas. C. F. estrazione. — 
*) ms, C. r accidente; — ^) mss. tutti manca, — '') mas, C. /\ permissioni. 
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stin Valiero, Vescovo dì Verona, che con ordine del Pontefice, 
e con l'assenso del Senato, diversi salutari decreti lasciò d'os- 
servarsi, ^) che conosciuti per tali dalla prudenza del Principe, 
furono altresì con ducali di 4 settembre raffermati commessa- 
ne la puntuale osservanza. 

Alli decreti del visitator apostolico, agli ordini de' Sindici 
soggiungo-) la terminazione del Conte: stabilì che i formaggi 
Morlacchi, che s' introducevano nella città e territorio, andas- 
sero al pubblico peso, e che della quantità •^) ne fosse fatta di- 
stinta nota su*) libro a parte •'^). Quest'uso riguardava all'uti- 
lità della scafa, destinata a benefìcio universale, e dichiarita 
dover esser la decima parte de' formaggi che a minuto ven- 
devansi; con l'altra fermò che') il patrone, che affittava ad 
un colono un terreno, se questo venia con il tempo diviso fra 
molti, non avesse a perder le ragioni d' obbligar a tutto 1' af- 
fitto il primo colono, come venia strabocchevolmente preteso 
da diversi, che professavano non esser tenuti che a ragguaglio 
di quello che possedevano. A queste ordinazioni doveano pre- 
mettersi i pubblici comandi del Principe, et i privilegi speciosi 
del Sommo Pontefice, '^) concessi al Capitolo. Ma 1' ordine de' 
tempi, con che son successi, porta che successive a quelle si 
mettano. Lorenzo Dragazzo, che con la città avea nel 1578 ac- 
quistato merito per aver rinnovato l'esercizio dell'antico pri- 
vilegio 1322 con r estrazer da Venezia sotto primo ") marzo 
500 tavole senza pagamento di dazio, come il privilegio per- 
mette, perse nel 1581 tutto il suo merito con arricordo impro- 
prio dato al Principe a pregìudicio della città. Avea arricor- 
dato che dai formaggi, che capitano dal paese Ottomano -^ 
fossero estratti tallari cinque per miaro. Decretò la somma 
pubblica prudenza indebito 1' utile arricordato, come jiltresì in- 
debitamente gravoso alle città di Spalato, Traù e Sebenico, gli 
ambasciatori delle quali graziosamente ascoltati ottennero da 
questo ingiusto aggravio licenza. 



*) Ms. e. osservare. — ^) mss, C. F. so^p^'iuii^ono. — 
qualità. — *) mft.s. C. F, in. — •) ms, C, apparte. — ••) ma. 
^) ms, C, Principe. -— «) ms. C, li primo. — ») ms, C\ da paes 



-— s) mss. C. F. 
, ms. C matìt'a, 
paesi Ottomani. 



Digitized by 



Google 



218 

A questo decreto successe ^) )' anno 1583 altro pubblico 
j^iudicio in contesa de' cittadini con nobili. Le rendite, che pel- 
le concessioni de' re d' Oniraria godeva la città dì Traù, furono 
con la fede rassegnate a principio alla pubblica disposizione 
del Principe. Per T occorrenze 2) della città, non s' avea cassa ^) 
di poter spender ancorché minima summa. Fu posta quindi 
parte di far soldo con V imposizione di tansa aggravando le 
rendite di ciascun nobile o di Traù o di altra ^) città, che nel 
territorio godesse beni, con il ragguaglio di due per cento. 
S' opposero alla tansa chi '"") meno n' avea interesse. Li citta- 
dini, che non erano aggravati, stimarono opportuno di contra- 
dire. Fatta la causa, da! Principe ascoltate **) le parti, fu con- 
fermata la tansa, e la pretesa senza fondamenti deir Università 
licenziata. Da questo tempo in poi cominciarono gettarsi le 
tanse, il tratto delle quali in altro non si può impiegare secon- 
do il pubblico autorevole comando che per servizio della Com- 
munità. Quando si gettano le ') tanse s' eleggono tre nobili 
con titolo de' governatori dell' entrate, a quali incombe 1' esa- 
zione ^) di tal gravezza, rimanendo alla medesima s )ggette le 
femine de' nobili godendo beni paterni, materni o maritali, et 
anco sacerdoti nobili per li beni laicali solamente. 

Quest' anno due gran decreti uscirono dai santuarj di 
Roma, uno per il solo Capitolo di Trafi, l'altro cosi ampio che 
abbracciando il beneficio di tutta la cristianità, corregge il 
tempo e misura i passi alle stelle. La povertà del Capitolo, che 
avea mosso la pietà del Principe ad assolver il più de' cano- 
nici ^) dal pagamento delle decime per non aver entrate ecce- 
denti ducati 8, mosse altresì la carità del Pontefice a darle 
autorità d' unire^") alla loro mensa tanti benefizj semplici, quanti 
importassero d'entrate*^) 200 ducati d'oro di camera. Questo ^^j 
è il primo decreto. Secondo fu la correzione del tempo, che 
facendo ogni 400 anni rapina di tre giorni, 1' obbligò alla re- 
stituzione con altrettanti bisestili ^^) ad esempio di ("osare. Que- 

') M$s. e. F, sucesso. — *) ms. C. occorenza. — ') ms, C. cosa. — 
*) mn. C. altre. — ,*) mss. C. F. che. — *) w.s. C\ ascolte. — ^) ms. C. mini- 
ai. — *) ms. C. essa/Joni. — *) ms. C. chierici. — '") ms. C. unir, e. — 
") ms. C. entrare; — •*) ms. C. quanto. — *•♦) ms. C. bisestiui. 
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sta correzione, che <r indi fu detta Tavola o Calendario (ìrego- 
riaiio, come dar più della cristianità fu accetta,') cos) dalla 
Repubblica sereoissìma ne fu concessa V esecuzione a suoi sojf- 
^etti, obbligando Traù alla puntual osservanza. 

A' Turchi, che si portavano a Traù per esito di loro 
merci, la città di Spalato pretese negar passaggio per il suo 
territorio. Il ricorso d' una e dell' altra città sopra di questo 
transito fu fatto al Principe, e tuttoché da' Spalatini s' alle- 
gasse per ragione sospetto di mal contagioso, fu decretato e 
deciso che non ostante sia dato a' Turchi il passaggio, e che 
per assicurarsi da ogni mal effetto ne' tempi sospettosi si '^) 
dovesse dar loro la guardia. 

Questo decreto favorevole diede anco a' Traurini di sup- 
plicarne degli altri. Per la esiguità del danaro, che per salario 
venia constituito dal pubblico al chirurgo, non s' attrovava al- 
cun uomo in essa professione perfetto, che per si debole mer- 
cede si ponesse a quel servizio. Supplicarono che fosse al 
chirurgo accresciuto il salario, e dalla pubblica grazia prestato 
r assenso all' espedizione d' ambasciatori a questo fatto ^) spe- 
cialmente inviati, fu accresciuto sino alla summa di ducati 1(K) 
air anno. 

Consolò r universali affezioni i due pubblici decreti que- 
st' anno ottenuti. Particolar soddisfazione portò il decreto del 
Conte alla Communità giovando non solo per il caso *) allora 
corrente, ma per tutti gli altri d'indi successi. Pretesero i cit- 
tadini che alle contribuzioni delle loro gravezze, giacché non 
puotero obbligar (come per l' addietro intesero) ^) la nobiltà di 
Traù, obbligar almeno la nobiltà forestiera, che in Traù facesse 
abitazione. Paolo Matichievich, nobile di Brazza, che nella città 
stanciava, diede all' Uni>^ersità occasione a proponer cosi stra- 
vagante istanza. Questa fu ripresa da sentenza del ('onte, e 
rimanendo con essa stabilito, che i ®) nobili di qualunque città 
di Dalmazia in qualunque loco fossero trattati per nobili, fu 
posto silenzio perpetuo alle pretese della cittadinanza e del 
popolo. 

*) Ma. C. accettata. — *) mx. C. manca. — ') ms. C. quest' effetto. — 
*) ms. C. corso. — *) ma. C\ intestò; ms. F, intesro. — *) ms. V, manca. 
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Se questa terminazione, che fu di Francesco da Mosto, 
recò disgusto air Università, i decreti del successore Alvise 
Barbaro procurò medicarlo con altrettanta soddisfazione reca- 
tali con r instituire la scafa delle sardelle. I patroni delle tratte 
facoltà avevano d' estrazer a loro piacere tutte le sardelle, che 
salate avevano, in modo che alcune volte rimasta vuota la città, 
soleva mendicare quel provvedimento, ch'essa ad altri prestava. 
Terminò addi 10 ottobre che ogni uno de* patroni delle tratte 
vender dovesse una barilla di sardelle a pubblico servizio della 
città in ragione di sei al soldo ogni volta, che dal Rettore 
fosse richiesto, e quest' obbligo fu poi chiamato con il nome 
di scafa. 

L' anno susseguente 1587 nacque contesa tra il Vescovo 
et il Rettore. Avea quegli rilasciato monitorio air Operarlo, che 
sotto pena di scommunica dar dovesse certa elemosina ad un 
predicatore. L' Operarlo, eh* essendo fuori d' ogni obbligo, co- 
nobbe ingiusto il monitorio e perciò negogli obbedienza, era 
divenuto soggetto a processo, che nella ^) episcopale cancelle- 
ria sì formava. Ricorse egli al Rettore, et impetiata inibizione 
al comandamento, sospese tutte quelle novità, che contro lui 
si tentavano. Svegliò quest' accidente altra occasion di pretesa, 
e nel medesimo tempo, che al -) Vescovo s' inibisce il monito- 
rio, al cancellier fu inibito V esaminar secolari. Fu fiitto sopra •^) 
quest' inibizione ricorso non a Venezia, ma a Roma, dove non 
potendosi operare alcun' altra cosa, fu commessa al Noncio che 
di questa novità se ne condolesse in Collegio. Se ne condolse, 
ma non ottenne queir effetto, eh' egli desiderava, anzi ducali di 
25 luglio riprende la Communità e li proibisce il far ricorso 
ad alcun principe estero in alcuna occorrenza, ma in tutte de- 
va ricorrere al suo naturale. Poi ducali di 25 di settembre 
commettono che i laici *) non siano soggetti al Vescovo, ma 
solo al giudice laico, eh' è il rovescio della pretesa del Vescovo 
e dell' intento ^) del Noncio. 

Ciò che pretendeva il Vescovo Guido contro la giurisdi- 

') A\fs, C. manca. — *) ms, C, il. — ^) ma, C. saporo. — *) ms. C. il 
laico. — ^) ms. C. inten tento. 
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zione del Conte, pretendevano alcuni forastieri, venuti ad abi- 
tar in Traù, contro li privilegi della città. Abbiamo non molto 
sopra detto le liti tra cittadini e nobili, seguite sopra il dis- 
pensar li privilegi di cittadinanza con tanto dispendio e tanto 
disturbo d' ambe le parti vigorosamente sostenute. Pretesero ^) 
alcuni che (lueste speciose prerogative e dispendiose fatiche 
rimaner dovessero tutte vane, quando con l'abitazione di 5 
anni in cittA si creavano guadagnar quelle ragioni di cittadi- 
nanza, che dalla grazia del Consiglio vengono solamente dis- 
pensate. Sostennero la pretesa avanti il tribunal del Conte; ma 
non potendosi sostenere le cose su lubrici ^) fondamenti, rima- 
se con sentenza di 2 maggio corretta V opinione, e confermate 
le giurisdizioni del Consiglio. 

Mantenuto il Conte il vigore, che ancora non avea per- 
duto il privilegio, tuttoché antico della Community, come spero 
per grazia pubblica no' 1 ^) perderà mai, mantenerlo altresì il volle 
ad uso laudabile, che già si era perduto, di far le giostre nel 
giorno del Vescovo S. Giovanni, e solevasi solennizzare quella 
festa con tornei, con giostre, e con altri laudevoli esercizj ca- 
vallereschi. La frequenza dei disturbi di guerra avea posto in 
disuso la consuetudine antica, mal convenendosi esercitarsi da 
beffe, ove II bisogno richiedeva *) 1' esercitarsi da vero. Ravvivò 
Alvise Barbaro 1' uso delle giostre, e per le spese de' premj 
obbligò li daziarj nelli capitoli delle loro condanne a certa pic- 
ciola summa, che in tutti arriva a ducati 57. A questo degrado 
concorse la pubblica compiacenza, che con ducali di 29 agosto 
confermò la terminazione del Conte e consolò 1' aspettazione 
di Francesco Quarco, inviato ambasciatore dalla Communità 
per ottener la conferma. 

A questa rinnovazione aggiunse altre terminazioni salu- 
tari per utile et avvantaggio commune. Fra le altre il decreto 
di 7 luglio che comanda, che lo stesso giorno, che sono ad- 
messi i capitoli, debbansi lo stesso dar in nota gli testimoni 
per toglier a' malviventi il tempo di ritrovar suggestioni e fal- 



') Ms. C, aytfiunye un: era. — *) man. C. F. publici. — • *) ms. C. noi. 
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sita. Il decreto di 6 ottobre che commette, che le robe, che sì 
conducono alla città per mare, si devano JvenJer prima per tre 
giorni alla riva, toglie alti usurari la commodità deir inchietta ^) 
per tirannej^giar poi con l'eccedenze de' prezzi la povertà. Il 
decreto di ^) 11 decembre, ^) che commette che li mandati siaii 
posti in filza, dà commodità all' aggravato *) di potersi appel- 
lare, e la toglie a' litiganti d' impetrarne d' ingiusti. 

Mentre s' applica il Conte a far goder la serenità della 
pace alla città, gli Uscocchi, gente abitante alle rive^) di Se- 
gna, sciogliendo la loro insolenza conturbavano le •) tranquil- 
lità dell' Adriatico e la quiete de' circovicini contorni. Molte e 
sì fatte erano l' impertinenze di costoro, che obbligarono la so- 
vranità del Prìncipe applicarsi per dar loro modo. Fu eletto 
contro gli Uscocchi Almorò Tiepolo, e fu commesso a' Trau- 
rini V elezione del sopracomito per V ordinario armamento della 
galera; a 4 agosto fu eletto Francesco '^) Quarco; ma non fu 
armata galera sperandosi veder sopito questo interesse senza 
maggior travaglio, di che aveano con le sue vessazioni recato. 
Turbava V universale Y ostilità delli Uscocchi; ma particolar- 
mente molestava Spalato con civili contese la tranquillità de' 
Traurlni. Da molti beni, che possedevano li Spalatini nel terri- 
torio di Traù, pretendevano d' estrazer le rendite tutte a loro 
piacere, e quel territorio, eh' era per soccorrer i bisogni de' 
cittadini, dovesse servire a recar ubertà a' forastieri. Preten- 
devano li Traurini che non di tutte, ma di parte si dovesse 
dar r estrazione, e che il rimanente a benefìcio de' Traurini 
restar dovesse. Decide questa controversia il (-onsiglio di X, 
dove udite le parti in contradittorio, fu stabilito che dalle tre 
parti due ^) ne potessero estrazer i patroni de' beni, et una 
terza rimaner a benefìcio della città. 

Sino all' anno 1587 Zan Giacomo Zane e Zuane Michiel ^) 
con il titolo d' Inquisitori Sindici avevano visitato Traù, et a 
più decreti lasciati per la camera e soprastante, aggiunti ne 



') Afri. C. inchiesta (?). — s) ,hs. t\ manca. — *) ìm9. C. F. 8bre. — 
♦) ms. C. agravito. — ••) ma. C, alla riva. — *) »w.s. ('. la. — ^) ms. t. ag- 
ffiurti/e: de Ciprìanis. — *) mss. C. F. che. — *) mtì, C. Michel. 
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avevano molti altri. Non tutti furono accetti ^) dal Collegfio de- 
legato dal Senato a confermarli, altri non furono stabiliti che 
pochi. 

1. Che dove non v* è pena di sangue non deva ^) darsi pro- 
clama. 

2. Che il termine de' proclami fatti d'inverno dovessero es- 
ser di due mesi, e d' estate d' un solo, dichiarandosi dover 
intender questa da mezzo marzo sin mezzo settembre. 

3. Che banditi ^) per 15 miglia oltre *) confini ^) non s' inten- 
dano banditi di ^) Spalato, se non quando fosse la condanna 
capitale, di mutilazione "*) de' membri, o galera. 

4. Che banditi da tutta la Dalmazia abbino riservata un' isola 
per confine. 

5. Che spediti e licenziati prò nunc ®) non paghino spese de' 
processi ^). 

6. Che nel mandarsi le sentenze in appellazione sotto bollo sì 
mandino le copie, e ^^) questo così in civile che in criminale. 

7. Ch^lì uffiziali, neir esecuzioni facessero, ^*) non possine ^*'^) 
aver che la staffa. 

8. Che le fedi della sanità non dovessero pagarsi da' terrieri 
più di soldi due, da forastieri quattro; ma poi correggen- 
dosi questo capitolo fu decretato dal l'regadi doversi fare 
gratuitamente senza mercede. 

9. Che nessuno possa goder privilegio d' aver a minor prezzo 
dell' ordinario le carni di beccarla oltre il Conte, camerlengo, 
cancellier e cavalier^^). 

10. Che abitanti ") di Traù non s' ingeriscano in esazioni de' da- 
zj Turcheschi. 

11. (-he canceUieri civili non possine *^) astringer al pagamento 
d' atti scritti da' precessori. 

12. Che le sentenze absenti nel civile possine realdirsi, pagando 
le spese, decretando termine al pagamento in giorni 24 
quando eccedono L. 20, et in giorni 12 quando siano minori. 

') M88 e. F. accettati. — -*) ms. C. deve. — -) mss, C. F. li banditi. 
— *) MS. F. oltri. — *) m«. C\ li confini. — *) ma. C. manca. — ^) m««. C. 
F. mutazione; ms. />. multazione. — •*) ma. C. nunch. — ^) ms. C. di pro- 
eesso. — *") ms. C. manca, — ") ms. C. manca. — ^*) ms. C. possono. — 
") mss. C, F. manca. — ") ms. t\ li abbitantì. — '*) ms. C. possono. 
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13. Che il cavalier ^) per la condotta in galera de' condannati 
non possa aver nò pretender mercede. 

14. Che sia osservata la tariffa. 

15. (^he li testamenti non possino per servizio de' cancellieri 
esser tansati più che da una lira e soldi 4 sino al ducato. 

16. Che con titolo di tansadori siano eletti -) due per tansar 
le spese de' cancellieri, uno dal corpo de' nobili, 1' altro de' 
cittadini. 

17. Che la staffa del cavalier s' intendi due per cento da ter- 
rieri •'*), quattro da forastieri, per quali s' intendevano *) i 
Morlacchi. 

18. Che processi formati per parole et offese le^^ieri non siano 
spediti da' successori, quando non fosse seguito sotto -') il 
prossimo successore. 

Quest' ordini furono confermati con ducali di 15 febbraro 
facendo effetto pure le medesime ducali <li confermar le ter- 
minazioni ^) di Federico Nani, General in Dalmazia, che decre- 
tava che agli uomini operarj delle pubbliche fabbriche fossero 
corrisposti dalla camera soldi dieci, et alle donne sei. Parve al 
Conte per l' insolenze, ') che tuttavia continuavano ") gli Uscoc- 
clii, introdur nuova guardia alle mura, et al pagamento di 
(luesto obbligò il popolo. L'aggravio di (juesta guardia parve 
air universale soverchio, e ricorrendo al Principe 1' Università 
per impetrarne-^) sollievo, ottenne ducale che se fosse la guar- 
dia necessaria, questa non dal popolo, ma dalla camera fosse 
pagata. Provvedimento maggiore richiedevano l'insolenze: du- 
cali 11 settembre commisero l'armare, ^**) et il Quarco, già eletto 
sopracomito, venne a ^0 ricever l'arsile^-) e portarsi ^'^ all'ob- 
bedienza de' comandanti, ^*) servi con gloria ^^) e con frutto. 

Tornarono i Sindici a visitar la Provincia, e ritrovando 
disubbiditi e malintensi il sesto (V) ^^) et ottavo de' capitoli de' 
precessori, stabilirono la puntuali esecuzione di quello, e dichia- 

') Mas. C. F. cane. re. — '^) mh. C. altri. — •') ma. C. terreni. — *)"*'*•'*• 
C. h\ intenderanno. — '*) ms. F, sotto il sotto il pr ... — *) ma. f\ li Trau- 
rini. — ") mti. V. insolenza. — ^) m». C. continuano. — '•') msm. C. F im- 
petrare. — '") mss. C. F. inaura. — *») mstf. C\ F. marna, — ^*) ms. C. asillo. 

— *') mss. C. F. portossi. — '^) ms. C. comandamenti. — '^) nts. C. galera. 

— »«) m«. a rig.ti; mss. D. F. vig.ti (VI.sto??). 
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rarono in questo che li forastieri non s' intendessero che li 
abitanti del stato alieno, e vi aggiunsero ♦) altra tex^niinazione 
di 2 novembre: che alcuno de' ministri de' pubblici rappresen- 
tanti in Provincia non fosse cittadino nato, o apparentato in 
quella città, che al pubblico rappresentante serviva, né che al- 
cuno, che avesse servito una volta, potesse ritornar la seconda 
se non passati due anni. 

La pubblica tante volte esperimentata munificenza del 
Principe, della quale tanti argomenti ne avevano, quanti furono 
i bisogni e le suppliche della cittù, diedegli sicurezza d' inviare 
Virginio '^) Rottondo ambasciatore per impetrare la provvigione 
del sale. D' antichissime carte si ricavava ^) aver avuto Traù 
le sue' saline nelle parti del Pantano, *) che di presente è vicino 
alli ^) molini. Da qua ^) furono poscia trasportate in faccia alla 
città da '^) parte di terraferma, ^) dov' è ancora il sito e la de- 
nominazione di saline. Per il consumo de' sali nella città e ter- 
ritorio ne supplicò ^) la città averne per pubblica grazia da' 
partitanti ^^) cabli 1100 all' anno con il pagamento di soldi 30, 
e se a tal summa ne potesse arrivare la fobbrica di esse sali- 
ne, dovesse da medesimi partitanti restar provvista con il pa- 
gamento di soldi 48 per cablo, per esser ^^) poi la quantità sud- 
detta divisa per due deputati da (.'onsiglio e popolo, e dispen- 
sata a minuto a tutti gli abitanti della città e territorio. Fu 
graziata la città dando occasione di contesa la ^-) stessa grazia 
suir esecuzione [ai due corpi de' nobili e cittadini. Il concetto] 
de' due deputati da Consiglio ^•^) diedene^^) il motivo. Ma tosto 
fu sopita con scritture di convenzioni tra le parti stabilite, che 
trattone il caso presente, (juando fosse nominato Consiglio si 
dovesse intender de' nobili, e (juando Congregazione de' citta- 
dini. Racquietate a questo partito le controversie si elessero i 
due deputati d'ambi li corpi e stabilite le regole, fu ordinata- 
mente seguita la dispensa de' sali. 



*) ^fss. tutti: a«iji^iii ribresserò. - ') ms. C. (Iiiivif»;iaie ; ws. h\ d' in- 
diare. — -) mfin. (\ F. Virgilio. — ■"') mx. K ricava. — *) ms. ('. Poiiento. 
— ••) ms. C. manca: — •*) uia. C. />' aqua. — ^) wi.s. (.'. manca. — ^) ms. C. 
TraiMontana. — '•*) mt<. C. siiplisca. — '") mf<s. C. b\ partidanU. — ") m«, C. 
fesser. — '*-') ma. C. manca, — *^) mss. F. D. CoiisegU. — ^^) ms. C. dicendone. 
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La grazia fu compensata con un pronto servigio» e tut- 
toché si attrovasse ancora la galera in armata contro gli Uscoc- 
chi, furono assegnati alle richieste del Oeneral ^) Bembo 25 
uomini al remo per la sua galera, che dovea armarsi da tutta 
la Provincia per difesa delle riviere. Molti pretendevano da 
questa contribuzione rimaner esenti, e dal Conte viste le ra- 
gioni fu decretato con sentimenti di piena giustizia. 

Col motivo del famoso litigio nato tra il Dottor Zabarel* 
la, gentiluomo ^) di Padova, con li Padri di Praglia, ^) preten- 
denti prelazione ne' beni laici, nacque il decreto 1602, 23 mag- 
gio, che non solo quei Padri in quel caso, ma niun' altra reli- 
gione de' frati, preti, ospitali, chiese, o luochl pij potessero in, 
alcun tempo e in alcun luogo dello stato pretendere d' esser 
preferiti ne' beni possessi da' laici, né per ragion di prelazione 
né per consolidazione del diritto con V utile, né per estinzione *) 
di linee, né per qualsivoglia altra causa, che succeder a qua- 
lunque tempo potesse. Per esecuzione di questo decreto furo- 
no inviate ducali circolari a tutti lì Rettori delle città soggette 
perché non seguano d' indi giudizj contrarj alla deliberazione 
già presa. 

Nacque quest' anno tra il clero e il Capitolo contesa, e 
contestata la lite avanti Michiel de Priulì, Vescovo di Vicenza 
e visitator apostolico in Provincia, restò sopita con suoi de- 
creti di 12 e 17 aprile. Stabili che le distribuzioni facessero 
farsi per capi tra ^) gì' intervenienti agli offizj della cattedrale ; 
che il salario del maestro del seminario non dovesse esser più 
di ducati 90 moneta Veneziana ; che nella sua elezione il Capi- 
tolo avesse solo il ^) voto consultivo ; che senza permissione 
dell' Ordinario non possa questi tener in sua scuola laici ; che 
i sacerdoti sieno tenuti al cantar dell'Evangelio, al portar del- 
l' ombrella '^) et ad assister a' canonici infermi ; che le cere de' 
funerali siano divise giusta 1' antico stile; e che il vicario ^) 
per cause di lieve peso non possa divenire alla sospensione 
de' preti 



») Ms. C, Gabriel. — *) ms, C. nobile. — ») ms, C. Peraglì. — *) ms. 
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Questi ordini concernenti la tranquillità dell' ecclesiastico 
furono con virtuosa invìdia desiderati da' secolari, e dalla Com- 
nuniitcì fu procurato ad esempio far nascere terminazione del 
Conte concernente alla tranquillità del secolare. A 8 giugno 
nacque decreto del Conte Alvise Bembo con che stabiliva: che 
Folio d'entrata vender si potesse 'a [qualunque prezzo venisse; 
che possa estrazersi ^) di tutte l'entrate la 4.ta parte; che i 
cancellieri siano obbligati a far gratuitamente '^) li bollettini 
dell'estrazioni; che nel farsi pagare osservino la tariffa; che 
siano eletti due assistenti alle vendite ^) de' formaggi *) alla 
scaia: uno da eleggersi dal Consiglio, l'altro dalla Congrega- 
zione de' cittadini. Fu questo [decreto] del Conte approvato dal 
(leneral Nicolò Donado, e per maggior puntuale osservanza fu 
altresì procurata la confermazione dal Senato, che con ducali 
di 20 luglio 1606 graziosamente si ottenne. 

A (luesta terminazione due altre ne aggiunse il medesimo 
(leneral sotto li giorni 17 luglio et 11 ottobre. Con quella de- 
cretò che nei tre mesi di state dovessero gli patroni d' ani- 
mali minuti farne ammazzar nelle beccarle due per cento; che 
l<^ licenze per estrazer vini et vittuarie fossero fatte gratis; 
che nelli pagamenti di mercede ^^) a' ministri ^) si dovesse os- 
servar la tariffa; e che il formaggio della scafa fosse venduto 
alla presenza degli assistenti. Con questa poi decretò che dal 
cancellier pretorio con 1' assistenza d' un nobile e d' un citta- 
dino fossero descritti tutti li vini, che s' attrovavano ^) nella 
città, neir Isola e ne' Castelli, perchè avuto riguardo alla quan- 
tità si possa da Conti ^) stabilire le mete -') proporzionabil- 
mente de' prezzi. Uso che d' anno in anno s' osserva fatt(» Im- 
mediate le vendemie **^). 

Alla salute civile porgevano salutari medicine le termina- 
zioni Donade ^^) : restava applicar rimedio alla salute de' citta- 
dini, che intorbidata di quando in quando nelli Pantani delle 
saline per esalazioni attratte dall' aria, prendeva pessime in- 

•) Mfss. tutti: ostraersi. — •*) mi<. C. f^Tatis totalmente. — =*) ma. F. 
alla vendita. — *) w.s. C. fnunai|^>ri' — *•) "*«-"J. C. F. manca, — <*) ms, C 
ministrarsi. — ^) msn. C. F. atrovano. — «) ms. C. rappresentanti. — 
^) ww. (;. note. — "^) ms. D. vindemnee. — **) mas. C\ F. Donate. 
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iluenzo de' morbi. Anco a questo male la pubblica prudenza 
v' accorse con il decreto di 20 aprile 1604, che commetteva la 
destruzione delle saline e la riduzione d' essi luochi in ortali, 
che da' Rettori di 5 in 5 anni dovessero poscia affittarsi. 

Nacque Tanno 1605, e si può dire con esso la parte di Se- 
nato, che commetteva Y esecuzione della parte 1536, 22 decembre 
non tanto a Venezia e Dogado, per quali solamente era stata 
fatta, ma in tutto lo stjito. Agli ecclesiastici veniva impedito 
og:ni sorte d' acquisto o i)er compreda, o per legato, o per qua- 
lunque altro titolo, se non veniva loro permessa la facolt.^ dal 
Senato con le strettezze. Sopra il fondamento di questa^) iU'- 
chitettò Paolo V diverse pretese contro la Repubblica, che giu- 
stificate le sue ragioni con più manifesti, finalmente fu astret- 
ta di prender V armi a difesa degli attentati, che contro il suo 
stolto macchinati venivano. Si rinforzò Tarmata in golfo, e fu 
comandato a Traù dal General Giovanni Battista Contarinì che 
le *-) fossero assegnati tanti uomini, quanti era solita la cittfi 
contribuire alT armamento della galera. Così comandavano anco 
le ducali di 20 luglio 1606; ma doppo varie lettere, passate tra 
il Rettore di Traii e (Jenerale, fu finalmente ristretto il nunje- 
ro a 60 remiganti, et a 20 scolari bombardieri. A questi le 
schiere, da che venivano tratti, s' obbligarono oltre il pubblico 
ordinario provvedimento contribuire paga di ducati 4 ogni 
mese, e lavorar le loro vigne senz' alcuna mercede per tutto 
il tempo, che fossero trattenuti in impiego. Poco durò questui 
guerra, che mancata ne' suoi principi, ne segui tosto il ven- 
turo anno T aggiustamento, che con ducali circolari a ^) tutt' i 
\' escovi e capi di religione tu a commune contentezza *) rag- 
guagliato. 

Ma dura legge di (questo infelice mondo, che in un mare 
di lluttuazioni non cosi tosto si abbassi un' onda, che sia ne- 
cessità che un' altra s' inalzi. Nascono sconcerti in Traù con 
Turchi confinanti, e sebbene non erano tali, che con T ordina- 
rio donativo, che soleva farsi al Sanzacco, non si potessero 



^) J/.s«. e ì'\ <|iu'st(). — -) ms. C. muìira. — •') ins. C. fnatutt. — 
*) ms, C. l'ontezza. 



Digitized by 



Google 



229 

aggiustare, tuttavia bastarono ad intorbidar la quiete della città. 
Aceagionogll anco travaglio la morte <lel cancelliere civile Yi- 
tis, al quale con ducali primo marzo restò subrogato Ottavio 
Rimanzini. ^) A questo pretendeva il ministro di camera di non 
levar le bollette che per L. 216, tuttoché Y ordinaria ii:ercede 
fosse di 440. Spiacere ne *^) senti la Communità, che umiliata 
al trono del suo Principe, n'ottenne con ducali di 5 febbraro 
t()20 la consolazione che fosse dato al suo cancelliere il pri- 
miero consueto provvedimento. 

Più grave però delle novità attentate contro il cancelliere 
gli riuscì il comando del General Pas(iualigo, che con T esem- 
pio del precessor Bembo avea scritto in Traù per il provve- 
dimento di 20 uomini per rinforzo. Parve alla Communità non 
essere tenuta ai pretesi rinforzi quando abbia Y aggravio d' ar- 
mar galera. Inviò addi 13 luglio ambasciatori a Venezia, lua 
essendo il viaggio lungo e Y occasioni incerte, fu necessitata 
(Y obbedire. É vero che seguì tosto il disarmo, ni' anco sopra 
di (|uesto vi si mosse litigio sopra il pagamento de' ritornati 
da (piel servigio; ma addì 19 decembre fu stabilito di pagare 
ad ogni galeotto talleri sei al mese, oltre la paga del Principe. 
Ma fra tanti mali è pur necessità che risulti qualche rist(U*o, 
come doppo molte tempeste è necessità che si veda ^) ri<lere ^) 
(|ualche calma. Questo anno, perchè la città fosse ubertosa di 
biade, s' instituì Y eredone del Fondaco, ^) con quei capitoli 
che furono più proprj e.stimati, e che con le ducali 5 decem- 
bi'e furono in parte corretti, e Y anno susseguente Zan (liro- 
lamo Zane, Generale, levò Y uso pernicioso de' mandati soliti 
rilasciarsi contro rei „ad informandam curiam." Solevast in 
Dalmazia praticar T uso d'essi mandati, e contro gli rei, che •'•) 
s' assenlavano, '^) si progrediva al lievo delle pene in essi com- 
minate, e contro gli rei, che comparivano, seguiva Y arresto, 
(•erto") ad ogni modo era il danno dei rei, sicuro l'aggravio, 
che con decreto salutare levato, pose quiete non tanto a Traù, 
che all' universale della Provincia. Decretò che nelli ca>i, nelli 

•) J/.v. e. UiiiiHiicini. — -) «KS-. r. non. — ») mna. C. V. vedeva. — 
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quali non vi è pena di sangue, si deva citar a difesa, e che 
ne' casi js^ravi si devano ^) far i proclami con V espression 
delle colpe. 

Nel 1612 nata contesa tra alcuni Traurini et alcune delle 
genti di galera delli sopracomìti Foscolo e Veniero, arse così 
aspra fazione, che con il sangue di molti feriti e con V estin- 
zione de' più morti, diffìcilmente si puotè estinguere. Fu pro- 
ceduto contro a' delinquenti con ogni rigore. Ma perchè ^quod 
multis 2) peccatorum innocuum est," con parte di Senato 19 
febbraro a supplicazione della città fu loro concessa ^) indul- 
genza. A questo fatto si grande ne successe altro di minor 
qualità, ma di non minor *) esempio. Ardeva mortai niniicizia 
tra le case Celio de' nobili e Rosani de' cittadini. Tra limiti 
non poteva più contenersi, perch' essendo cresciuta ad eccesso, 
finalmente con la morte d' uno de' Rosani, ucciso con arma di 
fuoco, si fece più chiaramente conoscere. L' uccisore rimase 
arrestat'O dal reggimento di Zara, ma conosciuto dal (Consiglio 
di 40 C. V. per giudice incompetente, fu rilasciato e rimesso 
al giudice dì Tran. Le ducali di questo taglio riuscirono esem- 
plari alla giurisdizione del reggimento e salutevoli al partic^)- 
lare interesse del Celio retento. ^) Salutari al pubblico interes- 
se riuscirono quelle di Senato de dì 20 agosto, che proibiva 
condur pesce salato in terre aliene; l'altre di 20 ottobre, che 
commetteva a' Rettori non conceder estratti per sottovento, 
ma solo dal Quarnero et Ancona in su e da indi in giù per 
nlun altro luogo che per Venezia, con obbligazione de' respon- 
sali; e l'altre di 18 decembre ben scritte®) per Arbe, ma in- 
tese universali per tutta Dalmazia, con che si comandav<i, die 
r appellazioni delle cause non doveano immediate devolversi a 
Venezia, ma al Generale, e che non ostante qualunque appella- 
zione interposta nella dominante possi egli assumer la causa 
al generalato. 

Al buon governo non solo concorsero le suaccennate du- 
cali, m' altresì vi concorse la prudenza del Conte Gabriel Mo- 
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rosini, ^) che con più terminazioni decretò saggi provvedimenti. 
(.'On decreto ^) di 5 settembre terminò che da padroni delle 
tratte si vendano alla pianca solita il terzo del ^pesce preso, e 
che li scombri grandi fossero venduti olto al grosso, e li pic- 
coli dodeci, e le sardelle quaranta. Con altro di 25 aprile 1617 
che d' ogni barca grande, detta leuto, piena o non, fossero ven- 
dute alla pianca due barilli di pesce; che d'ogni barca piccola 
un barille, ^) e se di sotto la metà, mezzo ; che di 6 miara ^) 
fosse ad arbitrio il vendere quella quantità che paresse; che 
alcuno non potesse andar incontro alle barche ^) pescareccio 
sotto pena di perder la barca e di 25 ducati e d' altre ad ar- 
bitrio; e che le franzade non debbano dar impaccio alle tratte 
nelle poste toccateli sotto le stesse pene. Con altro ®) di 9 ot- 
tobre terminò che Y assicurazioni fatte da debitori non vales- 
sero, se non intimate agli creditori, ma che in caso che fosse- 
ro defettive possano legittimamente assicurarsi li creditori con 
li mezzi giudiziari. Similmente con altro di 23 dello stesso terr 
minò che dovessero intimarsi alle parti le scritture prodotte 
in giudicio, e che senza intimazione non si potessero legger. 
('On altro di 12 decembre terminò che li debiti non eccedenti 
ducati 10 dovessero assicurarsi in mobili, e quelli in maggior 
summa in stabili; ma né gii uni, nò gli altri potessero esser 
appresi senza la previa estimazione d' estimatori di Commun. 
E con altro di 18 maggio 1618 terminò che le citazioni ^) non 
potessero annotarsi partito il cancellier per andar all'udienza. 
Tutti questi decreti furono sacrosanti rìmedj ad invecchiati 
disordini, da' quali ^) nascevano le confusioni, che facendo 
perpetui i litigi, erano seminari di disordini e de' liti. Genero- 
so reggimento degno d' esser seguito in tempi men torbi ^). 

Gli Uscocchi infestavano il mare, e le sue insolenze io 
non r ^^) espongo fatte bastevolmente chiare per le gran fiam- 
me, eh' ebbero accese a quei tempi : basta a dire che a tal se- 
gno erano ridotte le cose, che fu bisogno confortar la città al 



') Mh. C. Morìsini. — *) ms. C\ ducali. — *) ms. C, una barilla. — 
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mantenimento di fede, e conservarsi constante a s' importuni ^) 
abbattimenti e rapine. Gli offizj passati al Conte con Traiirlni 
con tante dimostranze affettuose e dì stima, furono cosi fatta- 
mente e dair uno e dall' altro ordine aggraditi, che in testimo- 
nianza di devozione furono contribuiti diversi remiganti al ser- 
vizio deir armata diretta allora dal General Lorenzo Veniero. 
Trascorro ^) gV impieghi di queir armata, e perchè ^) non è 
mio fine d' allungarmi dalle ^) cose particolari di Traù, e per- 
chè sono state descritte con più chiari inchiostri di che poss' io 
desiderare, non che ottenere. Mi basta trattenermi in raccon- 
tar gli ordini (!ivilì presi per dar regola al stato d' una piccola 
città, che sempre intesa a procurar V emende di sue mancanze, 
studiò sempre maniere -') di correggerle con più decreti. Ne 
accorsero a tutt* i tempi gli disordini, ne accorrono **) anco di 
presente, ma tutti ad un tratto non possono levarsi senz'uno 
sproporzionato sconvolgimento. 

Solevano a quei tempi li rettori, che per vigor del ius- 
patronato vengono dalla Communità eletti, conceder a pasti- 
nar e repastinar gli terreni de' suoi beneticj, et anco li conce- 
devano '') a livello con pregiudizio notabile della chiesa. \" ap- 
pose il suo rimedio il Consiglio, che proibì a' rettori il dìspo- 
wer d'alcun terreno senza la previa licenza della (-ommunità, 
che vigilante a (luesto interessi^ non permette cosa che non 
sia di profìtto. Parve al Vescovo Marcio ^) Andreucci •*) che 
questo decreto fosse per avventura gravoso ali' ecclesiastico, e 
ricercò con manierosa dolcezza che alli rettori, che venivano 
eletti dalla Communità, non venisse in avvenire imposto alcunii 
obbligo, che alle prerogative di santa chiesa potesse portar 
pregiudizio. Da una città cristiana, come di Traù, non fu dìfti- 
cile r ottenere questa soddisfazione, eh' è tanto giusta: anzi 
con favorevole decreto di 28 marzo fu dichiarito, ch'ogni deli- 
berazione, fatta anco per il passato, eh' offendesse le preeinì- 
nenze ecclesiastiche, fosse di niun valore e momento. Alla giu- 
stizia di cosi onesta dimanda et alla bontà di cosi buon pre- 

') Ms. e. r importanti. — ^) ws. C Trascorso. — ^) wsk. C, F, rhe. 
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lato, che la richieda, minor soddisfazione non si poteva con- 
cedere ^) da una cìtth devota. IjVl g:odè egli poco, perchè ceden- 
do al debito di natura non molto doppo riposò nel Signore. 
Le virtù singolari di questo soggetto meriterebbero gloriosi 
panegirici, ma essendo state riconosciute da demente Vili, che 
r assunse dal decanato d' Udine al vescovato di Traù, basterà 
per disleso elogio la cognizione, che ne fece un cosi grande 
Pontefice. Successegli Pace (liordano, V^icentino, e come V An- 
dreucci, ^) Dottor dell' una e Y altra legge, assunto da Grego- 
rio XV. Questi compose tre volumi, che con titoli ■'^) d' „Elucu- 
brationes diversae" tolgono ad ogniuno la fatica di commen- 
darlo, lasciandogli invece la meraviglia. 

Sotto prelati dottori molti degli ecclesiastici avevano ap- 
preso la dottrina delle leggi; ma con poco decoro del grado 
venivano ad esercitarla nel foro laico atteggiando et avvocan- 
do ancora. Al Tonte Lorenzo Tiepolo parve quest' uso essere, 
com' è, disordine, e volendolo correggere con terminazione di 
7 febbraro 1624 rimase proibito. 

Ma questo tlnalmente era lieve disordine. Maggiori erano 
quelli, che per sua colpa venivano cagionati. A questi procurò 
dar modo il (Jeneral Francesco Molìn, che per le sue virtù fu 
poscia capo della Repubblica, con la terminazione di marzo, 
con che limitò non tanto a lui, quanto a' suoi successori al- 
cune prerogative, eh' ha il reggimento. Stabili che li Rettori 
devano aver da beccari libbre 10 di carne al giorno sei pic- 
coli meno del ordinario, e libbre 600 solamente di sevo a 
soldi 2 la libbra; che il cancellier non possa aver più di 
libbre 5, et il cavalier più di libbre 4 al giorno con V av- 
vantaggio di piccoli dal prezzo ordinario; che il daziere 
della beccarla non possa obbligarsi a mantener le beccarle 
e palazzo, ma che mancando ogni uno poss' ammazzar sen- 
za pagamento di dazio; che li due per cento degli animali 
minuti del territorio si ammazzino la state e si vendino a 
minuto; che degli animali ammazzati in casa per uso non 
sia pagato alcun dazio; che gli pescatori non siano astretti a 
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pescar per Rettori; che la pescarla del Conte s'intendi esser 
dal luoco de' molini sino al luoco detto ^) le Pietre rosse ; che 
del pesce che si prendesse in essa non possino aver oltre il 
3o; che le regalie del pesce nuovamente introdotte fossero 
proibite; che da ogni tratta, che pescarà, possino aver 100 sar- 
delle per soldi due, e 25 scombri per il medesimo prezzo; che 
ogni patrone di tratta abbia il pesce preso a sua soddisfazione 
pagato però prima il dazio et esitata la porzione dovuta al- 
l' uso; che 4 pancogole possino far pane di scafa in Isola; che 
giustizieri non possino comandar a heccheri né a pescatori che 
vendino più ad uno, che ad altro; che li marinari non siano 
tenuti a pescare ; che possino estrazersi animali dal paese Tur- 
co per Venezia, ma se ne deve lasciar la decima a Traù; si- 
milmente legnami e vettovaglie ^) lasciando di questo il 3.o; 
che li Rettori devano portar fede da' giudici e difensori d'aver 
cosi eseguito. Lodò il Senato questo decreto del Molino, fuor- 
ché ne' capitoli delle pancogole in Isola e della fede dell' ese- 
cuzione delli Rettori. Ma questa deliberazione non fu bastante 
a rimediar a tutti gì' inconvenienti del Conte, che tuttavia cre- 
scendo anziché nò,'*) bisognò che con risoluto decreto gì' luti- 
ntasse mandato di capitar a Venezia ad escolparsl. Elesse in 
vicecoute Girolamo Zane, eh' era sopracomito di galera, che 
s' attrovava colà nel porto 

A questi tempi uscirono sino al canal di Cattaro 13 ga- 
lere di Karbaria con permissione del Turco, comandante in Ca- 
stel Nuovo. Di notte assalirono Perasto e ponendolo a sacco 
si riempirono di radine. Questo accidente diede pretesto a' Spa- 
glinoli ^) di lasciarsi veder con 23 galere in quei mari per 
avanzarsi a Ragusa ad inseguire quei barbari. Svegliarono que- 
sti legni ragionevolmente nelle città Venete qualche gelosia, e 
prima ohe attender il male, si allestirono ^) per tempo ai bi- 
sogni. Raccolse il Provveditor Antonio Pisani la sua armata: 
Traù armò la sua galera con aggiunta de' rinforzi sommini- 
strati da' Sebenzani, e Giacomo ^) Quarco eletto sopracomito 

•) MsH. e. F. mancai al luoco detto. — *) m», F. veto varie — *) mss, 
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non lasciò desiderar 1' opra sua, ma rimostrando ad ogn' in- 
contro la sua devozione, fu bastante testimonio deila fedeltà 
della patria. 

Era molto trascorso che lo stato della città non era dal- 
l' esterne ^) et interne discordie agitato. '^) Principiarono nel 
1025 l'esterne con i moti de' Spagnuoli e de' Turchi, princi- 
piarono altresì l' interne con li moti della cittadinanza. Ave- 
vano i difensori del popolo tra loro stabilito che li mercanti 
fossero astretti a dar il valsente della scafa de' formaggi, et 
il danaro fosse dispensato per capi. A sortir questo effetto 
avevano impetrato dal General Molino certo suffragio, che il 
comandava; ^) ma parve gravosa alla Communità cosi fatta in- 
troduzione, che confondeva le cose e prevertiva quegli ordini, 
con che s' era la città sin ora tenuta in governo. Nacque su^) 
([ueste stravaganze un litigio; ma finalmente deciso a favore 
della nobiltà, fu terminato dal General Pisani che si dovesse 
osservar il praticato di dispensar il formaggio, et il danaro, 
che s' avea tratto per tal occasione, fosse riposto nel Fondaco 
a soccorso delle pubbliche occorrenze. Doppo queste commo- 
zioni trovo assai quieto lo stato della città, non contando per 
travaglio la corrisponsione di 100 uomini da remo, consegnati 
per r armamento delle dieci ^) galere fatte per servir Maria 
delle Spagne nel passaggio, che fece nel 1629 dai liti d'Ancona 
a Trieste, gran sposa di Cesare. Tosto questi furono licenziati, 
e benché avessero comando dì stare allestiti per 1'^) armar della 
galera Corzolana e della prima, furono astretti a restituir 40 
ducati per zònta, che di più avevano riscosso da che impor- 
tasse il loro servigio. Di questa ragione fu ^) anche riscossa 
la summa di L. 3794, che furono riposte ^) in Fondaco et con- 
servate ai pubblici bisogni sino a tanto che scopertasi nel 1632 
la peste in Castel Vitturi, fu bisogno impiegar quelle summe ^) 
eh' erano riservate. 

Oltre questo danno non '^) ebbe la città disturbo, che tra- 
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vagliasse il suo stato in modo che applicar non potesse a quelle 
regole che possono maggiormente confermar la sua quiete. 
S' applicarono li ('onti et i (lenerali di tempo in tempo a sta- 
bilir con più terminazioni quest' ordini. Dagli appaltatori [de 
dazio della tentoria sovente andavasi alterando il prezzo dellp 
robe, che venivano tinte. Vi stabili il Conte il di 7 settem- 
bre certo prezzo ad istanza de' difensori e capi do' Castelli, 
che n' erano principalmente aggravati. V^olle ^) che le rasse 
terriere e forestiere di color rosso, vei'de, rovan '') e tur- 
chino pagassero soldi 7 il brazzo Veneto, compreso V ordinario 
soldo del dazio; che V altre di color zaio, naranzin e negro 
soldi sei; che le sarze et i moca^jari in ogni color pagassero 
6, eccetto che il negro si doveva pagar soldi 4. (Hi tentori poi 
dovessero pagar in Signoria soldi 8 per ogni 20 brazza che 
tingevano con il saggio ordinario di venti [)er cento. 

Regolò il (leneral Civran con terminazione di 24 settem- 
bre un abuso considerabile, che disperdeva lo monizioni in- 
fruttuosamente. Terminò che nelT ingresso e partenza d<^' Ket- 
tori non si possino sbarrar più di 12 mascoli per volta, a 
(lenerali 24 con la moschetteria appresso; che nel giorno dì 
Natale in alba sbarrarsi dovessero otto mascoli, et altrettanti 
alla messa; che ne' giorni di S. Marco, Ascension, Corpus Do- 
mini, Santa Ciiustina, Santa Barbara non si potessero sbarrar 
più d' altri otto mascoli, e che in nessuna delle suddette oc- 
casioni si potesse dar fuoco all' alttglieria, che con sommo dis- 
pendio per avanti si consumava. Con questa terminazione non 
si parlava della festività de' gloriosi confalonieri Santi Lorenzo 
e (ìiovanni. Tentò la (■ommunità restar consolata con la licen- 
za di poter anco in quelle giornale dar '*) segno del suo con- 
tento con il sbarro d' altri otto mascoli per volta, e finalmente 
restò graziata nel 1669, 18 settembre dal General Antonio 
Friuli. 

('Orrevano due gran disordini pregiudiziali all'universale: 
uno, che senza poter ricever suflTragio erano contro gli con- 
dannati eseguite inìuiediate le sentenze; 1' altro, che de' *) da- 
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nari delle fraglie veniva sovente fatta da Zupani una riprensi- 
bile dilapidazione. Rimediarono a ([iiestì mali le terminazioni 
generalizie, una del Civrano, V altra del suo successore Fran- 
cesco Zeno. Quegli ^) decretò che nelle condanne peniniarie 
avesse il reo giorni 15 a soddisfare, 2) e iielF altre di morte, 
amputazione de' membri, forzina, et altre simili violenti e mo- 
mentanee, non si potesse proceder all' esecuzione, che un mese 
doppo deir inverno, dichiarito esser da mezzo settembre sino 
a mezzo marzo, e vinti giorni ^) doppo V estate. Questi decre- 
tò, *) che ") di quattro in quattro mesi dovessero li Zupani 
render ragione al Conte dell' entrate delle fraglie, e che aven- 
do danaro eccedente ducati 20 dovesse depositarlo in camera 
sotto due chiavi, una delle quali star dovesse appresso il Ret- 
tore, l'altra appresso il Zupano; che niuna spesa potess' essere 
da loro fatta senza la previa pubblica licenza, e che niuna ri- 
duzione di fraglia si potesse fare se non coli' intervento di 
pubblica persona a divertimento d' ogni scandalo. 

Tutte queste terminazioni concernono la tranquillità della 
pace; ma tempo è ormai, che si provveda qualche cosa per 
r ^*) occasioni di guerra. Non [hanno gran o:^io le città della 
Dalmazia, che sollecitate dalle genti barbare, che le confinano, 
sono sempre costrette a godere per momenti la quiete Navi- 
gava verso r Arcipelago l' armata 'ì de' corsari Turchi, che 
composta di più legni e divisa in più sqi adre, portava turbo- 
lenze a quei mari. La regggevano Suffader e Ali ^) Picinino, rin- 
negato, uomini spaventosi e crudeli. Questi con 1' occasiono che 
r armata cristiana s' attrovava nella costiera di Creta, osarono 
penetrar nell' Adriatico, depredar Lissa, e scorrendo il golfo 
per ogni parte, passar anco alla V^allona. Tanto si tratten- 
nero in queste rapine, che avvisato il Provveditor *•*) Marin 
Capello li sopraggiunse da Candia con 28 galere e due galeaz- 
ze. Tant' era la temerità de' Turchi, che non temendo gì' in- 
contri osavano cimentarsi alla battaglia, che dal Provveditore *^) 
veniva loro offerta. Furono combattuti da cannone, e vinti pre- 
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sero partilo di fuggire per terra, lasciate in abbandono 16 loro 
galere, che in forma di trionfo furono trascinate a reniurchio 
in Corfù. La gravità di questo accidente svegliò dubbio nella 
Repubblica per temer dalla potenza Ottomana qualche mossa. 
Con ducali fu ragguagliato dell' occorso il ^) Conte di Traù, et 
insieme affidato d' ogni assistenza del General nell' occorrenze 
che avvenissero. Non occorse a quel tempo alcuna per dover 
poscia più necessitose occorrere negli anni avvenire e durare 
il corso lagrimevole di 25 in 26. Si fecero però anco a quei 
tempo alcune terminazioni rìsguardanti al tempo della guerrsL 
Decretò fra molte altre cose di non molto rilievo che dalle 
città, che avessero carico d' armar nei bisogni la galera, di 5 
in 5 anni foss' eletto il sopracomìto, sia o non sia V occasione 
d' armare, perchè a tutt' i tempi, che fosse comandato V anna- 
mento, potesse ritrovarsi allestito. Stabili per pena di (|uella 
città che trascurasse V eleggerlo la perdita dell' esercìzio *^) per 
dieci anni, et air eletto, che rifiutasse, ducati 300 da esserli 
levati dal pubblico rappresentante, con V applicazione di 20 per 
100 a chi farà V esecuzione, et il rimanente a lìbera disposi- 
zione del sopracomito, che sarà eletto per successore, ma però 
solamente ne' tempi del suo armare. In ([uesta carica fu primo 
eletto Paolo Andreìs nel di 22 febbraro 1643, e nel tempo del 
suo quinquennio non occorse il bisogno d' armare. 

Questi tempi di pace avevano fatto applicare a' cittadini al- 
l' erezione d'un Monte di Pietà a soccorso de' poveri. S' avea al- 
tresì eretto ben con tenui^) capitali,*) ma sufflcenti per allora a' 
bisogni, e s' aveano anco eletti i due cassieri : uno del corpo de' 
nobili, l'altro de' cittadini. Sulle precedenze di due cassieri nac(iue 
contesa tra corpi, che l'aveano eletti, (^ome più vecchio preten- 
deva il cittadino la precedenza ^) che gli davano li anni, come 
più nobile pretendeva queir altro la precedenza ^) che gli dava 
il sangue et il grado. Vinse questi coli' esempio di [ uso J di 
Zara, e con decreto dì 14 febbraro 1642 rimase stabilita dal 
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General Griinani la precedenza del nobile. Facile punto a deci- 
dersi, tuttoché questa controversia abbia tenuto sospesi gli 
animi universalmente di tutti. Tuttavia pìccola fu la commo- 
zione rispetto a quella, che dalle ducali 22 agosto fu originata, 
comandanti che al Provveditor d' armata per suo rinforzo fos- 
sero mandati 140 uomini di spada sotto due capitanj. Pronta 
fu r esecuzione delli sovrani comandi, ma Analmente non es- 
sendo rilevante bisogno, con il loro ritorno svanì il dubbio, 
che si avea di mal maggiore. 

Si scopri in quel tempo la peste a *) Castel Nuovo. '^) male 
tanto più formidabile, quanto non volendo il Conte impiegar- 
vi '^) del ^) danaro della camera, gli venivano ritardate le prov- 
vigioni opportune per rimediarvi. Scrisse in pubblico et ottenne 
rescritto favorevole per supplire alla spesa che occorresse. A 
(juesto male opportunemente provvisto fu posto modo, perchè 
maggiormente non si dilatasse. Ma mentre si procura scher- 
mirsi da un travaglio, ecco che in altro più grave s' incontra. 
Arde vicino a Traù la peste, e pure poco o nulla travaglia; 
s' accende lontana ^) da Traù la guerra, e pone **) nel maggior 
scompiglio la città tutta, che gelosa del proprio stato e con- 
scia delle sue debolezze ^) paventa tutt' i cimenti. ") Per la 
presa delli due galeoni, fatta da Maltesi nel Mar Carpatio, '') 
si sdegna ^^) il Turco, e con iniquo pretesto ricoprendo le sue 
ingiustizie, contro della Repubblica vomita le sue fiamme, che 
accesero quelP orribile guerra, che sostenuta vigorosamente per 
cosi lungo corso di tempo, fa conoscere al mondo tutto in 
questa gloriosa dominante eccessi di vero valore. 

Fine del quinto libico. 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 

LIBRO SESTO. 



8i sono portate V instanze in pubblico, destinando il Kavalier 
Kortolo (lielisco in Capo della natione. 

In tanto avvisò il Provveditor Lipponiano in lettere di 2 
maggio (1646), che il Bassa di Bosna era passato alla volta dì 
Bagna Lucha, per ultimar ivi V amassamento del suo esercito; 
che s' incalorisca la perfetione delle fabbriche, et tenute ben 
disposte tutte le cose alla difesa. 

Non cessava la città tutta di ricorrer da pubblici Rappre- 
sentanti per la riparatione delle cose bisognevoli. Ma la tar- 
danza proveniva dal mancamento de materiali, et à 10 del 
detto mese con lettere dello stesso Lippomano fu dato ordine 
per r allestimento deir altellaria et dispensa d' alcune cbarabì- 
ne a' Castellani e Segettani, eh' erano riniesse da Venetia. 

Capitò in tanto alli 11 il già mentovato Provveditor An- 
drea Morosini in Traù, non mancò la città con nova supplica- 
tione rappresentar in scrittura i suoi bisogni, ispedendo Dome- 
nico Andreis, et Giovanni Nicolò AndreisDr. a Zara dal Gene- 
rale e Provveditori, per richieder diverse provvigioni, mentre 
r esercito del Bassa s' andava avicinando, et con ducali di 28 
fu spedito a Traù V ingegnerò Alessandro Magli, accordato dal- 
l' ambasciator estraordinario Alvise Contarini a M con du- 
cati cento ai mese. 
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Altre due galere deir ìsole della Provintia s' armarono 

ordine, e furono sopraconiiti Marino Bizza d'Arbe, et Giorgio 
Mladineo dalla Rrazza. 

In loco del Capitan (ìeneral dà mar Morosini fu e(letto) Gio- 
vanni Capello nella carica, che commise a Traù l'allestimento di 
30 homini da remo et cinque marinari. In ordine a ciò comandò 
il Rettore dover presentarsi tutti lì obbligati da 18 sino li 50 
anni, et fatta l'estratione da lui, sedendo con il Dr. Giovanni 
Lucio Giudice, et assistenza di Deputati cittadini furono poi 
spediti al viaggio. 

Rinnovossi la contesa se doveva corrispondersi da mar- 
canti per la decima ò scaffa il formaggio o il denaro, et k 14 
maggio con instanza de Giudici e Defensori terminò il sud- 
detto Conte, che nelle correnti congionture dovessero contri- 
buir il formaggio. 

Sentiti a Zara li bisogni della città di Traù, rappresentati 
da suoi ambasciatori, sollecitamente à 11 giugno capitò il Pro v- 
veditor Caotorta. Con suo proclama ordinò che non siano es- 
tratte legne, tormento, formaggi, vini, aceti, né animali, di che 
ne sia fatta veridica descritione. Le genti, che andavano al 
lavoro, debbano esser armate, et tutti correre ove si darà se- 
gno deir arma. Sia fatto rolo delle genti valide à combattere 
dì cadaun stato, grado e conditìone. Nobili, cittadini e mae- 
stranze assistano personalmente tutto il giorno a gl'operarìj 
delle fortificazioni, di che ne furono fatti i rodoli; fregate e 
barche impiegate subito p^r la condotta delle pietre. 

In (juesto mentre il Bassa di Bosna con 20 m. combat- 
tenti e sette pezzi dì cannone si portò il detto mese sotto Nove 
Gradì, e lo prese ^). 



^) ... et dubl>ioso ove doveva volgier ranni, pensando s' era la più facile 
ed utile quella di Novegradi, ò ({uella di Sehenico, e s' appigliò alla prima, 
incamminandosi con 20 m. combattenti e sette pe/.zi d' altellaria, h avuta da 
Ragusei, quali mandarono escusarsene col (ìeneral Foscolo procurando di 
far veder, che la volontà loro non era punto concorsa con la necessità in 
cui s' erano trovati di darla. Il Conte Fabritio Suardo, sopraintendente del- 
l' armi in Novegradi, protestò diverse volte esser quella piazza indifensibile. 
or assediati, sprovvisti d' ogni cosa, fuori che dell' animo costante per resi- 
stere, doppo haver ricorso à Dio, deliberarono di morire, come che la 

16 
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E perchè si dubitava volesse proseguir contro altre piazze 
della Provintia, premevano i Traurini, quanto potevano, uell'o- 
perationi e suppliche à Rappresentanti, spetial mente al Provve- 
ditor Caotorta, perchè con sue lettere portasse in pubblico il 
bisogno per la celere missione delli materiali. Questo con sua 
terminatione di 23 giugno stabili dover esser construtto un 
fianco al . . . del Barbacano, per difender e fiancheggiar non 
solo la porta et il ponte, ma tutto il canale. Le porte tutte 
della marina sijno murate, lasciando la sola di S. Spirito. Dis- 
facimento delli magazzeni alla marina. Ferritore necessarie 
nelle torri e mura. Sia demolito il ponte di pietra, che passa 
in Isola, e fatto dì legname a dritta linea della ferritora. Sìa 
perfetionata la piatta forma con spianamento delle casette 
contigue alla medesima. Parapetti delle mura siano tutti acco- 
modati, et rimesso ogni impedimento al libero transito della 
rond . . . occupato con le case de privati. Gabbioni per Taltel- 
laria in deficienza di parapetti, e construtti i restelli in tutti 
i luochi necessarij. Ogni cosa fu eseguita fuorché il disfaci- 
mento del ponte per mancanza di legnami. 

Con proclama poi del Conte Trevisan di 15 luglio et as- 
senso del Provveditor Caotorta si ordinò : che dandosi air arma 
in tempo di notte li paesani dovessero ridursi all' obbedienza 
di quattro Capitanij Alvise Mazzarello, et Ludovico Celio, nobili, 
Pietro Andreis, et Marco Borgoforte, cittadini; e gl'Isolani dì 
Bortolo Sborovaz et Paolo Hrabrov. Li preti et chierizzi, da 



morte per difeiider la libertà sia la meno sensibile delle altre. Kinaliuente 
furono da nostri accettate le capitulationi per la resa più necessarie, che 
honprevoli, poiché dov' è molta la paura è grande la confusione. Onde i 
Turchi, trovandosi coir autorità e con la legr^e in mano, concederono a 
Christian! V uscire salve le vite, nel termine d' un giorno, ma prima che...?.. 
le capitulationi, li Turchi, avicinandosi alla piazza, fattisi aprir da custodi 
una porta secreta» con minacele entrati liberamente, empirono V aria di 

grida, e le strade d' insolea(ze) prafatti dalla moltitudine, restarono 

(a^ . . i . . insieme il Conte Suardo, che non acconsentì, che .... la spada 
con fornimenti d' argento, prima d* haver diife . . . con la punta. 11 Provve- 
ditor Loredano s' appigliò alla fug(a) . . . quella necessità; rimase prigione, 
ma con stratagemmi r(icupe)rato à basso prezzo. 

Questa perdita mise timore a tutta ia Provintia, mentre a Ch .... 
loro piazza d' arme, v'erano altre tanti soldati . . . oppulenti provvisioni per 
li bisogni della guerra. 
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50 anni in giù, in piazza per assister al Conte; medemamente 
li nobili et cittadini sotto la diretione di Domenico Andreis et 
Giovanni Nicolò Andreis D.r. 

Seguì r arresto del Bailo Veneto a Constantinopoli, et il 
Senato con ducali di 15 luglio, dirette alli Rettori della Dal- 
uiatia, risolse ordinar la convocationo delli Consigli delle città 
per partecipar a sudditi la sua paterna affettuosa assistenza 
nel perservarli dalle mani de' barbari. Ciò eseguì il Conte di 
Traù, e le fii risposto dà capi d' ambi gV ordini con quel sen- 
timento di riverenza e rispetto, che richiedeva la fede sempre 
professata al I*rinclpe, et la constante deliberatione di viver 
e morire per servitio della religione, suo, e della patria. 

Il Provveditor Caotorta con novo proclama di 12 agosto 
dispose lì lochi per le guardie diurne, notturne e secrete, che 
sono le avanzate e si facevano di là de i monti. Ija squadra 
della cavalleria per batter le strade, prohibendo ogni sorta di 
sbarro di notte senza licenza. 

Partì poi da Traù, servito dal Kavalier Bortolo Gielisco 
et Zuane Rados, air bora in (lualità di Capitanio di bare' arma- 
ta, con militie et altri, e se ne andò all'impresa di Duare, so- 
pra Almissa, loco per se stesso forte, et di gran consideratione. 
Li riuscì felicissima l' impresa per coraggio delli comandanti, 
quali' ottenne li 24 agosto. 

A primo settembre fu fatta la spianata in terra ferma 
per doicento passa in gi(ro) per ogni parte. Alli 2 capitò al 
reggimento 

Girolamo Marcello, Conte. 

Questo con suo proclama di D dispose le guardie; ordinò 
che si murino le finestre delle case nelle mura della città. 
Siano aperte tutte le ferritore. Nella riviera delli Castelli siano 
aggiustate le torrette e avanti li recinti delle ville per passa 50 
sia fatta per fronte la spianata. Donne e putti non capitino 
sopra monti, ne si passino le guardie alli conlini. Li guardiani 
che dovranno andar sopra monti, debbino presentarsene prima 
à patroni delle loro ville, à quali ogni sera devono esser con- 
segnate le chiavi delle medesime, e murate le porte del re- 
cinto della villa di Castel Vecchio verso borra. 
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Il Turco andava infestando per tutta Dalniatìa minaccian- 
do attacchi e facendo provvigioni forni idabill per assedij delle 
piazze. 

A tali paventi si giunsero nove af flit ioni alla citlà, la 
quale nella debolezza che s' attrovava, riponeva le sue speranze 
in un posto vicino al corpo di guardia dalla porta vecchia di 
terraferma, come il più importante, sopra il (luale v' erano cin- 
que pezzi d* altellaria. Si scoprirono in questo grosse aperture 
nella muraglia, che di giorno in giorno s' andavano accrescen- 
do e facendo maggiori, minacciando rovina dalla parte della 
fossa del canale, e tutto fu oculatamonte veduto da Alvise 
Cocco, Provveditor estraordinario, giunto nuovamente da Vene- 
tia in loco del Lippomano. 

Per tale disavventura, incontinente con parte d'ambi gl'or- 
dini di 28 novembre et 2 decembre furono spediti a Zara 
Paolo Andreis et Dr. Marino Statilio al (ìeneral Foscolo, per 
rappresentar 1' accidente et supplicar gì' opportuni rlmedij. Dal 
quale ciò inteso fu subito sp(edito)' l'ingegner Benaglia con 
lire 2 m. per doversi dar ... al riparo, sotto la diretione del 
detto Provveditor Cocco, sino che capitino ordini dal Senato, à 
cui in tutta diligenza fu mandato dal Generale l'avviso, che in- 
viò anco a Traù due compagnie di militie, Capitanij Andrea 
Ragno et Guglielmo Niemis, de 90 fanti per una. In tanto con 
ducali di 22 decembre, dirette al Conte Marcello et Provveditor 
Cocco, fu approbata la restauratione, et decretato dal detto Ge- 
nerale, la construtione d' una pia(tta)forma, che fianchegi^i 
tutta la coltrina, esposta alli perico(losi) attacchi. 

Li popoli Priniorijani, sudditi del Turco, vennero al servi- 
tio d(ella) Repubblica con destra negotiatione del sopranoniìnato 
Caotorta. Macarscba pure si diede all' ubbidienza de Veneti per 
opra sua; ma alle speranze di maggiori progressi si oppose la 
fortuna, perchè dalla Porta fu spedito un Chiaus al Bassa di 
Kosna con rigorosi ordini dover ricuperare Duare e Macarseha 
con altri lochi, presi da Venetiani, et castigar i ribelli, quale 
per la tema di perder la testa, s' accinse all' esecutione. 

II General Foscolo et il Baron di Deghenfelt, considerata 
la difficoltà di sostener il posto di Duare, partecipò al Caotorta 
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il pensiero, quale air incontro vigorosamente ne persuadeva 
il mantenimento, per mantenir ins(iem)e la fede alli novamente 
venuti alla devotione. Sì stabilì con tal fine la sua difesa, ma 
r esito fu infelice, perchè si perde con lui V ingegnerò Eu- 
glars, huomo di stima nel suo mestiere. 

Per questi successi applicò il Foscolo alla diversione delle 
armi Ottomane, procurando in più parti con li novi sudditi 
portarli danni (e)t incomodi, con fine anco che con nìinor iHs- 
turbo possibile si pro(gr)ediscano le fortificationl, per tutta la 
Frovintia intraprese, spetialmente quelle dì Sebenìco, che piii 
importanti et gelose si rendevano delle altre. 

Li Turchi con 3 m. vennero air attacco della Torretta, 
hioco del territorio di Zara, quale fu difesa valorosamente da 
habitanti sino che V Ottomano vi piantò il cannone, et all' bora 
acceso, datoli prima fuoco V abbandonarono. 

Tentò il Foscolo Y espugnatione di Scardona, già famosis- 
sima città alli confini di Sebenico; ma l'avidità di molti sol- 
dati, dediti alle prede, et non agi' acquisti, fece perder a molti 
la vita e la vittoria. 

Segui air incontro per parte di Turchi V attacco di Zara 
Vecchia con tre cannoni e cinque falconetti, la quale fu assistita 
da nostri con galere, ma queste spinte dal vento contrario, e 
necessitate ricoverarsi sotto i scoglietti, che li stanno a dirim- 
petto, hebbero campo i nemici d' impadronirsene, et poi d'(ab- 
b)andonarla con l' incendio. 

I Veneti sotto la scorta del Conte Scotto fecero «ibbru- 
giar i borghi del Castel Rachitnizza, e 1' haverebbero dato al 
iiioco, se la vergognosa avidità del rubare de nostri [non ha- 
vesse perturbata l' impresa. 

II Bassa di Bosna con 30 m. combattenti s' avviò verso 
Sebenico, fé attaccare il forte di S. Giovanni, novamente e- 
retto, da Hali Beg, Sanzacho di Licha, che continuamente lo 
sollecitava a qualche impresa. I nostri sortiti in compagnia si 
difendevano bravamente. Il General Foscolo v'accorse alla di- 
fesa. Tenne lungamente la fortuna incerti quei conflitti. Alla 
fine per la prudente diret(ione). de ('api comandanti, et per la 
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brava difesa dellì soldati e paesaii(i) si riti(rò V) Ottomano 
con perdita di molti di suoi. 

L' anno 1647 a 8 febbraro nel Consiglio di Traù fu con- 
fermata r au(torità) alli gìh tre eletti nobili: Andreis, ('ippico 
et Lucio, con ampia et piena autorità in tutti li casi, dir et 
dedur avanti il Tonte, Provveditor estraordinario di Traù e Spa- 
lato, Generale della Provintia, tt Sua Serenità tanto, quanto 
far potesse la Communità tutta, et puoter assegnar le cariche 
a particolari, che stimarono esser atti a qualche impiego delle 
cose, che si operavano per servitio della patria. Così fecero li 
cittadini alli Dr. Andreis, Bebetich, et Babich, et con proclama 
del Conte di 10 et 12 febbraro, sendo stati nominati li soggetti, 
a quali furono impartite le cariche, ne fiì data anco V incom- 
benza per assister et accelerar le fortificazioni, alle quali à 
concorrenza sì portava ogni stato e grado di persona. La con- 
strutione delle calchare seguiva con pochissima spesa. Li ma- 
teriali che d'alcuno si sono trovati, furono offerti tutti in dono. 
L' assistenza da cadauno si prestò senza pagamento, e gì' al- 
berghi alle militie. Segui il disfacimento delle torri: Vitturi, 
Cippica, Bigonea, Borgoforte, delle monache di S. Michiel, et 
della confraternita di S. Spirito, luochi tutti eh' erano situati 
nelli horti di terraferma e servivano per delicia et ornamento 
di quella parte. Si spiantarono anco molti recinti in calcina 
dei horti, speti<almente oltre li nominati, quelli delli BufTalìs, 
Casotti, Andreis, Racettini e Grisogono, delle chiese di vS. Fran- 
cesco, S. Zorzi, S. Barbara, et bona parte di quella della Ma- 
donna d' Angioli, che non fu proseguita, perchè mentre si con- 
tinuava il suo disfacimento, furono oppressi gì' operar ij da tre- 
more, che à pena si potevano reggere in piedi; il che notificato 
à comandanti, le fu imposto tralasciar l'opera. 

Si levarono le campane tutte delle chiese della campa- 
gna, e trasportate nella città furono ripjirtite fra li posti delle 
mura per uso delle sentinelle. 

Si fé la spianata col taglio d' ogni sorte d' arbori frutti- 
feri, et in fine seguì 1' esibitione fatta dalla città tutta di so- 
disfar à tempo ducati 5 m. per esser spesi a fortificarla, et 
poi tutta la spesa, che v' auderà, come iu scrittura dì 10 mar- 
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zo, la qiial esibitione intesa dal pubblico per le notitie, havute 
da suoi Rappresentanti, applaudi V offerta e palesò la sua par- 
ticolare paterna prediletione. 

Il General Foscolo determinò di prevenir la campagna 
con attaccare i lochi d' Ottomani. Divisò V impresa di Succo- 
vare, terra tra Zemonicho et Islam, ispedendo all' impresa il 
Provveditor (di) cavallaria Pisani, et liavuta di quella vittoria, 
s' accins(se «i) quella di Zemonicho, pur sotto la diretione dello 
stesso (Pisani) che parti da Zara a 14 marzo con 4 m. 500 tra 
fanti e ca( valli) et tre cannoni, del quale ne fece V «icquisto 
a 19, giorno di (S.) Iseppo, con 2 m. ritrovati tra homini e 
donne al tempo della resa *). 

In Traìi sì proseguivano le fortifìcationi a più potere, et 
k 21 di questo mese fu disfatto il ponte di pietra dalla parte 
della terraferma per ricordo del ingegnerò Janio Ciulo. Que- 
sto era composto da undici archi con lavori et fatture moHo 
nobili per comodo di poter seder da una parte et T altra. Ove 
terminava al continente v' era una galante lozzetta, aperta dal 
lati, eh' era chiamata ('apello, il di cui tetto veniva sostenuto 
da sei colonne di marmo. Il sito del ponte principiava a den- 
tro della piazza, che al presente è compresa dal baluardo di 
S. Lorenzo, chia(mato) Foscolo, e per dritto si stendeva verso 
la terr(aferma) incontrando la strada, che conduceva al pozzo.... 
della città, chiamato Dobrich. Nel lato della parte di levante 



').... il Foscolo non lasciar 1* inverno senza proseguir le sue g'io- 
rie (?), r impresa di Suchovare, terra tra Zemonico et Islam, che con la 
scorta del l'rovveditor de cavalli Marc' Antonio Pisani, contestabili Britone 
et Lunu:a Valle, che con ii macello dell* esercito Ottomano restò in puoter 
de Veneti, che V abbruciarono, et abbandonandolo prose^^uirono air assedio 
di Zemonicho, d' antico fu grandissima et ricchissima cittA, situata in pia- 
nura, lontana da Zara circa sette miglia, minata già da Turchi, e ridotta 
in terra murata con due recinti quadrati neir angolo verso tramontana, con 
torre detta Maschio. Comandava ivi Alij Beg sop(ranomina)to, ma ucciso 
Durach, suo figlio, patul la resa, dal (jual loco uscirono do mille con gP i- 
n utili. Alla cui caduta aviliti li Turchi, abbandonarono Polisane et Islam, po- 
sti di consideratione. 

E perche le prosperità di raro vanno scompagnate da sinistri incon- 
tri, furono i Veneti ributtati à Novegradi et a Scardona. Di che non si 
perse d* animo il General Foscolo ne Tomaso Contarini, Frovveditor estraor- 
dinario di S . . . . successore al Malipiero, fece prènder e demolire Dazlina, 
loco forte per il suo sito eminente. 
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d' ewa strada v' era la chiesa di S. Zorzi, attaccata air horto 
di Zoaoe Buffalis, e vi seg^uitava poi la casa delli Morlacchi. 
Prima che dalla città si ponesse il piede sopra questo ponte, 
V* era un corpo di guardia, a volto, sopra il quale vi era fab- 
bricata una torretta con saracines(ca), che difendeva un pic- 
ciol ponte di legno, levatore, che la ni(attina ?) si calava, et 
Hi congiungeva con altro di poco tratto, pur di legno, et que- 
sto poi con quello di pietra continuava, come s' è detto, sino 
al continente, li tratto del ponte levatore et di quello che con- 
seguitava di legno era anticamente tutto di pietra, compa- 
gno del resto, ma Pietro Loredano, preso possesso della città 
r anno 1420, ne fece fare il taglio. Entro al corpo di guardia 
riferiva una porta, per la quale dall' isola Bua per la via della 
strada, che hoggi giorno si vede tra la piatta forma et le mu- 
ra della città, che chiudono 1' horto del pubblico palazzo, chia- 
mata a quei tempi Giudecca, passavano in terra ferma con li 
loro animali gl'habitanti dell' Isola Bua, commodo provvidamente 
disposto da nostri maggiori per non {sporcare col transito 
degF animali la città, come di presente segue senza potervìsi 
apprestar rimedio. Mi è piaciuto far questa digressione per 
lasciar a posteri la memoria delle cose narrate e dell' antica 
sortita, che haveva la città, tanto per li suoi habitanti, quanto 
per quelli dell' Isola. 

Seguitava intanto il General Foscolo le sue gloriose ini* 
prese, e deliberata la ricupera di Nove Gradi, con la costanza 
del suo core, a guisa d' Annibale, che con 1' accesso vinse l'in- 
frangibile durezza de monti, marchiò 1' esercito à 28, et tanto 
pjù il Generale s' infervorava essendo avvertito che li Turchi 
facevano gran preparamenti di tavoloni per fabbricar barche, 
et con quelle infestar la navigatione et l' isole adiacenti ; à 3 
aprile si parlamentò, e con soprano agiuto s' hebbe V acquisto 
con la resa a discretione, et con essa schiavi 26<), servendo 
per hostaggio per parte de(lli) Veneti (il) Kavalier Giovanni 
Rados, air bora Capitante, et per li Turchi 1' Agà Livacovich. 

Per la ricupera di quella piazza rese le gratie dovute al 
S. Dio, seguitò ad altri acquisti, et incamminato l' esercito 
verso islam fu ritrovato abbandonato. 
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A 16 aprile il Provveditor mentovato Pisani senza cannone 
si portò air attacco di Vrana, gìh contea d' Allibeg, Turco fa- 
moso h confini, alla difesa della quale era Mustaffa Sangiacho, 
onde «ibbrugiati li borghi convenne al nostro esercito ritirarsi. 

Sortirono di novo alli 20 con due cannoni alla volta di 
Nadìno, fortezza doppo Clissa estimata la più forte di quelle 
parti. Al terzo tiro il Turco abbandonò la fortezza, nella quale 
s' attrovarono varij pezzi d' altellaria co V armi dell' Imperator 
Massimiliano et Sigismondo Battori. 

Di là il nostro esercito s'incamminò verso Vrana, et a 2... 
si diede princìpio a bersagliarla, et questa difendersi; era in 
bilancia V esito, ma con novi soccorsi, spediti dal General Fo- 
scolo, fuggi il Sangiacho a 30 aprile, et abbandonata da Turchi, 
fu lasciata k nostri, clie arsa et distrutta rimase. 

Seguitò il General Foscolo la fortuna, che sotto i di lui 
auspicij favoriva Y armi pubbliche, con le quali h 8 maggio 
si passò air impresa di Scardona, e doppo qualche combat- 
timento i Turchi si diedero disperatamente alla fug(a), lascian- 
do in abbandono la citt.^ e la fortezza, che da nost(ri) subito 
occupata e saccheggiata, fu distrutta con mine, et dirocc(ati) i 
suoi molini. 

E volendo il General Foscolo aggiunger Salona alle pub- 
bliche glorie, capitato da Zara a 20 maggio con due gale(re): 
sua et Brazzana, comandata da Giorgio Mladineo, sopracomito, 
con militie, vintidue bare' armate, e quattro vasselli, si pose 
air acquisto di essa, ove accorsero i Traurini e Spalatini, eccle- 
siastici, nobili, cittadini, e tutti gì' atti all' arme, non rispar- 
miando alcun pericolo nell' azzardi d' ogni cimento. L'incensanti 
scaramuccie, che si facevano tra li sortiti Ottomani et li nostri 
con vincindevol perdita, faceva render dubbioso T acquisto. La 
fortezza, che era in forma quadrata, non lasciava accostarsi, 
mentre con tiri continui de falconetti e moschetti molestava 
i Christiani. 

A Traù, Spalato e loro territorij con espositione del San- 
tissimo, della miracolosa reliquia di S. Giovanni Traurino, e 
processioni continuamente imploravasi il divin agiuto et assi- 
stenza. 
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Due Padri Cappuccini, spiegfato un stendardo bianco, effi- 
giato della SS. Trinità, pubblicarono l'indulgenza che concedeva 
Innoncentio Papa X.mo, con la remissione di pena e colpa, a 
clii pugnava e morisse per la (fede), et in mancanza (di con)- 
fessione, o tempo di poterla fare, suppliva la sola contritione. 

Il Generale vedendo che li tiri del cannon delle galere e 
vas(selli non) supplivano al bisogno, per fnr brecchia valevole al 
suo intento, fece sbarcar in terra un cannone da 50. che in 
(poche?) bore aperse la torre e spaventò l' inimico, perchè con 
la spada a guida di fulmine prima atterrava con tramandato 
splendore, che occideva con taglio vibrato. U Ottomano la notte 
seguente datosi alla fuga T abbandonò. Seguì l'acquisto a 21, e 
resesi le dovute gratie a Dio, fu demolita la fortez(za) et par- 
te del ponte di pietra, clr era di tre archi e serviva per tran- 
sito della fiumara di Salona '). 

In tanto fu spedito dal Generale (il Kavalier?) Gielisco 
con soli (-astellani per scorrer sotto il Sasso, lontano da Sa- 

')..., o volendo il donerai Foscolo ridiir ancor questa piazza 
sotto il coiuaiido Veiiet<>, tenuta consulta con Tommaso Contarini, Provve- 
ditor estraordinario in Dalihatia, Alvise Cocco, Provveditor dì Traù e Spa- 
lato, Andrea e Cattarìn Zen, nobili, (Horjscio Mladineo, sopracomito di j^a- 
lera Krazzana, contestabil Hriton, Marchese Facliinetti, maestro dì campo 
Frezza, Conte ('avrà, Kavalier Gelisco, ini^egneri Ma^li et Namur et Zorzì 
delle nationi Albanese et Chrovata, con assenso di tutti. La mattina di 20 
marzo V assediò. A quest' impresa concorsero ^V habitanti Traurini e Spa- 
latìni e distrittuali, tanto ecclesiastici, quanta) laici, nobili, cittadini e plebei, 
con loro armi, n^ isparmiarono alcun pericolo, azzardandosi nelli mag^orì 
et i)iù ardui. Li Turchi provvedendo 1' attacco sortirono in 100 d. cavallo et 
700 a piedi. La fortezza, che era in forma quadrata, non lasciava accostarsi, 
mentre con tiri se({uenti molestava i nostri. Li Padri Cappuccini, spiegato 
un stendardo bianco, sopra il quale v'era la Santissima Trinità, pubblicarono 
di commiss«ione d' Innocentlo X.mo Papa indulgenza plenaria et la remis- 
sione di pena e colpa, et in mancanza di confessione suppliva la sola con- 
tritione. A Traìi, Spalato, et per loro territorij s' era esposto il Santissimo, 
con processioni continuamente implorandone il divih agiuto, et avanti la 
reliquia del glorioso S. Giovanni, nostro Protettore, con sacrilicij air altare. 

Nelle scharaniuccie li Turchi si difendevano coraggiosamente, onde il 
Generale sbarcato il cannone da 50 cominciò travagliar la torre, facendo 
in e.ssa brecchie, et d' altra parte le galere Generalitia et Krazzana. 

La notte vegniente li Turchi datisi alla fuga abbandonano la fortezza 
e lasciandola vota. Li nostri s' impadronirono di quella con morte di soli 
25 de nostri. FCi disteso il padiglione da nostri et ivi subito celebrata la 
santa messa con il Te Deum per le dovute gratie al Signor Dio di tanta 
vittoria. Fu demolita la fortezza et parte del ponte, che serviva per il tran- 
sito della sopradetta fiumara, et incendiate le case. 
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Iona quattro miglia circa, loco forte per sito, fabbricato sopra 
un' eminenza di sasso vivo, che da ciò trasse il nome, diffici- 
lissimo alla salita, et di gran conseguenza. ÌA defensori Otto- 
mani veduto il nostro esercito, sbigottiti et impauriti, si die- 
dero alla fuga, lasciando il posto : et da nostri acquistate alcune 
arme, et abbrugiate e demolite le case si fé partenza^). 

Li Turchi benché intimoriti in grosso numero si fecero 
veder a Malpaga a 12 giugno, et a 15 luglio in 10 mille vicino 
a Zara, ma senza farne alcuna mossa. 

E ritornando h gV affari di Traù, v' erano delli territoriali, 
che servivano nelle galere della Repubblicji, et alle loro fami- 
glie veniva comandato alle guardie ordinarie, onde questi gra- 
vatisi d' innanti Tomaso Contarini, Provveditor in Provintia, fu- 
rono con sua terminatìone di 20 luglio gratiati per il tempo 
solamente, che saranno al servitio delle stesse galere. 

Ne attrovandosi in Traù hospitale per le militie, con pie- 
toso riguardo terminò a 10 agosto il Provveditor Cocco la sua 
institutione, ordinando che dal danaro di condanne, da esso 
fatte, sia provveduto d' utensili], e trattenuto neir avvenire à 
soldati soldi 4 per tevSta nelT elevatione delle bollette a loro 
Capitanij, per esser questi dati e divisi a giusta metà tra il 
medico e speciale. À soldati infermi sia da loro Capitanij trat- 
tenuta mezza paga, et data air assistente dell' hospitale mede- 
simo, et sodisfatto V affìtto del loco dalla camera. 

Meemet Techieli ( -ivasso, novo Bassa di Bosna, a 20 ago- 
sto venne sotto Sebenico, sperando di far quello, che non 
puotè il suo precessore. Piantò tredici cannoni tra piccoli e 
grandi, guardati da 40 m. (siddati?). Tentò con tutto il potere 
delle sue forze d' espugnar(lo; ma) ben difeso da paesani e 
militie, et assistito dal F(oscolo) Generale, fu necessitato di 
fuggire et abbandonar (r) impresa con il suo peggio. Seguì ciò 
alli 16 di settembre. 

Nel tempo suddetto dell'assedio di Sel)enico il Provveditor 

») Restò anco Sasso, co.sl detto forte per natura, ma di pochi habi- 
tanti, in puoter di Veneti, et aV)l)ru ciati da nostri i casamenti, fu reso in- 
habitabile. 

Con espressione d' esser stato in persona. 
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Cocco spedì il Conte Enrico Capra con 3500 dì nostri sotto 
Clissa, sperando di farne acquisto perintelligen(za) eh' haveva; 
ma traditi furono i (■hristiani, die oltre la perdita di coman- 
danti ne restò di questi bon numero tra schiavi et uccisi. 

La (-ommunità supplicò il Principe poter elegj^er un pro- 
dica(tore) di lingua italiana a proprie spese, e V ottenne come 
(in ducali) di 24 agosto. 

Nicolò Zane, già eletto Conte di Traù, tardava di capi- 
tare per non poter ritrovar cancelliere in tenipo di guerra, o 
ricorso al Consiglio de X^ ottenne con decreto di 30 agosto che 
Giovanni Battista Thomadelli, che servi il precessore, possi 
continuar in quel offìtio nel suo reggimento, a che oppostasi la 
città, fu dallo stesso Zane poi per esecutiono delle leggi e pri- 
vilegi] speciali di Traiì licentiato. 

11 Provveditor Pisani con la cavalleria et infanteria solita 
sortito da Zara h primo novembre, festa d' Ogni Santi, andò 
ad aggradir Ostrovizza, e l'acquistò ccn 360 schiavi con donne 
e putti. 

A 19 novembre capitò 

Nicolò Zane, Conte, 
et in Dalmatia per Commissario Girolamo Foscarini, che con 
sua terminatione di 6 gennaro M. V. formò diversi ordini per 
il maneggio del soprastante delle monitioni. 

Doppo l'acquisto d' Ostrovizza, come si disse, consigliavano 
i capi di guerra d' andar a quello di Cliasa, ma il Foscolo de- 
liberò prima quella di Darnis, che riputava di commodo eguaio 
et di minor impegno. Così a 5 febbraro partì l'esercito da Zara 
comandato da Giovanni Francesco Zorzi, Provveditor della ca- 
valleria, dirigendo l' armi il Conte Ferdinando Scotto con 3 
pezzi di cannone et 8 m. combattenti. Superato ogni ostacolo, 
a 25 ne fauno l'acquisto. 

Vittorioso r esercito s' incamminò li 26 sotto Chnin, for- 
tezza fabbricata su le cime d' un' erta collina, beneficiata di due 
fiumi. Li Turchi inspauriti dalle precedenti vittorie Venete si 
misero in fuga verso ( -ettina. C'osi acquistata la fortezza e l'ar- 
senale, tutto si diede alle fiamme, smantellando con mine quello 
si potè. Vi si trovarono sei pezzi dì cannone con grandissimo 
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apprestamento dà guerra, ma tutto fu gittato nel fiume per la 
dìfticoltà del traspoto. 

Fu poi ('lissa, fortezza famosissima^ dall' inviiicibilo Prov- 
veditor di S. Marco, (leiieral Foscolo, a 17 marzo assediata con 
assistenza di (iìrolanio Foscarini, Commissario, di Giovanni 
Francesco Zorzi, Provveditor della cavalleria, Alvise Cocco, Prov- 
veditor estraordinario di Traù e Spalato, et diversi altri nobili. 
Concorsero senza invito tutti i . . . omeni (V) nobili Trauriiii, 
cittadini et altri, tanto ecclestiastici, quanto secolari, atti al- 
Tarme; cosi anco da Spalato et Sebenico. 

Assediata la fortezza, piantata la battaria, e fatto brec- 
chia, andavasi all' assalto postponendo chi si sia li rischi e li 
pericoli della propria vita. Rendevasi dubbioso T acquisto per il 
sito della fortezza, quasi inacessibìle, et per il valore delli as- 
sediati non mancanti d' alcuna provvigione. Li Turchi sono so- 
bri], poca acqua li diseta, poco riso, e poca carne secca li di- 
sfama, né sono cosi dediti alla crapula, né habituati al vino 
come li Cbristianì. 

Nella città di Traù, Spalato et Dalnuitia tutta, ogni grado, 
stato e sesso di persona a concorrenza, prostati a terra imp(e- 
t)ravano il divin agiuto con espositione del Santissimo, pro- 
cessioni, (digiu)ni e visite delle chiese, e molti à piedi scalzi. 

Nel mentre che si continuava a batter la fortezza To- 
chieli Bassa, Vezir della Bosna, avvertito da suoi del pericolo 
delli assediati, s'incamminò a soccorrerla, di che resosi certo il 
Generale, mandò parte del suo esercito ad incontrarlo e pre- 
sentarle la battaglia. E cosi fu eseguito rimanendo i nostri 
vittoriosi, e per la sua fu{ga) patroni del Ca(mpoy) e bagaglio. 

Ne cessando le batterie e gl'assalti alle brecchie, cun(tro) 
r aspettatione il giorno di 30 li Turchi esposero panno bianco 
por la suspenslone d' armi, e dato principio à parlamento, e 
passati gì' ostaggi vincindevolmente, fiì stabilita la resa della 
fortezza: i Turchi escano liberamente, senza armi, e senza ba- 
gaglio, con restitutione di dodici de nostri schiavi, altre volto 
latti, coraoranti in paesi Ottomani; ma nell' uscir di quelli se- 
guì sconcerto notabile, provenuto da Morlacchi, di natura belli- 
cosi SI, ma atti alle prede, che di contiguo stuccicano le Hanune 



Digitized by 



Google 



254 

et che covano odio interno contro Turchi, et dall' ingordigia 
loro naturale nel bottinare. 

Acquisto così insigne fu sentito con allegrezza delle città 
circonvicine, Dalniatia, Venetia e Christianità tutta. 

Capitata la nova in Senato il giorno delle Palme, come 
in ducali 2 aprile, riempi d' esultanza i cori di tutti, che à 
punto il giorno delle Palme V anno 1596 restò preda della bar- 
barie Turca, et alli 16 giunsero ducali al General per la sua 
fortifìcatione, sendo stato deliberato di conservarla. IjÌ Turchi 
però non cessavano d' impedire, quanto potevano, V operationi, 
facendo grossa scorreria il dì 20 con danno di Morlacchi, che 
custodivano i posti avanzati. 

Nello stesso giorno à punto hebbero i Cristiani rotta à 
IJcha inoltratisi sotto Rimnich, città principale di quel loco. In 
altre parti della Dalmatia non cessavano li Turchi d' attentar 
([ualche sorpresa, ma non li sortì, oltre il danno delle scorrerie, 
che erano vincindevole. 

Ritornando alle fortiticationi di Traiì, che con lentezza 
si proseguivano per mancanza di materiali et danaro, si spe- 
dirono {V ambi gV ordini ambasciatori per chiedere dal (lenerale 
e I^rovveditori estraordinarij gì' opportuni sovvegni per più ce- 
lere avanzamento loro, come da parte 12 giugno si vede. 

Comandò il mentovato Generale con sua terminazione di 
24 giugno, che tutti li stipendiati dovessero presentar le du- 
cali, in virtù (delle) quali godono i salarij, con descriver la 
persona à pe(lo e se)gno e statura. 

E perche le fortilicationi intraprese con 1' ordine e dise- 
gno, che dif(ficile) si vede, senza che si descrivano, non essen- 
do finite e deroccate le vecchie, riducevano la città in stato 
peri(coloso, ne) essendovi bastante il già impiegato capitale 
del Fontico pej* sovvegno di militie, spedì suoi ambasciatori alli 
piedi della pubblica pietà, et insieme supplicar l'accrescimento 
de sali et sminuimento del prezzo di (jnello, con utile dì che 
potesse sovvenir anco alle spese, altre volte dalla camara pa- 
gate, et comparsi in Collegio à 28 gennaro 1648 M. V. rappre- 
sentando in voce et in scrittura i loro bisogni. Furono aggradite 
l' instanze per le diligejize et applicationi usate dalla città, 
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compatendo le mancanze, et ricevuti con segni di particolar 
prediletione. Riscossero L. 14195:— spesi dal Fontico in sovve- 
gno dello militie, et gratiati dell' accrescimento de sali dalli 
mille e cento cabli alli due milla, con diminutione del prezzo 
da soldi 48 a soldi 24 durante la guerra, et anni tre doppo 
seguita la pace, et come dalla sottoregistrata ducale si vede. 

Il General Vendramino con sua terminatione di 20 mag- 
gio sopra r instanza dell! cittadini e lerriioria(li) stabili doversi 
dare soldi 12 per la testa al giorno a quelle genti, che sorti- 
vano in campagna in pubblico servitio e vi si fermavano, non 
comprendendo il primo giorno, da esser poi rolati al loro ri- 
torno. 

Dichiari che li Rettori, Camerlenghi et Governatori non 
abbiano alcun donativo al ripatriare con altra terminatione di 
detto giorno per esecutione delle pubbliche commissioni di 24 
marzo decorso. 

Con sue lettere di 7 luglio commise doversi à più potere 
far il raccolto di biade et condurle dentro la città. Gr animali 
di Seghetto in Isola. Siano destrutte le loro habitationì a Me- 
zlina et villa Babà. Li Hossigliani riduchino li loro animali alla 
penta di Lovrecina con disfacimento delli loro cortivi e casette. 
Zironatti non dovessero stantiar a Vinischia, loco di terra fer- 
ma, ma ritirarsi con tutti gr ani(mali) al loro scoglio. Invi- 
gilar con guardie diurne e notturne, perchè scoprendo più di 
due vele in golfo, far tanti tuoni, quante ne vedessero, il si- 
mile al monte Balan, eh' è nell' isola Bua incontro la città. Gli 
habitanti di Castelli riduchino le famiglie, robe, et animali in 
isola. Le guardie notturne sopra le mura della città non siano 
fatte per interposte persone, ma da quelli, à chi sarà coman- 
dato. Li bombard(ieri siano) di notte tempo a loro posti. Siano 
rolate le gen(ti . . . ) sotto due Capitanij, uno nobile, 1' altro 
cittadino. Ca(daun) Traurino, atto all'arme, non havendone 
debba di que(Ile pro)vvedersi. Ne dormir in campagna. Li pe- 
scatori ved(endo in) golfo più di due vele, ritornino subito in 
città. 

Furono spediti da Venetia Lunardo Foscolo et Nicolò Dol- 
tìn come Provveditori estraordinarij della Provintia, il Baron di 
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Deghenfelt per sopraintendente deir armi, et il Conte Giovanni 
Fabritìo Siiardo. 

Pervennero ducali di 13 luglio al suddetto Conte d'attro- 
varsi col Vescovo e persuaderlo a ripartir ^V ordini tanto in 
Traù, quanto à suoi curati et à nionasterij di religiosi, che 
ogni domenica neir liore più fretjuentate dal popolo debbano 
far processioni all' intorno delle loro chiese cantando le leta- 
nie e pregar S. D. M. a liberar la christianità dair imminenti 
pericoli, continuando il simile per il tempo tutto della guerra. 
Tanto fu sempre eseguito con ogni devotione et concorso del 

popolo, anzi di più, in quel giorno, che del glorioso 

Protettore S. Giovanni di Traù per tutto V anno si celebrav(a- 
no) messe sopra il suo altare, perchè intercedesse presso il 
(S. D. per) la conservatione della Repubblica et del suo stato. 

Non cessava però il General Vendramino anco ne paventi 
di guerra invigilar al pubblico utile et benefìtio di sudditi. 
Cosi k 2 settembre terminò non doversi neir avvenire pagare 
dalla camera feste carnevalesche, visite di Rettori, acqua per 
loro palazzo, ne spese per feste ò sacre; et à 12 del stesso 
mese che servendo i bombardieri nella città e territorio hab- 
bino li. 1 tra giorno e notte, et fori ducati otto al mese. 

Capitati in Traù il mese di settembre li Provveditori estra- 
ordinarij della Provintia sopradetti, da Giudici della Commu- 
nità et Defensori dell' Università le fu presentata scrittura 
delli bisogni della città et territorio, da quali fu trasmessa in 
pubblico, et à 8 novembre seguente furono spediti in Spalato 
Paolo et FMetro Andreis, ove erano passati il G(»neral Vendrji- 
mino et li Provveditori sopradetti, per richieder lo provvigioni 
et deliberationi sopra (la per)fetìone dolla piatta forma, V esca- 

vatione della cunetta a di piedi sedici di largezza et qua- 

tordici di profondità. Terrapienare la chiesa di S. Rocco, ser- 
rare la porta della città, alla detta chiesa contigua, et che il 
baloardo di S. Barbara sìa tirato fori in canale per difesa 
della cortina verso S. Marco. La fortificatioue del porto delli 
molini. Altellerie, arme, monitioni et militie. Da quali riporta- 
rono affettuose speranze, attendendo essi i ordini dal Senato. 
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Solevano i R-^ttori (jiiaiido sh li presentavano spazzi, siif- 
fragij ò altre lettere, impetrate da General, tanto per materia* 
civili, quanto criminali, (jaelle trattenire, onde con terminationi 
di 9 et 10 novembre il mentovato Oeneral Vendramino co- 
mandò dover quelle subito esser mandate alle cancellerie, per- 
chè ne sia notata la presentatione, e nel termine di giorni 
otto doversi ò ubbidire ò terminar il rescritto, e non rescri- 
vendosi in detto tempo, ne sia effettuato il contenuto, ma non 
venendo mandate le lettere alle cancellarle, in tal caso li pre- 
sentatori habbino habìltà consegnar al cancelliere copia di 
detto spazzo, suiTragio, o altra lettera, et questo obbligato scri- 
verne sopra la presentatione tenendola come originale. 

Rettori con autorità loro ordinaria non possino bandir 
che quindeci migli(a) oltre i confini, né confiscar beni, dar ta- 
glie in terre aliene, né conceder impunità, salvo ne casi atroci, 
ne (luali debbano anco informare con giuramento per ricover 
Il placito de . , . . della confiscation de beni in terre aliene. 

Ad instanza della Communità che la limitation de vini 
sia .... quattro in quattro mesi ; li mosti al 2.o prezzo, .... 
serva per sudditi alieni, à quali possano vendersi i vin(ì) .... 
libero senza limitatione. 

Et ad instanza delF Tniversità la carne di castrato, che 
si vendeva in Traù, non possi esser accresciuta più di soldi 3 
per libbra, (luella di nianzo et la becchina a soldi 2^1.^^ et a pro- 
pria stagione deir aimo sminuita. Sia li lasciata la decima 
iV animali, sopra di che resti V incombenza a giustitieri, né 
(|uelli possino esser caricati, che alla riva di Traù. Beccari 
non possino rivender animali. Merci o viveri capitando si ven- 
dano per tre giorni per servitio de popoli. Pescandosi pesce 
tonina, servito il palazzo de libbre 16, camerlengo de libbre 12 
cancelliero de libbre 6, il resto sia venduto alla pianca. Ziro- 
natti et Bossigliani debbino dar li due per cento d(egli) ani- 
mali, per esser venduti à minuto. 

Vedendo la città nel stato clie s'attrovava riuscir impos- 
sibile la sua difesa per la futtura campagna quando V inimico 
s' apprestasse a suoi danni, come si temeva, et che doppo 
r instanze fatte al Generale et Provveditori, in mancanza di 

17 
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pubbliche commissioni, et modo non s* era devenuto ad alcuna 
deliberatione, onde sollecitata dal tempo stesso, la cui perdita 
portava dannissime conseguenze, risolse spedir doi ambasciatori 
die furono Paolo Andreis, per nome della Community, et Pietro 
Andreis q. Zuane per nome dell' Università, come in parte di 
25 novembre, al Provveditor estraordinario Lippomano, conio- 
rante in Spalato, che per bisogni delle dette fortifìcationì, im- 
plori da Sua Serenità a puro imprestito ducati 5 m. per dover 
esser spesi in esse fabbriche, obbligandosi di farne la restitu- 
tione dalli utili de sali et scaffa de form.ìggi sino air intiero 
risarcimento, et à primo decembre susseguente fu dal mede- 
simo transmessa in pubblico con sue lettere la supplica sopra 
ciò portatali. 

S' armarono due galere in Provintia da soli scogli, e fu- 
(rono) 11 sopracomiti d'esse P(asqual Ismae) li da Cu(rzola et) 
Cavalier Santo (Cicuta) da \ eglia. 

À 13 decembre fu scritto dal Senato alle città et terre 
del dominio Veneto, et delle tre isole, che Francesco lOrizzo 
Doge, benché octuagenario, primo è destinato per Capitan Ge- 
neral, quale mentre s' andava allestendo alla partenza, à 3 gen- 
naro 1646 M. V. le fu stornata la via dalla morte, a cui suc- 
cesse nel Dogado Francesco Molini à 20 del detto (mese). In 
tanto si riempirono i contini di Dalmatia deirarmi Ottomane (et) 
crescevano ne nostri sempre maggiori le gelosie et i ti(mori). 

In Pregadi à 27 gennaro 1646 M. Dalm.o fu presa parte 
che li sopracomiti di terra ferma goderanno quegP honori, pre- 
rogative e preminenze, che godono li Governatori nobili Ve- 
neti e preveduto per loro oftttiali. 

Accettò il Senato V offerta della città di Traù nelF inip(re- 
stito) con ordini à Lunardo Foscolo, eletto Cìenerale d' andar 
di (tempo in?) tempo sovvenendola di denaro, con conditione 
farne segui(r l'annotazione?) perchè resti dalla città reinte- 
grato. Con parte del Consiglio . . . stesso mese fu eletto il Dr. 
Giovanni Lucio, et con quella delli c(ittadini) Giovanni Antonio 
Palladino, per assister a questa spesa da dover esser il denaro 
elevato dalla camara con ordino del Conte, come di sopra, et 
in tempo, che ricercherà il bisogno. 
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Giunto in Traù Fra Antonio li-^ni Genovese, deir ordine 
delli riformati di S. Francesco, ingegnerò, con sua scrittura 
arricordò il disfacimento della casa, che nel continente della 
terraferma si trovava fabbricata presso il ciniiterio della chiesa 
di S. Francesco per servitio delli Morlacchi, et così delle altre 
case e muraglie, vicine alle porte dì terraferma. Di coprir li 
torrioni Malipiero e S. Marco, eh' erano co i tetti. Serrar la 
porta maggiore della marina. Disfar le botteghe et casette, ch'e- 
rano attaccate alla muraglia di fuori della stessa parte della 
marina. Serrar la porta delT inimonditie che è presso la detta 
torre di S. Marco, et aggiustar li parapetti con aperture di 
cannoniere. 

Terminò il l^rovveditor estraordinario Lippomano con suo 
ordine di 7 marzo, che le con(danne, che si pa)gano in came- 
ra, siano riscosse à valuta corrente con vinti per cento 

d' accrescimento, conforme s' usa nelle altre città. 

Da revisori et regolatori delli datij in V^enetìa h 10 marzo 
fu terminato che gì' ogli Dalmatini d' entrata paghino mezzo 
datio, come dalla infrascritta decisione si vede. 

Il General Foscolo con sue lettere dì 13 marzo non con- 

(cesse la) della piatta forma, detestata dal l^adre inge- 

gn(ero) .... I' assenso, per sodisfatione della città. 

Di pubblica commissione, espressa in ducali del detto gior- 
no et a(nno, ogniV) primo lunedì del mese, fìi ordinato doversi 
in t(utte le chie)se cantare una messa solenne per le anime di 
def(onti, i ((uali) terminarono la vita loro in questa guerra 
per la fede e per (la) patria. 

La consulta fatta in Traù dal General, Provveditori estra- 
ordinarij, Baron di Deghenfelt, Conte Fabritio Suardo, e Vin- 
cenzo Benaglia, ingegnerò, fu mandata a Venetia et con ducali 
approbata con commissione, che si proseguisca nel deliberato 
come il tempo et il modo dì spender permetteva; ciò fu per 
fiancheggiar la porta di terra ferma, la construtione d' una 
torre, che bramava la città, proposta anco per innanti. Vero è, 
che la consulta inclinava che sia fortificato il castello con ter- 
rapieni delle mura e repari della parte di terra verso la città. 
Fu ord(inata) una gallarla al posto di S. Barbara, et per (mau- 
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canza di) lognanii, si fece un tagliar di bellissimi (arbori) .... 
alla Travarlzza, in terraferma, verso ponen(te) .... distanti 
dalla città, che per lungo tratto di strada verso Seghetto om- 
breggiavano la medesima, in particolare nel tempo d' esUite, 
onde era assai frequentata, e si chiamavano gì' arboretti. Si 
rallentava V esecutione alle deliberationi per mancanza non già 
dell' infervorati popoli, ma delle cose necessarie, et il tempo 
s' avanzava con la stagione, nella quale si temeva di molto 
travaglio. 

Capitati in Provintla Andrea Morosini et Paolo Caotorta 
novi Provveditori estraordinarij, giunse à Traù il Caotorta solo, 
le fu da Giudici e Uefensori presentata nova scrittura a pri- 
mo aprile delle cose occorrenti, et a 15 per evitar le dilata- 
tioni sempre nocive, ma nellì affari della guerra pessime, fu- 
rono eletti Giovanni Lucio e Coriolan Cippico Ur. et Domenico 
Andrels, nobili, Giovanni Nicolò Dr. Andreis, Michiel Bebetich 
et Matteo Babich, cittadini, con autorità nella materia delle 
fortiticationi, per supplicar in ogni bisogno, che accadesse, con 
general autorità durante li sospetti di guerra. 

Vienne anco in Dalmatia il Conte Ferdinando Scotto, lo- 
gotenente general della cavallaria della Ilepubblica, senza titolo 
particolare, a solo fine di bene servire 11 pubblico. 

Ritornato il Provveditor Caotorta in Zara, si spedirono 
lettere al Conte General P'oscolo, da lui e Andrea Moro- 
sini suo colf ... in d di 19 per la continuatione del deli- 
berato, et che il denaro si 

..... unita quanta armata haveva, con militie e paesani, se- 
guitando le vittorie e gV acquisti, assistito sempre dal S. Uio, 
si portò sotto la piazza di Risano, e V hebbe per resa, col con- 
tado di Zuppa doppo undeci giorni di batteria, salve le vite, 
et à principali 1' arme, et il bagaglio, della quale vittoria con 
sue lettere di 15 febbraro S. V. partecipò à capi delle Coniinu- 
nità in Provintia ravviso. 

E perchè la dispensa ottenuta già da Nicolò Zane ìk 30 
agosto 1647 dal Consiglio di X.ci per la continuatione del can- 
cellier pretorio, non passi in esempio ad altri, ottenne la città 
à 10 marzo dall' avvogador Loredano la revocationo delle let- 
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tere dal suo precessore concesse al Thomadelli sotlo 3 set- 
tembre 1648, et ampio decreto dal Consiglio de X.cl, h 20 apri- 
le, che li cancellieri pretorlj dovessero . . . (con)tum<icia d'anni 
sei, così che prima del spirar d' essi (non pos)sino rìtQrncnr 
alla carica. 

Sino r anno 1383, 22 novembre fu dal Consiglio statuito 
per legge registrata nel Statuto Vecchio, che cadauna persona, 
tanto terriera, quanto forastiera debitrice, tanto al pubblico, 
quanto «al privato, possi venir in Traù otto giorni avanti, et 
tanti altri doppo la festa di S. Lorenzo et di S. Giovanni, Pro- 
tettori della città, eccett(uati) .... sarij e banditi, della quale 
ad istanza d' ambi (li ordini) con suffragio (?) deir avvogador 
Loredano, il 10 marzo . . . . T esecutione, con suspensione delle 
cause civili .... giorni feriatì. 

Et con altra dello dì stesso, che le ferie delli me.si di 
giugno et ... . (instituite per comodo dellì habitanti, onde 

con possino far i lor raccolti e vendemie) siano .... 

che il cavalier habbia da presentati soldi 30 si ... . d' assolti, 
et condannati in galia. 

Supplicò la Communità il Principe per Y accrescimento 
del sa(lario al medico) non potendo con l'ordinario ritrovar 
soggetto valf^evole, et con ducali) d' 8 aprile ne fu commessa la 
cognizione al ... . (con) sua tenninatione di 12 nmggio se- 
guente fece (accrescimento? de ducati 60) all'anno, sopra li 
ducati 300 ordinarij, per cin(que anni). 

Seguita la morte del cancellier Rimaucini al dalla 

quarantia criminale, conferita alli secret(arij) . . . (per) gratia 
e per meriti della loro famiglia; e perchè .... sustituti, che 
frequenterò . . , . per le congiunture di quei tempi, poco mi- 
ravano alla conservatione delle ...?.. et al proprio ministe- 
rio. Sì rìsolse .... à 14 aprile, pigliarla, come fece ad .... 

cinque, con fine di porvi qualche regola. 

Parve al Zane, Conte suddetto, benché contro pubbliche 
deliberationif con su(a tenninatione di ... ) aprile, esentar il 
Capitanio di campo dalle guardie di ... . (not)turne, et la sua 
famiglia dulP obbligo delle fa(tioni). 
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Li successe al reggimento li 22 maggio 
Andrea Trevisan, Conte. 

Decretò il pubblico che volendo far seguir i Vescovi alcu- 
na rètentione de ecclesiastici secolari e regolari, devono fiir 
ricorsp al Rappresentante, per haver il loro braccio, con di- 
chiaratione della persona delinquente et delle colpe, et haver 
r ordine in scritto per quella volta, che occorrerà, come in (lu- 
cali dì 12 giugno. 

La mattina della festa del Corpus Domini, che veniva a 
13, sondo nella piazza di Glissa sparati air elevatione della 
messa per honor del Santissimo, com'è solito, tre (di que)lli 
mascoli, eh' erano (a ques)to effetto preparati con gV altri, sorti 
un' imboscata di Turchi dalla valle dì Ropotina stimando me- 
dianti li detti sbarri d' esser stati scoperti, onde si diverti ('?) 
per voler particolare del Signor Dio con mezzo tale un danno 
grave, che poteva risentirsi. Di là a qualche giorno replica- 
rono la venuta i Turchi, ma il danno fu reciproco. 

Segui in tanto a Constantìnopolì dalla barbarie Ottomana 
stringente arresto del Bailo Soranzo con strozzamento del 
Dragomano Grillo, del quale horrido evento in ducali di 19 dif- 
fusamente fu scritto al Provveditor General Foscolo per comu- 
nicarlo alla Provintia con la vittoria insieme ottenuta dalle 
navi Venete nel porto di Fochie(?). 

Capitò a] governo di Bosna Assan Bassa, giovene di 30 
anni, ma fiero e desideroso di guerra; fece qualche piccol 
scorreria con danno, ma fu ricambiato a gran usura da Mor- 
lacchi. 

Sì tentò la demolitione de Sign, luoco vicino a CI issa si- 
tuato, ma svanì per il mal concerto fatto da nostri, e ne segui 
perciò fatione con danno e perdita d'ambe le parti. 

Doppo la morte del Vescovo Giordano, che fu sotto il 
Pontificato d' Innocentio X.mo, fu assunto in sua vece 1' anno 
1649 Francesco Coccalini, Venetiano, maestro della sacra teo- 
logia, fu d'Ordine de Padri di S. Girolimo(?), et fu il primo 
Generale eletto di quei Frati. Comparso in Collegio ottenne 
ducali di 27 novembre, che le rendite della sua chiesa siano 
custodite illese da soli economi destinati. 
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Il nominato Conte Trevisano si prevalse (?) del denaro 
del Fon(tico) per le niilitie, et altre occorrenze, e rappresentato 
ciò al Senato fu risposto con ducali di 2 febbraro S. V^., Iia- 
versl ciò sentito mal volentieri, come cosa contraria alla mente 
pubblica, mentre per qualsia occorrenza non si deve mai dis- 
poner del denaro del Fontlco, se non precede il suo assenso, 
o del (Generale. 

Per li danni che si rilevavano dalle incessanti scorrerie 
de nemici, con una delle quali furono con universali lagrrinie 
di tutti rapiti da circa doicente anime, eh' erano sparse per la 
campagna, intente a lavori, per non perir presso alli disastri 
della guerra anco da li durissimi crucij della fame, si spediro- 
no dalla città al General Foscolo Paolo Andreis et Iseppo Ba- 
selli ambasciatori, che con scrittura di 5 ottobre chiesero un 
corpo di cavallaria per assicnrar le strade della l'ampagna et 
deputatione di due bare' armate. Furono esauditi, et con posi- 
tiva terminatione dello stesso giorno fu ordinato, che li vinti 
homini destinati da trattenersi per tutto novembre alli posti, 
nelle strettezze di pubblico denaro, così esibendosi la città, sia- 
no pagati con gV utili del ritratto dello sardelle, dei sali, con- 
cessi alla medesima dal Principe ^). 

Per indolenze capitate al Procurator Provveditor Geno- 
rcile Girolamo Foscarini contro in suddetto Trevisan Conte, il 
luese d' aprile, formato processo, e trovatolo colpevole, lo spedì 
al Consiglio di X.ci, destinando 

^) ('on sovvegiio della preaccennata gratia non cessava la città, tutta 
intenta alla propria preservatione per conservarsi suddita della Repubblica, 
di far proseguir le fortificatìoni, per diversi accidenti rallentate. Ma perchè 
di novo fu speso il capitale del Fontico in sostentamento di militie, fu dato 
ordine al Provveditor General Gerolamo Foscarini in ducali d' Il febbraro 
1650 per la sua reintegratione. Ne cessando i Turchi alle continue scorrerie, 
delle quali ho tralasciato di far mentìone, mentre i territoriali oppressi d'una 
lunj^a e fastidiosa guerra, nel mezzo della fame, con frequenti e ricche spo- 
glie hostili, pianse la città tra schiavi e trucidiati da nemici la perdita di 
200 de suoi; paventati per il poco numero delli rimasti implorò con sua 
scrittura di 5 ottobre un corpo di cavallarii per assicurar le strade della 
campagna, e per deputatione di due bare' armate, offerendo la città per 
(|ueste in contributione di queste spese gì' utili di sali, di sardelle fresche, 
et siUate, che per pubblico gratioso indulto gode. Furon ) esauditi dal Ge- 
nerale, et con positiva terminatione decretò, che li 20 homini, destinati di 
tratteiìersi per tutto novembre alli posti, siano pagati con gì' utili del ri- 
(tratto) de sali, concessi alla città dal pubblico, et delli ut li delle sar(delle) .... 
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Giovanni Battista Donado, Vice Conte. 

Nei bollori della g:uerra non tralasciando d' applicar la 
sua virtù al sollievo de sudditi, terminò a 10 maggio, che oli- 
vari, zocche(ri), et albori fruttiferi non siano tagliati da Morlac- 
chi et altre militie, et con altra d' 11 detto, nobili e cittadini 
in caso di bisogno di sanità, siano obbligati otto giorni per ca- 
dauno assister a Bossiglina e Zirona. Gl'artesani per tre gior- 
ni. Levato l'assistente alli molini, et alli Castelli mandatone 
uno ò oi con pagamento altre volte praticato. 

Con altra terminatone di detto giorno, stampata ne dn... 
della Brazza, che le condanne pecuniarie siano applicate alla 
camera con obbligatione d'esprimer così nelle sentenze, non in 
pietre, calzine, o altre opere, come s' era introdotto. Condannati 
non possono esser dìpennati senza bollettino del Camerlengo, 
né questi scodersi senza processo ispedito servatis servandis, 
e pubblicata la sentenza in arengo, quale deve esser conforme 
a pubblici decreti, et sua presente terminatione cancellieri ob- 
bligati notificar à fiscali et non essendo questi à deputati della 
('ommunità, le senten/.e, che si faranno negl' (aren)ghi, e far 
nota perchè questi vedendo non eseguita la presente termina- 
tione debbano rappresentarlo à Generale. Scritture, sentenze, ò 
esecutioni, fatte centra li pubblici decreti, siano nulle, et commes- 
sane la restitutione a chi aspetta. Non si possa dipennar di ra- 
spa senza pagar 11 soldi per lira à prig ....(?) nove. Rettori 
obbligati portar fedi di ciò, da successori deputati della città, e 

fiscali. Mandati informat secutis, et prohibito farne in 

avvenire. Nelle sen(tenze) .... si possa far alternativa pecu- 
niaria. Ne proclama(tioni) ... ne i casi, ove non s' ingerisce 
pena di sangue, ne li citati a . . . proclamati vagando, posso- 
no esser rettenti. Proceder ex offìtio prohibito, senza querehi, 
ò denontie, eccetto nei quattro casi, ('ontrabbandi non possono 
espedirsi senza inventario, che dovrà apparir in processo, et 
divisi giusta le leggi, con cautione à chi s' havrà dato. 

Kt con quella di 20 maggio dello stesso anno, fece di- 
verse provvigioni per la camara, et maneggio de capitali pubblici. 

Gr Ottomani facevano formidabili apparecchi contro Daliiia- 



Digitized by 



Google 



265 

tìa, non però seguirono attacchi di piazze, ma ben sì invasione 
nelli terrìtorij con frequenti e vincindevoli scorrerie. 

La Repùbblica vedendo piegato l'orgoglio Turco a ricever 
trattati della pace, elesse il Kavalier Giovanni Capello in am- 
basciatore straordinario alla Porta, ove prima fìi come ordina- 
rio, ne lì restò destinato secretano Giovanni Bjittista Kallarino. 

Venne al reggimento h 10 giugno. 

Marc' Antonio Mocenigo, Conte. 

Con fondamento dell'affittanza della cancellarla civile, fatta 
dalla citt(à), furono eletti uno nobile, et V altro cittadino per 
sublocarla à Pietro Benedetti, Spalatino, come in Consiglio di 
15 giugno. Ma il Conte Mocenigo il giorno seguente fece co- 
monitorio (?) alli capi delli stessi ordini di presentarle 1' affit- 
tanza, e quella veduta con suo atto di 20, dichiari, che stante 
che la Communità è stata dalla suprema mano esclusa dalla 
detta eletione, resti invalida ogni fontione della medesima, 
eleggendo per modum provisionis Francesco Marzari, suo can- 
celliere pretorio. Dal qual atto, gravatisi i Giudici e Defensor! 
d'innanti il Provveditor General Koscarini, v'on suo spazzo di 29 
annullò detto atto, come fatto contro la forma delli privilegij 
et ordini del Senato, non aspettando al Rettore che 1' esecu- 
tione, et sentendone pubblico pregiuditio, darne parte a supe- 
riori, et attender da essi l' opportune deliberationi. Sopra il 
qual ne fece il rescritto, et udite dal Generale le ragioni 
della città, con su(a) terminatione d' 8 luglio, confermando il 
sopradetto spazzo, aggiunse il taglio dell' eletione, iatta dalla 
città in virtù dell' affittanza de secretarij vecchi, del Benedetti 
e cosi anco quella del Conte, fatta per modum provisionis, et 
del suo cancelliere, sino che capiti chi sarà spedito à dritt(u)- 
ra da detti principali; si riservò di far T eletione lui di per- 
sona sufficiente al carico; alla quale dovrà esser fatta la con- 
segna con diligente inventario alla presenza d' uno delli (Jiu- 
dici et di Defensor!. La quelle cancellarla è passata in mano 
dHlli secretarij Franceschi. 

Dichiari pur con sua terminatioiìe che cadauno potesse 
uccellar nella valle del Pantano, che serve per peschiera à 
Rettori. 
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Lo stesso Provveditor General Foscarini, V anno 1652 sti- 
mò bene di tentar il riacquisto della piazza di Dnare, à qual 
oggetto d . . . il ultimo gennaro dal porto di Zara, et giunto 
in Almìssa con militie, Morlacchi, soldati Pontificij, et compa- 
gnie di ('ors», doppo vigoroso contrasto fatto da Turchi, e la 
sconfìtta del loro campo, che più di 300 trucidati, infiniti feriti, 
et 150 schiavi, si patuì la resa j\ 18 febbraro con uscita degli 
Ottomani senza armi, eccettuatone undeci principali, di che 
dal Generale, dati gì' avvisi alla città con sue lettere di 24, fu- 
rono spediti ambasciatori Paolo Andreis et l)r. Marino Stati- 
lio a congratularse seco della vittoria ottenuta ^). 

Contribuì la cittii et territorio per la galera del Provvedi- 
tor Lunardo Foscolo, destinato Capitanio Generale da mar, vo- 
lontariamente senza bruschetto huomini vinti, sendosi dal ('onte 
con atto di 19 et 22, sedendo con Giudici, terminato sopra 
r esentioni, et altro che vertiva in detta occasione. 

( Continuarono quest' anno V incursioni si può dir coti<lia- 
namente con grave danno della città e territorio; onde di 
novo applicò quella per le strettezze dì pubblico denaro grufili 
di sali, formaggi e sardelle, per il pagamento delle guardie se- 
crete, restando decretato l'assegnamento dal General Foscarini. 

L' anno 1653 essendosi ammassati li Turchi in numero di 
25 m. con pensiero di raddrizzar la marchia contro la riviera 
di fastelli, si poso in scompiglio la città tutta sprovvista delle 
munitioni da guerra, occorrenti per sua difesa, et della riviera 



') L' finno 1652 il mese di febbraro il Proveditor General Fosparìiii 
t(entù il ri acci ui. sto (lel)la piazza di Diiare con truppe Morlacche, 350 soldati 
(l^)iiti(icij, et compagnie di) (-horsì et Oltramontani, il lo febbraro, et riti- 
ratisi .... numero di 150, nella piazza, et altri duo torri, assediato stret- 
t(Hmente) il nemico, ostinato nella sua difesa, li capitò soccorso da .... in 
numero majifgiore di 3 m. et azzuffatisi col corp^) di nostri Morlacjhì, doppo 
un lunft'o conflitto, convenne al nemico ceder il campo, con fu«:a e morti 
di loro circa 800, oltre feriti infiniti, fatti 150 scbiavi. Acqui(sto) d'insegne, 
cavalli, armi, et bagaglio. A 18 sbarcato il cannone d(ella) galera Ri*azzana, 
vt datosi i\ bersagliare, e fatta breccliia, prese (il) nemico di parlamentare 
la resa, che fu stabilita coir uscita de Turchi senza armi, eccettuatone d'uu- 
deci de princii)ali. Di che la cittA, sentendone giubilo universale, spedì in- 
continente Paolo Andreis et I)r. Marino Statilio a congratularsi con il 
detto General Foscarini delle sue vittorie, ci»e gradì a maggior segno le 
nostro dimostranze, con accoglierli con paterna carità. 
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stessa. Furono però spediti da ambi gV ordini con parti di 12 
(agosto) Paolo Andreis et Francesco Dragazzo q. Zuane amba- 
sciatori a Lorenzo Dolfin, venuto Generale in Dalmatia, che 
s' attrovava à Zara, e perchè si potesse impiegar V utile delli 
sali per mantenimento delle guardie secrete, dimandando sov- 
vegno d(el)le munitioni, et altro che fosse estimato bisognevole 
in quella congiuntura. Ksandì il Generale Y inslanze, e per 
quanto potè provvide la città de munitioni ^). 
('apitò alla carica a 26 novembre 1653. 

Zuan Battista Foscarini, Conte. 

Avvisò il Dolfìno Tiinno 1654 la deliberatione stabilita 
di passar air impresa della fortezza di (Uinin, che sotto il 
Generalato Foscolo era stata già presa, ma V esito fu puoco 
fortunato mentre non s' ottenne V intento, e vi perì molta 
gente. 

Volse il Signor Dio chiamar a se il suddetto Conte P'o- 
scarini il mese d' «igosto, di che spedito incontinente avviso 



') lustramento d' alcuni, che a non «applicar il beno- 

iìtio d (es)traord!nane diurne e notturne, lo f i\ 22 aprile 

posta la parte nella Con g-reg^at ione loro,' ottenne vo .... (fa)vorevole sei 
contra sette, e non fu presa, et ciò non ostante lì cittadini il discapito che 
si provava per mancanza di dette g^uardie ... et le depredationi che fa- 
ceva r inimico, non solo in campo grande, ma (in) Campo piccolo ancora, 
come seguì à giorni passati, a 20 giugno prese parte con tutti i voti, per 
concorrer nella detta applìcatione. Et con altra parte dì 15 decembre 1652 
presa in Consiglio fu eletto Nicolò Cippico per riscoter, unito con chi sarà 
eletto da cittadini, li debitori per il passato per V estratti formaggi, (»t 
far conto con patroni delle tratte per la scaffa, applicando tutto alle guar- 
die secrete. Et perchè la perservatione di questi habitantì consisteva nelle 
dette guardie, per l' incursioni de Turchi, che frequentemente cai)itavano i\ 
suoi danni : à 31 maggio 1053 fu di novo assegnato per il medesimo ef- 
fetto r utile già mentovato di sali, formaggi e sardelle, per sollievo della 
camera, che p«»r antichi decreti a (luestii corrispondeva. Ma lo stesso anno 
non capitando sali, et essendosi ammassati li Turchi i)er le nove, che capi- 
tavano in numero di 25 m. con pensiero di radrizar la marchia verso la ri- 
viera di (^astelli, avvisi che posero (in) confusi(one la città tutta, sprovvista 
delle munitio;n d.i guerra, occorrenti) per difesa di (se stessa et della ri- 
viera suddetta), onde d' ambi {^V ordini con parte di 12 agosto furono 
.spediti l'aolo) Andreis et Kranc(esco nra)ga(zzo q. Zuane ambasciatori al) 
(lenerale, che s' (attrovaxa) a Zara, perchè si possa servire delli utili delli 
sali, per impieg(arli) nelle guardie suddette, et sovvegno di monitionì, che 
fo.sse estimato bisognevole per la difesa della medesima e della riviera 
delli Castelli; quali esauditi, ritornarono con le provvigioni necessarie. 
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dalla Communìtà al General Dolfino, chiedendoli /per \Mce-Conte 
Giacomo Semitecolo, ('anierleng^o, fu da lui approbato alla reg:- 
^enza, come in sue lettere di 14 del detto mese, scritte à Giu- 
dici della stessa Communità. 

Giacomo Semitecolo, Vice-Conte. 
Angelo Gabriel, Conte, 
sotto la cui reggenza non ... ad altro, che alla difesa dell'ar- 
mi Ottomane, e le 8ucce(sse) 

Zuane Barbarigo, V^ice-Conte 1659. 
Nacque contesa tra Traurini e Spalaitìni circa T estratto dì 
most(o) . . . che questi pretendevano, benché non fossero delle 
loro entrate, (risco)tendolo da loro debitori in giurisditiono 
Traurina, e fu termi(nato) udite le parti, dal General Andrea 
Correr, à 17 settembre 1660 (puoter?) i Spalatini estrazer vini 
e mosti «Ielle loro proprie entrate, et che riscotessero da loro 
proprij coloni solamente. 

Marco Mallpiero, Conte 1661. 

Zuane Francesco Correr, Vice Conte 1663. 

Francesco da Molin, Conte. 

Successe nel Generalato Girolamo Contarini, osservando 
tra gli altri abusi con sua terminatione di 27 agosto 1663 ter- 
minò che le sentenze criminali da Provveditori estraordinarij 
non siano eseguite contro rei ma ubbidita la terminatione Ci- 
vrana. 

Con quella poi di 20 luglio 1664, che Traurini e territo- 
riali, tenendo bisogno di barattar vini delle loro entrate con 
biade, legnami, o altra sorte di mercantia, possino liberamente 
farlo, del quarto però solamente di quanto rilevarli la summa 
del vino, che cadaun quel tale havers\ raccolto, binando (?) il 
prezzo à summa maggiore, che lo concederà il trattato, senza 
riguardo alla limitatione, che si fa, per quelli solamente, che 
a minuto lo comprano, et che sono della città et territorio, 
per la qual summa del quarto, non le possa e.^ser impedito 
l'estratto da Rappresentanti, ma esserle concessa, senza alcu- 
na opposltione. 
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Et con altra poi di 5 decembre dello stesso anno: che 
siano posti li guardiani, o Podari, à terreni vignati, ((iiando la 
vigna arrivi à dodici vretteni, per il tempo, che dureranno 
r uve sino che siano vendemiate. 

Non sia dato alcuna quantità d'uva in ceste, o cestelli, 
nò per pagamento, né per donativo, ma sciolta dal patrone la 
sua legittima portione, cadauno dispona del suo a proprio ar- 
bitrio. Che non possa alcuno, oltre il capo di casa, vender al 
tempo delle vendemle il mosto à secchi, ò galede, ò altra mi- 
sura inferiore di cazza. 

Ne si possa metter mano o vendemiar uve privatamente, 
sino che queste non siano ridotte h convenevole maturatezza, 
et impetrata licenza dalli patroni. Che li danni, che s' inferi- 
ranno di notte d' animali bovini, siano risarciti da patroni, o 
pastori, che dormiranno fuori delli recìnti 

Con l'anno novo 1666 s'accrebbe l'avidità delli Morlac- 
chi .... già alla devotione della Repubblica, et con alcuni 
delli (Castel)lanì à 9 marzo, allestito bon corpo di gente per 
depr(edar) circonvicini Ottonumi, et loro sudditi, si dipartirono 
i(n) più squadre; quelli di Zara elessero per loro capi (ìian- 
cov(ich) et Mìgicovich, penetrando di là dal tnime Cettina con 
300 a cavallo; altri da Sebenico con Sarich con 400 a cavallo 
et à piedi; quelli da Clissa con Zorzi Lìstos, et li Harambassè 
delli Castelli con 500 di quelli habitanti. Avvertiti li Turchi di 
(luesta scorreria si radunarono in grosso numero, et azzuffa- 
tisi con nostri, non curanti la diretione de loro comandanti, 
che erano di solo nome, et i soldati ritenendo il proprio arbi- 
trio. ÌA capi perù non cessarono d' inanimar i deboli, rimetter 
i vili, riprender i codardi, ma in fine cedendo all' inesperienza 
militare, gittando le proprie armi, altri scordatisi d' haverle 
con la fuga diedero loco alla battaglia. In tanto ritornando 
quelli delli contini di Zara dal paese nemico con preda, pre- 
gioni, et fasto, ritrovati . . . . i Christiani fugati, fecero prova 
di loro valore, ma anco con quelli furono necessitati i capi 
adoprar più la forza, che 1' autorità, cosi che restò 1' esercito 
christiano disperso e battuto, piangendo i Veneti contini la 
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perdita di circa 400 de suoi; Mifi:Ic(ovich) et Glancovioh fatti 
schiavi, e come persone di concetto, condotti à Constaniinopolì, 
e trattenuti in corte di (iran Signore; tinalmente per voler 
divino fugfj^iti, et ritornati sotto V ali della Repubblica, furono 
dalla medesima rimunerati, et il Oiancovich in particolare de- 
corato di doni, (»t di titolo di Kavaliere di S. Marco. 



Fine del sesto libito. 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 



LIBRO SETTIMO. 



1) 



Iji ra mio line dì far punto al presente volume, continente 
^>? le storie della città di Traù dalli suoi primi princìpi 
sino a correnti tempi dedotte. La penna-) stanca richiedeva ri- 
poso; uìa finalmente le persuasioni defili amici prevalgono, et 
il genio, eh' ho di servir loro, mi accinge di soggiunger allì 
sei delle storie altri quattro libri, continenti la topografia, spe- 
rando che meno grati non riusciranno ^) air universale, di che 
sieno parsi agli amici. 

La città di Traù è situata in mare et in sito, risf)etto 
agli altri della Dalmazia, assai fertile. 11 suo circuito ò ristretto 
in *) 750 passa, e la sua lunghezza s' estende da levante a po- 
nente. Piccola città, ma che tìnalmente ha fatto e fa la sua 
figura, (ili antichi hanno avuto dubbio s' essa foss(» ìsola o con- 
tinente. Strabone e Tolomeo nel numero delT isole la riposero; 
ma Plinio e T Itinerario d'Antonino Pio T annoverano ') nel 
continente. A terraferma si congiungeva p(»r certo ponte, che 
lungo (quaranta passa e sostenuto da (|uindici volti fondava il 
suo principio sopra uno dei ^') sette monticellì, che situati in 
figura ") di mezzo cerchio dominano ^) il lido continente •') vì- 



') Afs. C. sesto. — -) ma. C. prima. — •*) nis. (\ riuscivano. — •) mas. 
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ciiio la città. Nella prossima passala jECUerra col Turco si di- 
sfece questo ponte, e nella escavazlone del canale tra la città 
et 11 continente si ritrovò tutti gli siti di quel canale fangosi, 
eccetto che sotto il ponte, dove li pilastri, che sostenevano i 
volti, erano stati fondati senza quelle palificate, che sembrano 
in simili luochì necessarie. Quindi verisimile panni, che la ra- 
dice del monte continuando la sua discesa congiungesse d' an- 
tico con pìccola lingua d' istmo la città alla terraferma, e che 
a guisa di ponte dasse il traghetto dall' isola al continente, 
come al cap. 29 ^ Porfirogenlto scrìve. La bassezza di questa 
lingua rimanendo alcuna volta soggetta air acque, «iverà ^) po- 
scia per avventura causato necessità a' Traurini di gettarvi i 
iìondamenti del ponte, et escavarvi (luelT istmo, che impediva 
la congiunzione dell' acque. Quegli che la nominarono •^) conti- 
nente averanno ^) avuto riguardo all' unione, che avea per 
(luesto mezzo con terraferma; gli altri che la credevano isola 
r averanno considerata non dalla natura coli' istmo, ma dall'ar- 
te con il ponte congiunta. Prendiamola come più aggrada: di- 
ciamola continente e diciamola isola, come si falla perchè Faii- 
torità di Strabone o di Plinio con il fondamento discorso 
dall' errore ci salva. 

A farla forte la più '•) ^-onoscere l'ingegno della natura, che 
(|uello degli uomini: dalla parte del mare ha le mura deboli e 
per lo più construtte con case e con piccioli torri di private 
persone; dalla parte di terra ha fortificazioni migliori con due 
mezzi baloardi, uno con il titolo di S. Lorenzo a levante, l'al- 
tro di S. (Giovanni a ponente, construtti ultimamente per gua- 
rentarla da' Turchi. Accrescono questi baIo:u(li la pessima 
(|ualità dell'aria per la deposizione dell'acque, die uiiauo ne' 
fianchi de' medesimi e formano un fivvj; so paludo, che disco- 
perto ne' tempi estivi, cagiona fetore e corruzioni. L' acque 
sono abbondevoli e sorgenti nella città, et il suo territorio fer- 
tile anziché nò. *^) Bene i suoi termini sono ristretti: a levante 
si congìunge con Spalato, doppo essersi esteso per sette mi- 

*) Mss. tutti: lOi). — -) m«. C. aveva. — =*) «m,s. C. F. noiniiiavaiio 
— *) ine». C. F. avevano. — ^) m.s, C. fia(?) più; ms. F. più più. — 
") mss. C, F. ne. 
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^Ha; a ponente con Sebenico, per il tratto di 18 miglia; a tra- 
montana con Turchi, ^) con tratto d' altri 18 mij^lìa; et a mez- 
zogiorno con r isola Bua, con la qiial si congiunse per mezzo 
d' un muro dritto, sopra il quale vi sono disposti tre ponti, 
due di pietra per facilitar il corso deir acque, un levatore di 
legno per commoditfi de' navilj. 

Quest' isola di Bua, anticamente detta Bove, ha *'^) dodeci 
miglia di cauìpagna: tre miglia spettano alle ragioni di Spalato, 
e le restanti nove al territorio di Traù. Contiene in se tre 
ville: Ocruch, Xedno, Arbania, tutte popolate e numerose di 
gente per esser ^) V aria più perfetta di che sia nella città e 
neir altro rimanente territorio. (Quindi nella parte di rimpetto 
alla città sono state costrutte varie fabbriche di bella struttu- 
ra, che nobilitando quel sito, la fa parere diversa di eh' ella 
sia. L'abitano a questa parte altresì diversi cittadini dì buona 
condizione, rimanendo nelle parti più interne abitata da' mari- 
nari e contfidini, che con le pesche e con il lavoro nelle terre 
vanno stentamente penando. Sarebbesi anco nelle parti più a ^) 
dentro popolata queir isola da persone nobili e civili, quafìdo 
non fosse stato con più decreti proibito abitarla. Fra molti più 
antichi rigorosi più d' ogni altro parmi il più recente 1625, 28 
febbraro, con che rimanendo vietato il fabbricar in isola Bua e 
abitarla, si dichiarano privi d' ogni titolo di cittadino quello 
che r abitasse, e come privo d' ogni privilegio, soggetto a pa- 
gamento ") di doppj dazj, alle gravezze dello guardie et alla 
contribuzione di galeotti. Questi decreti hanno mantenuta città 
Traù, altrimenti la conimodità di due porti, ^) che ha l'Isola, l'uno 
constituito nel seno fatto tra la città e l' Isola, V altro di fuo- 
ri, ") difeso dallo scoglio di Sant' Eufemia, la salubrità dell'aria, 
r avrebbero popolata quel!' Isola e spogliata la città, come tut- 
tavia non ostante qualunque decreto si sono introdotti diversi 
ad abitarvi ^) dentro. La penuria dell' acque non saria per av- 
ventura bastante a ritardar tal effetto, quando, oltre la vici- 
nanza di terraferma, dove abbondevolì se ne ritrovano, riesco- 



') Afs. C. Trglii; ms. I). corretto in : Trigl. — '^) ms, C. da. — *) e ^) mtt, 
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no molto a proposito alcune cisterne in cui concorrendo Tac- 
que piovane si riserva opportuna — e providamente air uso. 

Quella parte di territorio, che a ponente per il tratto di 
dicìotto miglia s' estende sino con i termini di Sebenico, con- 
tiene in se tre ville: Seghetto, Bossiglina, Raccizze, alle quali 
s' aggiunge li scogli ^) di Zirona, Fianca, S. Arcangelo e Kico. 

Seghetto ^) è villa distante dalla città circa un miglio, di 
qualche commodo, come altresì di qualche sicurezza, essendo ella 
tutta circondata di muro, che se non può far resistenza ad un 
torrente d' invasioni nemiche, può far argine a qualche scorre- 
ria et a qualche attentato. Fu questa villa fabbricata da Già* 
corno Rottondo negli anni 1560 sopra terreno in quantità di 
vrettenl sette, datigli ^) a livello dal Conte. Questo terreno fu 
prima di Giacomo Andreis qm. Pietro, e non so per *) qual 
congiuntura posto ^) in camera fu destinato ad esser villa di 
Seghetto, con ^) la corrisponsione alla medesima camera d' un 
ducato d'oro. Ha questa villa il suo curato, che vien eletto 
dal Vescovo, con niun' altra obbligazione che di celebrar nelle 
domeniche e nelle feste principali della Vergine e degli Apo- 
stoli, e di somministrare i sagramenti a quei popoli. 

Bossiglina è villa anticamente detta predio Drìd, cui forse 
communicava il nome certo vicin monticello detto Drid, che 
conservando sino al presente il nome, lo dà con miglior uso 
ad una miracolosa imagine di Maria, '^) che vien detta dal luo- 
co ov' è posta, di Drid. Godevano questa villa prima del 1200 
Vulciua, ^) fu Conte di Traù, e doppo lui Pietro di Chelmo, 
che da Bela, re d' Ongarìa, ne godevano investitura. Nel 1226 
che Colomano, Duca di Dalmazia e Croazia, re de' Ruteni, e 
figliuolo d' Andrea re d' Ongaria, si attrovava ®) nella parte 
marittima della Dalmazia, con atto di regia munificenza di pri- 
mo agosto donò alla cattedrale di Traù Bossiglina con titolo 
di elemosina per V anima di Gerdruda sua madre ; questa do- 
nazione ^®) fu susseguentemente ^^) laudata nel 1227 da Andrea, 



») Mh D. scoglietti. — ») m». 7). Segetto. — ') mss. C. F. datogli. 
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e 1242 da Bela, regi d* Ongaria. L* occasione che venne Bela in 
Provincia fu così gravosa alla Communità, che niente più po- 
teva esser senza esterrainio delle fortune di quella. La insecu- 
zione de' Tartari, che il seguitavano, ^) V affetto de' Traurini, 
che il ricovrarono con la regia famiglia, cagionarono eccessive 
spese. Prima di confermarsi il privilegio di Bossiglina pretese 
la Communilà in risarcimento esser graziata d'essa villa anzi- 
ché la cattedrale, e dubitandosi che dal re, tratto da gratitu- 
dine non fosse necessitato concedergliela, ^) fu stabilito accordo 
tra Vescovo, clero e Communità sotto li 12 maggio 1242. Con 
questo si stabilì che 1' entrate di essa villa fossero in quattro 
parti divìse, due delle quali in perpetuo risarcimento dell'ec- 
cedenti spese, fatte dalla Communità, fossero della medesima; 
una terza della cattedrale, e 1' altra del vescovato. ^) Prima di 
questa concessione non avevano li Vescovi alcuna ragione in 
Drid, essendone il possesso appresso Vulcina *) e Pietro Chelmo, 
le giurisdizioni de' quali con la investitura concessa al Vesco- 
vo et alla chiesa annullò Colomano. Pure ad ogni tempo si 
trovarono de' Vescovi, che n' ambirono ^) il possesso di tutta 
Bossiglina. Liberio Vescovo pretese averne il possesso di tutta, 
e tuttoché dal Capitolo per nome suo e della chiesa fossegli 
fatta vigorosa opposizione, s' immaginava con asserita prescri- 
zione di possesso escluder ogni altra ragiono e infringer ogni 
altro più specioso titolo. Toccò al Cardinal Fra Gentile, legato 
apostolico, decider la controversia sopra questo possesso, e de- 
cretando a favor del Capitolo, stabilì che il possesso del Ve- 
scovo, quantunque antico e inveterato, non possa per alcun 
tempo prescrivere ®) contro i titoli della sua cattedrale. Fran- 
cesco Marcello Vescovo ^) s' applicò ®) a rìdur a miglior pro- 
posito questa villa, le di cui case sparse qua e là per la cam- 
pagna, ancora nome di villa non meritavano. 'Procurò nel 1495 
ottenere dal Conte Alvise Barbarigo®) facoltà di fabbricare nella 
valle ^^) chiamata Marina villa casa o ^^) torre per assicurazione 



^) Mss, C, F. seguitarono. — *) ms. C. concedergela. — (» ms. C. ve- 
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(le^li abitanti dispersi, fabbricata una chiesa e dedicata a S. 
Marina, con intenzione iV ivi restring^ere le loro case e dar ') 
a -) i\uo\ sito proporzione di villa, con o^o^etto non meno d'ap- 
|)roprìarsi poscia quei terreni, che d^ assicurarne quei popoli 
impetrò il Vescovo la concessione di fabbricare detta ^) torre. 
Tuttavia con miglior partito gettò i fondamenti delF opra, *) 
nella quale consumando il suo avere e vedendosi disperato di 
poter ridurla al suo fine, lasciolla cosi imperfetta. La Commu- 
nity, desiderosa a vederla perfezionata, a nome proprio ricorse 
al Principe, ed umiliando le sue suppliche impetrò che del da- 
naro dovuto dal vescovato per decime ecclesiastiche fosse fatta 
la spesa d^ ossa torre. Ottocento ducati di debito alle decime 
avea il Vescovo, questi furono tutti deliberati alla costruzione 
della fabbrica, ma non bastando alT intiera perfezione furono 
nuovamente dal pubblico donati alla Communità ducati 300. 
Oltre la torre fu anco fondato quel recinto di muro, detto cit- 
tadella, con le sue difese, che ora servono per seconda ritirata. 
In queste fabbriche, nelle quali gran parte aveva ") il \>scovo, 
ma gran merito altresì avea la Communità, pretesero i Vescovi 
ne' tempi successi aver maggior ragione di che potessero ave- 
re. Cristoforo Negri de Halistis Vescovo, scordatosi del merito 
della città non tanto in procurar le provvisioni dal Principt^ 
per la costruzione dell' opera, quanto per il proprio concorsìi. 
avendo cesso al vescovato quello due parti, che delle quattri» 
gli erano con instrumento d' accordo 1242 toccate in divisione, 
pretese che il commesso dell' Operarlo non potesse aver stanza 
nella torre costrutta, ne le chiavi del magazzino ove si riser- 
ravano ^) le biade communi. Spiacque alla Communità V atten- 
tato del Vescovo: a reprimerlo fu invilito Giovanni Nicolò 
d' Andreis per nome della Communità ad impetrare ducali di 
14 agosto 1548 con quell'effetto, che universalmente era desi- 
derato da tutti. Non passò molto che Antonio Guido, pur Ve- 
scovo, ambizioso di goder sopra essa villa giurisdizione tem- 
porale, come spirituale 1' avea, scrisse a Roma per ottenerla ') 
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dalla Sacra Cojìgregazione. Tanto era l' affetto del Vescovo, 
che quantunque a Roma non potesse aver avuto V intento la 
sua pretesa, principiò surrettiziamente a far qualche atto di 
secolare g^iurìsdizìone, supponendo per avventura con T intro- 
duzione dell'uso acquistarsi il possesso, e con il possesso il 
dominio. Furono con risentite ducali di 9 marzo 1596 annul- 
lati gli atti del Vescovo, riprensibili per esser fatti senza giu- 
risdizione. Doppo queste ducali non furono attentate novità in 
essa villa per alcun spazio di tempo; ma finalmente T affezioni 
del vescovato a quel sito, come non si poterò ritenero a* tempi 
I)iù remoti, così fu necessità che si lasciassero vedere anco in 
tempi più prossimi, l^ace Giordano Vescovo tentò farsi padrone 
della cittadella, ma con modo più sicuro e meno aperto che 
fosse possibile. Diede egli 1631, 2 marzo il sito, eh' è dentro 
della medesima, a perpetuo livello ad Andrea Guidetti, che per 
esso s' era obbligato corrisponder ogn' anno quattro para di 
cotorni e due di galline. Scoperto V artifizio s' avvide il (Uii- 
dotti esser il livello insussistente, e per non aver aggravio 
senza utile, si rimosse addi 6 giugno 1636 dalT instrumento 
1631. Non fu bastante creduta la remozione per far ^) cono- 
scere non aspettarsi al vescovato-) quei siti: arrivarono du- 
cali di 8 febbraro 1640, '*) che trasmesse dal General Alvise 
Friuli con lettere di 19 aprile al ('onte Lorenzo Foscarini, Tob- 
bligarono con atto di 25 d'esso mese air annullazione degl' in- 
strumenti di livello e di remozione. Con tanto ingiuste pretese 
nulla s' avanzarono le ragioni del vescovato, ma piuttosto ri- 
masero mutilate e disperse. Godevano i Vescovi facoltà d' eleg- 
ger il capitanio di Bossiglina, al quale con il titolo di salario 
contribuivano certa quantità di biade. Da questa radice pullu- 
larono sempre germi di stravaganti pretese, e perchè in av- 
venire non potessero prender vigore e rigermogliare da nuovo, 
estirpò il Senato con parto dì 3 febbraro 1634 questa mal in- 
tenzionata radice, commettendo che V elezione del capitanio 
non più a' Vescovi, come prinui, m' al Rettore spettasse, solle- 
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vando II Vescovo dal peso della contribuziou?, ^) che serviva 
air eletto per salario. 

Per il possesso dì Bossiglina oltre le pretese de' Vescovi 
vi furono quelle de' Spalatini con la forza delle carte, e dej^li 
Ongari e de' Turchi con ^) la ragione dell' armi. Se li Spalatini 
pretesero ^) questa villa con il fondamento di cert' antica carta 
concessa, come dicevano loro, in privilegio da Zvonimiro, re 
di Croazia e Dalmazia, sino nell' *) anno 1078, difensore contro 
questa pretesa fu il Principe, avanti il quale era proposta nel- 
r anno 1339. Nel discorrersi '^) in giudizio V autentichezza del 
privilegio si scopri la falsità del medesimo, e non potendo con 
falsi argomenti sostenersi ragione avanti giudice di giustizia, 
fu corretta l' istanza con ducali di 25 settembre e 5 ottobre, 
e ^) mantenuta Traù ne' suoi privilegi e possesso. 

Li Ongari e Turchi, mentre non era ancor perfezionata ") 
la villa, procuravano più volte invaderla nell' anno 1502. Come 
incontro a' Spalatini la difese ^) la giustizia del Principe, pe- 
sando le ragioni con la bilancia che tiene nella sinistra, così 
contro a nemici la difese '*) con quella spada, che gli folgora 
nella destra. Queir anno persero gli abitanti dieci mila animali 
minuti, e ducento de' grossi. Incalorirono il Principe queste 
perdite non tanto a guardare quei siti, quanto a soccorrer la 
Communità dì danaro ^^) per la perfezione delle fabbriche: ali! 
soccorsi già dati v' aggiunse altri ^^) 500 ducati, ^-) dovuti per 
la decima dal Vescovo, e ^^) quei legnami, ferramenta e moni- 
zioni, che in tanta opera necessarj erano visti. A custodia per 
ovviar il mal maggiore concesse guardie, et a sollievo dei de- 
predati quattrocento stara di biada. Tanti accidenti di questo 
terreno mostrano chiaramente esser egli fertile et abbondevole. 
D' antico altro non le mancava che 1' acqua, e doppo aver lun- 
gamente patito in una stravagante penuria, si scoprì finalmente 
nella vigna delle monache ^*) di 8. Nicolò appresso la villa con- 
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trassegno di sorgente. Nel 1308, addì 11^) d'agosto decretò il 
Consiglio dover procurarsi accordo con esse Madri per aver 
sei misure di terreno. Marco Cippico, Ciprian Marini e Dessa 
Bastìani furono deputati a trattar la convenzione con V abba- 
dessa. Questa non volle dipartirsi da' decreti del Vescovo ri- 
mettendo in tutto la sua volontà in quella del Prelato. Si ^) 
scavò il pozzo, e si vede tuttavia eretto largo circa passa uno 
e mezzo, lungo due e mezzo, e profondo circa otto. Si attro- 
varono ^) doppo questo molti altri pozzi sorgenti più comodi 
e migliori di molto, e perciò negletta la cura del primo, appar 
di presente alquanto atterrato *). 

Si recita in questa villa certa istoria riferita da' vecchi 
dì quelli contorni, della quale non si trovano memorie scritte. 
Panni non doversi ^) trascurare di riferirla, quando mancando 
scrittura possino far qualche attestato di verisimiglianza V u- 
niversal grido di quei popoli, e qualche altro particolare indi- 
cente. Nella sommità d' un monticello, che forma questa valle, 
s' attrova certa naturai caverna o grotta, profonda circa passa 
60 e larga ^) 10. La natura con lo scalpello dello stillicidio 
cosi ingegnosamente si è applicata agi' intagli di figure, pira- 
midi, colonne, concavi e cavernette, che ^) V arte stessa più 
belli miracoli non può ingegnarsi di scolpire o in colonnati o 
in fogliami. Entro a questa caverna prima della fabbrica della 
villa solevano ritirarsi gli abitanti con loro animali per ripa- 
rarsi ^) dair ingiurie della notte e dei tempi. Quivi tuttoché 
s' assicuravano con il chiuder la bocca di quella grotta e con 
sassi e con legni, non potevano ritrovarvisi ^) la mattina, per- 
chè tratti da certa non ben conosciuta violenza, venivano la 
notte trascinati senza loro avvertenza allo scoperto in campa- 
gna. Dicono esser state all' uscio poste vigilanti custodia, che 
scoprirono un uomo di mediocre statura, che cacciava dalla 
grotta con i pastori gli animali ad evidente pericolo. Aggiun- 
gono che a quest'uomo volendosi far resistenza egli s'abbia 
scoperti» per S. Giacomo Apostolo, e che ivi doveva farsi il suo 
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tempio e non stalla per gli animali. Quindi furono in questa 
grotta eretti altari, uno maggiore dedicato ad onor d'esso 
santo, ed altri ^) sei minori, eretti dalle villette d' esso campo 
di I^ossìglina. Di questa storia ciò che sia vero è, che furono 
gli altari sette, e questa grotta ebbesi in considerazione di 
parrocchiale, dove la devozione d' esso santo chiamava '-) il 
concorso et eccitava la riverenza de* popoli. Sino ad oggi a 
questo altare maggiore, che eretto ^) sotto il titolo di quel 
santo, arde *) giorno e notte continua la lampada, che facendo 
qualche lume alle cose già dette, può far argomento di verità 
a quest' istoria, che da quei popoli si discorre. A questa grotta, 
che d'antico facea figura di parrocchiale, s' aggiungono '') di- 
verse chiesiuole, delle quali a suo tempo sarà fatto particular 
discorso. Ora la parrocchiale è lontana dalla villa per un tiro 
di mano verso garbino, chiesa assai comoda e capace. Vieii 
questa governata da un curato ammovibile a piacimento del 
Vescovo, che veF elegge, et amministra oltre alla villa ad ^') 
altre cinque anticamente villette, che senza recinto e difesa 
sono abitazioni disabitate. Però anco queste, quali si siano co- 
me hanno nome, cosi fanno la loro figura particolare. Sono 
cinque: Varsine, Gustirna, Kneghin dub, Svinza e Novasela, ed 
in altrettanto numero vengono annualmente dalla villa eletti 
giudici, che definiscono le contese, che per acque o pascoli na- 
scer potessero in ogn' una di quelle. 

Uogosnizza è una villa, parte della quale ") è posta nel 
territorio di Traù, parte nel territorio ^) di Sebenico. La mag- 
giore è de' Sebenzani, '') la minore de' Traurini, e perciò ba- 
stando questa picciola memoria attinente ad una villa, in av- 
vantaggio non estendo il discorso. 

Zirona, Fianca, Fico sono scogli per se stessi sterili et 
infelici. Furono di ragione della Communità sino all' anno 1420, 
tempo che colla volontaria rassegnazione quei cittadini sogget- 
tarono alla Repubblica serenissima le vite e le fortune. Sortì 
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nel 1491 a Stefano StaQleo ottener investitura di livello so- 
pra di questi scogli, ma spiacendo la forma alla Communltù, 
furono inviati Giacomo Andreis e Giovanni ^) Quarco, perchè 
impetrassero ducali che questi scogli non a livello fossero con- 
cessi, ma incantati (V anno in anno, le loro entrate potessero 
vedere -) la proprietà di quei fondi in disposizione del Principe, 
a cui si avea fatto regalo. Erano questi scogli affai to disabi- 
tati. Nel 1500 principiò ad abitarsi Zirona, e vi fu fabbricata 
una chiesiola a S. Zorzi, ne' tempi correnti rimodernata sotto 
il titolo della Natività di Maria ^). Serve a questa chiesa un 
curato perpetuo, che in occasione di vacanza vien eletto dal 
Conte per la Repubblica, come possessore delle ragioni del pa- 
tronato,*) acquistato sino a* tempi della dedizione. É provvisto 
con la metà della corrisponsione, che fanno quei villici alla chiesa, 
eh' è la quintadecima, e due quinti della ^decima, che a VMnis- 
chìa si paga, rimanendo divisa la metà della quintadecima ri- 
manente due parti al Vescovo, ed una al Capitolo, e lì tre 
quinti della decima di Viiiischia due al Vescovo, ed una al Capì- 
tolo. Poca fatica ha il curato riguardo alla poca popolazione 
della cura. Lo scoglio per se stesso poco fertile e penurioso 
d' acque non ha qualità d' attraere gli uomini ad abitarlo. E 
tuttoché il Principe abbia permesso che ogni uno in esso luo- 
co vi fabbrichi '^) e vi pianti gli ertali senza ^*') obbligo di cor- 
risponder per le case e per i fruttari alcuna cosa, tuttavia la 
natura del luoco e la stmlità della terra Jion ha potuto ri- 
trovar altri abitanti, fuorché alcuni confacenti d' ingegno alla 
natura e sterilità di (juel luoci». Questi scogli di presente non 
sono del Principe: neir anno 1639, 13 gennaro fu fatta de' me- 
desimi vendita a Battista Seppe a Zuane liantana, a Giacomo 
Califii, et a Girolamo Borgo per mezzo di ducati sei mila.") Po- 
teva senza molto far conoscere quali siano questi scogli con 
solo accennar il prezzo della lor vendita. Ha solo il Principe 
ristu'vatosi l'uso in essi di tagliar legna, che all'uso dell' ar- 

^) Ma. I). Gioan; ma. C. (nji/iuinfc. do Ciprianis. — '^) mas. C. F. veii- 
dore. — ^) mas. C, F. (njfjiutujono'. Ver.e. — *) ma. C. patrona. — -*) ms. C. 
fal)rii*a8s*\ — ^) mas. C. F. sopra. — '^) mas. F. I). spazio rarjto-^ ms. C. con 
altra mano : sei mila. 
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mata potessero necessitare, e proibì espressamente la fabbrica 
in essi ^) scogli dovendo ^) questi a tutt' i tempi servir di ri- 
covero a' cittadini et agli animali. 

Il territorio, che dalla parte di tramontana per dìcìotto 
miglia si estende sino a' confini del Turco, ha una fertile cam- 
pagnuola, che dalli termini della villa di Seghetto, posta a po- 
nente, sino alli termini de' molini, posti a levante, vien detta 
Campo piccolo. Questa parte è circondata da inaccessibili 
monti, che la guardano e la signoreggiano; e per esser questa 
forse la migliore *) di tutte Y altre, fu altresì la più combat- 
tuta di tutte, di modo che parve, che la natura non la guar- 
dasse *) a caso con tanta schiera de' monti. Li Spalatini, li 
Sebenzani, li popoli Didichi hanno procurato di poner in con- 
tingenza a' Traurini il possesso, e quando hanno mancato le 
ragioni, sovente fecero ricorso alla forza. D' antico ristretto 
era di molto il territorio da questa parte, contenuto nel solo 
tenere d' Ostrog ^) e di Biach. Per queste due ville e per cosi 
angusto termine mille contenzioni sostenne la città contro Spa- 
lato, sino che da Bela, re d' Ongaria, negli anni 1242, ma pri- 
ma d'Andrea, figliuolo di Bela 111, nell'anno 1217 furono for- 
mati e stabiliti li confini del territorio Traurino con V inchiu- 
dervi dentro le ville et il territorio di*^) Biach et Ostrog, 
contesi accerimamente avanti essi regi dalli nonzj di Spalato. 
Doppo questa sì solenne imposizione de' termini stabiliti ^) dal 
re con terminali ^) colonne, pose in campo anco 1' Arcivescovo 
di Spatato le sue pretese; ma dal re nel 1358 in contradittorio 
ripreso, furono confermate esse ville di Traù, e stabiliti i veri 
termini dentro le colonne già imposte da' suoi precessori. Non 
tìnìroro le molestie sopra questi termini, ma risvegliati alcuni 
popoli Didichi ne tentarono il ì);.o.ojso appresso duB legati, 
dai re d' Ongaria espediti in Dalmazia. Le pretese di costoro 
ebbero lo stesso fine delle proposte de' Spalatini. Seguì sen- 
enza de' legati, che stabilite esse ville de' Traurini, conferma- 
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va le tante decisioni regie a loro favore seguite. La confermò 
Lodovico nel 1362, 14 settembre in contradittorio, e ristabiliti ^) 
i termini tante volte contrassegnati con le colonne, fu altresì 
posta pace ad un continuo turbamento et inquietudine. Pretesero 
anco i Sebenzani d'aver ragione nel territorio di questa parte; 
ma perchè le loro contese caderono su queste ville, che servi- 
rono per ampliar li antichi ristretti confini, a suo luoco ne 
discorreremo. Angusto territorio aveva a tramontana la città, 
quando le regìe concessioni non l'avessero ampliato in sedeci 
grosse ville, sopra de' quali si distende ^) e s' allarga : Prapa- 
tnizza, Bristivizza, Vratza, Opor, Gllubitova,^) Blizay, Ridossich, 
Dassini ^) Dozzi, Suchi Dol, Pargoniet, Zbicchle, Trilocque, Cos- 
maci, Lepenizza e Mìtlo, delle quali tre sono di ragione di Sua 
Serenità, una del Vescovo di Spalato, e le rimanenti dodeci de' 
particolari persone. Di tutte particolarmente avremo ^) discorso 
perchè veda il mondo li fondamenti, che si sono aggionte a 
questo territorio, e le qualità delle ville. 

Prapatnizza è una villa quale con tutte le sue giurisdi- 
zioni fu nell'anno 1243 data da Bela, re d'Ongaria, al Conte 
Murin di Biasio Cernotta, di famiglia che ora si dice d'Andreis. 
Aveva egli meritato il donativo di questa villa con i ^) servigi 
prestati tanto a Bela, quanto alla regina e Stefano, suo figliuo- 
lo, quando fugato ^) da' Tartari ebbe sicuro ricovero in Tran. 
1)' antico in questa villa vi era costrutta una chiesiola, dedi- 
cata a onore di S. Tomaso, ed ora di essa si riserva una la- 
cera memoria sopra (V alcune vestigio. Quella villa che do- 
vrebbe tutta per decoro della famiglia ritrovarsi nella famiglia 
d'Andreis, lacerata in più parti viene ora possessa da' diversi, 
rappresentanti però le ragioni della famiglia. Neil' anno 1429, 
10 giugno divise Kavalier Biasio d'Andreis con il fratello suo 
Pietro li beni tutti della casa, e toccò a Biasio in sua parte 
fra gli altri poderi la villa di l^rapatnizza. In questa [fu fatte 
più divisioni] ^) in più parti, e la più piccola riservata nella 
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famiglia viene ora possessa da più persone. Francesco d' An- 
dreis, discoadento per linea retta de' maschi dal Kavalier Ria 
sio, gode una terza parte di otto caratti. Nicolò Cipplco e 
Zuane Casotti, discendenti per donne da esso Kavalier, gode 
la seconda terza parte di otto caratti, e la terza vien ^) godu- 
ta dalle monache di S. Pietro in virtù di legato d' una femmina 
che fu nipote del Kavalier Biasio. Nicolò e Pietro Canavelli da 
Corzola, eredi ^) di Margarita Andreis, discendente per linea 
mascolina dal Kavalier Biasio, godono otto caratti intieri in 
essa villa, e li rimanenti altri otto, pervenuti sin V anno 1497 
in Giacomo d' Andreis, pur discendente dal Kavaliere, e che 
portò '0 la sua abitazione in Sebenico, sono suddivisi quattro 
negli eredi Tavileì, quattro negli eredi Quarchi, dijjcendenti per 
femmine d'esso Giacomo. 

Bristizza, ora detta Bristivizza, è una villa, che fu di ra- 
gione della Community donatagli da Bela, quando fuggendo i 
Tartari ebbe occasione di ritirarsi in Dalmazia. In concambio 
di (luesta villa diedegli la Coni munita il monasterio di S. Pie- 
tro di Clobucicchio con tutte le terre e pertinenze ad esso 
monasterio spettanti. Fu poscia anco esso monasterio ritornato 
alla Connnunitii dalla munilicenza del re Ladislavo nel 1275, 
ma di questo non vi restano che alcune antichissime vestigie 
in luoco *) d(4to Mir. In questa villa vi è cappella o chiesa, 
che vogliam dire, dedicata a S. Giovanni Battista, e costrutta ^) 
con qualche contribuzione della Community nell' anno 1372. Di 
|)resente gli Ilettori vi eleggono ^') il curato, stantechò con le 
ragioni di eleggerlo furono cesse dalla Community nel tempo 
della volontaria dedizione al l^rincipe et alla Bepubblica Bri- 
stivizza, Vratza et Opor, villette che anticamente erano dalla 
Communità possedute. 

Gliubitova è una villa al presente chiamata (iliubitovizza. 
Questa insieme con Prapatnizza fu da Bela donata al Conte 
Marino Cernotta, ^) e nei contini di questa con Ijepenizza v'era 
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la chiesa di S. Michiele, che in presente ò ^) affatto distrutta. 
Questa villa, seguendo gli esempi dell' altra, non seppe man- 
tenersi nella famiglia. Toccata in divisione a Pietro, ^) fratello 
del Kavalier Biasio Andreis. ^) Da questo Pietro *) si dirama- 
rono due colonnelli, Y uno discendente da Giacomo Dottor, dal 
quale ora discende Pietro Andreis, detto Ferenaz, T altro da 
Paolo, figliuoli entrambi di esso Pietro. In Girolamo, figliuolo 
di Giacomo, pervenne la metfi d' essa villa, estratta però una 
possessione da questa metà, quale pervenne in Girolama Sta- 
filea, sua consorte. Questa donna con il suo testamento 1578 
beneficò d' essa parte Nicoletta e Domenico Zavorei, suoi ni- 
poti per sorella, e Pietro, Zuane e Zorzi Ferro, pur nipoti per 
Cattarina altra sorella, in modo che estratte per la quinta por- 
zione di Girolamo due possessioni, una a Gliubitovizza per 
quinta parte di quella villa, V altra a Cosmaci per quinta ^) 
parte pure dei beni a lui spettanti in quella: cederono ^•) T una 
a Zavorei, nobili di Sebenico, e questa a Ferri, ed indi nel 
Dottor Marino Statilio. Il colonnello discendente da Paolo si 
suddivise altresì in due rami, l'uno per Domenico, l'altro per 
Zuane, suoi nipoti. A Domenico toccarono due parti della metà 
d' essa villa, rimanendo beneficato d' una parte dal testamento 
del reverendo Nicolò, suo fratello, che trasmesso ne' discen- 
denti maschi della famiglia si conservino non meno per utile, 
che per fregio onorato. La terza parte di questa metà, toccata 
a Giovanni, passò nella famiglia Cigolimi per dote dì Milizza, 
e d' indi alla famiglia Tartaglia per dote di Maddalena, unica 
figlia ^) dì Pietro Cigolino e dì Milizza d' Andreis. 

Blizay, con corrotto vocabolo chiamata Blisno, è una villa 
situata presso i confini di Sebenico. Sopra il possesso di que- 
sta pretesero li Sebenzani; ma delegata la cognizione alli Ret- 
tori di Spalato, Traù e Sebenico, furono licenziate l'istanze e 
fermato a' Traurini il possesso, stabilendo ^) nei siti loro i 
confini. De questi non apparendo ^) più certi quali segni, in- 
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sorsero di nuovo li Sebenzani, e con il pretesto della contrada 
di Meslina volsero ricoprire ^) la villa, e con V equivoco del 
nome usurpare quello, che a' Traurini giurìdicamente atteneva^). 
Sopra la nuova contesa ricorse le parti a Venezia, ma alla co- 
gnizione de' confini delegato Bertuccio Boccatio, fu posto per- 
petuo silenzio alle stravaganti pretese con sentenza 31 decera- 
bre 1333. Revoca con questa quella de' Rettori, e devenendo 
a special dichiarazione de' contini termina, che il Castel Vido- 
vaz, del quale non s' attrova reliquia alcuna, s' intendesse del 
confine di Traù, la villa di Blizay dalla parte di ponente s'in- 
tendesse nel territorio di Sebenico e confini de' Traurini, scol- 
pendo verso settentrione per valli e monti, ivi nominate, molte 
e più croci scolpite in pietre terminali, tutte dichiarite confine 
a' Traurini ^) sino allo scoglio chiamato Fico. Titolo delle ra- 
gioni della Communità era il privilegio di Ladislavo 1278, con 
quale *) faceali donazione della villa e delle pertinenze atti- 
nenti. Dalla Communità, non so con qual titolo, fece passaggio 
d' esser goduta dai signori Papali da Spalato, ma per 1' estin- 
zione della famiglia di questi fece passaggio nei signori Quar- 
chi ^) di Traù, che per via materna n' ^) erano eredi. La bar- 
barie dei Turchi distrusse una bellissima chiesiola fabbricata 
alla greca in protezione della Vergine, della quale ne fa atte- 
stato una parte della Communità presa nel 1300. 

Radossich è una villa posseduta come in feudo antica- 
mente dalla famiglia dei Cega ^) con successione perpetua ne' 
maschi. Ugonio, Arcivescovo di Spalato, a Gioseffo di quella 
famiglia ne contese il possesso; ma giudicata la causa da Lo- 
dovico neir anno 1358, **) rimase affermato il feudo e stabilito 
ne' maschi di quel casato. Non era questa villa soggetta a ter- 
ritorio Traurino, ma Pietro Cega, che ne aveva la metà per 
ragione feudale, 1' altra metà per ragione d' acquisto fatto da 
Cega, ^) figliuolo di Gioseffo, per ducati 500 d' oro, la soggettò 
al territorio nel 1386, 19 aprile. Mancò in Mattio, figliuolo di 
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Pietro, la discendenza de* masclìi Cega rimanendone sola Pel- 
legrina. Sigismondo con privilegio 1397 admise questa femmi- 
na come maschio nella successione del feudo d'essa villa di 
Radossich, e separandola nello stesso tempo dal territorio di 
Glissa, l'aggiunse a quello di Traù. Passò questa donna alle 
nozze di Petrizza lurievich ^) da Verbas, soggetto qualificato, 
e che meritò esser Conte di Spalato. Da queste passò alle se- 
conde nozze non avendo dal primo matrimonio potuto godere 
d' un picciol figliuolo, che avea ottenuto. Si congiunse in se- 
condi voti con Pietro Cippico, e da questo matrimonio ne nac- 
que Coriolano, che ottenne da Mattias nel 1408 privilegio di 
non esser giudicato d' alcun de' Baroni ^) del re, ma dal solo 
Rettore di Traù. Da Coriolano nacquero Cristoforo e Girolamo, 
che diramandosi in due colonnelli, quello vien rappresentato di 
presente da Zuane o Lelio, e questi da Vincenzo. In questa villa 
v' era a' nostri tempi una chiesa dedicata a S. Zorzi, situata 
nel mezzo ad una collinetta, e quando dallo sdegno de' Turchi 
non fosse stata dirupata, si conserverebbe sino al presente a 
gloria di Dio. 

Dassinì Dozzi è una villa d' antica giurisdizione della fa- 
miglia d' Andreis. Il titolo del loro possesso per esser avanti 
1270 non può ritrovarsi. Ne fa ben menziono Bela re, che nella 
concessione fatta di Gliubitovizza, chiama per confinante ^) 
questa villa degli Andreis. Ora la metà d' essa vien goduta da 
Pietro, detto Ferenaz, discendente dal Dottor Giacomo, che fu 
figlio*) di Pietro, al quale nelle divisioni 1429 con il Kavalier 
Biasio, suo fratello, toccò essa villa in porzione, e 1' altra metà 
vien goduta per due terzi da Paolo, discendente pur da Paolo, ^) 
altro figlio ^) di Pietro, e per V '^) altro terzo da Pietro Tarta- 
glia, discendente per donna dallo stesso Paolo di Pietro. 

Suchi Dolaz è una villa anticamente possessa dalla fami- 
glia Andreis per antica concessione di Bela, rinnovata nel 1409 
da Sigismondo re in Marino, Pietro e Biasio con suoi succes- 
sori in perpetuo. Questa villa anticamente era lavorata da co- 
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Ioni chiamati ^) Ozralichi. Fece pasaacrffio questa villa dalla fa- 
mij^lia (V Andreis in quella di Stipos, 2) uè di questo passiig^io 
ho mai veduto né fondamenti nò titolo. Successe nel possesso 
del Stipos Cattarina Sobotta, che dal medesimo ne acquistò 
una qu.irta parte con l'esborso di ducati 115^) d'oro. Come 
abbia avuto il possesso sopra V altre tre rimanenti non ho ve- 
duto memoria. Hen n' ^) ebbe il possesso, poiché doppo la mor- 
te di Cattarina n' ebbe il possesso di tutta Pietro Cippico, **) 
come marito di Margarita, che d'essa Cattarina era figliuola 
et erede. Con la mancanza di PoF Antonio, eh' era figliuolo di 
questo matrimonio, pervenne ne' signori Lodi, nipoti per so- 
rella, con r eredità Cippico il possesso di questa villa, e di 
presente vien goduta da eredi Lodi, divisa in sette parti *^) tra 
sette sorelle, figlie '^) di Cattarina, unica erede di Battista Lodi. 
L^na parte è possessa da Donato Civalelli, nobile Zaratino, per 
nome di Maria; una seconda da Paolo Andreis per nome di 
Maddalena; una terza dal Dottor Coriolano Cippico per nome 
di Cornelia; una quarta da Nicolò Zaro, nobile d' Arbe, per 
Lucrezia; una quinta da Nicolò Dominis "*) Galeazzo, nobile di 
Arbe, per Fnincesca; una sesta da Domenico Dominìs, •*) no: 
bile d'Arbe, per Elena; e una settima da Francesco Dominis ^^^) 
d' Arbe per Laura, tutte congiunte in ^^) matjinionio con li 
suddetti. 

Pargomet è una villa d'antica ragione della famiglia d'An- 
dreis, goduta per concessione di Viola e per confermazione di 
Sigismondo 1409. Toccò questa villa in divisione fatta 1429 al 
Kavalier Biasio, e da lui trasmessa nelli eredi suoi, vien godu- 
ta per otto caratti da Francesco Andreis, per altri otto da 
monache di S. FMetro come legatorie, e per li rimanenti da Nicolò 
Cippico e Zuane Casotti. Ne' tempi antichi v' era costrutta la 
chiesa di S. Stefano Protomartire, ma di questa non si con- 
serva che una lacera memoria. 
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Zbich, che ora vieiì detta Zbicchie, è una villa pur goduta 
dii^Vi Andreis con la concessione di Hela e con le conferma- 
zioni ^) di Siglsuìondo. Questa toccata in divisione al Kavalier 
Hiasio, toccò poscia in parte a Zuane, nipote d'esso Kavaliere, 
e da questo discese ne' tre suoi figliuoli Francesco, Cristoforo 
e-) Girolamo. La porzione di Francesco, mancato senza maschi,' 
pervenne in Governator Francesco Possidaria, e Pietro da Co- 
ron, et il rimanente in Zuane e Giacomo, figliuoli di Girolamo. 
\ja porzione di Zuane, consistente in caratti otto, non essen- 
dovi maschi che la sostenessero, pervenne negli eredi Rottondi, 
e la porzione di (liacomo, consistente ^) in altri otto caratti, 
passò nella discendenza mascolina d' Andreis, sostenuta al pre- 
sente da Francesco e Baldissera. 

Trilocque è una villa, che dal Conte Giovanni Nelipitio *) 
di Cettina fu con titolo di donazione 1410, 28 decembre con- 
ferita in Pietro di Mattio Chiudi. Mattio la soggettò al giudi- 
zio di Traù, e la città restituendo a' nipoti quello che donato 
gli avea V avo, concesse ") a Michiel e Pietro facoltà di giudi- 
car d'essa villa sino alla summa di L. 5. Da questi due fratelli 
si diramò la famiglia in due colonnelli, che di presente non 
sono sostenuti che da discendenti di due femmine. ®) La di- 
scendenza di Michiele, rappresentata '^) da Maddalena, (^attariua 
e V^adislava, porta ") nella famiglia de' Buflalis il possesso de' 
(luattro caratti d'essa villa, nella famiglia de' Quarchi ") altri 
quattro, in (luella de' (irisogoni quattro altri. La discendenza 
di Pietro, rappresentata^^) anch'essa da Hunava ^^) e Giacopina, 
porta il ^-) possesso di sei caratti nella famiglia Gaudenzia, et 
altri ^^) sei nella Casotta ^*). 

Cosmaci villa situata nelle pertinenze di Suchi Dol dalla 
parte di levante, già lavorata da coloni Ozralichi, pervenne per 
ragione di acquisto 1477, 81 ottobre in Paolo di Pietro An- 
dreis ^^'). La metà d'essa villa di presente è goduta da Pietro 

^) Mft. e. con confermazione; ms, F. con la confermazione. — «) ms. 
C manca. — *) mtt, F. consiste. — *) mss. tutti: Nelipei. — *'•) w»«. F. con- 
cesso. — «) »».s,s. C. F. fif^liuole. — ') ms, C. rapresenta. — *) inss. tutti: 
posta. — ^) ma. C. de Oiprianis Quarco. — *^) mss. 6'. F, rapressenta. — 
**) ma. I). Brunava. — '*) mm, C. in. — ^') ms, C. manca, — ^*) »*«. C, Ca- 
sotti. — *^) ms. C de Andreis. 
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Andreis, discendente dal Dottor Giacomo di Pietro, abbattuta 
una possessione, e F altra da Paolo Andreis per caratti otto, e 
da Pietro Tartaglia, discendente per femmina^) da Paolo de Pie- 
tro '^) Andreis, per caratti otto. 

Lepenizza è villa situata appresso Gliubitovizza a ponente: 
•fu anticamente goduta dalla famiglia d' Andreis, persi neir an- 
tichità d' un vecchio possesso i fondamenti del titolo. Ora è 
divisa per appunto tra discendenti d' essa famiglia conforme 
divisa è ^) la villa di Cosmaci. In essa v' era una chiesiola de- 
dicata a S. Michiele; ma di questa non appajono *) che alcuni 
diroccati vestigi, che appena ne fanno certa testimonianza, 

Mitlo è una villa dentro del confìn di Traù, anticamente 
goduta dalla famiglia Papali delle nobili di Spalato. 11 titolo di 
questa famiglia per essere forestiera non ho ne veduto, né ri- 
cercato: bastandomi conoscere il titolo de' signori Quarchi, ^) 
che di presente la godono per eredità della madre, ch'era di 
quella famiglia, già alquanto tempo mancata. Sopra una colli- 
netta edificata in volto si vede una chiesiola di struttura gre- 
ca, dedicata a S. Michiele Arcangelo. Ne' tempi antichi dovea 
questa chiesa esser parrocchiale e popolata, argomentandosi 
dalla moltiplicità de' sepolcri, che attorno attorno la circondano. 
L'ingiuria del tempo ha sepolto im medesimi le sue memorie 
e non permette che d' esse discorrersene possa con sicurezza. 

De queste 13 ville, situate a settentrione, n' ebbero il 
possesso in tutt' i tempi i Traurini con ricever delle terre me- 
desime il diritto per la contingente dominicale. L' anno 1525, 
che parte per la ^) peste, parte per la guerra s' era quasi in 
tutto spopolata la città et il territorio, rimasero li terreni di- 
sabitati et inculti. I Morlacchi, eh' ^) erajio sudditi del Turco, 
introdotti per necessità a lavorar ^) queste terre, n' ebbero di 
molte iP) possesso in quasi tutte le ville, e per queste ne fu- 
rono astretti di contribuire a' Turchi il Harazzo, eh' è ^^) una 
gravezza personale, et a' Traurini il terratico e le regalie. '^) 

*) Afsa, C. F. manca. — '-^) ms. J). I^ìero. - ^) ms. C. è divisa. -- 
^) ììiK, C. appo^ono. — ^) ms. C. de Ciprianis Quarco. — «) ms. C neUa. — 
') m.s. C. manca. — ») m.«i. C. levar. — ®) ms, C, in. ~ ***) ms, C era» — 
^*) WS. C. regole. 



Digitized by 



Google 



291 

Rimasero al governo di quelle campagne sino all'anno 1533, 
in cui per informazione del Sanzacco di Bosna fu loro coman- 
dato con regia commissione d' abbandonare quei luoghi. La ne- 
cessità, tiranna delle volontà umane, sforzò i patroni delle 
terre trattar da nuovo con i Morlacclii non sapendo dove po- 
ter trovar paesani *) da coltivar i terreni. Vi s' introdussero 
volentieri stabilendo con Traurinì pubblico instrumento di lo- 
cazione per la villa di Zbicchie con V aflìtto del sesto delle 
biave e con le regalie d'un castrato, d'un agnello, d'un for- 
maggio e di sei somme di legne per ogni casa. Lo stabilimento 
di questa locazione diede norma a molti, che successivamente 
entrarono in altre ville; ma per levar ogni cavillo, che in av- 
venire potesse nascer da' Morlacchi o da' Turchi, loro precet- 
tori, -) fu ottenuto dalla Porta dichiarazione, che la villa Ka- 
dossich, Trilocque e Suchi Dol dovessero intendersi del territo- 
rio Traurino. '^) Ma non mancano pretesti a chi vuole inquie- 
tare la pace altrui, e non bastano le dichiarazioni de' Prìncipi, 
quando alle due gran leggi della natura si chiudono i sensi. 
VenivaJio da' Tuj-chi da quando in quando turbati i confini, 
ora in protezion de' Morlacchi, et ora in protezion de' Marto- 
lossi. A ciascun *) attentato si oppose la Comnmnità in modo 
che ne in pace, ne in guerra, che poco doppo successe, per- 
mise che alcuna delle sue ragioni del territorio fosse pregiu- 
dicata. Stabilita la pace li confini altresì furono stabiliti da 
(liacomo Soranzo, Bailo, e da Kerrat Bassa nel loro antico es- 
sere senz' alterazione o diminuzione di stato. Doppo la pace 
pretesero i Morlacchi di non contribuire a' patroni gli affitti, 
forse perchè ne' tempi di guerra la contribuzione ne rimase 
interrotta. 11 Kettore, la cui autorità mentre non s' estende 
oltre i termini del territorio, può anco sopra de' Morlacchi 
esercitarsi, obbligò gli affittuali al pagamento dovuto; e per- 
chè non fosse piuttosto in contingenza fu rinnovata la loca- 
zione con pubi liei instrumenti de dì 16 e 21 aprile, e di 3 
maggio ") 1575. Ma che vale legame di ragione in un cuore, 



*) Ms. C. possessi. — •) ms. F. precessori, e poi corretto. — ') mss. C. 
F, di Traù. ~ *) ma C. Acciaschun. -- *) ms. C. marzo. 
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die non sa conoscerla? Non ostanti le convenzioni continua- 
vano li Morlacchi nella loro mal appresa^) opinione. All' affit- 
tanze s' aggiunsero ducali 24 matirsfio 1578, e 8 novembre 1579, 
incaricanti -) il Rettore a dover custodir in pace quel territo- 
l'io, clie in guerra fu intieramente preservato, et a dover ob- 
bligar i Morlacchi al pagamento dovuto con riguardo di piut- 
tosto fermar loro gli animali che le persone. Doppo aver vi- 
ste disperate le violenze per introdursi li Turchi nel possesso 
di quelle ville, procurarono con nuove forme di conseguirne 
r intento, ('on il pretesto di contìscazione ne* beni de' Morlac- 
chi, ridotti alla devozione della Repubblica, procurarono il pos- 
sesso di quelle terre, che dal contìscato veniano lavorate, e 
con la corrisponsione medesima del terratico credevano chiu- 
der gli occhi aperti •*) air universal benefizio. Questo dolce, ma 
velenoso attentato fu con ordini della Porta represso insieme 
con r operazioni del Sanzacco di Olissa, che nelle ville di Bri- 
stivizza ^) del territorio di Tran, e d' una ^') a S. Daniel del 
territorio di Sebenico, pretendeva piantar due fortezze. Ques- 
t' ordine ben represse ^') gli attentati del Turco, ma gli stimolò 
per accender gli animi de' Morlacchi a negare gli affitti. Erano 
costoro molto facili ad acconsentire a queste persuasioni, et 
ogni poca assistenza promessa facea loro traviare dal dritto. 
Rimediò a ^) questo secondo male la stessa medicina, che sanò 
il primo, ordine ®) della Porta, che dichiarisce le ville di Tri- 
locque, Radossich e Bristivizza essere dentro delli confini dì 
Traù, e che obbliga '0 corrispondersi a* Traurini il terratico, 
raddolcì gli animi inaspriti dalle suggestioni de' confinanti Tur- 
chi. Nel 1620 si rinnovarono gV instrumenti delle locazioni; ma 
non corrisposero a lungo senza contradizione gli affitti, che di 
nuovo sollecitati da' Turchi, che desideravano d' introdursi in 
luoco de' Morlacchi, negarono la corrisponsione dovuta per 
tante pubbliche convenzioni. Artificioso era molto 1' operare de' 
Turchi, non veduto da' Morlacchi, non ben considerato da' Trau- 
rini, ma in sin nel cuore conosciuto dalla pubblica saviezzsi. 

*) Ms. C\ oppressa. — -) mss. ('. F. incaricati. ~ *) ma. C. appetì. — 
*) m,*. C, Pa])atniza. — ^) ms. />. Urea. — ®) ms, C\ riprese. — ^) ms. C. man- 
ca. — *) tn9i. C, 8.br^; ms, b\ ottobre. — *) mss, C, F. abbia, 
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Speravano cho negando i Morlacchi gli affittì dovessero da' 
patroni in scarsezza d'affittuali conferirsi ne' Turchi le loca- 
zioni, lusingando con prontezza gli animi de' pj'oprietarj. S* a- 
vevano altresì con tal pensiero impossessato d'alcuni terreni 
oltre i monti, ma ripresi con ducali 23 novembre 1630 i sen- 
timenti de' locatori, fu commesso al Conte il non permettere 
il progresso di simili affittanze. Non desistevano perciò i Tur- 
chi dall' incominciata intrapresa nel suggerire a' Morlacchi la^) 
difficoltà di pagare, anzi pretendendo di ricever profitto dalla 
visita del Hassà di Bosna in riveder essi confini, promossero 
avanti di Ini diverse differenze de' termini da doversi ^) deci- 
dere cosi sul fatto. Commettevano ducali di 28 novembre 1635 
ai (^onte la forma in che dovea contenersi in ogni novità de' 
confini, pretesa indursi dal Bassa, ond' eseguendo ^) le commis- 
sioni disse, che questa materia si digeriva a Constantinopoli, 
dove il Bailo munito delle scritture opportune, sosteneva le 
ragioni de' confini. La mossa del liassà fomentava i confinanti 
ad inquietar il possesso di quelle ville, et ad acciuietarli *) bi- 
sognò impetrare suffragio dalla l\)rta. Stabilite che furono le 
perturbazioni, e che conobbero li Morlacchi dover finalmente 
pagare, vollero stabilir accordo con gli eredi Lodi per il pos- 
sesso della villa di Suchi Uol, obbligandosi a certa quantità de' 
terratici e regalie. DalT anno 1639, tempo della locazione sta- 
bilita, continuarono costoro al possesso de' terreni dubitando 
le scorrerie e le depredazioni de' Turchi, per esser il territo- 
rio di Traìi, e da' Veneti per esser sudditi del Turco. Rimasero ^') 
inculte esse ville non v' essendo alcun de' nostri così ardito, 
che per raccoglier incerto poco frutto ponesse in contingenza 
se stesso e la sua libertà. Stabilita la pace si stabilirono i 
confini di Tran negli antichi termini servendo all' eccellentis- 
simo Procurator Nani, di *') felice memoria, eletto dal pubblico 
all'imposizione de' confini, il Dottor (liovanni Comuli,') Paolo 
Andreis, Francesco Vitturi e (liovanni ('ippico. 

^) Msìi. C. F. di; /«.s. 1>. anrsfi, tuo poi rorrrffn. — ^) ni\ C. diversi. — 
••) m.s. C. onde sej^-uendo. — *) msK. ('. h\ aquistar<>'li. — •'•) m.s. C. Kiinase. 
— *') insti. F. I). manca. — ") rnss. C. F. Cuuioli. 
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Discorso delle tre parti del territorio resta discorrer di 
quella, che da levante s' estende, come abbiam detto, per sette 
miglia sino ad unirsi con li confini di Spalato. Vaglia il vero 
il sito di questo territorio è il migliore che sia in tutto quello 
di Traìi, e forse se vogliam confessarlo, che sia in tutto quello 
(Iella Dalmazia. Una riviera, armata ^) di dieci castelli de' par- 
ticolari signori, non meno rendono sicura quella campagna, 
che deliziosa, ritirandosi quivi per lo più la nobiltà per diporto 
e per goder le delizie dei maggio. Usciti dalla città verso le- 
vante primi s* incontrano li raolinì, posti sotto il monte Car- 
ban. non lontani più d' un miglio e mezzo circa. Questi prima 
della dedizione furono proprj della Communità, e ne ricavava 
d'affitto sino a quei tempi due mila e quattro cento lire. Con 
l'altro fortune-) della città passò anco questa ^) rendita*) 
alla pubblica disposizione, onde furono d'anno in anno come 
pubbliche entrate deliberata*') la loro condotta all'incanto. Co- 
me sogliono r inverno patir 1' escrescenze ^) dell' acque, cosi 
sogliono la state patirne scarsezza. In ambi li casi riportano 
non picciol danno gli condottieri, che nell' esuberanza dell' ac- 
que avendo sempre bisogno d'arzeri e di ripari, sogliono spen- 
der") ogni anno più d'un contener di ducati in restoro;^) nelle 
secche poi dolla state avendo bisogno di (jnelle acque, che sono 
superflue all' inverno, fanno discapiti di maggior considerazione 
di che sia la spesa dell' altra stagione. Li popoli, che nelle 
mancanze dell' acque non hanno commodo per far le loro ma- 
cine, solevano procurar di farle altrove nella più commoda vi- 
cinanza. Tentarono i condottieri d'impedire quest'uso; ma ve- 
dendo che ingiustizia era opporsi quando non potevano lavo- 
rare, pretesero che chi andasse macinare in altro molino, do- 
vesse soccomber alla soddisfazione de' quei diritti, che s' ave- 
riano^) pagato, quando se ^**) si fosse ivi i^) macinato. Tanto 
questa pretesa, (|uanto V altra era spuria et ingiusta. La ripre- 
se il Principe con ducali 1448, 5 aprile dando abilità a cias- 

^) Mss. XJ. F. ornata. — ^) mss. C. F. forme. -- ') ms. C manca. — 
*) mss. ('. F.. vendita. — ••) ms. C. liberata. — '>) ms. C. escrescenza. ~ 
^) mss. C. F. manca. — ^) ms. C. restauro. — ") mss. C. F. avrano. — »«) »*.s. 
C, manca. — ") ms. C. i suoi. 
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cheduno andar dove gli fosse più commodo, purché non andasse 
in paese Turco, con licenza però di darsegli dal Rettore. L' es- 
crescenza e le secche come danneggiavano negli utili li con- 
dottieri, cosi danneggiavano ^) alternamente i stessi molini in 
modo, che T utile svanito in spesa, veniva quasi ad esser in- 
sensibile affatto. L* accomodamenti degli arzeri riuscivano con 
gran dispendio e con poco frutto : imminente era il periglio di 
doversi perdere le fabbriche a qualche impetuoso sforzo del- 
l' acque, che nella vernata prendendo forza di torrente, preci- 
pitavano orgogliose dal loro fonte. A consiglio de' periti in- 
gegneri dal sito antico furono trasportati a luoco migliore del 
primo, dove T acqua non avendo quel vigore, che con il corso 
suole acquietarsi, non può fare quegli empiti, che facea prima. 
All'accomodamento di essi molini concorre'^) la città et il ter- 
ritorio con la fazione personale. Oltre la personale non ve 
n' è alcun' altra. Volle di questo fatto esserne sinceramente *^) 
ragguagliato il pubblico, e con ducali di 19 decembre 1637 ne 
commise al Conte l'informazione. Questa era necessaria per 
veder avvantaggiarsi la vendita de' molini, che per pubblico 
servizio era consigliata da' presidenti all'esazione del danaro. 
Avute l'informadonl fu deliberata la fabbrica per ducati 13 
mila ad Andrea Guidotti per sei caratti, e Lorenzo Testa per 
altri sei caratti, et a Giacomo de' *) Califfi per gli altri dodeci 
rimanenti. 

Alla fabbrica de' molini succedono li Castelli, fabbriche 
principiate doppo che la luna Ottomana, spandendo raggi fu- 
nesti in Dalmazia, converse la felicità de' giorni antichi in te- 
nebre e in ^') notte. 1 popoli, che lavoravano questa campagna, 
che Campo grande o Podraorje vien detta, non avendo più che 
tanto bisogno dì sicurezza, avevano le loro abitazioni alle falde 
de' monti. Per sicurezza o ^) ritirata dalle incursioni nemiche 
serviva il monasterio di S. Pietro, eh' era di capace circuito e 
con la sua torre a difesa. Quivi applicò il Consiglio farvi le 
sue fortificazioni e le sue custodie con parte del 1361, 16 feb- 



*) }fsn. C. V. (iano^^iaroiio. — -) ma. C. concorsi?. — •*) ma. C. sicura- 
inentt». — *) wi.s. C. marna. -- *) ms. C. di. — V "»■'**'• ^'- ^'« ^' 
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braro e con altra 15 febbraro 1364; ma vedendo questo non 
esser bastante ne valido a vigorosa difesa, fu stabilito nel 1419 
di gettarlo a terra per non lasciar luoco di ritiro a' nemici. 
Kimase quivi questa campagna deserta d' ogni fortificazione 
sino air anno 1471, nel (luale tempo Coriolan ('ippico, ritornalo 
dalla guerra dell' Asia, con il tratto delle spoglie nemiche sì 
pose alla fabbrica d'un castello. L'esempio di foriclano fu se- 
guito da molti, et in poco si fortificò (luel tratto di territorio \) 
con dieci castelli, che lo guarentano. 

Primo doppo a molìni è il Castello Dragazzo, chedaMat- 
tio Dragazzo, ^) che procurò la sua fabbrica, ricevè il nome. 
Neir anno 1543, 5 aprile ottenne Mattio la concessione di fab- 
bricare il Castello, et in luoco anticamente detto Bile ne gettò 
i fondamenti. Perfezionò '^j il castello con un cortivo dì assai 
continente ampiezza; ma non puotò perfezionare il disegno, 
eh' era d' unire al castello una villa, essendo prevenuto dalla 
morte, dissipatrice dei più vaghi pensieri e delle più belle ope- 
razioni degli uomini. Nel suo testamento lasciò questo forte in 
primogenitura *) de' suoi discendenti ; ma la negligenza dei be- 
neficati lasciò andarlo in ruina, ^) reso *') di presente inabita- 
bile, non vi essendo altro d' esso castello che le mura, che 
attorno il circondano. 

Al Dragazzo succede il Castel detto ^) Quarco, fabbricato 
nel 1558 nello stesso luoco di Bile da Zuane Quarco. 11 sito 
era prima stato concesso a Mattio Dragazzo, ma dallo stesso 
nel 1558 ceduto al Quarco, che n' avea desiderio di fabbricarsi 
un castello. Il cortivo ^) d' esso ò alquanto ampio, e la porta 
vien difesa da una torretta 11 possesso di questo castello per 
esser stato in libera disposizione de' Quarchi non più s' attro- 
va in quella famiglia, ma passato in altra, vien al presente 
goduto da Francesco Vitturi. 

Al Quarco succede in ordine il Castello Lodi, ma fabbri- 
cato prima del Quarco dieci anni avanti. Lodovico e Zuane 



») Ms. e. terreno. — ^) m.s.s. C. P\ manca: che da M. Dragazzo. - 
'') mti. 0. Perfezioni. — *) ms. C. prima genitura. — '-') ms. C. rovina^ -- 
*) ma. C, restò. — ') mss. C. F. del. -- ^) ms, C. continuò. 
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fratelli Lodi fabbricarono ^) in riva al mare questo castello, dai 
principi sontuosi del (pialo può arfroinentarsi essor stato loro 
pensiero di perfezionarlo sino a meraviglia. Il muro è assai 
grosso, e due gran volti di pietra viva, serventi per il primo 
solaro, fanno testimonianza d' un gran disegno. lnterrup|)e V o- 
pera la morte de* fratelli, rimanendo un unico rampollo di 
Zuane in Battista, suo tiglio. Non a|)plic() questi a perfezionare 
r incominciato dal padre o perchè non avea genio, o perchè 
avendo una sola figliuola, non si curava d' avvantaggio prose- 
guire. Morto Battista da fattarina sua figliuola, maritata in 
primo voto con lielio Grisogono Zaratino, nacquero tre figlie, 
et in secondo con (lirolamo Kasaneo da Lesina, ne nacquero 
quattro. Fra queste sette donne, discendenti dalla famiglia Lodi, 
proindiviso rimane il castello, non mai ridotto a perfezione, 
ma lasciato in quella guisa, che incominciato Y avevano li due 
fratelli Lodovico -) e Giovanni. 

Al Lodi succede il Castel Statileo, fabbricato sin V anno 
L^>0() da Stefano di (luella •^) famiglia, cittadino insigne e ri- 
guardevole per se stesso e per il ligliuolo Zuane, che fu Ves- 
covo di Sebenico, Auditore di Rota e l(»gato di Papa Clemente 
VII. Aveva egli sin Tanno 1482^) ottenuta facoltà di fabbricar 
a Coludrovaz; nui frastornato dalle sue domestiche occupazioni, 
differì r incominciamento delT opera sino al 500, dove occorse- 
gli nuova -') licenza per lo smarrimento della prima. Il castello, 
eh' egli fondò, fu tutto in mare con dispendio ben grande, ma 
con sicurezza più forte, avendo altresì ridotta in mare la villa 
tutta, a cui per certi ponti levatori s' avea passaggio. Di pre- 
sente bisognevoli non sono li ponti, (juando V atterrazioni l'ab- 
bino congiunto con la terraferma. Molti sono i possessori *•) 
d' esso forte, discendenti da tre figliuoli di Pietro, che fu fi- 
gliuolo di primo fabbricatore. 

Al Stafileo succede il Castel Cippico, detto Nuovo a di- 
stinzione dell'altro, che fu il primo ad esser fatto in (fuesta 
riviera. La fabbrica di esso castello insieme con la villa fu 



') Msa. C. F. fabricato. — -) nis. ('. I^odi unico. ~ -*) mss. C. /♦'. (|iie- 
sta. " *) nts. C. 1484. — ) //**-. C. aveva (V). — ^) ma. C, proprietari. 
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fatta da Paolo Antonio Cippico nell'anno 1512 con spesa di^) 
considerabile rilevanza nello secche di S. Pietro. Mori esso Cip- 
pico senz' alcuna discendenza; ma desideroso di perpetuare il 
possesso nella casa de' Cippici, instituì con il suo testamento 
una primogenitura ne' figliuoli d'Ahise Cippico, suo germano, 
constituita di esso castello e borgo con 40 vretteni del terre- 
no contiguo. 

Al Cippico Nuovo succede il Castello Andreis, fabbricato 
posteriormente nel 1600 dal reverendo Giovanni e da Paolo 
d' Andreis. La fabbrica fu fatta sopra la concessione ottenuta nel 
1482, 12 ottobre da Andrea Cega, e discendenti del quale, ab- 
battuti da fortune, ne avevano concessa la permissione. La fab- 
brica di questo castelletto tuttoché pìccola riguardo al (^astello 
Cega, anticamente costrutto, migliore parve a' signori Cega 
della loro antica -) rispetto al stato suo cadente, in che per 
ingiuria del tempo si ritrovava. Cercarono di farne ^) vicende- 
vole permuta, e la ottennero diigli Andreis, divenendo in (|ue- 
sta forma il loro castelletto dei Cega, et il castello dei Cega 
d' Andreis. 

A (luesto castello succede ^) il Castello antico Cega, lab- 
bricato da Andrea Celio nel!' anno 1487. Passò nella forma 
detta il possesso di questo in Paolo d' ^) Andreis, che con per- 
muta e con donazioni ne rimase intieramente patrone. Era di- 
venuto cadente per la voracità del tempo, che con denti di 
ferro gode divorar li marmi stessi. Lo rifabbricò Paolo con 
spesa considerabile e con dispendj gravissimi. 

Al Cega succede il Castel ('ippico, vocato Castel *^) Vec- 
chio, fabbricato da (-oriolano Cippico, che fu il primo che in- 
trodusse la fabbrica de' castelli su (juella riviera in mancanza 
del monasterio di S. Pietro di Clobu(;az, eh' era, come si è 
detto, la sicurezza e la ritirata di tutto il Campo grande di 
Podmorje. Grata al pubblico fu la costruzione di questo ca- 
stello, e ne testificano i pubblici sovvegni dati a Coriolano, 
impegnato di troppo in una fabbrica di rilevante importanza 
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non meno per il privato, che per il pubblico interesse. Al prin- 
cipio fu jj^raziosainente soccorso di monizioni, dal Principe, e 
neìV ^) anno 1500 dal terzo di ducati 500 per-) l'intiera per- 
fezione di opera così riguardevole. 

Al ('ippico Vecchio succede '*) il Castello Rosani, che fu 
il secondo castello fabbricato su quelle rive. Michiel Rosani nel 
1482, 15 novembre impetrata V autorità da Francesco Ferro, 
(•onte, gettò i principj dell'opera: cinse la villa altresì di mu- 
ro; ma i sospetti dell' ultima passata guerra co'- Turchi, come 
abbattè le speranze degli abitanti di potersi ivi difendere dagli 
attentati del Turco, così li costrinse a smantellare le mura e 
procurar sicurezza del prossimo Castel Vitturi. Restaurò le sue 
rovine il Conte Cavalier Radòs, nel quale passarono le ragioni 
di questo castello, accjuistate al pubblico incanto vendute *) per 
debito di (Hovanni Rosani, che avea possesso, per certo Moni- 
zionero, che avea intaccata la cassa. 

Al Castel Rosani succede il Castel Vitturi, fabbricato da 
Ciirolamo e Nicolò di quel casato, per antica concessione **) 1487, 
Il novembre del Conte Carlo da Pesaro. É tutto fondato in 
mare, e sì congiunge ♦^) a terra ^) per un ponte levador, suftì- 
cientH a sostener ogni batteria da mano. La costruzione fu 
tutta spesa della casa Vitturi; ma alla fabbrica delle mura, che 
circondano la villa, vi concorse anco il pubblico con gli esborsi 
del terzo di 500 ducati. 

Ornamento della riviera, sicurezza del Campo grande sono 
questi dieci castelli, costrutti da private persone con la pub- 
blica grazia, (iodono in ricompensa speciosi privilegi d' onore, 
che illesi gli vengono dall'antichità del tempo asservati. ^) Han- 
no iuspatronato nelle cure. Sono attesi da curati alla messa 
sino ad ora determinata, coni' è deciso dal Metropolitano, e 
stabilito con mandato del Conte addì ^) 10 marzo 1647. Le loro 
banche, che hanno in chiesa, non possono ammoversi tuttoché 
occupino ^^) soverchiamente la ristrettezza de' tempj, ne meno 

') Ms. C. deir. ~ -) ms. (\ manca. — ») ma. C. sucesse. — *) tuss. C« 
F. venute. — ') ms. (\ consuetudine; ms F. anco, ma poi corretto. — ") ms- 
e. con^ciunse. — ") m,sx. (\ F. terraferma. — **) ms. F. asserrati. — •*) mss- 
C. F. (ie dì. — '*') mss. C. F, occupalo. 



Digitized by 



Google 



300 

in congiuntura di fabbricar nuovi altari, come per decisione 
del General Friuli. Primi djppo il sacerdote sono a bacciar la 
Pace neir occasione di messa solenne. Eleggono come il curato 
così il gastuldo di villa, che annualmente succede per decisione 
del Collegio de 20 Savj del corpo dell' eccellentìssimo Senato. 
Appresso di se tengono le chiavi delle porte delle ville, come 
per terminazione del General Molino, che fu serenissimo 1624. 
Nelle seccure d' acque, che rade volte succede, li pozzi si ri- 
servano prima ad uso de' patroni, poscia de' contadini, né al- 
tra sicurezza li ricuopre, che una semplice stuora, ma da tutti 
cosi rispettata, che se non viene rimossa, non v' è chi ardisca 
trar acqua. Per il t'ondo delle case ritraggono da' contadini 
abitanti r(»galia o di gallina o d'altro, e caso che le famiglie 
venissero a divisione, conio supl avvenire, sono obbligati gli 
divisi corrisponder ognuno V intiera onoranza, coni' erano ob- 
bligati far prima. Oltre questa regalia sono tenuti li villici di 
tutt' i porci, che amiinuzano, dare a' patroni la testa, e de 
tutt' i manzi la lingua. Avendo animali da giogo sono te- 
nuti lavorar tre giornate a' patroni con ventiquattro soldi, e 
jion ne avendo sono tenuti lavorarvi a soldi otto. Se hanno 
olive devono portarle al torchio de' patroni con la corrispon- 
sione della quintadecima, et avendo animali sono tenuti frir 
fieno una volta air anno a' patroni per le ') sole spese, che 
da' medesimi gli vengono fatte. 

Godono privilegi non meno che li patroni de' CJastelli 
li villici abitanti nelle ville, ad essi castelli annesse. Cadau- 
na villa ha *^) il suo Harambassà, •*) da essi villici eletto 
per la direzione dell' armi occorrendo il bisogno, e sta in *) 
carica in vita. Eleggono due giudici: uno per giustizia, l'al- 
tro |>er governo delle scuole. Hanno privilegio di tenere 
due macine a mano per macinare le biave della villa senza 
pagamento al patron de' molini. Delle biave che raccolgono, 
oltre quelle che '') devono servire al loro uso sono tenuti por- 
tarle in città. Godono privilegio dell' aver beccarle, ma con il 
solito dazio. Del vino che raccolgono, non sono tenuti ridurne 
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alcuna parte in città, ma possono trattenerselo tutto a' biso- 
gni. A' confini de' Turchi possono tagliar legna et estraerli 
per Venezia. F/armi et gF instruuienti rurali non possono es- 
ser loro tolti da alcun creditore. FA oltre queste et altre uiap:- 
^iori prerogative godono il iuspatronato dei due seniplicì be- 
nefici : S. Maria detta Stonioria, e S. Giovanni di Biragno. 



Fine del settimo libro. 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 



LIBRO OTTAVO. 



Mi 



yAj^iitichissinio è il inerito della città di Traù con santa 
J^ cliiesa cattolica, essendo questa per avventura una 
delle prime città della Provincia, eh' abbi inalberato Y insig:ne 
adorabili della croce. S. Doimo, che fu discepolo di S. Pietro, 
trapiantò dal terreno di Roma in quel di Dalmazia il germe 
felice della fede, dove da Salona, luoco di sua residenza, tran- 
smise in Spalato et in Traù i germogli della vera religione. 
Non vi è memoria che abbia in alcun tempo prevaricato in 
minima parte dall' intiera credenza, ma conservatasi sempre 
con professione costantissima cristiana. Ha dato contrassegni 
di perfetta religione con la struttura di tanti tempj a culto 
del Signor Dio fabbricati, oltre tanti altri, che da ^) barbara 
empietà sono stati personalmente distrutti. Tanti conventi, mo- 
nasteri, ospitali e fraterie, tutte provviste d'entrate et arric- 
chite de suppellettili sacre, servono a miracolo di Dio bene- 
detto, parendo quasi impossibile che nel ristretto territorio, 
che consiste solo nel Campo piccolo e grande (rimanendo il 
restante e del Vescovo e della chiesa cattedrale e dell'Abbazia), 
possa provvedersi alla dotazione di tante chiese et al provvedi- 
mento sufficiente de' popoli. Dalla povertà di poco pane e due 
pesci vengono sostenute cinque mille persone. Lo stesso mira- 
colo si rinnovella in Traù, che dalla povertà di cosi angusto 
territorio vengono sostenute più chiese con 2) un popolo intiero. 
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Tra le chiese più antiche e più riguardevoli si conta pri- 
ma la Cattedrale, dedicata a S. Lorenzo, che come per la di- 
gnità merita questo luoco, cosi per la sua nobiltà meritamente 
il richiede. La sua struttura ancorché barbara soddisfa molto, 
tanto per la maest;\ della fabbrica, quanto per la finezza de' 
marmi, che la rompongfono. La porta maggiore per i marmi e 
per le colonne, per i fregi dì statue e di fogliami non solo 
avanza altre fabbriciie di chiesa della città, ma chi dicesse di 
tutta la Provincia non errarebbe per avventura. 11 suo corpo 
è diviso in tre navi, sostenuta da cinque volti per cadauna, a' 
(juali fanno base riguardevole otto pilastri di marmo. Alla con - 
struzione d'essa chiesa facea concorso la Communità; ma non 
bastando le desolate fortune ad eriger macchina così grande, 
si andava lentamente proseguendo neir opra, dando dì quando 
in quando qualche tocco secondo che le congiimture permette- 
vano alla città di poter delle proprie entrate disporre. A sup- 
plica di Treguano, Vescovo, donò Colomano, Duca dì Dalmazia, 
il predio Drid, che ora vien detto Bossiglina, perchè con l'en- 
trate dì quella campagna potesse rompersi la lentezza, che la 
perfezione della chiesa andava rompendo sovente. Orande fu 
certamente V aiuto, ma non ^) però tale, che supplisse intiera- 
mente al bisogno. Le cose, se non andavano con la lentezza 
primiera, si ritardavano tanto, che spiacendo alla Communìtà 
il non veder con tutta prestezza intiera la fabbrica, fu dal Con- 
siglio altresì decretato d' applicare a tal opra V entrate tutte, 
che dal preJio di S. Vitale, che di presente vien detto Tarze, 
si ricavavano. Procuratori di quest' opera v' assistevano un ca- 
nonico del corpo degli ecclesiastici, et un nobile del corpo de' 
secolari. Ma poco doppo per decreto del Cardinal Gentile fu 
data tutta questa incombenza al secolare, che con titolo d'O- 
perario fu poscia di tempo in tempo eletto dal Consiglio, e 
dell' officio di questo più opportunatamente '^) ad altro luoco 
ne sarà fatto discorso. 

Nell'anno 1331 fu principiata la onorevol cappella dedi- 
cata a S. Giovanni, vedendosi 1' accordo stabilito addì 22 giu- 
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gno per farne i volti. Fu perfezionata l'opra nell'anno 1348, 
(Uecisette anni doppo ch'ebbe avuto principio, e addì 2(5 di') 
giugno fu trasportato il corpo di questo santo in essa, dove 
devotamente vien ancora vener.ato da' suoi divoti. Mancavano 
alla perfezione della fabbrica, oltre gli abbellimenti necessari, Ip 
campane e il campanile. Al difetto di quella supplì la Coninui- 
nitfi con il donativo d' una, eh' era del Commune, et alla per- 
fezione di qu(\sto, eh' era già abbozzato, concorse la pubblica 
munilìcenza con imprestito fatto 11 luglio 1598. Vaglia il vero 
questa fabbrica non cede ad alcun' altra simigliante, che tro- 
vare si potesse in f'rovincia; per struttura può uguagliai-si 
air antico di Spalato, tuttoché per la (jualitii sia minore, avendo 
concorso la ricchezza di Diocleziano alle spese di quello. Ar- 
chitetto d' opera sì bella fu Triffon Koccanich, et a commen- 
darlo basta solo (juest' opera. Lo riconobbe con special dona- 
tivo la Communità, -) doppo aversi speso dall' Operarlo nella 
sola manifattura de' maestri la summa di ottocento ducati. A 
tutta la fabbrica corrispondono maestrevolmente tutti gli altri 
abbellimenti per singolarizzarla fra l'altre. La cappella di San 
(lirolamo, quando non fosse adornata sufficientemente da mar- 
mi, per la sola pittura di (Jiacomo Palma sarebbe bastante a 
farla singolare, non concorrendo ogni altro pregio per far uni- 
ca in ogni canto i)alesa la devozione verso quel santo, così 
benemerito di tutta la Provincia. Maestoso è il Coro sì per la 
qualità, come per la struttura; è tutto di noce, ma intagliato 
a fogliami forati, et a figurine '0 dì mezzo rilievo, in modo ch^ 
più la materia volendo il lavoro, ogni una delle sue sedie è 
costata diciotto ducati. La Sacrestia corrisponde altresì all'altre 
parti, unendosi alla chiesa i)er questa opera *) la casa, che fu 
di Giacomo Testa; concorse il Vescovo ('avazza alla sua co- 
struzione cedendovi ^) un credito di ducati 129 contro Giovanni 
de Munda, ^) avendo anco donato con due instrumenti 1447, 
19 decembre la metà d' una casa al Capitolo, e 1' altra metà al 
Vescovo il canonico Nicolò di Paulo per tal fabbrica. Molto e 
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molto più 81 spese in quest* opera, ma ^) e per riverenza del 
Prelato, e per il concorso che fece, fu scritto averla egli fatta 
fare per voto. Quivi per riponer le vesti sacre fu costrutto 
sin dairanno 1458 un armaro di noce, considerabile per gì' in- 
tagli, rimessi e fogliami, per cui si diede a Gregorio di Vido, 
che fu il suo struttore, ducati 125. Vago è il Battisterio, tutto 
costrutto a volto et a figure di mezzo rilievo in marmo, con 
un S. Girolamo in grotta di bellissima scultura, m' assai più 
antica, né si trova ^) memoria da ^) chi, né quando fatto, né 
da dove portato. Fu fabbricato nell'anno 1466 con spesa di 
L. 4980. Avanti questo tempo non era il ^) battisterio alla cat- 
tedrale, ma vicino alla chiesa di S. Maria di Piazza. La Tribu- 
na di fino marmo, sostenuta da quattro colonne della stessa 
finezza, serve -') di base ad un glorioso Crocefisso, da cui come 
padre di grazie^) piovono quotidianamente a' devoti ì favori, 
e per contrassegno vi sono i voti in lunghissimo ordine appesi. 
Il Pulpito, fatto in ottangolo di marmo non ordinario, e soste- 
nuto da otto colonne, fa pompa di fattura ammirabile. A tutte 
r altre parti fa consonanza T ^) Organo prezioso per V opera 
di frate Urbano, che il fece, singolare in quest' arte; ma più 
prezioso per le pitture di S. Girolamo e S. Giovanni liattista, 
che li servono di portello al di dentro, fatte da ") mano del 
famosissimo ^) Zan Bellino, i ^^) cui frammenti vagliono tesori. 
Sopra r organo vi é un gran ^^) S. Marco dorato, posto in figura 
di quel gran leone, cir è insegna sempre venerabile d' invitta 
Repubblica. 

Alla cattedrale di S. Lorenzo succede V abbazìale di San 
Giovanni Battista, chiesa che anticamente fu goduta da monaci 
Benedittini, e che doppo la loro partenza fu eretta in titolo 
di abbazia dal Sommo Pontefice con il solo aggravio d'officiar 
ogni giorno una cappella, e con l'esborso di decima al Principe 
di L. 297:12 di correnti, quando non fosse ¥ abbate Cardinale, 
come di present' è ^^) V eminentissìmo Basadonna. Il corpo della 
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chiesa è tutto fabbricato in marino, lavorato a scalpello al di 
fuori, e fra li suoi altari rijjfuardevole più d'ogni altro è il 
fabbricato dalia famiglia Cippica, in cui s' adora un Cristo *) 
deposto di croce, così ben lavorato in marmo, eh' esige neces- 
sariamente la riverenza e la devozione: il fregiano bellissime 
figure di mezzo rilievo, che appassionate più dall' affetto che 
dalla punta dello scalpello, muovono un ^) pietoso dolore della 
divina passione. 

La chiesa di S. Spirito, famosa per l'antica confraternita 
da cui vien diretta, non è per architettura da far concorso '^) 
con le già dette. D' antico fu in altri siti, che dove di presente 
s' attrova; ma le memorie del luoco sono cosi fattamente smar- 
rite, che non resta nemmeno il poter dire. Qui da *) una casa 
si ò fatta chiesa, né altro di riguardevole ha fuori delle tre pale 
de' suoi altari, conservate dall'ingiurie de' tempi, effigiata una 
nel 1347, l'altra nel 1420, e ^») 1491 dai più perfetti ingegni 
di quei secoli. Decoro non tanto dì questa chiesa, ma di tutta 
la città, è la Congregazione sotto titolo di S. Spirito, eretta nella 
medesima. Nò altro più fermo testimonio posso addurre che 
la terminazione del Conte, che per 1' autorità a lui concessa 
dalla parte del Consiglio 1365, decreta doversi annullar l'altre 
tutte confraternita, eccetto che questa. Grata altresì al Prin- 
cipe fu questa Congregazione, e come sua prediletta con parte 
1430, 12 giugno volle esentarla da ogni gravezza ecclesiastica. 
Molti sono gV instituti di questa fraterna, ma molti altresì gli 
ordini per la buona sua regola, imposti da pubbHci rappresen- 
tanti, e nel 1471 e 1493 et altri tempi, secondo che gli abusi 
introducevano la necessità delle regole e deh' instruzioni ^). A 
questa scuola, come laicale, la pubblica vigilanza è applicata, 
e per conservazione delle sue rendite e deviamento delle frau- 
di devono i gastaldi, che con altro nome vengono detti Zu- 
pani, render al Conte ragione del loro maneggio. Solevano 
d'antico annoverarsi in questa fraterna anco li nobili di Traù, 
tuttoché di presente se ve ne ritrovi alcuno descritto, e può 
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accadere perchè il Zupano di questa è capo altresì della Con- 
gregazione de' cittadini e del popolo, che per la disuguaglianza 
dello stato suole essere per lo più e mola della nobiltà. Tra le 
opere pie, che s'esercitano da quoi confrati, è l'intervenire 
alla sepoltura de' poveri, de' soldati, e de' giustiziati, vestiti 
con cappe bianche, et il sostentamento d' un ospitale, per la 
cui fabbrica son tenuti gli cittadini e distrettuali nelle loro 
ultime volontà disponer di soldi dieci. 

La chiesa di Santa Barbara, eh' è vicina alla porta di ter- 
raferma, è una delle più antiche, delle quali si ritrovino ^) me- 
morie. Fu prima intitolata a S. Leone, e poscia a S. Nicolò 
Fu benefico semplice: iuspatronato laico delli eredi di Paolo 
Adelini, da cui discendono gli Andreis, che dotato di sei stabili 
solevano a questo beneficio presentarsi i '^) rettori di quella 
famiglia, che v' era institutrice. Ma caduta non so da qual ban- 
da r instituzione nelle mani del Vescovo, è annesso questo be- 
neficio alla mensa capitolare alla condizione di tutti gli altri 
che venivano conferiti da' Vescovi, come per bolla di Gregorio 
XIll dal giorno 18 marzo 1563. 

La chiesa di S. Martino, posta vicino alla loggia della 
piazzn, è di struttura antichissima, fabbricata alla greca in 
volto a tre navi, ed ha nel mezzo il suo campanile, che fa l'uf- 
ficio di cuba. Fu d'antico iuspatronato laicale delia famiglia 
Machinaturi, che la dotarono di sette stabili, che ora sono uniti 
alla mensa capitolare per 1' estinzione della fan)iglia, che aveva 
ragione d' instituire, e per virtù della bolla di Gregorio sud- 
detto. Ha tre altari, e vien diretta dalli bombardieri con occa- 
sione di aver trasportato in questa l'altare di S. Barbara, es- 
sendo stata la loro chiesa, ove prima l'avevano,^) convertita*) 
neir ultima guerra col Turco in uso dì pubbliche munizioni. 

La chiesa di S. Stefano Protomartire, anticamente detta 
di Planitero, è di fattura antichissima, et ha due altari: il 
maggiore dedicato a S. Stefjìno, e l'altro a ^) S. Maria di Lo- 
retto. Fu beneficio semplice dispensato dal Vescovo, e per virtù 
della bolla suddetta annesso alla mensa. 
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La chiesa di S. Maria di Piazza, antichissima, è di flo^ura 
rotonda, ha quattro altari: il maggiore dedicato air Assunta, 
altro dedicato a S. Girolamo, fabbricato di pietra e pregiato di 
scultura, e gli altri due dedicati a S. Maria di Loretto et a S. 
Lucia. 11 Consiglio de* nobili ha iuspatronato di questa chiesa 
e ìnstituiscono i rettori a questo beneficio, eh' è semplice, e 
dodato u' undeci stabili, catastati con gli altri beni ecclesiastici. 

La chiesa di S. Maria de' (^armeni, primieramente detta di 
Città Nuova, fu beneficio semplice, solito dispensarsi da' Ves- 
covi, ma per virtù della bolla unito poscia al Capitolo. Posse- 
deva undici stabili. II suo vaso era molto angusto, ma con ter- 
minazione del (/Onte 1600, 11 settembre fu concessa facoltà di 
poter allargaila. A questa concessione successe^) di là adotto 
dì r erezione d' una confraternita concessa dal Vescovo Anto- 
nio Guido, a cui fu demandata 1' obbligazione del governo d'es- 
sa chiesa e di provvederla et insieme la facoltà di fabbricarla 
et ampliarla. A questa congregazione devota concesse Clemente 
Vili r indulgenza della Vergine del Carmine per Breve -) 1606, 
e dal quel tempo vestono ^) li confrati in cappa rovana. 

Antichissima è la chiesa d'Ogni Santi, ma ess^endo d'an- 
gusta capacità e ristretto vaso, fu concessa dal Rettore licenza 
dell' anno . . . . ^) d' ampiarla e ridurla a nn'glior condizione. 
Fu beneficio semplice e dotato d' un semplice stabile. In que- 
sta chiesa fu eretta una fraglia laicale con facoltà di ridursi 
solo con licenza de' Conti e de' giudici, e da questa congrega- 
zione devota fu nel 1588 rimodernata essa chiesa, che per l'in- 
giurie de' tempi fatta cadente minacciava rovina. 

La chiesiola ^) di S. Sebastiano è antica di doicento anni, 
fabbricata a volto l'anno 1476, fatta per voto della città, libe- 
rata per intercessione di quel santo dal mal contagioso. Ha 
sopra dell' altare scolpito in marmo S. Sebastiano con un an- 
gelo per lato di tutto rilievo. É beneficio semplice iuspatronato 
de' Rettori, et*^) ha la sua dote dai ') pubblici dazj, obbligati 
a corrispondere per ogni uno la summa d' un ducato. 



') Mft. C. manca. — ^) ms, C, Fiere. (?) — ^) ms. C. manca. — *) msit. 
tutti spazio rucuo, — ^) ms. C. chiesa. — «) ms. C. che. — '^) mas, C\ h\ doL 
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La chiesa dì S. Rocco fu eretta nel 1527 su terreno de' 
Padri di S. Domenico vicino alle mura della città, anzi essa 
chiesa ^) ò attaccata alle stesse mura senz' obbligo d' alcuna 
ricognizione, come per pronunzia del Conte Alvise ^) Lippoma- 
no li 16 febbraro. L' erezione di questo tempio fu voto per 
placar Dio, che col flagello alla mano facea ^) vedere gli effetti 
del suo santo e giustissimo sdegno. In questa chiesa vi è la 
scuola dì S. Rocco, che governa. Ha tre altari: il maggiore 
dedicato alla Vergine et a Santi Rocco e Sebastiano, effigiati 
in tela da mano eccellente, altro sacrato a S.ta Giustina in 
memoria della famosissima *) naval vittoria contro Turchi ot- 
tenuta, et il terzo eretto sotto il titolo ^') di S. Eustachio. 

Chiese godute da' Frati altre non ve ne sono in Traù 
che quella di S. Domenico, diretta da' Padri dello stesso Ordi- 
ne. Diede principio alla fondazione dell' Ordine de' Predicatori 
S. Domenico nell' anno 1216 e fu confermato da Honorio nel- 
l'anno 1216. Dì là a «) 49 anni con bolle di Clemente IV fu 
edificata questa chiesa ad onor di 8. Domenico in Trad sopra 
fondo di Nicolò Albertini, che aveasi riservato iuspatronato 
d'una cappella, che da lui fu donata '^) poscia al Priore et a' 
Frati. Cresceva di giorno in giorno la fabbrica, alla cui perfe- 
zione vi concorreva ^) la devozione del pubblico et il zelo de' 
particolari devoti. Nel 1407 stabili la Communità di dar licenza 
a' Padri di comprar case e terreni per convertirli in '^) uso di 
nionasterio, e perchè l'opra per^**) la sterilità del paese andava 
lentamente avanzando, stabilì altresì di fecondarla con l' indul- 
genze pregando da Sua Santità la concessione di qualche in- 
dulto per detta chiesa e monasterlo. La chiesa fu edificata am- 
pia con cinque altari, non compreso quello di S. Maria del Ro- 
sario, e quello di S. Cattarina, che fu fatto dalla famiglia So- 
botta. Quello del Rosario era d' antico com' ó di presente, ma 
ridotto alla perfezione d' addesso con beneficio di più legati. 
Nel 1452, 25 maggio Nicolò d' Andreis legò ducati 100 d' oro 



') ^fit. r manca. — -) Forse: Alessandro. — =*) ms. C. facct'sse. — 
*) tns. C. famosa nuova; m». F. famosa. — ••) mas. C. F. manca: eretto 
sotto titolo. — *) ;/<.<.«». C. F. manca. — ^) ms. C. dotata. — **) ms. C. con- 
corevano. — '') mss. F. I). manca. — ^") mss. tatti: della. 
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per far ^) la cappella et ornamento d* altare. Nel 1514, 7 aprile 
Paolo Audreis legò a' Padri tutto il suo mobile, perchè inve- 
stito in ben fruttante dovesse servire per due annìversarj. Nel 
1529, 17 maggio Paolo d' Andreis qm. Zuane legò P usufrutto 
delli suoi averi per il primo anno intiero, per il secondo la 
metà, e ducati 50 d' oro per farvi ^) una cappella, e per la ce- 
lebrazione d' una messa quotidiana; e nel 1629, 11 maggio 
Zorzi Metcovich legò ducati 100 d' oro per il maritar di dieci 
donzelle. L' altare dedicato al Nome di Gesù eretto nel 1607 
dalla famiglia dei ^) Capogrossi di Traù, è prezioso per la pala 
effigiata dal Palma, in cui fra i tesori di erudito pennello s'a- 
dora r imagine del Redentore Crocifisso. 

La chiesa di S. Nicolò Vescovo, con il monasterìo di mo- 
nache Benedittìne e nobili,*) è antichissima, prima posseduta 
da' laici e poscia al tempo di Alessandro II neir anno 1064 do- 
nata per monasterio a nobili donne, a quali in officio d' abba- 
dessa presiedeva Eufemia. Il corpo della chiesa di moderno è 
stato con spesa notabile ampliato. Ha tre altari, uno de' quali 
sacrato alla Concezione di Maria Vergine e attorno attorno ^) 
fregiato de' voti, contrassegni non meno di devozione, profes- 
sata alla Vergine santissima, che delle grazie da quella ricevute. 

La chiesa di S. Michiele Arcangelo con il monasterio delle 
monache") Benedittino è dell'ordine de' cittadini.^) Era prima 
questa chiesa beneficio semplice, solito dispensarsi da' Vescovi, 
apparendo esser stata conferita da Bartolomeo Vescovo nel 
1354 ad Andrea di Seregna. V è in questa chiesa una congre- 
gazione de' laici anticamente instituita, vedendosi che il guar- 
diano della stessa sino neir ^) anno 1448, 30 decembre conven- 
ne con il Vescovo Gavazza per la disposizione delle cere, che 
neir occasione de' funerali veniv^ano a detta chiesa. Rifabbrica- 
rono li confrati sin dalla fondamenta la detta chiesa, e am- 
pliata fondarono il monasterio nel 1595, 6 di '') gennaro, che 
dovea servire alle sole monache cittadine. 



^) Mss. C. F. manca. — -) ms. C. fornir. — *) ms. C. manca. — *) w««. 
C. F. nobile. — ^) ms. O. attor. — «) mi?. O. muneghe. — ") ms, 0\ citta- 
dine. — **) ms. C. dell'. — *) ms. C. manca. 
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Viste le chiese della città restano vedersi le chiese »iel 
territorio, tra quali come più contigue alla città, anzi nella 
città stessa, annoverandosi quelle dell'isola di Bua, di queste 
partitamente averemo discorso, come di quelle della città ab- 
biamo avuto. Fuori del porto verso levante per cento passa 
era d' antico fabbricata una cappella al lito del mare, dedicata 
alla Purificazione di Maria Vergine, edificata in voto di segna- 
lata vittoria, che^) contro Spalatini ebbero quelli di Traù, Vit- 
toria segnalata fu quella, che oltre la dedicazione ^) de[Ila 
chiesal ^) meritò la solennità di quel giorno in che s' ottenne, 
che fu il giovedì grasso, nel qual dì suole in memoria cele- 
brarsi ogni anno una messa solenne all' aitar di S. Giovanni 
Protettore, et ammazzar ^) un torre alla presenza del Conte 
con quell'effusioni di gioia, che accompagnano i trionfi e le 
vittorie. Appresso questa cappella stanziar solevano alcuni ere- 
miti, alla cura de' quali veniva raccomandata. Diversi stabili 
la dotavano -') secondo che la devozione d' una miracolosa ima- 
gine di Maria eccitava il zelo de' popoli a provvederla. Al par- 
tito degli altri semplici beneficj fu poscia unita alla mensa per 
virtù della bolla tante volto nominata di Gregorio XIII. In que- 
sta cappella vi s'introdusse la confraternita, che di presente 
si attrova; ma per esser la cappella assai ristretta et angusta 
supplicarono per aggrandirla et a ridurla ìjì forma di chiesa. 
Ridotta a perfezione la desiderarono alcuni Frati Terziarj di 
S. Francesco per farvi vicino il convento. Concorse pienamente 
il Consìglio de' nobili alla soddisfazione de' Padri, che con loro 
supplica al Consiglio volevano dal medesimo riconoscer la gra- 
zia. Alla concessione fatta il dì 29 maggio 1549 s'oppose vi- 
gorosamente la Congregazione de' cittadini, e fattosi (juesto 
argine alle cose, non s' ^') avanzarono d' avvantaggio. 

La chiesa dì S. Andrea e situata su lo rilevato d' una pic- 
ciola collina, dominante entrambi li porti dell' Isola. A suoi 
principi fu piccola chiesa, cresciuta non è molto per la carità 
d' alcuni devoti, applicati a farla più grande di eh' ella fosse. 



^) ^fs. e. manca. — -) mtt. C. (ledizioriP. — •*) mss. C. F. hanno così: 
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Quivi stavano le recluse ^) di S. Benedetto, e vi si vedono an- 
cora le 2) vestirle d' una cisterna, che serviva al loro uso, e 
d' alcune piccole fabbrichette, che servìano loro per ricovero. 
In questo picciolo monasterio vi fu ^) una gran donna per na- 
scita, ma più per costumi, e molto più per esser st^ta sorella 
del beato Agostin Casotti, che fu Vescovo di Zagabria, ed indi 
a Lucerà. Doppo che da V questo sito fu traslatato il mona- 
sterio delle recluse ^) successe al governo della chiesiola un 
romito; ma questo mancato vi s'introdusse una fraglia nel VM5 
d'alcuni pescatóri, che per il mal governo di chi era loro pre- 
posto, mancò ne' tempi presenti. Che fosse dotata questa chie- 
sa vi sono molti argomenti, che chiaramente il dimostrano. 
Più legati che la beneficarono ^) insieme con le sue monache, 
et oltre questi l' instrumento ultimo luglio 1399, con quale Ma- 
rin Cippico, procurator d' essa chiesa, concede a vignare a-lcuni 
terreni, che godeva il monasterio a Mir. Che strada abbino 
fatto non si può con chiarezza vedere, se non avessero fatto 
quella degli altri semplici benefici, additata loro '^) dalla ^) bolla 
di Gregorio. 

La chiesa di S. Cipriano, non lungi dalla città afia ponta 
d' Isola verso ponente, è picciola chiesiola d' antica struttura. 
Fu molto avanti noi in gran venerazione per l' abbondanza 
delle reliquie, che su l' unico ^) altare si veneravano ^^). Quivi 
nel 1321, 24 gennaro s' unirono li Sebenzani e Traurinì a giu- 
rare solennemente la lega. Fu beneficio semplice, unito di pre- 
sente alla njensa con la condizione degli altri. 

La chiesa di S. Jacopo Apostolo fu anticamente piccol 
et angusta, aggrandita al segno d' addesso da Marco (.^ippico 
che devoto di S. Cristoforo martire, impetrò 1' autorità di redi- 
flcarla et aggrandirla al suo onore. Era beneficio semplice, ma 
dove fossero, o come siano andati i suoi beni non vi è alcuna 
memoria, che apporti contezza. In essa, come delle più antiche 
dell' Isola vi è instituita una fraglia, il Zupano della quale en- 
tra con balla nella Congregazione de' cittadini e popolo. 

') Ms. C. relìose; ms. I). sopraijgiìtnto con altra ttiano : religiose. — 
-) mss. C. F. manca. — ^) ma. C. furono. — *) ms. C. manca. — *) ms. C. 
reliose. — '') ms. C. beneficano. — ") ms. C. manca. — **) mss. C, F. la. — 
^) ms. C. antico. — ^") ms. C. venerano. 
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La chiesa di S. Tomaso Apostolo è una picciola chiesiola, 
d' antico forse più angusta che di presente, essendo stata rie 
dìflcata nell'anno 1511. Era beneficio semplice, e di presente 
con gli altri fu unito alla mensa, godendo per questa unione 
nove terreni, eh' era di sua ^) dote. 

La chiesa di S. Pietro, detto di Drofflne, fu anticamente 
semplice beneficio, ora unita con la sua dote di sei stabili alla 
mensa capitolare. Fu di recente restaurata dall' ingiurie del 
tempo, che consumando i marmi stessi, ci fa leggere a momenti 
nelle cose anco più stabili esempj pur troppo veri della nostra 
caducità. Nel 1605 s' institul in questa chiesiola una fraglia ^) 
ma durata per pochi anni si è annichilata in se stessa. 

La chiesa di S. Teodoro^) che fu semplice*) beneficio, et 
ora unita alla mensa, è situata alla riva del porto di Solinsca. 
Quivi Toma Vescovo, desideroso d' introdurvi T Ordine de' Frati 
Osservanti di S. Francesco, propose al Consiglio il suo deside- 
rio, che incontrato di buona voglia, fu presa parte di supplicar 
al Principe la licenza d' effettuar le brame del Prelato. L' esito 
anco chiaramente dimostra esser stato il rescritto non favore- 
vole, essendo stata l'opera divertita. 

La chiesa di S. Mauro Abbate, situata in luoco detto Ma- 
varschizza, ^) serviva anticamente dì parrocchiale di Xedno. 
Ma per esser discosta di molto da quella villa fu traslatata la 
parrocchiale in altra assai più vicina, fabbricata dalli villici 
sotto tit >lo di S. Giovanni Protettore. Vi abitarono quivi alcuni 
romiti, a' quali fu dalla Communità concesso tanto terreno, 
quanto bastasse alla semina d' un mozzo di biava, ma sino che 
alla Communità par. sse lasciarglielo. 

La chiesa di S. Nicolò fu di recente fabbricata nel 1594 
da Francesco Dragazzo, e dedicata al Protettore S. Giovanni, 
che poi mutò il nome per la fraglia di S. Nicolò de' marinari, 
in essa chiesa introdotta. 

La chiesiola di S. Girolamo, lontana dalla città il tratto 
di mezzo miglio, vicina alla riva del mare, è fabbricata moder- 



*) Mss. />. F. manca, — ^) ms. C. fraggia. — ') ms, D. Todoro. 
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namente in volto con le carità de' devoti, et in particolare 
della famiglia Lucio, che per la maggior parte vi concorse. 

Nella villa di Maravicli vi è pi cigola chiesa dedicata a S. 
Carlo, ma non vi essendo memoria della sua fabbrica e meno 
d' alcun suo bene, deve credersi fabbricata dalla devozione dì 
quei villici. 

Similmente nella villa d' Ocruch vi è altra chiesiola sa- 
crata a S. Giovanni Battista, lavorata ^) pure da villici, come 
vicino al casino ^) de' fratelli Racettini ^) un picciolo oratorio, 
dedicato a Sant' Antonio Abbate, per particolar devozione di 
quella famiglia fabbricato nell' anno 1630. 

In Isola oltre le dette chiese ve ne s' attro vano*) altre tre, 
governate da Frati, cioè: Santa Maria di S. Lazzaro, di Drid, 
e Santa Croce. 

La chiesa di S. Maria di S. Lazzaro, diretta da' Padri 
Conventuali. Antica è la devozione ^) all' Ordine religioso 
di S. Francesco, e sino ne' primi tempi della sua istitu- 
zione diede contrassegni evidenti delle sue aflFezioni con fab- 
bricarne un convento. Dessa Lucio principiò la chiesa et il 
monasterio, e tuttoché prevenisse la morte i suoi desiderj/l 
dispose con 1' ultima sua ^) volontà ^) di tutte le sue fortune 
alla fabbrica, che avea egli in desiderio condurre a fine. Il 
luoco ove egli gettato avea i fondamenti, come lontano di 
troppo dalla città, fu giudicato disagioso, onde fu supplicato a 
Roma per la provvigione di luoco più vicino alla città e meno 
incommodo. Fu da Urbano ammessa l'istanza e concessa l'ese- 
cuzione al Vescovo Colombano, che f.itta vendita dell' eredità 
di Dessa, fu addi 10 agosto 12G5 •*) gettata la prima pietra di 
questa fabbrica in Borgo in alcuni luoghi di Nicolò d' ^^*) Alber- 
tino et Innocente de Martino, che a questo effetto erano stati 
da' commissarj del Lucio acquistati. Da questo monasterio, per 
gli accidenti discorsi più voite abbattuto, traslatati furono ai- 
trattante quei Padri e provvisti ora del convento delle mona- 

') Mss. C. F. manca. — -) ma. f). alla, e con altra mano corretto in : 
casa. — =*) msa. C. F. Razzetliiii. — *) ms. C. atrova. — ^) S'intende: di 
Traù. — *) ms. C. dissendciiti. — ') ms. />. manca. — *) ms. C. volta. — 
'**) ms. C. 1262. — *") mss. C. F. manca. 
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che di S. Pietro, ed ora della casa e chiesa di S. Stefano in 
città. Queste variazioni di stanza come turbavano ^) le cose 
de' Padri, cosi inquietavano 2) loro la quiete dell' animo, e de- 
siderosi di stabilirsi certa abitazione, supplicarono a Giovanni 
XX per la concessione del monasterio di S. Pietro, per non 
mettersi di nuovo al rischio d'esser scacciati dal primo luoco, 
che avevano in Borgo, dal quale pure sino a quell'^) ora con- 
tavano*) esser stati sei volte scacciati. Bolla di 27 marzo 1413 
commise l'informazione di questo fatto all'Ordinario di Zara. 
M' avendo la Communità assunta la difesa delle monache di 
S. Pietro, che per accomodar li Frati si erano ad istanza della 
città ricovrate in S. Stefano, non si prosegui più oltre tal ten- 
tativo; ma supplicarono dalla Serenità del Principe sito mi- 
gliore per la costruzione del convento. Sopra il memoriale fu- 
rono commesse l'informazioni al Conte Simon Detrico de di 
13 novembre 1420 per destinar il dovw si dovesse dar sito a' 
Frati per il loro convento, che già 206 anni era stato loro 
tolto. Sopra questa supplicazione non fu più oltre progresso, 
ma variandosi le cose cogli accidenti, altro ^) partito più profit- 
tevole presero, ma come gli altri al suo line non fu condotto. 
Vaimi ^) l'espressione delle suaccennate ducali a far vedere la 
devozione di Traù all' Ordine Francescano. Honorio Ili confer- 
mò quest' Ordine de' Frati nell' anno 1212, o come altri vo- 
gliono neir anno 1224. In Traù o due anni doppo la conferma, 
o dieci avanti fu dato a questi abitazione et accetlo, ramme- 
morando le ducali dell' anno 1420 la privazione del loro con- 
vento 206 anni seguita avanti. Non succedendo come avevano 
desiderato quei Padri ottenere dal Principe de' terreni per il 
nuovo convento, deliberarono di supplicar il Consiglio la con- 
cessione d' uno delli due monasteri di monache S. Pietro, o S. 
Nicolò, e che le mona(he dovessero ritirarsi in un solo, giac- 
ché unendosi tutte non eccedevano '') il ^) numero dell' undeci. 
Graziò il Consiglio la supplica de' Padri, ma v' interposero la 
condizione, che alla medesima grazia far dovesse concorso il 

*) Mss. e. F. turbarono. — *^) ms. C. inquietarono. — *) ms. C. quest* 
— *) mss. C. F. contravano. — ^) ms. C. al loro. — «) ms. C. Valuteci. — 
') ms C. cedevano. — ^) mss. C. F. al. 
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Doge et il Papa. Non ebbe eifetto ^) la grazia, forse perchè 
non fu assentita conforme alla condizione nella medesima in- 
terposta. Tuttavia non erano né di chiesa né di casa sprovvisti 
avendo quella di S. Stefano, che ufficiavano. Peggio fu quando 
fu lóro tolto il possesso di questa dal beneficiato ^) che ne 
aveva ragione; dove rimasero allora senz'abitazione alcuna. 
S' igegnarono quindi d'ottener ordini surrettizj di 15 aprile 
1433 per fabbricarsi il convento; ma non piacendo alla Coni- 
munita questa maniera d' operare, fece sponda a' loro disegni, 
da che repressi quei Padri, né da Roma né da Venezia tenta- 
rono più in alcun tempo di ottenere alcuna bolla o ducale. 
Cosi procurarono a poco a poco restaurare il loro convento e 
chiesa in terraferma; ma perchè devastata la fabbrica da Go- 
vernator da mare Camillo Orsino, e le pietre e legname furono 
impiegate a pubblico beneficio, e la porta della chiesa conver- 
tita nella porta nuova della città, fu dal Conte Zaccaria Orio 
concesso al maestro Valerio Giustiniano il luoco in Isola detto 
Lazzaretto, che per concessione della Communità 1417 ultimo 
aprile fu fabbricato in Bua da Luca Stalla ^) canonico della 
cattedrale, che per sovvegno de' leprosi ave:\ costrutto picciolo 
oratorio, et ad esso due casette contigue. Non si curavano 
quei Padri di questa^) concessione'^) graziosa, ma negligendo^) 
il fabbricar in Isola, supplicarono al Consiglio di fabbricar a 
peppiano 1' antico loro convento per ricompensa delle pietre e 
legnami, che ^) in pubblico servizio gli erano state adoprate. Non 
ebbero effetto le loro istanze, onde disperata vedendo ogni 
loro speranza, s'applicarono di proposito nel fabbricare nell'Isola. 
Da Nicolò de Priuli nuovamente impetrò il maestro Desiderio 
Bianchesio ^) commissario dell' Ordine, il luoco a ^') S. Lazzaro, 
che precedentemente era stato loro concesso dall' Orio, con il 
terreno adiacente per edificar il monasterio. Nello stesso mese 
della concessione si principiarono gli fondamenti delle fabbri- 
che, ^^) che lentamente incamminandosi ^^) alla perfezione, furono 



») Ms. C. affatto. — '^) ms. C. benefizio. — ^) Lucio (o. e. p. 47')) dice 
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sopraggiunti dalla parte 1625 del Senato, che proibiva^) ^e fab- 
briche in Isola. Non fu però intermessa V opera, avendo in 
particolare eccettuato il convento e chiesa d'essi Padri, già 
incominciata e quasi ridotta al fine. La chiesa fu dedicata 
alla Concezione di Maria Vergine, et hanno obbligo quei reli- 
giosi di dar due casette a' tocchi dalla lepra, per conservar 
r antica ragione dovuta al primo institutore di questo luoco. 

La chiesa di S. Maria di Drid fu anticamente detta de' 
Santi Antonio e Maddalena, non come altri vogliono de' Santi 
Antonio e Paolo, eremiti. Cambiò il nome per la traslazione 
della gloriosa imagine di S. Maria di Drid, eh' era nel mon- 
ticello, che domina ^) Bossiglina, da dove trasportata in Isola 
e riposta in questa chiesa, per la copia numerosa di segnalati 
miracoli cangiò il nome in S. Maria di Drid dal luoco d' onde 
veniva. In una casetta a questa chiesa contigua stanziava un 
Frate ^) Nicolò, dell'Ordine degli Osservanti Minori, instituiti 
da S. Bernardino ^). A ( -onventuali per l' emulazione, eh' è sem- 
pre versata e versa tuttavia con quest' Ordine, non piaceva 
troppo la dimora di questo Frate nell' Isola, ma procuravano 
perturbarli il possesso poco tempo prima da lui appreso^) di 
quella casetta. Era quest'Ordine dell'Osservanza stato princi- 
piato venti anni solamente prima, e credendo facilmente di 
spossessarlo non ritardavano punto le loro molestie. Ricorse 
fra Nicolò al Principe et ottenne ducali di 7 maggio 1432, da 
quali appar la chiesa allora esser stata chiamata de' Santi An- 
tonio e Maddalena, si stabilì in quel possesso, dal quale pro- 
curavano di levarlo gli emoli suoi. Ciò che non piiotè ottenere 
r insistenza de' Conventuali ottenne o la poca com medita del 
luoco, una grave pestilenziale infermila, che desertato ^) quel 
sito, constrinse gli Osservanti abbandonarlo affatto. In difetto 
di questi ripose il Vescovo un sacerdote, che vi si mantenne 
sin tanto, che doppo cercar varj nuovi luoghi per fabbricar il 
convento, vi ritornarono essi Frati da nuovo, dove pure tutta- 
via si trattengono con soddisfazione universale della città tutta. 



^) Ma, C, proibisce. — ^ ma. C. dominava — ^) ms, C, aggiunge : per 
nouie. — *) ms, C. Bernardo. — *) ma, F, appresso. — *) ma, C\ deserato. 
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Partirono di qua nell'anno 1479, e doppo qualche tempo della 
partenza supplicarono alla Communità di provvisione di qualche 
luoco adattato per la fabbrica del monasterio. Si compiacque 
il Consiglio d' aggradir i voti de' Padri, e presero di supplicare 
a Sua Serenità la concessione di poter fabbricar ad essi Frati 
un monasterio nell'Isola alla penta di S. Cipriano in onor del 
Corpo di Nostro Signore. Le risposte furono al memoriale fa- 
vorevoli, e le ducali di 4 ^) ne concessero intieramente 

la facoltà addiraandata. Nel progresso dell' opra avvedutisi che 
il hioco era inutile per esser tutto sassoso, presero nuova- 
mente in Consiglia di supplicar la pubblica grazia per la per- 
missione 2) di questo sito con quello di S. Maria di Cona^vine^) 
in terraferma; ma non vedendosi alcuna pubblica risposta e 
meno alcuna memoria che colà s' abbia per questa cagione 
fatto opra alcuna, può credersi non sia concorso *) il pubblico 
assenso. Nel mentre fu redificata la chiesa dal Vescovo Toma- 
so Negri, e finalmente doppo aver indarno ricercato sito per 
stabilirsi la residenza de' Padri, furono rimessi nell'antica loro 
abbandonata chiesa nell' anno 1623, 22 agosto, dove eretto il 
monasterio, che bramavano, si videro stabiliti con universale 
soddisfazione d' ogni uno. La loro chiesa ha cinque altari, due 
de' quali sono stimati preziosi per le pitture di S. Paolo e S. 
Antonio, eremita, eh' effigiate dal virtuoso pennello di Jacopo 
Palma, spirano santità e devozione. V^icino alla chiesa vi è la 
grotta, eh' è detta spelonca di Bilosoy, con una cisterna In 
mezzo, in cui evvi ^) eretto un altare, dedicato alle duo **) so- 
relle Santa Marta e Maddalena. 

La chiesa di Santa Croce è goduta da' Padri Predicatori 
deir Osservanza, introdotti per opera di Nicolò Milinovich, gio- 
vine ben di bassi natali, ma d'alte speranze. Questi nacque in 
Borgo di Traù in cosi anguste fori une, che preso l'abito di 
S. Domenico, non ebbe forza per mettersi in viaggio et uscir 
dalla patria per avanzarsi ne' studj, senza che dal Commune 
li fosse somministrato l'ajuto con un donativo di lire cinquanta 

^) Mss. tutti hanno qui un spazio vacuo. — -) Forse: permutazione? 
— ^) ma, C\ Conazvine. — *) mss, C. F. concesso. — *) ms, C. anni. — 
«) »i«s. C F. manca. 
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Fermossì egli in Venezia, da dove operando con la Commu- 
nità ottenne nel 1432 che in nome d'essa fosse supplicata dal 
Principe la facoltà di fabbricar in Isola un convento, discosto 
dalla città solamente due miglia verso levante, in luoco detto 
Zizmara ^) Gnivizza. Fu il rescritto favorevole di 7 maggio, ac- 
compagnato da un altro del giorno stesso, che air adempimento 
dell' opera v' applicava le zonte de galeotti scappati. Prestò 
l'assenso a quest'opera la Santità di Eugenio IV con sua bolla 
di 17 giugno seguente; onde il Frate Nicolò, ritornato alla 
patria et applicato alla fabbrica, ridusse in tempo assai breve 
in perfezione e la chiesa di Santa Croce ed il Convento degli 
Osservanti. Quivi nel giorno dell' Ascensione grande è il con- 
corso de' popoli, devoti specialmente ad un Crocefisso spirante, 
dal quale in continue liberazioni d' indemoniati e di stroppj 
s' adorano incessanti i ^) divini miracoli. Nel 1600 stillò quella 
gloriosa imagine alcune goccio di sangue dal destro lato, che 
attraendo con soave catena i popoli adoratori, in mezzo al più 
folto concorso cessarono ^) con timore de' scelerati e devo- 
zione de' giusti. Solevasi in qu el di solenne farsi alcuni balletti 
d' intorno al tempio, che cangiando la devozione di Cristo in 
tripudio *) del diavolo, scandalizzavano i buoni e davano ma- 
teria di peccato a' tristi. La bontà del Conte Vincenzo Basadon- 
na ripresse ^) con vigoroso proclama tal scandalosa introdu- 
zione, confermato poscia da' sindici e dal Capitanio da mar 
Trevisano, e lodafo da tutti, che han sentimenti cristiani. Bella 
è la libreria de' Padri, a' quali Fantin da Valle, Traurino et 
auditore di Rota, per la maggior parte legò nel suo testamento, 
ch'eseguito puntualmente dal Cardinal Oliviero Caraffa, gli fu- 
rono da Roma con bolle di Sisto IV de di 10 gennaro 1476 
trasmessi al Conte et Consiglio. 

Alle chiese della città ed Isola v' aggiungo ^) le chiese 
de' Campi grande e piccolo e scogli di Zirona e Fico. In Campo 
piccolo ^) vi sono ventitre chiese, nel Campo grande diecisette, 
e ne' piccoli scoglietti quattro. 



*) 3/s. C. Zxinara. — ^) ms. C. manca. — ^) mss, C. F cessavano. — 
*) nis, C. trìtudio. — *) ws. C. riprese. — ®) mss, tutti : aggiugo. — ^) mss. 
tutti nianca. 
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La chiesa dì Sant' Elia, iuspatronato della città, è situata 
in (^ainpo piccolo sul monte detto dalla stessa chiesa S. Elia. 
In essa vi è un solo altare, et il rettore di essa, che viene 
eletto dal Consiglio, gode per dote del beneficio da . . . ^) ter- 
reni in circa. Li villici ài^) Seghetto v' hanno •'*) instituito la 
confraternita, che pur a' tempi presenti ancor si conserva 

La chiesiola*) di S. Vito è posta appresso detto monte 
dalla parte di levante, edificata a tempo, che quivi era una 
villetta, la qual distrutta é divenuta la dote di essa chiesa ad 
esser semplice beneficio: fu poscia unita alla capitolar mensa 
per virtù della bolla tante volte già detta. 

La chiesiola di S. Daniele è situata anch'essa sotto le 
falde del detto monte. Annesso ad essa si vede un castelletto, 
fabbricato per i guardiani, che vegliavano alla custodia de la- 
voratori del Campo piccolo. La fabbrica della chiesa è di strut- 
tura antichissima e di forma rotonda. L' antichità, che porta 
seco ^) r annichilazione delle cose, procurò di abbatterla con 
farvi cadere precipitosa — ed impensatamente il suo tetto; ma 
la devozione de' popoli ristorò quelle ingiurie con il fabbricarlo 
di nuovo. 

La chiesiola ^) di S. Maria detta ^) di Zvirazza ^) o della 
Neve, fu semplice beneficio, et ora vi è una devota fraterna ^1 
che la mantiene. Nel dì secondo delle Rogazioni suole il clero 
et il popolo processionalmente visitar questa chiesa, in cui so- 
pra unico altare si venera gloriosa ^°) imagine della Vergine 
Madre. Ha obbligo un sacerdote nel sabbato santo e tre giorni 
seguenti celebrar messa sopra esso altare per instituzione di 
Filomena di Leon Andreis, che fu consorte di Francesco Sta- 
fileo, che per quest' obbligo imposto legò un suo terreno di 
vretteni tre ^*) a Rici vizza con facoltà air instituito sacerdote 
di nominar alla sua morte un successore. 

La chiesa di S. Maria di ConaQvine; ch'era d'antico una 
cappelletta ^^) dedicata alla Natività di Maria Vergine, crebbe 



vanno 



') Afss. tutti hanno un spazio vacuo, — *) ma, C. vtanca, — *) tna. C. 

1. — ♦) ms, C. chiesa. — •') ms. C. seso. — «) ms. C. chiesa. — ') «*• 

C. mavca. — ^) ms, C, Zvirazie. — ») ms. C. figura. — '**) ms, C, la giorio- 
sa. — ") ms, C, manca, — »») mss, C. F, capella. 
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nell^anno 1582 ^ prese qualità di chiesa per V aggiunta fattali 
dàlia Communità, che feceli il vaso in volto e v' aggiunse di 
più il campanile. Questa fabbrica trasferì nel Consiglio qualche 
jus giurisdizionale sopra la chiesa, che primieramente era tutta 
neU) venerando Capitolo. Quindi vengono dalla Communità eletti 
di tempo in tempo li romiti per governarla, e riconoscendola 
in possesso del iuspatronato supplicò al ^) Consiglio nel 1616 
Andrea Barbis, dell' Ordine Agostiniano, per impetrar licenza 
di fabbricar ivi un convento per Frati di quell'Ordine. Non fu 
admesso il memoriale, ma fu concesso il governo della chiesa 
ad eremiti sino che dalla congregazione de' Seghettiani ^) inve- 
stita fu assunto 1' obbligo di mantenerla. Godeva sei terreni, 
che ora sono uniti alla mensa capitolare per la concessione di 
Gregorio. 

La chiesiola^) di S. Nicolò, detta d'Iverniche d'altri detta 
di Mule, era d' antico semplice beneficio, e fu conferita da Ni- 
colò Casotti, già Vescovo, nel 1378. L' ingiurie del tempo gli 
han fatto cadere il tetto, che ancora non è come si dovea ri- 
storato. Ha un solo terreno di undeci vretteni, in cui eli' è 
eretta, m' anco questo unito alla mensa. 

La chiesa di S. Michiele d' Ivernich, o come d' altri vien 
detta di Lavdir, fu anticamente dotata di sei pezzi di terra, 
ma uniti di presente alla mensa, hanno cagionato 1' abbandono 
di quella a segno che quasi tutta caduta non si ritrova chi 
la ripari. 

La chiesa di S. Pietro è posta nel campo del castello, 
cosi detto per una picciola torrìcelia, che anticamente era per 
guardia, e della quale non restano che alcune basse muraglie 
in argomento che vi sia stata. Era beneficio semplice, dotato 
già d' undeci terreni, che sono divenuti dote alla mensa. 

La chiesa di S. Maria del Monte, appresso Carban, dedi- 
cata all'Assunta, per quello si ^) vede è da non molto tempo 
rifatta. Questa fu beneficio semplice, conferito dagli Ordinar] 
sino al 1381. Possedeva sette terreni, che ora uniti alla mensa, 
sono goduti dal Capitolo. 



») Ms, a del. — ») m88, C. F. H — ») ms. C. Segettani. — *) ms, C. 
chiesa. — ^) ms, C, manca, 
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La chiesa di S. Giuliano, dedicata alla Presentazione della 
Vergfine e Santi Giuliano e Gregorio Papa, fu semplice benefi- 
cio, dotato di due soli terreni, goduti di presente dal Capitolo 
per V unione concessa alla mensa. 

La chiesa di Santa Cattarìna fu et è semplice beneficio, 
instituito dalla famiglia de' Quarchi^), ne' maschi della quale 
si mantiene ancora la ragione d' eleggere e presentare il rettore. 

La chiesiola *^) de' Santi Cosmo e Damiano fu semplice 
beneficio, dotato d' un solo stabile, m' anco questo unito alla ^) 
mensa. Vien di presente governata *) da pia ^) congregazione, 
nella ^) medesima chiesa instituita. 

La chiesa di Sant' Eustachio, posta sul monte Carban so- 
pra i molìni, fu fabbricata con autorità del Consiglio da' danari 
di due nobili Dojmo Michoj di famiglia Celia, ^) e Giacomo ^) 
di Pietro di famiglia Susa, votati per avventura nell' occasione 
di contagiosa influenza, che nel 1348 si faceva orribilmente 
sentire. Non ha questa chiesa né ebbe mai dote alcuna d'onde 
potesse ripararsi la mina del suo tetto. 

La chiesiola^) di S. Giovanni Evangelista, situata nel luo- 
co detto Bile ^^) Brighe, fu semplice beneficio. Ora il Vescovo 
fa offiziare nel giorno della sua festa ^^). 

La chiesa di S. Margarita, situata in luoco detto Terra 
rossa, ^2) fu semplice beneficio, dotato d' undeci terreni, che **) 
uniti alla mensa servono di dote alle capitolari prebende. 

La chiesa di S. Stefano in detto luoco di Terra rossa, fu 
parimente semplice beneficio, dotato di dieci stabili, incorporati 
nella mensa capitolare con gli altri. 

La chiesa dì S. Nicolò, che fu in detto luoco, e che di 
presente non è più per esser dall'antichità del tempo consuntt'i, 
fu semplice beneficio, apparendo la colazione 1378, 13 agosto. 
Ebbe di dote due terreni, che di presente sono come gli altri 
della mensa capitolare. 



^) hs. C. de Ciprianis Quarco. — *) tns. C. chiesa. — ') ms. C ììinn- 
ca. — *) ms. C. ha : goduta o governata. — ^) m«. C. più. — ^) ms» C. deUa. 
— '^) ms8, C\ f\ Ceglia. — *•) mas. C F. di Giacomo. — *) ms. C, chiesa — 
^0) ms, C. manca, — ^') ms. C\ festività. — i*) ms. C. della Torre rasa. — 
^*) ms, C, manca. 
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La chiesa di S. Stefano fu posta in detto luoco, né vi 
esiste d'essa memoria alcuna fuorché quella della ^) colazione, 
che dal Vescovo veniva esser fatta. 

La chiesa dì S. Stefano sopra Sgon ^) vedesi esser stata 
beneficio semplice, conferito da Simon Vescovo 1412, 25 maggio, 
et era dotata di nove terreni, annessi di presente alla mensjì. 

La chiesiola ^) di S. Zorzi, situata «illa Travarizza, antica- 
mente fu semplice beneficio, e per quello appare dalla ^) pre- 
sentazione fatta a Lampridio V^escovo da Dojmo de' Silvestri 
in rettore d'essa, si argomenta fosse iuspatronato laicale, seb- 
bene le scommuniche per causa di questa presentazione fulmi- 
nate dal Vescovo contro esso rettore fanno vedere in contra- 
rio. L' unione della chiesa alla mensa toglie alla fine ogni dub- 
bio facendo conoscere non v'esser alcuna altra ragione mag- 
giore di quella del V^escovo. Ora questa chiesa, abbattuta nelle 
prossime decorse guerre col Turco, non lascia alla ^) posterità 
d'avvantaggio, che un'abbattuta memoria lacrimevole sempre. 

La chiesa di S. Maria degli Angioli dicesi fabbricata in 
due volte e che anticamente unita fosse con quella di S. Fran- 
cesco, che per le infestazioni della guerra ultimamente mante- 
nuta co' Turchi fu disfatta insieme con la metà di quella, che 
è di S. Maria. Alla prima costruzione di questo tempio si crede 
che S. Francesco ponesse ne' fondamenti la prima pietra, e 
può servire di efficace argomento 1' indulgenza, eh' è in questa 
chiesa addì ^•) due d' agosto tanto grande, quanto quella d' As- 
sisi si riceve. In essa vi è una religiosa ") fraterna, il di cui 
capo va®) con voto alla Congregazione dell'Università, come 
di fraterna anticamente instituita. 

La chiesa di Santa Barbara, situata in luoco detto Tra- 
varizza fuori delle mura della città, fu restaurata dalle sue 
antichità in tempo poco rimoto; ma di presente abbattuta per 
tema che i Turchi non ne ^) s'impossessassero per travagfiar 
da vicino le mura. Questa si dice esser stata fondata da Bit- 



*) Mas. C, F. manca, — ») ms. D. S^og^n. — ') mss, C. F. chiesa. 
*) ms. C, manca. — ^) mss. C. F. aUra. — ^y mss. C. F. alli. — ") ms, C, 
regliosa. — *») ms, C. tnanca, — ®) mss, C, P, manca. 
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ciila, sorella del beato Agostino Casotti, ma mancando i ri- 
scontri non posso accertarmi, É beneficio semplice, dotato di 
nove pezzi di terra, e la ragione d'eleggervi rettore è appres- 
so diversi gentiluomini, che discendenti dall' institutore per 
linea di donne, sono sparsi per la Dalmazia, e nel!' elezione di 
Francesco d' Andreis, figliuolo di Paolo, vi concorsero i voti 
della città d' Arbe, Zara, Sebenico, Traù, Spalato, Almìssa, 
Brazza, Lesina e Curzola. 

Oltre queste chièse v' erano anticamente la cappelletta di 
S. (Clemente sul scoglio poco distante da' molini verso ponente; 
la cappelletta ^) di S. Lorenzo e di S. Giovanni sotto Carban, 
che di presente non hanno lasciato che diroccata vestigia. 

In Campo grande vi sono: la chiesa di S. Pietro di Clo- 
buvaz, che altrimenti vien detta Boischie^) o Podemorje, è an- 
tichissima e fu annessa a monasterio de' monaci stimati Bene- 
dittinì. Nel 1420 fu di pubblico ordine atterrata, e doppo qual- 
che corso di tempo nuovamente costrutta. 

La chiesa di S. Pietro al ^) Castel Nuovo, costrutta vicino 
al mare nell' anno 1476, ha tratto V origine d' altra più antica, 
vedendosi ancora la pala dell' aitar maggiore dal tempio *) an- 
tico, disfatto, traslatata nel nuovo. Nelle contese vertenti per 
r eredità di Giovanni Cippico, Arcivescovo di Zara, tra Giaco- 
mo e Poi' Antonio nel 1530, nacque contenzione sopra di que- 
sta chiesa, che fu decretata commune. Nelle parti di Poi' Anto- 
nio successero poscia li signori Lodi, gli eredi de' quali conti- 
nuando ancora ^) nelle ragioni di detta chiesa, vengono ricono- 
sciuti dalla fraterna in essa ìnstituita di ^) due candelle bene- 
dette, e da' villici per far una tozza contigua d'un paro cotorni. 
L' elezione del parroco, eh' ") è cura perpetua, vien fatta da' 
signori Cippici del qm. Girolamo, e le contribuzioni con che si 
sostentano da' villici, che per la maggior parte contribuisco- 
no ^) in mosto. 



') Ar.s. e. capella. — ') mjss. tniti hanfio: Brischiv». — *) ms. C a. — 
*) msH. 6'. F, tempo. — '•) ma. C. manca. — •) ms. C. in. — "^ wj«. C, matt- 
ca. — ^) ms. C. viene contribuito. 
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La chiesa di S.ta Maria dell'Assunta, fabbricata da' si- 
gnori Vitturì sul proprio fondo, serve di parrocchiale alia villa 
e castello della loro famiglia, il curato della quale viene eletto 
da' padroni di quel castello. 

La chiesa di S. Giovanni Battista di Castel Vecchio fu 
con autorità di Giovanni e Francesco Cippici fabbricata ^) sul 
fondo di Lodovico e Giacomo Celij. Il parroco vien eletto da' 
Cippici, discendenti da Cristoforo, tuttoché gli nitri discendenti 
d' Alvise e Vincenzo abbino il godimento della metà della villa. 
Fra il parroco di questa chiesa e quello di Castel Nuovo ver- 
tita è lite 2) sopra 1' utilità delle decime, che decisa a favor di 
quello di Castel Nuovo, posto che questo ^) servi a lui di coa- 
diutore *) a condizione che senza V assenso del parroco non 
possa *^) esser visitata la villa da quello di Castel Nuovo. Gl'in- 
certi poi con due terzi delle decime siano di quello di Castel 
Vecchio, et il sopra più, eh' è un terzo, sia di quello di Castel 
Nuovo. 

La chiesa di S. Maria della Concezione, situata nel Castel 
Stafileo e prima dedicata a S. Giovanni Battista, è beneficio 
curato, i rettori della quale vengono eletti dalli patroni di quel 
castello. L'altare di S. Maria, in cui ad onta della povertà del 
paese fa pompa la devozione di quei popoli, è tutto adornato 
de' voti d'argento, portati non solo da' paesani, ma eziandio 
da' cristiani, che sono per disgrazia sudditi Turcheschi. ®) L' i- 
magine miracolosa, in cui si compiace Maria d' esaudire V i- 
stanze de' supplicanti, fu da Giovanni Stafileo (mentre per Cle- 
mente VII Papa s' attrovava in Polonia) da colà trasportata in 
questa chiesa. 

La chiesa di S. Giovanni Battista, fabbricata dalla fami- 
glia Rosani nel loro castello, eh' è passato nel Conte Rados, 
ebbe già il suo parroco, ma 1' abbandono degli abitanti ha ca- 
gionato altresì la mancanza di questo. 

La chiesiola^) di S. Rocco, fabbricata vicino al Castel 
Nuovo su' terreni de' Cippici d' Alvise, è un pio voto d' alcuni 



*) Ms. F. manca. — ^) ms, C. vertita contesa e lite. — ') i/ts. /). que- 
sta. — *) niss. D. F. coadiutrice. — ^) ms, C. potesse. — «) ms. C. Turchi. 
— ') mss. C. F, chiesa. 
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devoti per occasione d' orribile peste 1586. In questa vi è una 
congregazione, clie opportunamente alle cose bisognose prov- 
vede. 

La cliiesiola *) di S. Bortolomio, della quale per non es- 
ser antica dovevano sapersi certamente i suoi fondamenti di 
chi la fece costruire, è fabbricata su plcciola collinetta^) in 
campo, e per esser stata costrutta dalla devozione de' villici, 
che delle memorie non tengono cura, è smarrita la cognizione 
di chi la procurasse. 

La chiesiola di S. Lorenzo sopra Castel Vitturi è anco 
essa fabbricata su piccola collinetta, ma come di quella dì S. 
Bortolomio non si ha memoria della sua fondazione. 

La cappella di S. Gregorio, costrutta dentro ^) a *) una 
casa, eh' era de' monaci Benedittini di S. Giovanni Battista, fu 
già fabbricata in volto, ma per^) l'antichità ultimamente rovi- 
nata. Questa fu già per conmiodo di celebrare costrutta da' 
monaci. 

La chiesa di S. Zorzi di Mirano, ora detta di Xestign, 
sotto il monte di Trecchianizza, è fabbrica antichissima costrut- 
ta da' Greci, e di ^) questa, prima della fondazione de' Castelli, 
se ne servivano quei popoli come di parrocchiale. Fu beneficio 
semplice, e le ragioni di presentare furono appresso della fa- 
miglia d' Andreis, e ome discendenti dal casato de' Barbanich, 
primi suoi fondatori. É annessa di presente alla mensa con la 
dote di sette terreni. 

La chiesa di Sant' Onofrio, e prima di S. Giovanni, che 
dal monticene in cui s'attrova situata fu detta di Biach, è an- 
tichissima nella sua costruzione, e serviva di parrocchiale ad 
una popolazione e villa, contesa da' Spalatini sino nell'anno 
1217, come dal privilegio del re Andrea. 

La chiesa di S. Giovanni de Biach, vicendevolmente chia- 
mata anco di S. Marta di Stomratta, è semplice beneficio, le 
ragioni del quale rimaste ^) appresso de' laici, viene dispensato 
dalla famiglia Borgoforte, che per il testamento di Zuane Cu- 
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sich gode tre voti degli 18, ch'eleggono il rettore; dalla fami- 
glia Dragazzo, che per donazione di Zainraaria d' Antonio Botter 
ne gode dodeci; e dalla congregazione di S. Maria de' Carme- 
ni, ^) che com' erede della famiglia Bucchianina, ne gode tre. 
Ha venti quattro terreni per dotte, [La famiglia di Buffalis ha 
la pretensione di votare, la ^) qual cosa ne mosse ^) lite e di- 
cesi aver perduta la votazione „per bìnam *) non ballottatio- 
nem".]^). 

La chiesa di 'S. Maria e S. Vitale, costrutta a Tarze ®) è 
fabbrica antichissima costrutta certamente prima del 1200, ve- 
dendosi dalla concessione d' Andrea fatta alla città, che nomi- 
na ^) terreni in campagna di S. Vitale, che da questa chiesa 
aveva il nome. La Communità di Traù fondò questo tempio, e 
benché certo riscontro non s' abbia, può servire d' argomento 
il ius, che si ritrova avere nell'elezione de' rettori, conserva- 
toli con ducali del Senato 1436 ^), 11 luglio contro 1' autorità 
de' Rettori, che pretendevano d' arrogarselo. 

S. Maria di Spillano, ^) ora di ^^) Stomoria, è antichissima 
e servì di parrocchiale a popolata villa, che ivi vicina s' attro- 
vava. Fu nel 1189 da diversi fondata e dotata altresì, ma tra- 
scurando i suoi discendenti la conservazione del iuspatronato, 
questo andò tanto vagando, che arrivò ad esser fatto commu- 
ne a tutti li Castelli della riviera. Solevano anticamente gli 
elettori incaricar il parroco eletto ad un' ^*) annua corrispon- 
slone d'un desinare,. solito farsi la festa che in essa chiesa so- 
lennizzavano di S. Maria, con obbligo di corrisponder per quel 
mangiare un toro, tre castrati, un mozzo e mezzo di ^^) pane, 
15 galede di vino, e venti danari. Questo uso profano di pre- 
sente non è mischiato nell' elezioni, né il beneficio è cojicesso 
a chi più promette, m' a quello che par migliore. 

La chiesa di S. Giovanni di Biragno, ^^) fabbricata sopra il 
monte, è antica, e la sua fondazione fu procurata da famiglie. 



*) Ms. C. del Carmine. — *) ms. C. per la. — ') ms». O, F. mossero. 
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che or sono estiute e le ragioni de' quali passate ne' Castel- 
lani mantengono in loro il iuspatronato d'essa e la prerogati- 
va d' eleggere il rettore, che gode in semplice benefìcio la dote 
di venti terreni. 

La chiesa di S. Nicolò di Podmorje, situata sopra Castel 
Vecchio, è dell' antiche di quel territorio, fabbricata alla greca, 
tuttoché rimodernata dalla sua prima antichità; era fatta a 
volto. Il tempo la volle abbattuta, ma la devozione de' fedeli 
ad onta dell' età, che 1' aveva atterrata, la fecero risorgere e 
in vece di volto la coprirono a trave e coppi. Ha molti sepol- 
cri attorno, contrassegno d' esser stata a' tempi trasandati 
parrocchiale mentre la lontananza del Turco permetteva che 
quei territoriali sicuri^) di se stessi potessero abitar ville si- 
curamente senza circondarle di mura e senza procurar luoghi 
più ^) vantaggiosi per la difesa. Questa chiesa e la sua dote, 
consistente in 23 ®) terre, è annessa all' arcipretato di Traù, 
ma vien governata ^) e diretta dalla confraternita dì Castel 
Vecchio, che secondo più può fa spiccare in quel culto la sua 
devozione e zelo. 

La chiesa di S. Geòrgie di Podmorje, ora detto ^) u Oris- 
saz, sotto Susgnare sopra Castel Vecchio, è di struttura greca 
et assai antida. Delli suoi principj oscure sono le notizie si 
perchè V antichità gì' inveivo nelle sue tenebre, come perchè 
la sua picciolezza non facendo altra figura, si sono trascurate 
le memorie. Il suo altare viene governato dalla confì*aterniti 
di Castel Vitturi, che religiosamente s' adoprano in quel culto. 

Nelli scogli del territorio (per non tralasciare di dire an- 
co di questi) vi sono alcune vestigio di tempio, che dedicato 
al nome di Sant' Eufemia, die pur anco nome ^) d' essa Vergine 
a tutto lo scoglio. Il tempo 1' ha distrutta, né vi è altro d' a- 
vanzo che le vestigio demolite per certezza di poter dire: qui 
fu il nome eh' è fatto dello scoglio, e due piccioli terreni di 
dote, che furono uniti insieme cogli altri alla mensa capitolare. 

La chiesa di San Michiel' Arcangelo, che dà anch' essa il 
nome ad altro scoglio che viene detto Sant' Arcangelo, è antica 
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e fabbricata alla greca 1q volto. Contro V ingiurie del tempo 
8i mantiene^) a miracolo, essendo cosi maltrattata dall'età, che 
senza prodigio non si può credere che vaglia sostentarsi. ''^) A 
canto ®) ha una torretta che serviva di campanile. Dentro ha 
il pavimento lastrato *) di marmi, ma per lo più franti ^) dalla, 
voracità degli anni, ne' quali s' ascondono alcuni caratteri greci, 
che involti nelle confusioni d' una lacera antichità, ^) non si 
possono in alcun sentimento rilevare. Nel transito che fanno i 
vascelli greci di là sempre con più tiri sogliono salutare quel 
tempio, in cui si servano le vestigie d' antichissima effìgie, de- 
lineata alla greca. Non molto discoste da questa chiesa si veg- 
gono alcune reliquie di muraglia, povero contrassegno d' esservi 
stato quivi un convento, che a' monaci Benedìttini servì dì 
ricovero. La chiesa e tutto lo^) scoglio di presente è delF Ab- 
bazia di S. Giovanni Battista di Traù. 

Sopra il porto di Vinischia, luoco in terraferma, ora detto 
Orichovizza, vi è piccola chiesiola, che prima che lo scoglio di 
Zirona si principiasse ad abitare, serviva di parrocchiale a quei 
popoli che ivi intorno abitavano e che poscia traslatarono nello 
scoglio il loro domicilio. É dedicata alla Vergine, e anticamente 
avea annesso un conventicello ^) che diroccato e distrutto non 
lascia altri contrassegni d' esser stato che una smarrita me- 
moria negli uomini. 

Alla ponta di Fianca vi è la chiesa di S. Giovanni Trau- 
rino:^) monumento di rinomato ^^) miracolo di quel glorioso 
Pastore. Quivi mentr'egli viveva patì naufragio andando a Se- 
benico con una botte di vino. In scorno e delle tempeste e de' 
venti s'appianarono^^) le onde, e rassodando l'instabilezza del 
suo elemento gli prestarono strada, sicché a piedi asciutti po- 
tesse egli con la sua gente e col suo carico toccar terra: Pos- 
sanza dell' innocenza! Cammina il Santo per il mare come 
camminasse per terra, ^^^ gij sq^q obbedienti quell'acque, non 
per altro forse adirate se non perchè, potendo egli camminarle 
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senz' altra barca, avesse egli con la fragilezza d' un legno ten- 
tate d' obbedienza o di costanza ^). A memoria di 8) gran 
fatto, in cui mostrò Dio la dilezione de' suoi servi, eressero 
alcuni devoti nel 1324 quella chiesiola,^) in cui si venerano 
le rimembranze di cosi fatto miracolo. 

Al discorso delle chiese soggiungo quello delle reliquie; 
ma mio pensiero non è di ridirle ^) tutte, bastando di mento- 
var le più cospicue e che traggono più dell' altre la devozione. 

Nella cattedrale vi è il corpo di S. Giovanni, Vescovo Pro- 
tettore, il cui *) cranio e braccio legato in argento dorato ^) 
ne' tempi più bisognosi non solo della città, ma di tutta la 
Provincia, si suole processionalmente condur per le piazze. Ne 
mai infruttuosamente fu chiamato appresso Dio per interces- 
sore quel Santo, che contro («gni ^) merito non siano piovute 
quelle '^) grazie, che ottenute dalla misericordia di Dio aveva^io 
diffìcultato le nostre colpe. 

In S. Domenico vi è un articolo del dito di quel Patriar- 
ca il cui ritratto effigiato ^) in paradiso e recato in Suriano» 
vien venerato doppiamente da ogniuno, e per i colori che il 
pingono e per Y effigie che rappresenta. Tre articoli di quel 
gran santo sono in Dalmazia: uno in Ragusi, T altro a Zara, 
il terzo a Traù. Oltre V articolo di S. Domenico hanno quei 
Padri un dito di S. Giovanni Tra urino, et insieme la berretta 
del beato Agostino Casotti di color rosso con trina ^). 

In S. Croce in Bua vi sono due brazzi dei primi martiri 
di Cristo, che santa chiesa onora con titolo ^^) di „flores raar- 



•) Ms. D. ha fra le „aggiuììte*^ invece di : „In scorno — costanza*' coni: 
[ in altro esemplare si lepf^e : In onta d' orribile tempesta e d'infuriati venti 
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non potea 1' agitato timone, e pallido e tremante dolente chiedeva a Dio 
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la voratrice onda con micidale colpo distrugge lo sdruscito legno, e vittimo 
vuol fare di se stessa que' poveri tapini ; ma rialzossi Giovanni e sotto ai 
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pietà chiedendo all' Altissimo per que' disgraziati, con santa benedizione fa 
tranquillo il mare, fa sorgere ad uno ad uno i miserandi marinari, fa gal- 
leggiare verso terra la botte di vino, eh' <?ntro il naviglio esisteva, e li con- 
duce sani e salvi alla tanto da essi desiata terra]. — *) wis. C. chiesetta. — 
^) ms8. C. V, ridurle. — *) mas. C. F. e il suo. — *) ms, C. donato. ~- 
^) ms. C. ogi. — ') ms. C. nelle. — ») ms. C. afiìgiato. — *) mss. C. F. con- 
trìna. — ^^) mss. ^. F. manca : con titolo. 



Digitized by 



Google 



331 

tyrum". Vi è un braccio di S. Leone, vicario di Cristo; un dito 
di quel santo, che meritò a' suoi scritti quell' elogio desidera- 
bile di Dio „bene scripsisti de me " et il cranio di Sant' Apol- 
lonia, 

Doppo il discorso delle chiese e delle reliquie convien di- 
scorrere delle dignità principali, conferite per direzione e dello 
chiese e de' popoli, che come gregge di Cristo vengono con- 
segnate. 

Traù come che sia città ha il suo Vescovo, e principiò 
ad averlo da. che soggettandosi i) alla chiesa si fé libera al 
cielo. Anticamente venivano eletti li Vescovi dagli ecclesiastici 
e laici, e piacendo Y elezione ai re d' Ongaria rimanevano con- 
fermati. Questa libertà si andò a poco a poco ristringendo di 
modo che devoluta alla S. Sede, attende Traù l'elezione del 
suo Vescovo da Roma. É suflFraganeo di Spalato, et oltre 
r autorità ecclesiastica episcopale ha voto con il Rettore et 
Operarlo nella disposizione delle cose attinenti air Operarla, 
prevalendo V opinione dei più. Tiene anch' egli le chiavi delle 
biade e danari '^) dell' Operarla, e concede licenza in scrittura 
per ^) le vendite de' frumenti e mosti, come altresì del spen- 
dere per quelle occorrenze che accadono. Assiste al rendimento 
de' conti degli Operarj, revede le cose, et decreta quei soldi, 
che le ragioni richieggono. Elegge il predicatore e l'organista, 
il maestro di scuola, (col voto consultivo del Capitolo) che ser- 
va alla disciplina del seminario. Tenue è la sua rendita non 
eccedendo le decime, che il mendico territorio esige, la sum- 
ma di L. 885. Soccorre a questa scarsezza le poche entrate 
che riceve per tre quarti di Bossìglina, Vinischia e Raccizze ^) 
e sue pertinenze, e per la penta di Tarze in Dìvuglie, e per 
1' altre terre che qua e là sparse possedè in Campo piccolo. 

Oltre la dignità del vescovato vi sono quelle dell' Archi- 
diaconato, ") Arcipretato e Primlceriato ; ma tutte spoglie e 
senza frutto ; s olo 1' arciprete possedè il benefìcio di S. Nicolò 
di Podmorje, che, tuttoché sia tenue e smunto, tuttavolta ha 
tìtolo di beneficio, e cura d'anime della 'città et Isola. 

*) Ms, C, sog-getosi; ms. F. soggettossì. — '^) ms, C. danaro. — *) wis. 
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Serve al ^ Vescovo un Capitolo de' Canonici al numero 
di dodeci, oltre il quale per capìtolo, celebrato alla presenza di 
Lampridio Vitturi, Vescovo, del 1329, 4 novembre, fu stabilito 
non potersi annoverare alcun canonico oltre il numero di do- 
deci. Vi è il canonico Teologale, ma non il Penitenziero, se 
non di quando in quando vien eletto, ma in certo stabilito 
tempo, oltre il quale non eccede la dignità. Le rendite di que- 
sta mensa sono tenui, che meritarono i pubblici riguardi e ri- 
masero esenti dal pagamento di decima con ducale 1553, 3 
settembre, et altra 1583, 17 settembre. Ricava picciola porzio- 
ne nelle decime delle biave, la quarta delle decime personali 
di Traù e dell' Isola ^) e la terza delle decime de' capretti et 
agnelli di Bua, Seghetto, Xedno, Ocruch e Castelli, oltre alcuni 
mendichi ^) affìtti di case. Così povera entrata non era baste- 
vole *) al provvedimento d' un solo nonché di dodeci. Gregorio 
Papa XIII provvide al Capitolo con unir alla mensa alcuni be- 
neflcj semplici, come già si è mostrato partitamen te, e T ^) en- 
trata di questi vien ripartita tra canonici a retta porzione, 
avuto *) riguardo air interessanza ^) del clero e servigio alla 
chiesa. Ma prima di farne il riparto si estraggono ducati 90, quali 
s'impiegano nell'onorario dovuto al precettore del seminario. 
Le prerogative del Capitolo sono poche, come poche altresì 
sono le rendite. Anticamente la ragione d' elegger canonici era 
nello stesso Capitolo, e conservò quest' assai degna preroga- 
tiva sino ali' anno 1572, 7 marzo nella persona di Simon de ^) 
Floris, non vedendosi alcuna posteriore doppo di quella. Elegge 
un canonico con titolo di Tesoriere, il cui ministerio è di cu- 
stodire gli argenti della chiesa e le reliquie. Manda uno de' 
suoi chierici alunni allo ^) studio di Loretto a vicenda con 
Nona, come in bolla di Papa Urbano Vili. Senza sua licenza e 
del Vescovo non può sotterrarsi in duomo alcun morto; ma 
chi ha desiderio aver sepolcro nella cattedrale bisogna che im- 
petri r autorità dal Prelato ed insieme dal Capitolo. Hanno 
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voto consultivo con il Vescovo nelP elezione del maestro del 
seminario, rimanendo poscia V arbitrio e la disposizione alla 
volontà del Prelato. Eleggono insieme col Vescovo il Sacrista- 
no. Solevasi ridur Capitolo nella sacrestia; ma coir occasione 
che un Vescovo nel tempo della riduzione s'attrovava aggra- 
vato di febbre, principiò a ridursi in vescovato, dove tuttavia 
si continua quando i Vescovi sono presenti, che quando sono 
lontani si riduce nella sacrestia, eh' è luoco suo antico. 

Serve alla cattedrale un Sacri stano, le cui rendite sono 
segregate dalla mensa capitolare, et oltre queste ha di certo 
salario dall' Operarlo L. 40 de piccoli, e d'incerto tutte l'ele- 
mosine de' danari e cere, che vengono offerte nella festività 
di S. Giovanni Traurino, di S. Lorenzo, del venerdì santo. Pa- 
squa e Communione; 1' entrate del campanile, le candelle che 
s' adoprano nelle funzioni delle nozze se vagliene meno di 
soidi 20; gli utili per l'annunziazioni de' matrimonj e per l'in- 
censar delle spose, e le candelle piccole e grandi che si por- 
tano in chiesa. A questi utili vanno accompagnati i suoi pesi. 
Ha l'obbligo di custodir le cose di chiesa, che per 1' inventario 
se gli consegnano, di addobbar la chiesa nelle festività, di ap- 
parecchiar le ceneri per la quadragesima, 1' olivo per la Dome- 
nica delle Palme, gli apparati per le feste, gì' incensi a suffi- 
cenza, le candelle per gli altari, i lanternini per il coro, i ma- 
tutinali ^) alle lezioni per il giovedì santo, le ostie, vino et ac- 
qua per le messe, e di far tutte quelle altre funzioni, che al 
buon governo et alla buona direzione della chiesa sono ne- 
cessarie. 

Oltre gli ecclesiastici, a' quali naturalmente incombe la 
direzione della cattedrale, s' annovera un secolare, che con ti- 
tolo d'Operarlo a tutt' i provvedimenti necessarj vien d'anno 
in anno dal Consiglio nominato e dal Vescovo e suo Capitolo 
eletto. Questa carica fu instituita nel 1308, 29 maggio da Fra 
Gentile di Monfeltro, ^) Cardinale legato, quale con questa in- 
stituzione volle ^) dar carico al Consiglio di administrar le cose 
della cattedrale, et in quanto fosse bisogno d'accrescerle. Le 
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sue rendite vanno disgiunte e separate e dalla mensa episco- 
pale e dalla capitolare, e sono il quarto di tutte Y entrate delle 
ville di Bossiglina, Vinischia e Raccizze e loro pertinenze, por- 
zione nelle decime, et il quarto della decima personale, et al- 
cuni altri pochi ^) stabili suoi speciali. Oltre ciò ha obbligo 
ogni gentiluomo di portar alla chiesa nelli giorni {del corpo di 
Cristo e di S. Giovanni una candella di mezza libbra, che serve 
prima nella funzione che solenne — e processìonalmente si fa, 
et il rimanente viene ad ^) utile della chiesa. F*arimente ogni 
capo d' ogni arte è tenuto il giorno di S. Giovanni offrire un 
candelotto di libbre due almeno, come per più mano di termi- 
nazioni antiche e moderne vien religiosamente stabilito. Et ol- 
tre il candelotto, che come artigiani offeriscono, li patroni delle 
tratte sono tenuti per le stesse terminazioni a far la vigilia 
di S. Giovanni nella piazza un luminarlo di teggia, né possono 
sottrarsi che con il pagamento d'alcuni staricchi d'olio, che 
con riguardo alle tratte grandi e piccole sogliono esigersi. Con- 
corre con l'universale de' cittadini anco il pubblico, et è ob- 
bligata la camera per legge municipale dello statuto a contri- 
buire nelle feste di S. Lorenzo e Giovanni due cerei, e tutto- 
ché un lungo disuso avesse dimenticato quest' obbligo, fu rav- 
vivato con parte 1365, 22 maggio, che la camera fosse tenuta 
a due cerei di libbre 40, e quattro staricchi d' olio ^) nella 
vigilia di S. Giovanni, et altri 12 arder annualmente all' altare, 
e galede 24 di vino per servir delle messe. Dura fin ad ora 
così pietoso instituto, e invece di cerei vien pagato dalla ca- 
mera L. 9:3, e l'obbligo dell' oHo é traslatato nel conduttore 
del dazio. Queste sono le rendite sicure della cattedrale ; le in- 
certe provengono dalla carità de' devoti, che in contrassegno 
delle grazie, che per intercessione de' Santi Lorenzo e Giovan- 
ni ricevono da Dio benedetto, offeriscono elemosine e doni. 
Gli agnelli, capretti, o altri simili, che vengono offerti, si ven- 
dono con il maggior avvantaggio et a condizione dell' altre 
rendite ferme, et il tratto va a capitale della chiesa. Neil' ese- 
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quie de^ grandi, se v' ha alcuno che suonar voglia la campana 
maggiore per onor del defonto, è tenuto donar ^) alla chiesa 
ducati dieci, che come dell' altre rendite, è obbligato renderne 
conto r Operano. Egli ha carico di esiger e le ferme entrate 
e le incerte elemosine. Esatte, ne deve render conto distinto 
al Rettore et al Vescovo, quali insieme con lui tengono le 
chiavi de' granari e de' scrigni, in cui si chiudono le facoltà 
deir Operarla. Le rendite si vendono al pubblico incanto e si 
spacciano al più offerente, perchè nello rendimento de' conti 
non possa 1' Operano incontrar V opposizione d' aver vendute 
a meno di che valessero. 



Fine deir ottavo libiro. 



») Af«. C. dover. 
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DELLA STORIA DELLA 
CITTÀ DI TRAÙ 



LIBRO NONO/^ 



MI 



7,<*^bbìamo sin ora veduto V ampiezza del territorio, le chiese 
J\^ e gli onori ecclesiastici, resta vedere le dignità laicali, 
con permissione del Principe dispensate dal Consiglio per buona 
regola del governo. Nella città di Traù possono contarsi due 
mila anime e neir isola Bua mille ottocento. Il sostenimento 
di queste genti consiste nelle rendite di poche biade, de* vini, 
olio e fichi, che dal territorio si raccolgono, e dalle pesche 
che neir isola Bua sovente sogliono farsi. Le biade son poche, 
che non supplendo che per pochi mesi al bisogno, è necessario 
accettarne 2) ora dal paese Ottomano per via di terra, et ora 
da sottovento per via di ^) mare. Il vino pochi anni intiera- 
mente supplisce, dovendosene *) far esito e per le comprede 
delle biave, che sono mancanti, e per non rischiare il guasto, 
al quale è sottoposto per ordinario nel tempo di state. Oltre 
queste rendite vi è quella d' animali, che da' villici di Seghetto, 
Bossiglina et Isola vengono mantenuti, che non consiste se 
non in ^) formaggi e lane, che con Morlacchi si negoziano con 
poco nessun utile. 

Al governo di questo popolo presiede nello spirituale il 
\ escovo che dalla Santità de' Pontefici vien eletto ; nel tempo- 
rale il Conte, che dalla maestà del Principe vien di tempo in 
tempo provvisto. Le rendite del vescovato sono già state di- 
scorse, né occorre superfluamente riandarle : basta con sobrietà 
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notar ^) le rendite, che hanno i Conti cosi per loro salario, per 
le proprietà, per le regalie e per li livelli, che sogliono esiger 
nel tempo della loro reggenza. Il salario de' Conti è soddisfat- 
to dalla camera con l'esborso di L. 1926:10 moneta Veneta-) 
air anno, che aggravato di due decime resta netto in L. 
1742:^)18 dì moneta della Provincia, et oltre di questa sum- 
ma gode V esazione del dazio *) in ducati 16 al mese di 
buona. Di proprietà godono la sola valle di raolini, che di pre- 
sente del Pantano vien detta, da cui per ordinario esigono 
d' affitto ducati 50 per tutto il corso del reggimento, o ducati 
2 al mese, come diversi hanno praticato. Oltre questa non ha 
proprietà ferma, se non vogliono annoverare alcuni pochi li- 
velli, che li vengono soddisfatti. Li eredi del qm. Francesco 
Vesselìch per la proprietà d' un luoco pagano ^) al Rettore due 
para di cotorni air anno, et altrettanti gliene pagano li fra- 
telli Bartolovich d'Isola per due terreni vacui che godono. Li 
eredi del qm. Zuane Svetinov di Bossiglina a carnovale soddi- 
sfano un paro di cotorni per ricognizione d' un lido di mare 
posto in valle di Bossiglina a *') Poglizza, luoco detto Ograda, 
ovvero Pescherà. Per regalia hanno privilegio d'aver dalli bec- 
carla) della città libbre 600 di sevo all'anno a soldi 2 la libbra; 
libbre dieci di carne al giorno, sei piccoli di meno di che or- 
dinariamente si vende; e di tutti li bovi che s'ammazzano^) 
la lingua, e due lomboli per soldi 4. Li pescatori delle tratte 
grandi, che pescano sardelle e scombri, sono tenuti dar con 
titolo di regalia al Rettore cento sardelle per due soldi, et allo 
stesso prezzo 25 scombri; e li pescadori di franzada o paran- 
gal sono tenuti portarli pesci più grossi e più belli a soldi 4 
la libbra. Sono poscia tenuti gli abitanti dell' Isola, Ocruch e 
Xedno portar ^) di regalla al Conte la paglia, cioè chi ha due 
manzi ne portano due fasci, e chi un solo un fascio. Solevano 
prima portarla al palazzo, ma aggravati più dall' obbligazione 



^) Ms, D. correfio in: toccar. — ^) >mx. C Veneziana. — '^) ma. P, 
1242. — *) W8. />. offizio. — ^) mti, (\ pagato. — «) tìtu. V. in. — ^) ms. 
C. beccheri — **) tnss. C. F, aff giungono: in beccaria. — *) ma. 6\ portarsi. 
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del porto che dalla contribuzione, hanno sino nel 1461, 5 mag- 
gio impetrato ^) decreto favorevole de' Sindici d' averla a por- 
tare solo alla riva. 

1/ obblipro del Conte è di render giustizia tanto ne' cri- 
minali, quanto nelle cose civili. É vero che nel punire e nel- 
r assolvere i rei ha più libera disposizione, che nel definire le 
differenze e le liti. Giudica in quelle cause indipendentemente, 
e solo in queste con l'opinione de' giudici, che in numero di 
tre ad ogni espedizione intervengono. Le sentenze del Conte 
quando non eccedono la summa di L. 20 sono inappellabih', 
e 2) eccedendo si devolvono ^) al Generale, purché non siano 
di maggior importanza di ducati 100, che importando *) di più 
r appellazioni vengono a drittura a Venezia. 

1 Giudici, che insieme con il Conte assidono a giudii^are 
nelle controversie forensi, vengono eletti dal Consiglio della 
Community, che queste''*) et altre diverse cariche con speciosa 
prerogativa, permessali nella felice sua dedizione, al buon go- 
verno di tutta la città opportunemente dispone. 

La città di Traù, come tutte le altre, consta di due mem- 
bri: uno fa la parte superiore et è la Nobiltà, l'altro la parte 
inferiore et è la Cittadinanza et il Popolo. L'uno e l'altro di 
questi membri uniti e separati concorrono alla buona direzione 
dell' universale et al buon stato della città. Ambi hanno le sue 
congregazioni, nelle®) quali ^) fanno quelle funzioni et consi- 
gliano quei provvedimenti, che necessarie et opportune credo- 
no al pubblico bene. La radunanza della nobiltà vien detta 
Consiglio, et i suoi decreti vengono detti della Communità. La 
radunanza de' cittadini e popolari vien detta Congregazione, 
et i suoi decreti vengono detti dell' Università. Le cariche so- 
lite dispensarsi da Consiglio sono diverse e diverse: eleggono 
ogni tre mesi tre Giudici, per lo stesso tempo tre Consiglieri, 
due Sindici, otto Esaminatori, sei «) Estimatori, quattro Misu- 
ratori, sei Avvocati di Commun, tre Governatori dell'entrate 
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della Coniiminità, due Signori sopra le strade, quattro Operarj, 
un Tesorier, due Procuratori per ogni monasterìo, un Dispen- 
sator al sai, un sopra la scaffa dell! formaggio e sardelle, e 
queste cariche tutte per un anno ; un Giustizier per sei mesi, im 
Sopracomito di rispetto per 5 anni, tre Signori alla sanità per 
tre anni; Medico, Ciroico ^) e Maestro di scuola per tanto tem- 
po che par alla Communità; li Rettori di S. Maria di I^iazza, 
di S, Vitale e S. Elia in vita degli eletti. Viene pure di que- 
st' ordine eletto dal Conte solo un Fiscale in vita, un Deputato 
alla descrizione de' vini, et un Tansador de' processi. Nell'altre 
cariche, piìi concernenti V universal interesse della città, si 
eleggono nobili e cittadini con numero pari. 

I^e cariche solite dispensarsi dalla Congregazione non 
sono in tanto numero quanto quelle del Consiglio. Eleggono 
sei Difensori per un anno, imo che assiste con il nobile alla 
scaflfa, un Dispensator al sale, che con il nobile assiste, un 
Giustiziero, tanti officiali al Monte di pietà quanti elegge il 
Consiglio, e in tutte le altre cariche risguardanti al bene nni- 
versale eleggono in pari numero con nobili gli officiali. Un 
Fonticaro, sei Difensori delT Università, e tre Signori alla sa- 
nità. Vien similmente di quest' ordine eletto dal Conte solo un 
Fiscale in vita, un Deputato alla descrizione de' vini, et un 
Tansador de' processi. 

Il Consiglio si riduce nel palazzo pretorio nella sala infe- 
riore, sopra la porta della quale è inciso in marmo: AVLA 
CONSILII NOBILI VM, e d'antico solevano radunarsi or in piaz- 
za, or in chiesa, ed alcune volte con 1' assistenza del Vescovo, 
come successe 2) nel 1285, 25 d*^ aprile. In questo Consiglio in- 
tervengono non tutti li nobili, ma solo gli approbati. Devono 
escludersi quelli, che non sono legittimi di padre ed avo, li 
minori .di sedeci anni, e coloro tutti, che negligendo i fregi 
della nobiltà, hanno trascurato imparar leggere e scrivere. 
Quindi è necessario, che chi vuol esser ammesso al numero 
del Consiglio, sia prima da parenti nobili presentato al Conte, 
Giudici e Consiglio generale con giuramento eh' egli sia tale, 
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quale il vogliono li decreti. Stante la presentazione et il giu- 
ramento suole il Consiglio prestar il consenso alFaggregazione, 
come giusta e conforme alla statutaria intenzione. Oltre il fre- 
gio di annoverar al Consigi io i *) veramente nobili tiene pure 
autorità d' annoverare i -) non nobili. In altri tempi molti pre- 
garono quest' onore, pochi V ottennero. Solo nel 1405, 16 no- 
vembre Petrizza Jurievich,^) Conte dispaiato, fu stimato degno 
d'esservi ascritto, e doppo lui nessun altro, forse ^) per le dif- 
ficoltà che s'incontrano nell'osservanza degli ordini con quali 
deve seguir l'elezione. La supplica, di chi vuol esser fatto par- 
tecipe delli privilegi della nobiltà, deve primieramente esser 
accetta'^) dal Conte e Giudici con uniformità de' voti, et ap- 
probata dal Consiglio generale con due terzi ridotti ai meno 
al numero di 40. La necessità de' tempi correnti, ne' quali po- 
che si contano ^') le famiglie, per ingiuria de' secoli a "') ri- 
stretto numero condotte, ha costretto la Communità a suppli- 
car la dispensa de' statuti in quella parte solamente in che sì 
ricerca li due terzi di 40 consiglieri, et ad ottenere che li **) 
due terzi di sedeci fossero a sufficienza bastanti per 1' aggre- 
gazione d' otto famiglie. Permise il Senato quanto supplicò la 
Communità con ducale 12 ottobre 1658, in esecuzione delle 
quali furono aggregate 5 famiglie con questa condizione, che 
volendo alcuna d'esse famiglie metter figlie ne' monasteri deb- 
bino ^*) per la prima .volta donar al monasterio duciti 300, ol- 
tre il terreno per la figlia monaca. A 2 febbraro susseguente 
furono aggregati al Consiglio il Dottor Girolamo e Vincenzo 
fratelli Michiell, nobili della Brazza; il Dottor Giovanni, Ales- 
sandro e ('omulo fratelli Comuli, nobili di Spalato; il Dottor 
Nicolò, Giovanni e Pietro fratelli Andreis qm. Zuane; il Dottor 
Marin Statilio cittadino degli originari; et il Conte Cavalier 
Giovanni et il Conte Pietro fratelli Rados. 

Prima di convocarsi il (-onsiglio stabilisce lo statuto al 
cap. 54 ^'^) del primo libro, che le proposizioni devano ^^) il gior- 

') e 2) Ms. C. in. — •'') ms, C. Giurgiovìoh. — ^) ihss. C. F. fosse. — 
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no precedente alla convocazione ^) conferirsi tra Conte, Giudici 
e Consiglieri, e che deva pure il dì precedente dal comandador 
intimarsi alle case de* Consiglieri. Le cariche non possono di- 
spensarsi che tra interessati, et in occasione di disputa non 
può alcun arringare che in lingua o latina o italiana, e senza 
improprietà di concetti strabocchevoli verso alcuno, che in si- 
mil caso può il Conte commetter*-) a chi parla il silenzio. Il 
numero de' Consiglieri deve esser per lo meno di sedeci, 
compresa la persona del Conte, e in minor numero non può 
legittimamente ridursi. Il Conte co' Giudici siede a drittura alla 
banca, al lato destro li Consiglieri, et al sinistro li Sindici: 
sei*^) sedie in semicircolo ordinatamente disposte. Tocca a' Sin- 
dici legittimar i Consigli, a' Giudici il metter le parti, et ogni 
uno ha facoltà tuttoché fosse solo neir opinione. Le ballotta- 
zioni anticamente si facevano „de sedendo ad levandum,** ri- 
formate poscia in via di scrutinio sono discese a farsi per 
bossolo e ballotte senza di *) quelle confusioni, di eh' erano ri- 
piene le altre forme più antiche. 

La principal carica che dispensa il Consiglio è quella de' 
Giudici, che in numero di tre devono eleggersi per la forma 
del privilegio 1420, tuttoché per T addietro sia stata praticata 
r elezione di quattro. In (|uest' offizio si esercitano per mesi 
tre, né possono ^) finito il loro tempo, esser riassunti al me- 
desimo grado senza doppo la terza mutazione di corte. Varie 
furono le maniere di elegger a quest' onore prescritte da cap. 
23, 38 dello ^) statuto nel primo libro, riformate con le forme 
prescritte nel di 22 maggio 1458, che sino") a questo tempo"*) 
ordinatamente si osservano'*). Pongono in un bossolo tante balle, 
quanti sono Consiglieri a Consiglio, et in quel numero ve ne 
sono sette d'oro. Gettano la sorte che stabilisce da qual capo 
deva cominciarsi 1' estrazion delle balle. A quello, cui tocca le- 
var balla d' oro, tocca altresì la elezione di soggetto per bal- 
lottarsi dal Consiglio in Giudice. Gli elettori son sette, nò pos- 
sono fra loro esser congiunti di sangue, che a tal effetto chi 

*) Mtts. C. F. conj^re^aziono. — -) mss. C. F. coinandar. — ^) mn. C, 
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ha cavato balla d' oro esclude ogni suo più congiunto dalla 
ragione di andar a cappello, dove si traggono le balle, che 
danno la prerogativa dell' elezione. Estratti gli elettori si ri- 
ducono assieme e nominano chi più loro piace, toltagli la fa- 
coltà di nominar se stessa o persona minore di 25 anni. Pub- 
blicate r elozioni s'astengono dal ballottare i parenti dell' eletto, 
che per non lasciarsi tradir dall'affetto del sangue, lasciano 
alla cognizione degli altri di riconoscer i meriti dei loro con- 
giunti. Passata la metà del Consìglio chi ha più balle rimane 
eletto, e se per avventura non fosse alcuno che passasse la 
metà del Consìglio, 1' elezione de' Giudici ^) cade tutta nella 
banca, che vien composta dal Conte, Giudici e Consiglieri, come 
pure ({uando gli eletti mancassero in carica, o per urgenze 
importanti s' absentassero, vengono in cambio de' mancanti so- 
stituiti nuovi Giudici dalla stessa banca. Gli eletti hanno pena 
ducati 6 rifiutare la carica, che altro peso non porta che d'es- 
ser ogni mattina a palazzo a render ragione col Conte, e di 
pagar ne' giorni de' Santi Lorenzo e Giovanni una candella di 
mezza libbra per uno ; piccolo aggravio con che s' acquistano 
prerogative speciose di riputazione e di onore. Godono la pre- 
minenza d' esser capi della città, che vuol dire onorati da tutti 
quei fregi con che la prudenza matura dell' eccellentissimo 
Senato comanda siano adornati -) tutti li capi delle Commu- 
nità sue soggette. Precedono quindi ad ogni altro de' cittadini, 
tuttoché fosse fregiato da più preziosi titoli, che dalla pubblica 
munificenza sogliono dispensarsi. Tiene il più vecchio de' Giu- 
dici le chiavi della città, come ne' giudicj ne tiene il governo. 
É vero però che hanno solamente il voto consultivo e niente 
altro nelle deliberazioni del Conte, tuttoché per il privilegio 
1420 pretendessero d'averlo deliberativo. Più ducali antiche 
comandarono •^) la permissione ^) a' Giudici dell' esercizio di 
giudicare deliberatamente col Conte; ora finalmente decreto 
del Consiglio di X, seguito addi 3 aprile 1593, revocando le 
ducali, priva li Giudici di quella speciosa prerogativa, che più 
addietro avevano esercitato.. Così rimase loro solamente il voto 

^) Mstf. C. F. Giudice. — ^) ws. C. adorati. — *) mss. C. F, coman- 
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consultivo, quale però anco da' Rettori fu procurato vivamente 
preg:iudicarsi negando sentir parere da loro. S' oppose a que- 
sto tentativo la Couimunità con miglior fortuna, di che abbia 
fatto a queir altro. Impetrò terminazione dal General Foscarini 
nel 1640 per la continuazione nelF esercizio de' Giudici, e tut- 
toché se n' abbia vigorosamente opposto V Università de' citta- 
dini dimandandone taglio dinanzi il Generale Grimani in Dal- 
mazia, e doppo in appellazione al Consiglio di 40 C. N. in Ve- 
nezia, ne ottenne dapertutto favorevoli decreti, che la stabili- 
rono maggiormente in possesso. Gode oltre queste diverse al- 
tre preminenze nelle cerimonie ecclesiastiche, dalle quali per 
lo più sogliono acquistar decoro gli onori. Decretò il Vescovo 
Guido nel 1584 che a' Giudici dovesse ^) darsi V incenso mentre 
il Rettore fosse absente. Questo decreto, dall' ingiurie del tem- 
po pregiudicato, fu negli ultimi anni rinnovato dal General 
Contariui nel 1664. Dalla rinnovazione aggravatisi il clero et 
il popolo sortirono doppo una patta dal Consiglio di 40 C. N. 
d' ottener un giudizio a loro favore al Consiglio di 40 C. V., 
che incide 2) una comminazione del Generale Cattarin Cornaro, 
che dall'ingiusta^) loro pretesa li licenziava. II venerdì santo 
s' equiparano con gli ecclesiastici all' adorazion della croce : 
vanno a paro*) con li Canonici i Giudici, quelli a destra e 
questi a sinistra, per dignità del grado ecclesiastico che sosten- 
tano. Non però si ottenne questa prerogativa senz' alcun stre- 
pito. Vi volle gli esempj di Verona, stabiliti con parte del Se- 
nato 1635 di 21 aprile; gli esempj di Spalato, fermati con la 
terminazione dell' eccellentissimo Alvise Friuli; e gli decreti 
positivi del General Grimani, che fermarono la pratica di Spa- 
lato anco in Traù; i •'') comandi avvogareschì per l'esecuzione 
de' generalizj decreti; et il giudizio del General Foscarini, ne' 
tali controversie giudice delegato. Mentre celebra il Vescovo 
ha r obbligazione l' archidiacono portar la Pace da bacciarsi 
al Conte et alla banca. Però all' ecclesiastico parso ^) troppo 
inconveniente, poiché con due decreti uno doppo 1' altro, otte- 

*) Mss. C. F. da esse. — -) ms. C. incade. — ') ma. C. inijiustizia. 
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nuti dalli Generali Antonio Bernardo nel 1659, et Andrea Cor- 
naro nel 1661, bisognò necessitarli alla continuazione di questa 
consuetudine. Ne* giorni salutari del venerdì santo e del Cor- 
pus Domini godono li Giudici privilegio di sostener le quattro 
mazze dell' ombrella, con che s' accompagna il Sacramento alle 
processioni; così parimente nell'entrate de' Generali e de' Ve- 
scovi ricevono dagli ecclesiastici le mazze deli' ombrella, con 
che s' introducono maestosamente quei soggetti in città. Detto 
abbiamo delle più degne prerogative de' Giudici, né resta per 
avventura di mentovare alcun' altra se non della precedenza^) 
tra loro medesimi, e degli onori che in casi di morte in carica 
ricevono dalla città. L' età porta la precedenza ai titoli, di mo- 
do che avessero titolo di Dottore, di Cavaliere, o qualunque 
altro pili specioso. Alla morte altr' onore pubblico non rice- 
vono oltre il suono della campana, solita suonarsi nelle morti 
di Vescovi, e nelle morti di ogni altro, che d' elemosina paghi 
in Operarla la summa di dieci ducati. 

Alla carica de' Giudici vicina di grado e dignità è quella 
de' Consiglieri. Questi vengono eletti dalla banca, e con la 
banca medesima hanno in tutte le cariche, che suole dispen- 
sare, e 2) voce e voto. Anticamente V età di chi concorreva a 
tal officio dovea esser maggiore di 25 anni; ma con V ultime 
reformazioni senz' attender alle prerogative degli anni viene 
indifferentemente ammesso ognuno. Eguale con Giudici hanno 
la pena nel rifiutare, eguali le preminenze, eguale la contu- 
macia, eguale altresì V aggravio di portar ne' giorni di Santi 
Lorenzo e Giovanni il candelotto di mezza libbra. Non possono 
esser eletti ambasciatori, nò estimatori, ma bensì, per la refor- 
mazione 1422, 22 novembre, esaminadori. 

Alla carica de' Consiglieri ò assai vicina d' onore, ma 
l'avanza d'utile quella de' Sindici, che per l'officio che sosten- 
tano anticamente era detta Defensori di Commun. Vengono 
eletti da' Giudici e Consiglieri, e sotto debito di sacramento 
sono tenuti d'inquirere contro de' occupatori de' beni commu- 
ni, tanto in città, quanto fuori, e perciò convenir in giudicio, 
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far atti giudiciarj, con utile di dieci per cento di tutto quello 
ricuperassero, e due per cento delle cause che trattano. Scuo- 
dono gii legati spettanti al Conimun. Non lasciano parlar in 
Consiglio con linguaggio slavo, né far strepito, né interromper 
arriganti; m'assistono diligenti perchè le cose del Consiglio 
rettamente et ordinatamente camminino. Né questo tanno senza 
dovuto onorario, perchè le pene de' non viventi ^) al Consiglio 
sono tutte de' Sindici. Due sono in questa carica, che dura un 
anno, et il più vecchio ha da ritenere presso di se le chiavi 
dell' armer de' Consigli. Siedono in Consiglio vicino alla banca, 
come onore che poco decade da quello de' Giudici e Consi- 
glieri. Possono aver ogni altro officio fuorché quello di Avvo- 
cato. Giudicano tutte le materie de' usurpazioni, e danno il 
giuramento a' votanti d'elegger gli Operarj per loro conscienz<i. 
Alla carica de' Sindici succede quella d'Esaminatore, che 
per la dignità dell' officio può esser conferita ne' medesimi 
Giudici e Consiglieri durante la loro dignità. Questi sono in 
numero d' otto, e durano un anno, ma non devono esser con- 
giunti, nò dello stesso casato. L' officio è d' esaminare gì' in- 
strunienti e testamenti, a' quali subito fatti per loro corrobo- 
razione si sottoscrivono. 

A quella d' Esaminator succede la carica d'Estimatori e 
Misuratori. L' officio di quelli ò 1' estimar i beni che vengono 
alienati, e 1' officio di questi il misurarli. Con decreto 1476, 23 
febbraro fu stabilito, che 1' Estimatori dovessero estimar sola- 
mente quei beni, che o ^) in virtù di contratto di nozze, o di 
qualunque altro, passavano da mano in mano; ma quelli, che 
per virtù di pubblica apprensione in pagamenti di crediti o di 
deliberazione per incanti dovessero non all' officio d' Esamina- 
tor, ina all' officio del cavalier appartenire. Tuttavolta con 
r 3) ultime terminazioni del Conte Gabriel Morosini 1617, 12 
deceiiibre fu stabilito, che anche in queste deliberazioni prece- 
der doveauo le stime d' Estimatori a diversione di molte frau- 
di, che senza di queste venivano assiduamente commesse. Gli 
Estimatori sono in numero di sei, li Misuratori di quattro, e 



') Forse: venienti, intervenienti. — ^) q ^) ms. C. manca. 
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durano gli uni e gli altri un anno. Oli utili di quelli sono in 
virtù del decreto 1629, 12 giugno del Conte Lorenzo Minio 
ducati 2 per ogni stima; di questi ducati 1 per ogni terreno 
che misurassero in Campo piccolo, e due per ogni terreno in 
Campo grande. 

Nobile anco è la carica d' Avvocato di Commun, che dal 
Conte e Giudici vengono d'anno in anno eletti in numero di 
sei. L' officio di questi è di difendere le cause con salario di 
due per cento, e le povere genti senz' alcun emolumento. Nelle 
cause non eccedenti L. 30 era obbligo d' ogni uno il servirsene 
d' uno degli Avvocati eletti di Commun, e neir altre eccedenti 
fosse a qualunque libero arbitrio di servirsi di chi più loro ag- 
gradiva. Se n' aggravò di queste obbligazioni il corpo de' cit- 
tadini, e con lettere avvogaresche pretendendo di conservarsi 
la libertà di valersene a piacimento, fu loro volontariamente 
cessa dalla Communità stessa con un decreto stabilito dal reg- 
gimento 1599. 

Antichissima e nobile è la carica de' Signori sopra le 
si rade, e di tre in tre mesi vengono eletti, et hanno officio di 
provvedere alle strade tanto del territorio ^), quanto delia città 
stessa. 

Faticosa, ma non meno nobile, è la carica dell' Operarlo, 
la elezione del quale parte dipende dal Consiglio, parte dal 
Vescovo e dal Capitolo. Elegge la Communità dal numero dei 
nubili quattro soggetti in Operarj, ^) e di questi uno ne devo- 
no sciegliere •^) il Vescovo e li suoi Canonici nel termine di 
tre giorni, quali passati e senza che ne segua 1' elezione, cade 
questa prerogativa per quella volta nel Consiglio, come suc- 
cesse nel 1484 nell' elezione di Dojmo Huffalis. *) Il confermato 
nella carica continua nel reggimento dell' Operarla per un anno, 
e tieno officio in questo tempo di riscuotere V entrate alla cat- 
tedrale spettanti, procurar l'esazione de' crediti della chiesa, 
provveder con quei danari riscossi alla necessità della mede- 
sima, tenirne distinto conto per dover poscia a 25 di mai^zo 



^) Ms, f\ terreno. — '^) ms. C. Opperario. — ') mss. tutti di finoro 
iuìtgono : uno. — *) mss. C. F. de Buffalis. 
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render le dovute ragioni. Questo carico di riscuotere e prov- 
vedere alla chiesa pare anco anticamente fosse sempre stato 
esercitato di commissione del Consiglio medesimo, ^) ma ritro- 
vandosi alcune volte diretta da persone 2) ecclesiastiche, dub- 
bioso e incerto riesce V argomento. Ben certamente appare il 
principio di quest* officio dal decreto 1308, 29 maggio con che 
stabili r Operano Fra Gentile di Monte Feltrino, Cardinale, le- 
gato neir Ongaria, con che primo d' ogni altro fu eletto a que- 
st' onore Gregorio Salinguerra Vitturi. Possono eleggersi tanto 
li presenti, quanto gli absenti, mentre però siano d' anni trenta, 
et hanno pena rifiutar ducati 25, e bando dal Consiglio per 
due anni, et in caso che l'eletto morisse prima che fosse fini- 
to il suo anno, la Communità elegge per il rimanente tempo 
in sua vece. L' utile degli Operarj è ducati 5 per cento nel- 
r esazione de' debiti vecchi da dieci anni, e de' debiti più gio- 
vani ducati 3 per cento. Li Vescovi per ordinario guardano 
con mal occhio quest' amministrazione fatta da Operarj laici. 
Procurò Francesco Marcello d' unirla alla mensa episcopale, e 
ne sortì l'intento; ma oppostasi la Communità e conosciuta 
r ingiustizia dallo stesso Vescovo, che 1' ebbe procurata, con 
pubblico instrumento di 29 marzo 1490 se ne ^) rimosse dalle 
bolle impetrate. Poteva tal remozione per avventura, bastare; 
ma creduta mal sufficiente fu procurato in avvantaggio, et al- 
tresì ottenuto il taglio di quell'unione appresso Nicolò Frandio 
Vescovo di Treviso, Cardinale e legato a latere, e con ducali 
di 14 aprile fu ottenuto suffragio per un' intiera conservazione 
dell' autorità dell' Operarlo, che con bolle impetrate era dimi- 
nuita et annichilata. Oltre a questa contesa memorabile è anco 
l'altra promossa dal Vescovo Cristoforo Negri nel 1545*). So- 
pra il ricorso dell' una e dell' altra parte, fatto in Venezia, fu 
la cognizione delegata a' Siudici in Dalmazia, che con la ter- 
minazione di 17 luglio imposero quiete agli animi vicendevole 
decretando : che gli Operarj, eh' erano stati nel corso di 30 
anni, dovessero render ragione del loro maneggio al Vescovo 

•) e *) Ms. C. manca, — ^) mt*. C. vene. — *) mss. tutti hanno cosi : 
ma eciilen temente V anno è shayliato. perchè allora non era vescovo Cristoforo; 
si potrebbe dunque correggere in: 1557. 
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e Conte nel termine d'un mese prossimo; che In altrettanto 
tempo dovessero pagar alP Operarlo attuale tutto ciò. che fos- 
sero ritrovati liquidi debitori; che non soddisfacendo cadessero 
in pena di soldi due per lira; che siano air incontro conser- 
vate tutte le prerogative e dignità agli Opera rj, e che il Ve- 
scovo fosse tenuto dar intieramente tutta la parte dell' entrate 
giusta l'antiche consuetudini. Altre contese successivamente di 
minor rilievo nacquero sempre tra Vescovi e Operarj nel 1548. 
Negava il Vescovo che il commesso dell' Operarlo potesse aver 
stanza e chiave nella torre di Bossiglina ; ma con ducale di 14 
agosto fu dal Senato ripreso. Nel 1565 trovò mendicati cavilli 
et opposizioni a più partite di Giovanni Nicolò Andreis, ma 
con sentenza del Conte di 20 maggio furono conosciuti e cor- 
retti. Nel 1586 pretese, che le chiavi della fabbrica cattedrale 
appresso lui solo dovessero rimanere; ma con ducale di 9 mag- 
gio fu terminato, che ben egli ne avesse una, ma due altre 
fossero ^) appresso il Conte et Operarlo. Nel 1618 voleva arro- 
garsi r autorità di decretare gli ordini all' Operarlo, m' annul- 
lati i decreti e prevertite 2) l' ordinazioni, convenne addì 19 
marzo mandar il suo vicario, che ^) unito con il Rettore e Giu- 
dici, far dovessero quei provvedimenti, che opportuni fossero 
creduti. Nel 1647 pretese *) con mandato del General F'oscolo 
impedire ogn' ingerenza nelli magazzeni di Bossiglina; ma so- 
pra di esso contestato litigio, non gli dio 1' animo di comparire 
a sostenerlo, ma in absenza lasciò revocarlo ^) e finalmente nel 
1662 doppo diverse insussistenti contese^) a divertimento d' o- 
gni sconcerto, che potesse avvenire nelle cose a quel tempo 
promosse, fu stabilito un accordo tra il Vescovo Giovanni 
Paolo Garzoni, Giudici et Operarlo con V interposizione solenne 
del decreto generalizie 1662, 27 gennaro: che ad ogni spesa da 
farsi debbano concorrer l'opinioni del Vescovo, Rettore et Ope- 
rarlo; che gli accrescimenti de' salarj, o altre regolazioni, non 
dovessero esser fatte né dal Vescovo, né dal Rettore, ma dalli 
Generali con l'informazione previa dell'Operarlo; che contro 



e. prese. 



^) Ms. C. manca. — ^) ma. C. prevertire. — ') tns. C. manca. — *) ms. 
se. — •') ms. C. revocato. — «) mss. C. F. contesa. 



Digitized by 



Google 



349 

l' Operarlo non possano èsser rilasciati mandati penali per 
l'esborso de' danari; che gli argenti et addobbi non devono 
accomodarsi ad altre chiese; che sia fatto inventario di tutti 
li drappi et addobbi, perchè in caso di mancanza deva ^) il sa- 
cristano farne il risarcimento; che li voti d'argento, che si 
offerivano, non fossero altrimenti disfatti sotto qualunque 
pretesto. 

Alla carica d' Operarlo simigliante ^) è quella del Teso- 
riere, quale eletto dal Conte e Consiglio, et unito con un ec- 
clesiastico, che viene eletto dal Vescovo e suo Capitolo, tiene 
cura del tesoro di S. Lorenzo. In questo vi sono non tanto •^) 
argenti, quanto reliquie de' santi, capitale più prezioso d' ogni 
ricchezza terrena. A mezzo mese di marzo sogliono farsi V in- 
ventario delle cose di quel tesoro dal *) vecchio Tesoriero al 
nuovo, et a questo con più terminazioni e antiche e recenti 
vien proibito ogni sorte d' imprestanza d' argenti, né allo stesso 
sacristano può lasciar in mano le cose del tesoro per più di 
due giorni senza sicurtà ") sotto pena di doverlo pagar in caso 
di perdita. 

A queste cariche vanno congiunte l'altre de' Procuratori 
di monache ^). 11 Consiglio suole per ogni monasterio far ele- 
zione di due Procuratori, e di questi due hanno arbitrio l' ab- 
badesse di farne scielta d' uno. Due sono i monasterj de' ver- 
gini nobili: uno sotto titolo di S. Pietro, l'altro di S. Nicolò 
et anticamente di S. Dojmo, entrambi osservanti delle regole 
di S. Benedetto. Dell' instituzione di S. Pietro non v' è memo- 
ria. La fondazione ^) di S. Dojmo appar dal documento 1064, 
celebrato alla presenza del Vescovo S. Giovanni ^) con che Sta- 
ngato, Geòrgie, Tridullo, Dabro, Sepelato, Calafato e Vitazza ^) 
si riservano d' esso le ragioni del iuspatronato a loro come 
fondatori ragionevolmente spettante. Questa carica ebbe prin- 
cipio nel 1491 ad oggetto d' impedire all' abbadesse 1' autorità, 
che si avevano arrogato, d' introdur sorelle nel monasterio 
d' alcune città. Con parte del Consiglio di 7 gennaro fu loro 



*) MtfH. e. F. deve. — *) mas. C. F. similmonte. — ^) mss. C. F. tanti. 
— ^) ma. e. al. — *) tìts. e. sicurezza. — •*) nt**. C. mune^he. — '') ms. C- 
traduzione. — ») ms, C. aggiunge: Orsino. — *) wi««. tutti: Vittazzar. 
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proibito, e con la stessa preso d' eleggere un Procuratore sen- 
za salario, maggiore d' anni 40. Laudarono essa parte 11 Ve- 
scovo nel dì 18 gennaro, nel di 20 V abbadesse, e nel dì 3 
marzo ducali autorevoli del Senato. L' officio di Procuratori ^) 
è di rivedere li conti de' monasterj, d'assister alle delibera- 
zioni delle monache, che senza il loro assenso son nulle; en- 
trar nel monasterio con li Vescovi e vicarj per veder i bisogni 
e riferirli al Consiglio. Anco questa carica offese gli occhi del 
V^escovo, e pretese ^) Monsignor Guido d' eleggej' Procuratore 
un Frate; ma persuaso rimoversi dalle ducali 1587, 25 luglio, 
non ne fece più moto. Più recentemente il Vescovo Giordano 
voleva rivedere li conti ^) e V inventario de' beni ; ma final- 
mente non potendo veder eseguito il suo decreto 18 maggio 
1630, che comandava la presentazione de' libri, s' acquietò ne 
richiese d' avvantaggio. 

Tra il numero delle cariche siame lecito d' annoverare 
quella di Medico, dì Ciroico, *) di Speciale e di Maestro di let- 
tere, che vengono dispensate dalla Communitii, tuttoché i loro 
salarj siano soddisfatti dalla camera. 

Le provvisioni del Medico sono ducati 300, del Ciroico 
100, •') e così del Maestro. L' officio loro è di servire imiver- 
salmente ogni cittadino senza distinzione di grado, o d'altro. 
L'elezione di questi soggetti, solita farsi dalla Communità, 
diede prima negli occhi al Rettore, poscia a' cittadini. Nel 1541 
il Conte Malipiero pretese egli ^*) elegger in Maestro un Frate; 
ma ripreso con ducali di 27 agosto lasciò in libertà dell'ele- 
zione il Consiglio. Nel 1551 pretesero li cittadini che queste 
cariche fossero dispensate dalla sovrana autorità del Principe; 
ma st«abilita con ducali di 29 settembre questa prerogativa 
speciosa ne' nobili, pretesero ne' tempi recenti altro partito, 
che neir eleggerli fossero ancor essi abilitati '^) con tanti voti; 
con quanti contava la nobiltà. Sono stati anco in questo atten- 
tato corretti con giudicìo di Pien Collegio di 11 luglio. Come 
contro gli elettori sono state più cose attentate, così sovente 

^) Ms, e. Procuratore. — *) ws. C. prese. — ^) ms, I), conventi. — 
*) mstì. C. F, Chirurgo. — *) m^a, C. K ducati 100. — «) w«. C. manca, — 
') mss, 0. F. obligati. 
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contro gli eletti furono procurati pregiudicij, ma difesi dalla 
Commiinità., che fece lor scudo, ^) furono riservati illesi. Pre- 
tendeva il Vescovo che li Maestri non potessero esercitarsi 
senza previo esame et approvazione; ma non ebbe effetto la 
sua pretesa, che con mandato del Conte 17 ottobre 1576 fu 
nel suo officio approvato. Contro il Medico ad esempio di quel 
di Lesina fu decretato, che dovesse pagar decima del suo sa- 
lario; ma sovvenuto con lettere avvogaresche de di 2 luglio 
1617, e con lettere de' Provveditori sopra li danari de dì 26 
marzo 1619, e 18 giugno 1626, fu preservato esente. Ma final- 
mente tutto ciò non ostante per virtù di lettere di Giovanni 
Battista Grimani, Generale 1642, fu di nuovo trattenuta la de- 
cima, e doppia decima a cadaun salariato; ma ricorsa la Com- 
munità alli regolatori della scrittura, ottenne loro l'assoluzione 
da questo aggravio e la restituzione di quanto fossero perciò 
in disborso. 

Ija Università, che, come abbiamo detto, è la Congrega- 
zione de' cittadini e popolari, si riduce per ordinario nella sala 
di S. Spirito. V intervengono sei cittadini con titolo di Difen- 
sori del popolo, et in questi è demandata tutta quell'autorità, 
che anticamente avevano tutte le confraternità de' popolari 
cittadini, de' abitanti negli orti, detti Ortolani, e degli abitanti 
in Bua, detti Isolani. Con questi si uniscono sei capi delle fra- 
glie più antiche, detti Zupani. La città ne fa due, che sono S. 
Spirito e S. Micliiele. La terraferma ne fa altri due, che sono 
flella Vergine degli Angioli e di S. Zorzi. L'Isola fa gli altri 
due, che sono di S. Maria del Lido e di S. Giacomo. Oltre 11 
sei Difensori e li sei Zupani non vi è luogo in questa Congre- 
gazione per altri, se non fosse per il Rettore, o qu«ilche altro 
pubblico rappresentante. Si riduceva anticamente a suon di 
campana, ma poiché con ducali 1510, 27 gennaro gli fu inter- 
detto tal uso, suol congregarsi ad invito. Ha libertà di ridursi 
a beneplacito, ma non però senza previa licenza del Rettore, 
e che prima non si sappia a qual effetto. Delìbera su lo stato 
della città, e le sue deliberazioni tanto vagliono, quanto quelle 

») Ms, e, studio. 
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del Consìglio. Prima della volontaria dedizione di questa città 
soleva il governo della medesima esser tutto appresso li nobili. 
Nel 1420 non tanto la nobiltà, quanto là cittadinanza inviò 
ambasciatori per la felice rassegnazione. In questa occorrenza 
si divise il governo, e da queir ora principiò ad arrogarsi ^) la 
Congregazione queir autorità, che sino al presente sì va con- 
servando. Può inviar ambasciatori alla pubblica maestà per la 
forma delle ducali 1439. 8 febbraro. Le sue deliberazioni sono 
fatte a bossoli e ballotte, ma devono esser communicate alla 
Communità doppo prese ^) e dar quelle copie, che fossero ri- 
cercate. In mancanza de' Difensori attuali può il Zupano di S. 
Spirito assumer il Procurator di S. Spirito, come anco in man- 
canza degli altri Zupani. Le cariche che dispensa sono già dette 
a principio, onde non mi restando che aggiungere in questa 
parte, m' incammino all' ultimo libro di questa fatica. 

Fine del nono libiro. 



Libro decimo manca. 



') M.t. C. n drogarsi. — *) mi». 0. presa. 
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deUs Tice&ds della città di Tran in S&lmazia. ') 

Avanti la nascita di Gesù ^) Cristo fu fondata la città di 
Traù dai Siciliani di Lissa, e fu per lungo tempo loro colonia, 

Doppo divenne de' Romani e soggiacque agi' Imperatori 
sino al ^) sesto secolo delF era *) cristiana. 

L' anno 526 Teodorico, fé d' Italia, si rese patrone di Traù 
e di Dalmazia; ma Giustiniano Imperatore la ricuperò poco 
doppo. 

Del 547 Ostroillo fondò il dominio dei ^*) Croati; ma Traù 
fu una delle città, che si mantenne Dalmata e Romana % 

Salona con altre grandi città '^) fu distrutta dagli Avari 
Tanno 638; ma Traù col beneficio d' ^) esser isola si preservò. 

Ai tempi di Carlo Magno tentò d' aderirgli; ma Niceforo 
Imperatore orientale, prevenne ed impedi il maneggio 806. 

Sendo Imperatore Michiel Balbo si pose^) in libertà come 
fecero tutte ^^) le altre città Romàne di Dalmazia per dappo- 
caggine ^^) di quel Principe, intorno all' 825. • 

Intorno aAV ^^) 830 Mislao, Duca di Croazia, piantò la sua 
regìa presso Traù ^^) in luogo del Campo grande, dove la ten- 
nero tutti li suoi successori sino all'anno 1087; ma non per 
questo Traù pecette la libertà così presto. 

Non potendo sostenersi né da se, né per mezzo de' Greci 
contro alli Croati ^*) ed ai Narentani, si pose sotto S. Marco 
coir altre città imperiali 998, acconsentendovi l'Imperatore 
Basilio ^^). 

L'insidia di Constantino, di lui fratello, tolse Traù colla 
Dalmazia a' Veneti mentre erano distratti nelle guerre civili ^•) 
degli Ordelafi ^7) 1026. 

») Ms. F, manca. — *) mg. F. Sig.r Gesù — ») mss. C. F. il. — *) wss. 
C. F. erea, — *) mss. ^. F. da. — «) mas. C. F. mantennero Dalmatine e 
Romane. — ') m», F. manca. — ^) w««. C. F. dell'. — ^) /w». J). posero. — 
»o) mss. C, F. quasi tutte. — ") mss. C. F. la dapocaggine. — ^^) mss. C. 
F, manca. — »') ms, F, a Traù. — **) ws. F. Crovatti — **) ms. C. aggiun- 
ge i altre città, — ") mss. C. F. nella guerra civile. — »^) ms. />. OrdeJagli. 
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Stefano re di Croazia, ricuperò la Croazia, che Constan- 
tino avea ^) presa a suo padre Cresimiro, e si rese patrone 
nello stesso ^) tempo della Dalmazia ^). 

Mancando con la morte di ^)' Zvonimiro la linea delli re 
di Croazia, la Repubblica prevenne, e prima che giungessero^) 
gli Ongari, chiamati dalla regina vedova Lepa, riacquistò ^) 
Traù col restante 1087. 

Anche Colomano, di cesi '^) re d' Ongaria e pretendente di 
Dalmazia, prese Traù, Spalato ed il resto 1103. 

11 Doge Ordelafo Falier ricuperò Traù con l'altre città 
marittime, tra le quali demolì Sebenico 1116. 

Giovanni II Comneno, Imperatore de' Greci, rapì tutto il 
dato alli Veneti, dando essi ^) alli Croati, che rifecero Sebenico 
1122. 

L' anno seguente Traù fu saccheggiato da' Saraceni, e vi 
rimase oculto il corpo di S. Giovanni, suo Vescovo, 1123. 

Del 1124 il Doge Domenico Michiele riacquistò ogni luo- 
go in Dalmazia distruggendo Belgrado, or detta ^) Zara Vec- 
chia, dalle di cui rovine crebbe Sebenico, allora diocesi di Traù. 

Bela II con inganno tirò a se Traù e Spalato l'anno 1136. 

Gelsa II si confermò in questo possesso coir acquisto di 
Sebenico 1164. 

L' Imperatore Manuele di Constantinopoli levò ai Croati | 
Traù, Spalato e tutte le città marittime del 1170. i 

Morto Manuele ritornò sotto agli Ongari 1180. 

Fu stabilita in Sebenico la sede vescovile da Bonifacio 
Papa Vili del 1298. 

Con Sebenico si rese a' Veneti del 1322 per le tirannie 
de' Brebirensi e le debolezze ^^) degli Ongari ^^). 

Del 1357 Traù e Spalato prevennero la cessione, e *^) di 
loro volontà si resero alla^^) Repubblica per la salvezza del re- 
stante 1*) della Dalmazia dalla prepotenza di Lodovico Ongaro. 

») Ma. F. aver. — *) ms. D. nell' ìstesso. — *) ms. F, prosegue-, e di 
Traù in particolare 1050, — *) ms, D. manca. — ^) mss. C. F. giùnsero. — | 
*) ms. F. rìaquistarono. — '^ ms. F. dicasi. — •*) mss, C. F. dandoli. — | 
•) ms, F. manca, — ^°) mrs, C. F. la debolezza. — **) mss. tutti hanno pri- 
ma questo periodo e poi quel di sopra , ma i mss. C. F. correggono con l.o e 
2.0, — »») mss. a F, che. — »») mss. C. F, far la. — »*) mss, O. F. per sal- 
vare il resto. 
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Del 1387 Tvarco, re di Bosna, occupò alla regina Marin, 
figliuola ed^) erede di Lodovico, la città di Traù e molte altre 

Del 1392 morto Tvarco, Traù e ^) Spalato si posero ®) in 
libertà, e poco doppo si resero *) a Sigismondo, vedovo di 
Maria. 

Da quello di Sigismondo passò Traù al partito di Ladi- 
sJavo, re di Napoli, pretendente contro di Sigismondo, come 
dal ^) sangue di Lodovico 1403. 

Del 1406 ritornò air ubbidienza di Sigismondo. 

Del 1409 Ladislavo cesse ai *) Veneziani la Dalmazia per 
oro ; ma Traù si tenne per Sigismondo sinché ^) fu espugnata 
del 1420. 

Da queir ora sino al presente riposa felice ®) sotto V al. 
del coronato leone. 



Fine dell' Epitome Cronologica. 



*) Mss. C. F. manca. — *) mss, C, F. con. — ») mss. C. F. pose. — 
5 mas, C, F, rese. — &) w««. C. F. deU'. — «) mss. C, F. alli Ssig.ri. — 
■') mss, C. D, siche. — «) mss, C. F. felicemente e contenta. 
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delle fasEilglie di frau e loro illastrl azioni. 

Dalia famiglia Andreis venne Vincenzo, Vescovo Otticense, 
ambasciatore di Berislavo a Leone X Pontefice, nominato nelle 
lettere che l' istesso Pontefice scrisse al detto ^) Berislavo, re- 
gistrate nella sua vita,' scritta già dal Monsignor Tomaso -) 
Torato, e nelle ducali del serenissimo Dominio 22 marzo 1513^) 
nelle quali essendogli state restituite tutte lo robe della sua 
chiesa, asportate nella presa di Piume, fatta dair armi Venete, 
(nota che Fiume circa quel tempo preso da' Veneziani) dovran- 
no essere *) poste in deposito, se gli concede libero il passa- 
porto di ritornare^) alla sua residenza. — Pietro, nipote ex 
fratre del prenominato Vincenzo, pur ®) Vescovo deir istessa 
città. — Pietro e Cristoforo, sopracomiti. — Biagio, cavalier 
regio. — Giacomo Dottor e sopracomito al tempo della guerra 
col Turco per Negroponte, dov' ebbe ^j un' archibuggiata nella 
spalla. — Giovanni due volte sopracomito. — Matteo Dottor, 
uomo di belle lettere, del quale dico ij sig.r Domenico de An- 
dreis nelle sue note che ;,extant pulcrae elegiae". 

Pietro ®) Conte di Troja, gran Maresciallo ®) del regno di 
Sicilia, nominato in una sua fede, che fece alla Communità di 
Sebenico il di 9 novembre 1403. Item ^^) in un' altra dell' istesso 
giorno ed anno ^^) alla Communità di Traù, nella quale dice, 
che avendo la maestà del re d' Ongaria ordinato che in Traù 
sia '2) costrutta una fortezza, et essendo cessati li riguardi, che 
a ciò r inducevano, s' è rimossa dalle dette commissioni assi- 
curando la predetta Communità, che mai nella detta ^^) città e 
suo distretto sarà fatta alcuna fortezza, anziché in un libro, 
che di già esisteva appresso il sig.r qm. Pàolo Pagani, fu can- 



») Afss, C. F. aU' antedetto. — «) ms. F. Tomeo. — ») mss, C. F. 1511. 

— ^) w»«. C. F. mancft. — *) mnA. C, F. tornare. — *) mss. C\ D, poi. — 
^) m«s. C. F. dove rilevò. — •*) ms. F. Peretto. — ®) msa, C F, Marescalco 

— *<>) ma. D, manca, — **) msM. C. F. e milles^imo. — **) mss, C F, sg. — 
*') ms. C, predetta. 
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celliere a Traù con P illustrissimo Slg.r Lorenzo Foscarinl, d«lle 
famiglie nobili Venete s'attrova P infrascritta nota: „de An- 
dreis: Questi per li buoni portamenti di D. Pietro, Conte di 
Troja ^) furono eletti del Consiglio nel 1415, 20 marzo con 
r impronto deir arma A o dreis." 

Tranquillo Andreis fu secretarlo del re Giovanni di Tran- 
silvania, e del Sig.r Alvise Gritti; fu oratore a Ferdinando Im- 
peratore in Inghilterra, Francia e Constantinopoli, et in molte 
altre legazioni; che compose una bellissima opera, esistente in 
mano del Sig.r Paolo Andreis. — Giovanni Nicolò Andreis 
Dottor e Cavalier, rettore de' signori artisti dello studio di 
Padova 1583, nominato dal Riccobono nel suo trattato „de 
Gymnasio Patavino,, : ^) „Nicolaus Andronicus Tragurinus, rec- 
tor univer.dtatis studiorum philosophiae et^) medie !nae,antiquum 
renovans instìtutum ex quo rectores universitatis explicare ali- 
quid publice solebant, *) Meteora Aristotelis maxime studioso- 
rum ^) concursu interpretatus est. luvenis altissima mente prae- 
ditus et doctissimus, qui ad omnem ^) laudis excellentiam pro- 
gressus fuisset, si fortunatior extitisset: usus est enim for- 
tunam adversam, propter quam prius in exilium abire coactus 
est quam ^) rectionem finiverit, de caede cuiusdam Romani ^) 
suspectus" ^). 

•Francesco, Vescovo di Nona; Girolamo, Vescovo di Cur- 
zola, nipoti ex fratre d* esso Nicolò; e finalmente Giovanni, 
Vescovo di Lesina. 

Alla famìglia Andreis predetta il re Bela, fuggendo dalli 
Tartari ricoverato a Traù, concesse bellissimi privilegi in ri- 
guardo della fedeltà di Marino di Amblasio di Cernotta, dan- 
dogli molte possessioni, come Gliubitovizza, Prapatnizza, Suchi 
Dol, Pargomet, Zbicchie, tuttavia possedute dalli suoi discendenti. 

Dalla casa Quarca ^^^ nacque Francesco, sopracomito ; Gia- 
como, suo figliuolo, pur sopracomito; Mattio, governator; Ni- 
colò, cavalier regio. 



») Mss. ini ti: Traù. — ^) ms. F. continua \ Lib. 2 cap. 47 De Nicolao 
Andronico Rectore. — ^) mss. C. F. ac. — *) ms. D. solebat. — •') ms. D. 
studiorum. — *) ms. />. oinnis. — ■^) ms. O. qua. — **) ms. D. cujus a Ro- 
raanis. — ••) ms. l). suspensus. — '") mss. C. I). de Ciprianis Quarco. 
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La Statilia ebbe Giovanni, Vescovo di Transilvania e can- 
celli er grande d' Ongaria; et alin) di nostri Marino Dottor, 
valoroso iurìsconsulto et uomo di belle lettere. 

Dalla Stafilea nacque Giovanni, Vescovo di Sebenico, au- 
ditor di Rota, legato del Pontefice al re di Polonia 1512, al re 
Francesco di Francia, dove battezzò Henrico suo figlio, e gli 
fu donata un'abbazia di 4000 ducati di rendita; fu dottor cele- 
berrimo e scrisse un' opera molto stimata „ De gratiis expec- 
tativis" 2). La sua sepoltura s' attrova in Roma alla Trinità 
de' Monti nella chiesa de' Padri di S. Francesco di Paola, alla 
parte 8) destra vicino all'aitar maggiore, sulla*) quale esiste 
l' Infrascritto epitaflo : 

Io: Staphileo Tragurien. Dalmat. V. I. ^) Doc. Ep. Slbenicen. uni *) 

ex Rotae Auditoribus '^) locum tenenti doctrina et integritate 

Viro clarissimo, ìustitiaeque cultori optimo. Qui in assìduis Sedis 

Apostol. legation. totum fere ^) orbem peragravit, vita moribus 

bonisque artibus exemplaris, cuius gravissima ^) mors totam 

Guriam ad deplorandum adduxit. Io : Lucius E.pus Sibenicen. 

Nepos obsequentissimus avunculo maximis ^^) cum lacrimis et 

cordis dolore posuit. Vixit annis LVI obijt anno salutis ^^) 

MDXXVni, XI K. Augusti 12). 

II suo padre edificò il ^^) Castel Stafileo, sopra le porte 

del quale s' attrova 1' inscrizione infrascritta: 

Hic, ubi nunc^*) multo cernitur tacta colono 

Unda fuit sicco non adeunda ^^) pede. 

Staphilei sumptu cessit Neptunus et arte 

Terraque ^®) Qeruleis undique cessit ^'^) aquis. 

MDVIII 18) 



1) Ms. F. a. — *) ms8. C. D. expectationis (?). — *) ms. I). porta. — 
*) ms. C. la; ms. F. sopra. — *) mss, tutti manca: V. I. — ^) mss, tutti: 
unius. — ') ms. D. auditoris. — ^) ms. C. ferere. — ^)' mss. tutti \ amarìssi- 
ms. — ■ '*') ms. F. inaximus. — *^) mss. tutti: obijt in Domino 1528- JuHj. — 
'*) Que.Hf iscrizione è copiata dal Lucio (op. e. p. i)2H) perchè più chiara ed 
esatta, mss. tutti hanno ancora: „Meminit de eo Patris Ravennas in suo 
Compendio luris Civilìs supradicta notabilia et stravagantia." — ") ms. D. 
manca. — ") ms. D. ha uno spazio vacuo con punti. — ^^) „BullettiìW di ar- 
cheol. e storia dalmata (XII liiy ha: transeunda. — *«) mss. C. F. Tecta- 
que; ms. I). ha punti. — ^^) mss. tutti: cin^it. — **) mss. tutti non hanno 
intiera la data. 
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La famiglia Casotti ebbe ancor essa persone illustri, tra 
le quali come sole risplende S. Agostino, fu prima Vescovo di 
Zagabria in Croazia, e poi ad istanza di Roberto, re di Napoli, 
di Lucerà, dove riposa il suo corpo e giornalmente fa grandi ^) 
miracoli. Questo fu figlio di Nicolò, che fu Rettor di Traù 
r anno 1239. Ebbe una sorella monaca in S. Andrea d' Isola 
Bua, e r altra nominata Bitcula, fu moglie di Vincenzo Ambla- 
sio, fondatrice della chiesa e benefìcio di S.ta Barbara, come 
pure altre ^) ancora, maritate in soggetti qualificati della Pro- 
vincia e della Patria. — Da Donato, suo fratello, nacque Ni- 
colò, che r anno 1339 fu Rettor di Traù, poi Vescovo V anno 
1365 ^). — Donato parimente fu Rettore di Traù. — A' tempi 
nostri vi fu capitan Giacomo, che con molto valore militò con- 
tro i Turchi nella guerra di Cipro, e poi in quella di Gradisca 
in servigio di Sua Serenità. 

La de Buffalis^) oriunda Romana, pervenuta in Traù in 
tempo dell' assunzione alla sede vescovile di S. Giovanni Orsino, 
et annoverata tosto in ^) quella Communità, produsse ^) sog- 
getti riguardevoli e stimati, ^) in particolare Dojmo ®) qm. Mar- 
tin, che per li meriti paterni e proprj fregiato d' un specioso 
diploma da Lodovico, re d' Ongaria, creandolo Conte ^) e Cava- 
liere in perpetuo non solo lui, ma anche li di lui posteri e 
quelli che dal corpo e sangue suo nati sono e saranno per 
nascere, In perpetuo per Conti e Palatini d' Ongaria e Cava- 
lieri regj ^^) e nel numero ricevuti et ascritti nel ruolo, et ag- 
gregati per Conti e Cavalieri, e ciò come meglio nel seguente 
privilegio apparisce, che si registra per la sua antichità come 
sta e giace: 

Ludovicus Dei gratia Hungariae, Dalmatiae, Croatlae, Ser- 
viae, Poloniae, rex etc. 

Universis et singulis praesentes nostras inspecturis et lec- 
turls notum facimus, quod nobis humillime a retoscriptis atte- 
stationibus atque testibus fidedignis comprobatum fuit, quate- 

*) Ms8. e. F. grandissimi. — *) mss. C. D. manca. — ') DovrebV es- 
sere-, 1362, — *) ms. F. non ha nulla dei Buffali s. — *) mss. C F. a. — 
«) mss, C. F. e produsse. — ') ms. C riguardo et stima. — "*) mss. C. F. 
Dominio. — ') ms. D. manca. — *") ms. I). manca da : Cavalieri.... fino qui. 



Digitized by 



Google 



360 

nus nobilis vir Domoius de Buifalis, filius qm. nobilis viri 
Martini, nunc habitator Dalmatiae in civitate Tragurio, cujus 
auctores originem habeant de Roma, quam illustriuin avorum 
suorum in hac metropolitana civitate et in regno nostro Hun- 
gariae nobilitate clarus, multarumque illustrum familiarum affi- 
nitate conspicuus excellat, cuJus et singularis fides et obse- 
quiosa studia erga regalem domum nostrani, praecipue autem 
patris ejus erga serenissimam ac potentissimam principissam 
Elisabet Hungariae reginam, que inter varia sua Europae itinera 
Dalmatiam ladrae perexit, semperque fuit ei assiduus et fldelis, 
non dubitavitque Novigradi propter salutem dictae reginae Eli- 
sabet vitam propriam morti tradere. Ideo nos considerata ejus 
nobili stirpe, et perspectis praememoratis virtutum meritis, et 
ex certa nostra scientia, animo bene deliberato, sano ac ma- 
turo accedente Consilio, predìctum Domnium de Buffalis omnes- 
que ejus posteros et ex ejus corpore et sanguine natos ac 
nascituros in perpetuum in nostros Hungariae comites, palati- 
nos, equitesque regios creamus, nominamus et dicimus, et co- 
mitum, palatinorum Hungariae, equitumque regiorum titulo^ ho- 
nore, dignitate ac praeeminentiis insignimus, condecoramus, no- 
strorum regnorum, provinciarum ac ditionum hereditariarum 
Hungariae comitorum, Palatinorum, equitumque regiorum nu- 
mero accipimus ac consortio adscribimus et aggregamus, 
honoreque archidapiferati Hungariae insignimus. In cujus rei 
niemoriam perpetuamque firmitatem praesentem eidem conces- 
sinius duplici sigilli nostri munimine roboratum. 

Datuni anno Domini MCCCLXXVII, pridie nonas novem- 
bris, anno XXXV regnorum nostrorum. ^) 

Ludovicus. 
(L. S.) 

Oltre il suddetto privilegio si rileva da varj altri esservi 
stati altri individui discendenti dall' accennata famiglia, che fu- 
rono beneficati dalla corona d' Ongaria, che si meritarono in 
ricompensa esser loro ^) state donate nell'anno 1414 alcune 

*) Questo documento^ il quitle. si trova solamente nei mss. C. D.. è ri- 
pieno (fi errori grammaticali e ortografici, i quali qui non sono annotati. — 
*) ms. C. esserli. 
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terre, prati, boschi, pascoli, acque et altro nelle pertinenze ^) 
del castello banale di Glissa, in particolare la villa di Sratoch 
in Zagorie, allora pur nel territorio di quel banale castello ^) 
con dodici altre possessioni circoviclne, che da Mattio de Tala- 
roviz, ^) Bano di Dalmazia, Croazia e di tutta la Slavonia, in 
del Sovrano d' Ongaria la donò a lacobo de BufTalis l'anno 
1438, ed Alberto re con duplicati diplomi la confermò, e che 
tuttavia sono *) possedute da' suol posteri. 

Ha parimente la città di Traù avuto altri soggetti riguar- 
devoli, cioè : Giacomo Dragazzo, auditor di Rota V anno 1498. 
— Pietro Berislavo, Vescovo Vesprimiense in Ongaria, Bano di 
Dalmazia, Croazia, Slavonia e ^) Bosna, la cui vita diede alle 
stampe il reverendissimo®) Monsignor Giovanni Tomeo Marna- 
vich, nf'lla quale sono registrate alcune^) aflfettuosissime lettere, 
scrittegli da Leone X Pontefice, e Carlo V Imperatore. — Gio- 
vanni Bigoneo, Dottor in legge, e Leonardo Rossignolo, pur 
Dottor in legge celeberrimo, T uno e l'altro de' quali avrebbe 
conseguito il premio delle laudi maggiori, se **) prematura- 
mente nel fiore ''^) della gioventù non avessero reso T anima al 
Creatore. — Girolamo Domenico Berislavo, proposito di Santa 
Maria d' Agria in Ongaria, soggetto di gran talento ^^) e di 
molta stima presso ^^) il re ed i ^^) primati del regno. 

Scrive anco Geremia Bucchio Utinense nel suo ^^) libro 
„Conformitatum vitae Beati Francisci" lib. primo, fructu 8. Fran- 
ciscus F3cundator de Provincia Dalmatiae, nella seguente forma: 
„In Tragurio jacet ^*) Frater Ioannes Buca de Albania, qui fuit 
magnae austeritatis et mortem suam praedixit, ac cujus corporis 
lotura potata multos a diversis infimi itatibus liberavit." Item 
lib. primo, fructu XI. Franciscus destinator. Provincia Dalmatiae, 
Custodia Jadrensis: „Locus Tragurii, in quo tumulatus manet 
Frater Ioannes, cuius ^^) corporis lotura sanavit infirmos." S' ha 



^) Ms. D. nella pertinenza. — *) ms. D. di Glissa. — ') ms. D. Tara- 
loviz. — *) ,ii8. C. manca. — ^) tns. D. manca. — «) ms. D. ai reverendis- 
simi. -^ '') msa. C. F. diverse. — **) mss. C. F. e. — ») msx. C. F. fine. — 
*•*) ms. F. talenti. — ") mss. C. F. appresso. — *^) rnss, C. F. e primati. — 
**) Il libro „Conformitatum" non è di Geremia Bucchio^ ma del „ Frater Bar- 
tholomaeus de Pisis**. Questo libro nel I'ìDO fu solamente „in lucem editus . . . 
a reverendo ac doctis.'^imo P. Fr. Jeremia Burchio Vtinensi. — **) ms. D. man- 
ca.: In Trag". jacet. — **') ms. D. manca da: in quo .% . Ioannes. 
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per antica tradizione ^) che la sua sepoltura sia ^) ne! sacrato 
della Gloriosa Vergine degli Angioli fuori della città, dalla parte 
settentrionale, congiunta al muro della chiesa, sopra la quale 
è scolpita una croce ^). 

Giace anco alla porta *) della chiesa di Santa Croce in 
isola Bua il corpo di Fra Nicolò Milinovich, fondatore di quel 
convento, che si tiene per santo e che fosse da Bossiglina. ^). 

Vi fu anco il beato Toma Buzzalovich dalli Turchi per 
la fede martorizzato et impiccato ^). 



1) Ms. C traduzione. — *) rnss. C. F. sìj. — ») ms, F. mancn. — 
*) ms. C, parte; ms. F. alle porte. — ^) a pag. 318 è detto che ^nacque in 
Borgo di TratV^ — «) mss. tutti proseguono: „Nelle Cronache" ecc., che noi 
abbiamo riportato a pag. 4 nota 4 ; e poi: „I1 re Bela"ecc. a pag. 21 nota 4. 
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APPENDICE 



Serie dei Vescovi della Chiesa di Traù. 



Anno 



700. Pietro 



998. Anonimo 
tl062 Anonimo 
1062. S. Giovanni Orsino. 
1115. Anonimo 
1151. Dessa 
1177. Michiele 
1206. Treguanp 
1254. Colombano 
1276. Giovanni li 
1282. Gregorio 
1297. Giovanni, eletto 
1297. Liberio 
1319. Lampridio Vitturi 
1349. Bartolomeo (Sobotta?) 
1362. Nicolò Casotti. 
1370. Valentino 
1372. Orisogono Dominis 
1403. Simeon Dominis 

1421. Marino Cernotta 

1422. Tommaso Tommasini 
1435. Lod. Scarampo Mezzarota 
1437. Giovanni III. Vit|aleschi 
1440. Angelo Gavazza 

1455. Giaco. Giustiniano, [ eletto 

1452 Giacomo Torlon 

1483. Lodovico Clppico, eletto 



Anno 

1484. Leonello Chiericato 
1489. Francesco Marcello 

1524. Tommaso IL Negri 

1525. Cristoforo Negri de Bali- 

stis 

1560. Federico Cornaro 

1561. Alvise Cornaro 

1567. Tommaso HI. Speraindio. 
1574. Antonio Guido. 
1604. Marcio Andreucci 
1623. Pace Giordano 
1649. Francesco II. Coccalini 
1662. Giovanni Paolo Garzoni 
1676. Giovanni IV. Andreis 
1684. Giovanni V. Cuppareo 
1695. Simeon IL Cavagnini 
1699. Stefano Cupilli. 
1708. Pietro Paolo Calorio 
1713. Michelangelo Farolfl 
1716. Giovanni VI. Vidovié 
1722. Antonio IL Kadòié 
1731. Giuseppe Caccia 
1738. Girolamo Fonda 
1755. Didaco Manola 
1766. Antonio IIL Mioòevié 
1784. Lelio Cippico, eletto 
1787. Antonio IV. Belglava 
1790. Giov. Pietro Galzigna 
1794. Giov. Antonio Pinelll. 



la 



NelV anno 1828 fu soppressa la diocesi di Traù per la Bol- 
yLocum beati Petri" di Leone XII. 
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Conti della città di Traù 

sotto il dominio Veneto 

(dalVanno 1420—1797) 



Anno 

1420. Simon iDetrico 

1421. Luca Tron 
1424. Giacomo Zorzi 
1426. Giacomo Barbarigo 

1428. Giovanni Nani 

1429. Maddaleno Contariui 
1432. Marco Memo 

1435. Marco Zeno 

1436. Zorzi Valaresso 

1439. Antonio Contaribi 

1440. Dona Barbaro. 
1444. Gabriel Barbarlgo 

1447. Tommaso Minotto 

1448. Pietro Marcello, Vice C.te 

1449. Urban Foscarini, V. Conte 

1449. Lodovico pledo 

1450. Benedetto Contarini 
1454. Agostin Contarini -V. C. 
1454. Giovanni Alberto 
1458. Giovanni Moro 

1461. Prosdocimo Arimondo 
1465. Venceslavo da Riva 
1468. Carlo Capello 

1470. Alvise Landò 

1471. Lodovico Landò 
1473. Francesco Lippomano 
1477. Troilo Malipiero 



Anno 

1480. Nicolò Pisani 

1482. Girolamo Dona 

1482. Francesco Ferro 

1485. Nicolò Arimondo 

1486. Carlo da Pesaro 
1488. Pasqual Foscarini 
1490. Marco Pizzamano 
1493. Alvise Barbarico 
1496. Antonio da Canal 

1498. Pasqual Foscarini 

1499. Loren. Corraro (Coreggia) 
1501. Paolo Malipiero 

1503. Marco Malipiero, V. C. 
1503. Girolamo Querini, Provv. 
1503. Dolfiiu Venier 
1505. Bernardin Contarini 

1509. Alessandro Viaro 

1510. Alvise Orio 

1513. Girolamo Pizzamano 

1514. Pietro Zane, V. C. 

1514. Ferigo Contarini, V. C. 

1515. Girolamo Diedo 

1517. Nicolò Micbieli 

1518. Giovanni Zane, V. C. 
1518. Alessandro Zorzi 
|l521. Domenico Pizzamano. 
11524. Alessandro Lippomano 
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Anno 




Anno 




1527. 


Marco Donado 


1616. 


Gabriel Morosini 


1530. 


Alvise Calbo 


1619. 


Filippo Molin 


1535. 


Alvise da Mula 


1621. 


Angelo Gabriel 


1537. 


Zaccaria Barbaro 


1624. 


Lorenzo Tiepolo 


1538. 


Zaccaria Orio 


1624. 


Girolamo Zane, V. C. 


1540. 


Girolamo Malipiero 


1626. 


Alessandro Diede 


1543. 


Francesco Balbi 


1627. 


Lorenzo Mìnio 


1545. 


Giovanni de Garzoni 


1630. 


Marco Molin 


1548. 


Nicolò Ari mondo • 


1632. 


Giov. Antonio Foscarlni 


1551. 


Lunardo Contarini 


1635. 


Bernardin Malipiero 


1554. 


Vincenzo Basadonna 


1638. 


Lorenzo Foscarini 


1556. 


Sigismondo da Molin 


1641. 


Andrea Cornaro 


1559. 


Francesco Tiepolo 


1643. 


David Trevisan 


1563. 


Agostin Bembo 


1646. 


Girolamo Marcello 


1564. 


Mattio Pizzamano 


1647. 


Nicolò Zane 


1567. 


Alessandro Bollani 


1649. 


Andrea Trevisan 


1569. 


Francesco Querinì 


1651. 


Giov. Battista Donado, V. C 


1570. 


Gabriel Emo 


1651. 


Marc' Antonio Mocf nigo 


1571. 


Antonio Longo 


1653. 


Giov. Battista Foscarini 


1573. 


Nicolò Friuli 


1654. 


Andrea Gritti 


1576. 


Alvise Corner 


1656. 


Giacomo Semitecolo, V. C 


1578. 


GioT. Battista Tagliapieira 


1057. 


Angelo Gabriel 


1581. 


Tommaso Marin 


1658. 


Zuanne Barbarìgo V. C. 


1582. 


Francesco da Mosto 


1659. 


Marco Malipiero 


1585. 


Alvise Barbaro 


1662. 


Giov. Frances. Correr, V.C. 


1588. 


Alvise MichleJi 


1663. 


Francesco da Molin 


1590. 


Dolfin Dolfìn 


1668. 


Gabriel Zorzi 


1593. 


Bernardo Venier 


1668. 


Dionisio Pisani 


1596. 


Girolamo Minio 


1670. 


Bernardo Gritti 


1598. 


Domenico Minio 


1672. 


Federico Friuli 


1601. 


Alvise Bembo 


1675. 


Marco Loredan 


1604. 


Ambrosio Cornaro 


1676. 


Bernardo Barbaro 


1606. 


Alvise Morosini 


1676. 


Antonio Diedo 


1609. 


Domenico Contarini 


'1679. 


Zuanne Friuli 


1611. 


Agostin Tron 


1681. 


Alvise Foscarini 


1614. 


Francesco. Tron 


,1684. 


Giov. Battista Bembo 
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Anno 

1687. Andrea Bembo 
1689. Michiel Venier 
1692. Francesco Grloni 
1694. Zorzi Pizzamano 
1697. Luca Friuli 
1700. Marco Barbarigo 
1702. Marco Balbi 
1705. Angelo Balbi 
1708. Paolo Vitturi 
1711. Giov. Paolo Dolfin. 
1713. Antonio Querini 
1716. Pietro Donado 
1719. Vincenzo Contarini 
1722. Giov. Battista Contarini 
1724. Giov. Gottardo Catti 
1726. Leopoldo Curti 
1729. Marco da Riva 
1732. Andrea Pasqualigo 
1735. Francesco Badóer 
1737. Zuanne Querini 
1740. Santo Marin 



Anno 

1743. Pietro Mario Corner 
1746. Girolamo Cicogna 
1748. Andrea Soranzo 
1751. Girolamo Bragadin 
1753. Lazzaro Ferro 
1757. Francesco Diedo 
1759. Trifon Barbaro 
1761. Zuanne Bragadin 
1765. Francesco Diedo 
1767. Pietro Soranzo 
1770. Alvise Balbi 
1773. Giov. Battista Badoer 
1776. Enrico Dandolo 
1779. Zaccaria Canal 
|1781. Alessandro Dolfin 
Il784. Zilio Minio 
1786. Francesco Loredan 
1789. Pietro Antonio Bembo 
'l792. Zuanne Corner 
1795. Santo Contarini 
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Abbate dì S. Michiele del Monte, 31., 
Abbazia di S. Giov. Battista di Traù,' 

129, 302, 329. I 

„ di S. Nicolò di Seb. 24, 72., 
„ di S. Stefano di Spai. 115. 
Acceliiii Ag^ostin. 116. 

„ Nicolò, 103. 
Adelini Paolo. 307. 
Adriatico mare, 9, 30, 222, 237. 
Albertini Nicolò, 309, 314. 
Alberto, re, 361. 

Alberto Dr. Giov., C. di Tr. 163, 164, 170. 
Alboino, re, 5. 
Albona, villa, 64, 117. 
AJdemarìsco Lodovico, armiralio, 120, 

121. 
Alemanni cavalieri, 17. 
Alessandrino, patriarca, 154. 
Alessandro II, papa, 310. 

„ IV, papa, 29, 31. 
Alessio, imperatore, 12. 
Alfonso, re. 162. 
Ali Beg, 245, 247, 248. 
Ali Picinino, 237. 
Almissa, Almissanì, 28, 41, 42, 44, 58, 

103, 130, 155, 243, 266, 324. 
Amblasio Vincenzo, 359. 
Amurat, re, 162. 
Ancona, Anconitani, 20, 99, 130, 163, 

230, 235. 
Andrea, duca, 17. 
Andrea, frate, 23. 
Andrea II, re, 18, 20, 81, 274, 282, 

326, 327. 
Andreis, famìglia, 19, 31, 55, 81, 111, 

246, 283, 287-90, 307, 326, 

356, 357. 
„ Antonio dì Teodoro, 144. 
„ Biagio (Blasco) d' Andrea 

de Marin, 109-111, 113, 116, 

126, 130, 138, 140, 283-285, 

287-289, 356. 
„ Cristoforo di Biasio, 154, 

161, 163, 164, 166. 
„ Domenico di Francesco 285, 



Andreis Domenico dì Paolo, 240, 243, 

246, 260, 356. 
„ Filomena dì Leon, 320. 
„ Francesco, capitano. 214. 
„ Francesco, vesco, dì Nona, 

357. 
;, Francesco di Paolo, 324. 
„ Francesco dì Pietro, 284, 288. 
,, Frane. Cristof. e Girol. di 

Zuanne, 289. 
„ Frane, e Baldissera, 289. 
„ Dr. Giacomo, 166, 169, 176, 

274, 281, 285, 287, 290, 356. 
n Giacomo d^ Andrea, 284. 
„ Giovanni, 169. 
„ Giovanni, prete, 298. 
„ Giovanni, sopracom. 356. 
„ Giovanni, vesc. di Lesina, 357, 
„ Giovanni di Frane. 285. 
„ Giovanni qm. Pietro, 173, 

179. 
„ Giov. Nicolò di Leon, 276. 
„ dr. Giov. Nicolò, 240, 243, 

246, 260, 348, 357. 
„ Girolamo di dr. Giac. 285. 
„ Girolamo, vesc. di Curzola, 

357. 
„ Mftrin, 49, 50, 54. 
r, Mann di Cristof. 166, 168. 
^ Margarita, 284. 
„ dr. Matteo, 356. 
„ Mìlizza, 285. 

Nicolò, 188, 189, 192. 
„ Nicolò, 309. 
„ Nicolò, prete, 285. 
„ Nicolò d' Andrea, 110, 111, 

287. 
„ dr. Nicolò, Giovanni e Pie- 
tro qm. Zuanne, 340. 
„ Paolo, storico, 238, 244, 256, 

258, 263, 266, 267, 288, 290, 

293, 357. 
„ Paolo, 298. 
„ Paolo. 310. 
„ Paolo qm. Zuanne, 310. 
„ Paolo di Pietro, 285, 287, 

289, 290. 
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AodreiB Pietro (Peretto) qm. Nicolò Avari, 353. 

121, 163, 356, 357. A\igrnone, 72. 

„ Pietro, 169. Avvocati di Conun, 338, 346. 

„ Pietro, fratello di Biasio, 283, 

285. 287. j B, 

^ Pietro, vesc. Otticense, 356. 
„ Pietro qm. Zuanne, capito- Babà villa, 255. 

nio, 242, 256, 258. 'Babich Matteo, 246, 260. 

„ Pietro, detto Ferenaz, 285, Badoaro, g'enerale, 199. 

287, 289. Badoer Orso, capitanio, 9. 

„ RafTaello, capitanto, 179. „ Pietro, 82. 

„ Tranquillo, 357. Bagna Luca, 240. 

„ Vincenzo, vesc. Otticen. 356. Bagnarea^ 211, 215. 
„ Zuanne cJi (Yistof. 289. Bajazet, 179, 183. 184, 186. 

„ Zuanne e Giacomo di Giro- Balduin, 13. 

lamo, 289. Ballarìno Giov. Batt. secret. 265. 

Andreucci Marcio, vesc. dì Traìi, 232, Baloardo S. Barbara, 256. 
233. . „ S. Giovanni. 272. 

Andrianopoli, 196. „ S. Lorenzo, 247, 272. 

Angelo, conte di .Segna, 151, 152. „ S. Marco, 256. 

Annibale, 248. Barbacano, 165, 242. 



Antonio, frate, 110. 
Antonio d' Andrea, 143. 
Antonio da Treviso, 141. 
Anz, cont#, 109. 
Aragona, 162. 
Arbanìa, villa, 273. 



Barbanich, famiglia, 326. 
iBarbaria, 234. 

Barbarigo Alvise, C. di T. 182, 275. 
1 ., Gabriel. C. di T; 157, 158. 
I „ Giacomo, C. di t. 148. 
Zuanne, V. C. di T. 26a 



Arbe, Arbesani, 5, 10, 19, 25, 26, 48,i Barbaro Alessandro, 190. 

82, 128, 230, 324. | „ Alvise, C. di T. 220, 221- 

S. Arcangelo, scoglio, 2/4. „ Dona, C. di T. 156, 157. 

Arciduca d' Austria, 75, 85. ! „ Marc' Ant, bailo, 212. 



Arcipelago, 237, 
Arciprete di Spalato, 193. 

di Traù, 328, 331. 
Arcivescovo di Spalato, 12, 32, 40, 55, 

67, 68, 70, 81, «3, 84, 115- 

117, 129, 197, 215, 282, 283. 
,, di Zara, 16, 17, 28, 31, 324. 
Arcbidiacono di Nona, 28. 

dì Traù, 81, 331, 334. 
Archifo, prete, 34. 
Ariniondo Prosdocimo, Conte di Traù, 

164. 
Armiraglio, 88, 92. 
Armiraglio di porto di Traù, 206. 
Aq)ado, capitanio, 0. 
Arsenale di Traù, i:50, 131. 

„ di Venezia, 164. 
Arte, isola, 60 
Asia, 162, 296. 
Assan Bassa, 262. 
Assisi, r indulgènza d', 323. 
Attila, re, 4, 5. 
Augusta, isola, 9. 
Austria, 75, 85 



Zaccaria, C. di T. 197. 
Barhis Andrea, 321. 
Bartolomeo, vesc. di T. 310 
Bartolovich fratelli, 337. 
Basadonna, cardinale, 305. 
„ Dona, sind. inq. 216. 

Vinc. C. dì T. 205, 319. 
iBaselli Iseppo, 263. 
Basìlica, città, 169. 
Basilio Macedone, 8, 353. 
Bassa di Bosna, 240, 241, 244, 245, 

251, 293. 
Battoli Sigismondo, 249. 
Bebetich Michiel, 246, 260. 
Bela li, 354. 
., Ili, 16, 274, 282. 
;, IV, 20, 22, 23; 26, 34, 44 62, 81, 

275, 282-284, 287-289, 357. 
j Belgrado (Zara Vecchia), 10, 13, 24, 

245, 354. 
'Bellino Zan, pittore. 305. 
Bembo, generale, 226, 229. 
1 „ Alvise, C. di T. 227. 
I „ Dardi, 62. 
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Bembo Marco, 16. 

„ Marco, C. di T. 80. 
Bena^lìa Vinc, ino^egnere, 244, 259. 
Benedetti Pietro, 265. 
Benedittini monaci, 305, 324, 326, 328. 
Berislavo Girolamo Domenico, prepo- 

sìto, 361. 
„ Pietro, vesc. e bano, 356, 361 . 
Bernardo, arciv. di Spai. 18, 26. 
Bernardo Antonio, K^u^rale, 344. 
Bertoldi Almerico, rettore di T. 56. 
Besso di Seni.s, contestabile, 141. 
Best rizza v. B ri sti vizza. 
Biadi, predio reofale, 18, 23, 28, 62, 

81, 83, 282, 326. 
Biach in Bosna, 128. 
Bianchesio Desiderio, maestro, 316. 
Biffoneo dr. Giovanni, 361. 
Bile, località, 296. 
Bile Brighe, località, 322. 
Bilosoy, spelonca, 318. 
Bistriz V. Bristrivìzza. 
Bive di Gregorio 107. 
Bizza Marino, sopracom. 211. 
Blisca, 58. 
Blizoj, 35, 283. 

Blizno, villa, 61, 64, 65. 285, 28(). 
Boccanich Trifon, 304. 
Boccatio Bertuccio, m, 286. 
Bollani Domenico, sind. inq. 172. 
Bombardieri, 211, 228. 255, 256, 307. 
Bondumerio, re, 6. 
Bonifacio Vili, papa, 43, 354. 
Borirò di Traìi, 40, 42, 78, 85, 86, 89, 

92, 93, 97-99, 118, 121. 128- 

131, 134, 141. 144, 156, 157, 

314, 315, 318. 
Borffo Girolamo, 281. 
Bor^oforte. famiicHa, 326. 

„ Marco, capitanio, 242. 
Bortolo Lombardo, 147. 
Bosforo Tracio, 162. 
Bosna, Bosnesi. 5, 7, 22, 23, 59, 70, 

103, 104, 106, 107-109, 111, 

118-liO, 126, 157, 166. 
Bossiu^lina, Bossit^liani, 1!0, 4(). 47, 67, 

()8, 191, 255, 257, 264, 274, 

275, 277, 278, 280, 303, 317, 

331, 334, 336, 348. 
Bott4*r Zammaria, 327. 
]^)vari, 193, 195. 

Bra^adino Vettor, provv. di Spai. 141 
Brazza, Brazzani, 9, 44, 45, 67, 68, 

80, 122, 264, 324. 
Brebir, Brebirensi, 25, 35, -,37-41, 58, 

66, 68, 70, 354. 



Bristivizza, villa, 26, 38, 148, 177, 283 
284, 292. 

Britone, contestabile, 247, 250. 

Bua, Isola, Isolani, 1-3, 21, 71, 92, 08, 
145, 150, 165, 167, 189, 203, 
227, 234, 242, 248, 255, 273, 
311, 314, 316, 317, 332, 33(J. 
351. 

Buble ('abriano, 5^5. 

Buca fra Giovanni, 361. 

Buccarì, città, 176. 

Buccbianin, famiglia, 327. 

Buccbio Geremia. 361. 

Buda, città, 46, 126. 

Buffalis, famijrlia, 246, 289, 327, 359. 

Buffalis Buffiilo di Dojmo, 131, 134. 
„ Dojmo, 346, 359. 
„ Giacomo, 361. 

Nicolò, 138, 140. 
„ Zuanne, 248. 

Bulpicello Dabro, 31. 

Buova Paolo. 12. 

Buttone, conte, 29. 

Buzzalovich b. Toma. 362. 

c. 

Caldano, 20. 

Calabria, 12. 

Galatro, peso, t94. 

('albo Alvise, (\ di T. 195. 

(^alcìde, 169. 

Calefato, 349. 

Califli (Jiacomo, 281, 295. 

Callisto 11, papa, 13. 

(^alza Pietro, 27. 

(Camera, 142, 14:^. 

Camerìencro, 223, 255, 264, 268. 

Campana di S. Spirito. 190. 

Campanile di T. 137. 

Cami)o grande. 17, 267. 295, 298, 299, 

319 324 346 353. 
Campo piccolo. "267, 282*319, 320, 331, 

346. 
Canal Pietro, 74. 
Canavolli Nicolò e Pietro, 284. 
Cancelliere di T. 180, 185, 189, 205, 

223, 224, 227; 229, 231, 2.3.3, 

25a, 257, 2t>0, 261, 2:i4, 265. 
Candia, laS, 196, 208, 237. 
Candiano Pietro, doo:e, 9. 
Canea. 168. 

(Canonici di T. 25, 53, fK), 207, 218 343. 
(^ante Antonio da Ceneda, 141. 
Caotorta, provveditore, 241-244, 230. 
Capello Cario, C. di T. 169. 

24 
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Capello Giovanni, capitan, 241. 
„ Giovanni, Cavaliere, 265. 
„ Marin, provved. 287. 
Capitolo di T. 25, 53, 84, 90, 91, 100, 
104, 113, 145, 140, 158, 177, 
178, 207, 217, 218, 226, 275, 
281, 304, 308, 321, 322, 332, 
333, 346, 349. 
(•apo d' Istria, 5. 
Capojfrosso, famiglia, 310. 
Capra Enrico, conte, 250, 252. 
(■araffa Oliviero, cardinale, 319. 
Carban, mont^, 75, 294, 321, 322. 
Carceri di T. 45. 
Carlo, imperatore, 77. 
('arto, re di Sicilia, 43. 
Carlo, re d' Oneraria, 45, 58. 59, 73. 
Carlo di Diirazzo, 87, 91, 93, 99-101, 

108, 122. 
(^arlo'Majfno, 7, 353. 
Carlo V, imperatore, UKi, 198, 361. 

Vili, 181. 
Carpatìo mare, 239. 
(Carrara, 91, 92. 
Carrara France.sco, 78. 
(^asa dei Morlacchi, 248, 259. 
Casarizza, arcidiacono, 54. 
Casotti, famiglia, lOtJ, 246, 289, 359. 
Casotti Accostino, 81, 89, 103, 108. 

S. Agostino, 311 , 324, 330, 359. 
„ Bitcula, 323, 359. 

(^asotto, 60, 97, 104, 111. 
Donato, 138, 142, 143, 359. 
„ Donato d' Agosti n, 113. 126. 
„ Donato, rettore, 359. 
„ (ìiacomo, capìtanio, 359. 
„ liuca, 167. 
„ Luca di Dona, 160. 
„ Nicolò, rettore, 359. 
„ Nicolò, vescovo di T. 86, 91, 
321, 359. 

Tommaso (?), 81, 84. 
Zuanne, 284, 288. 
Castelli, (Castellani, 227, 236, 240, 243. 
250, 255. 264, 2m, 201, 2(>9, 
295, 326, 328, 332. 
Castel Andreis, 298. 
„ Carino, 173. 
.„ Cega, 298. 
„ (Mppico, Nuovo, 239. 297. 
„ „ Vecchio, 243. 298. 

„ Dragazzo, 29(>. 

Lodi, 296. 
,, Nuovo di ('attaro, 234. 
„ S. Micliiele di Zara, 61. 
„ S. Pietro di Podemorje, 133. 



Castel Quarco, 296. 

„ Rachitnizza, 245. 
„ Kosani, 299, 

Stafileo, 297, 358. 
„ Suciuraz, 214. 
„ Vidovaz, 286. 
„ Vitturi, 235, 2J)9. 
Castrofoco, 54. 

Cattaro, città, 22, 94, 121, 135, 234. 
(Catterina, figlia di Bela IV, 2Ò. 
Cattedrale di iSel)enico, 207. 

„ di Traù, 15, 18, 25, 44-46, 
76, 91, 137, 152, 157, 207, 
226, 274, 275, 302, 303, 330. 
Cavalier di giustizta, 205, 223, 224, 

233, 261. 
Cavalieri di Rodi, 100. 

„ Templari, 100. 
Cavazza Angelo, vesc. di T." 154, 161, 

163, 304, 310. 
(^aurle, 8, 9. 
('aziclii, famiglia, 28. 
Cega, famiglia, 26, 49, 50, 70, 82, 102, 

28(). 

Cega Andrea, 126, 134. 
„ Andrea, 298. 
., Dojnio, 25, 31. 
„ Gioseffo, 68, 81, lO:^ 113, 117, 

28(). 
„ (irubela, 102. 
„ liodovico, 172. 
„ Mattio di Pietro, 286. 
„ Pellegrina, 286, 
„ Petracca, 70, 71. 
„ Pietro, 164, 176, 286. 
„ Pietro d' Andrea, 160. 
„ Stefano, 70, 71. 
„ Stefano di Pietro, 152. 
Cefalonia, isola, 175. 
Cello, famiglia, 230, 322. 

„ Andrea, sopracom. 181, 182, 183, 

298. 
„ Lodovico, capit., 213, 242. 
„ Lodovico e Giacomo, 325. 
„ Pietro, 202, 213. 
„ Zuanne, capitan. 213. 
('enedese, 82. 
Orno, località, 98. 
Cernotta Amblasio, 19. 

„ Mann di Biasio, 2a3, 284, 357 
,, Marino vesc. di T. 147. 
Cesare, 4, 218. 
Cesarino, sacerdote, 34. 
Cettina, 59, 74, 141, 252, 269. 
Chattonaij, 151. 
Cherso, 82, 127. 
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(^h«:liu^, Chgliu^ÌQ, castello, 69, 70, 72 
Chiaus, 244. 

Chiesa di S. Andrea, 311, 359. 
„ S. Antonio Ab. 314. 
„ di S. Arcang-elo, 328. 
„ di S. Barbara, 246, 307. 323, 

359. 
„ di S. Bortoloraio, 326. 

di S. Carlo, 314. 

di S. Catterina, 322. 
„ di S. (Mpriano, 58, 312, 318. 
„ di S. Clemente, 324. 
„ di SvS. C'osma e Damiano, 322. 
„ e monasterio di 8. Croce, 314. 

318, 330, 362. 
^ di S. Daniele, 320. 
„ di S. Dojmo di Spalato, 21. 
„ e monasterio di S. Domenico 

in Bortfo di T. 91, 157, 309. 

di H. Klia, 151, 161, 320,339. 
„ di S. Eufemia, 328. 
„ di S. Eustachio, 75, 322. 
„ di S. Oeorsfio di Podemorje,328 
„ di S. Georj^o, v. S. Zorzi. 
„ di JS. Giacomo Ap. 312. 
„ di S. Giacomo di Seb. 27. 
„ di 8. Giovanni in Rialto, 15. 
„ e abbazia di S. Giovanni 

Battista, 141, 305. 
„ di S. Giov. di Biach, o di S. 

Marta di Stomratta, 52, 326. 
„ di S. Giov. Battista di Bri- 

stivizza, 177, 284. 
„ di S. Giov. Battista di t'ast. 

Rosani, 325. 
„ di S. Giovanni Batt. di Cast. 

Vitturi, 325. 
„ di S. Giov. Batt. di Ocruli, 314. 
„ di S. Giov. Kvanjf. 322. 
„ di Giov. Orsino alla Fianca, 

329. 
„ di 8. (Hovanni Orsino di Xe- 

dno, 313. 
„ di S. CHrolamo, 313. 
„ di S. Giuliano, 322. 
„ di S. Gregorio, 326. 
„ di S. Francesco di Traù, 18, 

65, 246, 259, 323. 
„ cattedrale di S. Lorenzo, 

303-305. 
„ di S. Lorenzo sopra Castel 

Vitturi, 326. \ 

„ di S. Lorenzo in Damaso, 154. 
„ di 8. Lorenzo di Spai. 111. 
„ di 8. Lorenzo e Giov. 324. 
„ e monasterio di 8. Nicolò 310. 



Chiesa e beneficio di 8. Nicolò di Po- 

demorje, 90, 328, 331. 
„ di 8. Nicolò d' Ivernich, 321. 
„ di Nicolò in Isola, 313. 
„ di 8. Nicolò di terra rossa, 

322. 
„ di 8. Maria, 161. 
„ di 8. Maria, d'Anoreli, 246, 

323, 362. 
„ di 8. Maria deir Assunta di 

C. Vitturi, 325. 
„ di 8. Maria de' Carmeni. 157, 

308. 
„ di S. Maria di Cona^vine, 

318, 320. 
,, rii 8. Maria di Concezione di 

(^astel Stafileo, 325. 
„ di 8. Maria di Drid, 314,317. 
„ di 8. Maria Verjifine di Bli- 
„ zay, 2m: 
„ di S. Maria di 8. Lazzaro, 

314-317. 

di 8. Maria del Monte, 90, 321. 
„ di 8. Maria della Neve, 320. 
„ di S. Maria di Piazza, 151, 

305, 308, 3:59. 
„ 8. Maria di Spillano, o Sto- 

moria, 301. 327. 
„ di S. Maria di Vìnischia, 329. 
„ di 8. Maria e 8. Vitale, 327, 

339. 
„ di 8. Marina di Bossi<>;lina, 

276. 
„ di 8. Margarita, 322. 
„ di 8. Marta, v. 8. (ììovanni 

di Biach. 
„ 8. Martino, 307 
„ di Mattio di Spai. 79. 

di 8. Mauro, 313. 
„ di Michiele di Gliubitovizza, 

285. 
„ di %S. Michiele d* Ivernich, 321. 
„ di 8. Michiele di Lepenizza, 

290. 
„ di 8. Michiele Arcan^jf. di Mi- 
llo, 290. 
„ e monasterio di 8. Michiele 

Arcanff. di Traù, 204, 310. 
„ d'ogni Santi, 308. 
„ di 8. Onofrio, 326. 

di 8. Pietro del (^astelk :;i1. 
„ di S. Pietro di C. Nuovo, 3J4. 
„ di S. Pietro di Cl()I)uvaz. o 

di Poderaorje, 35, 38, 92, 

104, 324. 
„ di 8. i'ietro di Drofflne, 313. 
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Chiesa di S. Rocco, 256, 309. 

„ di S. Rocco di C. Nuovo. 325. 
„ di S. Sebastiano, 308. 
„ di S. Spiri o, 306. 
di S. Stefano, 323. 
„ di S. Stefano di Pargouiet, 

288. 
,, di Stefano, detto l'iantero, 

56, 307, 315, 316. 
„ di S. Stefano sopra S/yfon, 32'5, 
., di S. Stefano di terra rossa. 

322. 
„ di S. Teodoro, 313. 
„ dì S. Tommaso Ap. 96, 313. 
„ di S. Tommaso di Prapatniz- 

za, 283. 
„ di S. Tommaso di Spai. 79. 
„ e predio di S. Vitale, 64, 145, 

146, 161, 303. 
„ di S. Vito, 320. 
„ di S. Zorzi dì Mirano, o di 

Xestijtrn, 90, 32(i. 
„ di S. Zorzi di Kadossicli, 287 
„ dì S. Zorzi alla Travarizza, 

246, 248, 323. 
,, di S. Zorzi, o della Xativitil 
di M. V. dì Zirona, 281. 
riiiozza, città, 97. 
C'hiriiriro di T. 143, 144, 219. 
Chiudi Bunava e (ììacopina, 289. 
„ (liaconio, vojvoda, 168, 169. 
„ Maddalena, Cattarina, Vladi- 
„ slava, 289. 
„ Mattio, 88. 
„ Mattio, sopracom. 175. 
Mattio di Michiel, 113. 
Michìel, 28*). 
rìetro, 129. 
,, Pietro di Mattio, 140, 289. 
Cicuta Santo, sopracom. 258. 
Cìj^o^na Bernardo, 179, 180. 
Cigolino, famiglia, 212, 285. 
„ Maddalena, 285. 
Pietro, 285. 
Cippico, fanii«:lia, 170, 30o. 
„ Alvise, 298, 325. 
,, Alvise, sopracom. 212, 214. 
„ Andrea, 18'^ 
., Coriolano, sopracom., 170. 
174, 176, 177, 180, 182, 189, 
2%, 298. 
„ dr. CoriolaJio. 2-)0, 287, 288. 
„ Cristoforo dì Coriolano, .-^25. 
„ Cristoforo, sopracom. 2 )8, ' 
210,211. I 

„ Giacomo, 324. 



Cippico Giovanni, 293, 

„ Giovanni, arcives. di Zara, 

324. 
„ Giovanni e Francesco, 325. 
„ Girolamo, sopracomito, 178, 

182-184, 192, 208. 
„ Girolamo di Coriolano, 324. 
„ Lodovico, eletto di T. 177. 
„ Marco, 279, 312. 

Mann, 312. 
„ Mi chi eie, sopracom. 192, 199. 
., Nicolò, 267, 284, 288. 
, Pietro, 184, 208. 
Pietro, 287, 288. 
„ Pietro, sopracom. 149. 
„ l'or Antonio, 288, 298, 324. 
„ Vincenzo, 287, 325. 
,, Zuanne, 213. 
,, Zuanne e Lelio, 287. 
Cìprian Marini, 279. 
(Mpro, isola, 208, 359. 
(^iroico di T. 201, 339, 350. 
Ciulo .lanio, inj^egnere, 247. 
Civalelli Donato, 2S8. 
C^vran, generale, 236, 237, 268. 

,, (ìiacomo, 82. 
Clemente IV, papa, 32, 14.5, 309. 
„ VI, i^apa, 160. 

VII, papa, 297, 325. 
Vili, papa, 2T3, .308. 
! iepsi Giacomo, 133. 
Ciissa, 6, 19, 20, 22, 44, 59, 64, 65, 71. 
76, 78, 79, 86, 103, 104, 108, 
114, 116, 118, 119, 129, 140, 
168, 209, 216, 249, 252, 253, 
262 .269, 361 
Clohuvaz, (-lobucichy, 35, 38. 
Toccalini Francesco, vesc. di T. 262. 
Cocco Alvise, provv, estr. 244, 250-253. 
Colomano, re, 12-14, 354. 
Colomano, duca, 20, 22, 274, 275, 303. 
Colombano vesc. di T. 28-30, 32, 34, 

39, 14.5, 314, 
Coludrovaz, località, 297. 
Comi.v G aspero, 120. 
('ommisarj es(»cutori de' testamenti, 

201. 205. 
Comuli Alessandro e Cornuto, 340. 
Comuli dr. Giovanni, 293, 340. 
Concilio di Costanza, 131. 

di Trento, 209. 
Con:;Te;ìfazIone de' Carmenì, 3-7, 
('ongreg;azione de' cittadini, 190, 202, 
210, 225, 227, 267, 307, 311, 
312, 323, 338. 339, 351, 352. 
CongTeo:azione di S. Spirito, 30.i. 
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Consiglieri, 338-344. 
Consiglio di nobili, 336-352. 
Constantino di Brebir, 66, 69, 73. 
Constantino, fratello di Basilio impe- 
ratore, 353, 354. 
Constantino di Pietro di Kecanato, 

nodaro, 164. 
C:onstantinopoli, 12, 17, 90, 113, 169, 
175, 179, 182, 183, 188, 191, 
208, 213, 2B2, 270, 293, 357. 
Contarini Agostino. V. C. di T. 163. 
„ Alvise, ambasc. 240. 
„ Andrea, 196. 
„ Antonio, C. di T. 155. 
„ Benedetto, C. di T. 163. 
„ Domenico, doge, 11. 
„ Giov. Batt. generale, 228. 
„ Giov. Batt. sind. inq. 205. 
„ Giov. Batt. storico, 137. 
„ Girolamo, generale, 268, 343. 
„ (ìiulio, sind. inq., 164. 

Ferigo, V. V. di T. 190. 
„ liUiiardo, C. di T. 205. 

Maddalene, (\ di T. 148, 150. 
„ Marco, rettore di Zara, 11. 
„ Tommaso, generale, 208. 
„ Tommaso, provv. 2i7, 250, 251 
Conte di Apporo, 18. 
„ di Brebir, 64. 
., di (Camorra, 89. 
„ di Ottina, 59, 111, 118, 119, 

121, 150. 
„ di Clissa, 44, 45. 
„ di Corbavia, 106 
„ di Gorizia, 52. 
„ di Ostrovizza, 109. 
„ di Pisìno, 78. 
,, di Sebeniio, 24, 59. 124. 
„ di Segna, 123, 156. 
„ dì Spalato, 20, 24, 123, 340. 
„ di Tnino, 64. 
„ di Traù, 337-349. 
,, di Troja, 121, 356. 
Coparno, villa, 84. 
Corfìi, 14, 238. 

''ornaro Alvise, vose, di T. 208, 211. 
,, Andrea, generale, 344. 
„ Caltarin, generale, 343. 
„ Federico, vesc. di T. 208, 211. 
,, (iiacomo, 82. 
„ Marco, 77. 
„ Nicolò, (\ di Cherso, 82. 
„ Nicolò, C. di Seb. 82. 
Corner Paolo, capitanio, 141. 
Coron Pietro, 289. 
(^orrado di Seb. 33. 



Corrado de Turre, podestà di Traù, 

56, 57. 
Corraro Lorenzo, C. dì T. 186. 
("orrer Andrea, general, 268. 
Correr Zuanne Frane. V. C. dì T. 268. 
Cosmaci, villa, 283, 285, 289, 290. 
("raglievaz, scoglio, 21. 
Cresimiro, re; 10, 354. 
(^reta, 8, 237. 

Cristoforo di Stefano, 14JÌ. 
Croazia, Croati, 5, 10, 13, 19, 25, 39, 
49, 54. 64, 101, ia5, 126, 129, 
165, 353, 354. 
Crussevizza, villa, 115. 
Curato di Bossiglina, 280. 
, di Bristivizza, 284. 
di Cast. Vitturi, 325. 
di Seghetto, 274. 
di Zirona, 281. 
Curiatio, 54, 58, 59. 
Curzola, isola, 9, 10, 20, 82, 122, 136, 

258, 324. 
(kirzolari, battaglia dì, 214. 
Cusicli Zuanne, 326. 

1). 

Dabiscia Stefano, re, 109, IH. 

Dabro, 349. 

Dabro, conte, 18. 

Dalmazia, Dalmatini, 1, 3, 10-15, 22, 
38, 43, 59, 60, 64, 73, 76, 79, 
82-85, 90, 91, 94, 97-101, 104- 
110, 118-121, 123, 126, 133, 
141, 144, 149, 150, 162, 172, 
184, 188, 192, 196-198, 212, 
216, 223, 229, 2:?0, 237, 244, 
252, 258, 264, 271, 282, 294, 
302, 324, 353, 355. 

Dandolo Enrico, doge, 17. 

„ Federico, provved. 63. 
„ Francesco, 63. 
„ Renier, 17. 
„ Saracin, HO. 

Daniel, conte di Seb. 25, 26. 

Daniel lacobi, 60. 

S. Daniel, villa, 292. 

Daniis, piazza, 252. 

Dassinì Dozzi, villa, HI, 283. 287. 

Dazlina, villa, 247. 

Dedigo, V. Didichi* 

Deghenfelt, barone, 244, 256, 259. 

Deputato alla descrizione de' vini, 3ii9. 

Dessa, 70. 

Dessa Amblasio, 33, 46. 
„ Bastiani, 279. 
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Dessa canonico, 32. 
„ Giovanni, 144. 
„ lacobi, 117. 
Detrico Simon, C. di T. 139, 141, 142, 

144, 315. 
Didichi, 37, 61, 84, 282, 
Diedo Antonio, sind. inq. 205. 
„ Girolamo, C. di T. 190, 191. 
Ludovico, C. di T. 160, 163. 
Difensori del popolo (dell' Università), 
235, 241, 256, 260, 265, 339, 351. 
Diniaco, sacerdote, 34. 
Diocleziano, imper., 6. 304. 
Dionig:io, bano, 23, 33. 
Dionisio, bano, 106. 
Dionisio, tiranno, 3. 
Dispensator al sale, 339. 
Dito, suddiacono, 34. 
Divu^lie, località, 52, 331. 
Dobretichio Nicolò, zupano, 29. 
Dobrich, pozzo, 247. 
Do^Iioni Nicolò, storico, 138. 
S. Dojmo, 302. 

Dojmo di Martino, rettore di T. IO'). 
„ Michoj, 75, 322. 
„ de Silvestri, 323. 
„ Stefano, 59. 
„ di Teodosio, 112, 113. 
Dolfin Giacomo, provved., 77. 

„ Lorenzo, generale, 267, 268. 
„ Nicolò, provved. 255. • 

„ Nicolò, sindico, 185. 
Domaldo, conte, 18, 19. 
Donialdo di Martinuccio, 25. 
S. Domenico, .WJ, 3,30. 
Domenico (Doma^oj), l)ano, 9. 

„ arcives. di Spai. 64. 
Dominis Domenico, 288. 
„ Francesco, 288. 
„ Griso«»:ono, vesc. di Tr. 91, 

109, 117. 
„ Simon, vesc. di T. 138, 145, 

323. 
„ Galeazzo Nicolò, 288. 
Dona Girolamo, ('. di T. 176 
Donado Giov. Batt. V. i\ dì T. 264. 
Marco, (\ di T. 194, 195. 197. 
., Nicolò, t^enerale, 227. 
Donato di Haufusa, 172. 
Dopnich Dojmo, 44. ' 

Do ri a Pietro, 44. 

„ Simon, armirauflio, 101. 
,, ruolino, armira»:lio, 128. 
Dotto de Pisa, 141. 
Dottori di Padova, 60. 
Dragazzo, famiglia, 327. 



Dragazzo Francesco, 267, 313. 

„ Giacomo, 179. 

„ Giacomo, 361. 

„ Lorenzo, 217. 

„ Mattio, 171, 179. 

„ Mattio, 296. 
Draghe, castello, 191, 204. 
Dragolin Nicole, 156. 
Dragosio, 32. 
Drid, predio, 22, 45, 46, 274, 275, 303. 

317. 
Duare, piazza, 243, 244, 266. 
Durach di Ali Beg, 247. 
Durazzo. 82, 87. 

E. 

Effeo, isole di, 166. 

Elisabetta, regina, 84, 100, 114. 

Elisabetta di Taranto, 90. 

Emilio, 4. 

Emmanuele, imper., 14, 354. 

Enrico (Emerico), re, 16, 17. 

Epetio, città, 3. 

Erizzo Francesco, doge, 258. 

Eugenio IV" papa, 154, 319. 

Esaminatori, 338, 345. 

Esatori de' legati, 176. 

Estimatori di Commun, 231, 338, 345. 

Eufemia, abbade.ssa, 310. 

S. Eufemia, scoglio, 273. 

Euglars, ingegnere, 245. 

F. 

Fachinetti, marchese, 250. 
Falier Ordelafo, doge. 354. 
Marin, doge, 77, 79. 
Fallerò Michiel, i\ di Zara, 80. 
Fallerò Nicolò, 63. 
Faliero Vidal, doge. 15. 
Fantin da VaUe, 319. 
Fasaneo Girolamo, 297. 
Ferdinando, imper,, 357. 
Ferdinando di Napoli, 171. 
Fermo, città, 56. 
Ferrai Bassa, 291. 
Ferro .\ngelo, bailo, 182. 
Ferro Francesco, (?. di T. 176, 299. 
Ferro Pietro, Zuanne e Donien. 285. 
Fico, scoglio, ia5, 189, 274, 280,286,319. 
Filippo di Tarranto, 90. 
Firenze, Fiorentini, 154, 162, 171. 
Fiscale di Traù, 339, Fisico, 204. 
Fiume, citta, 176, 356. 
Floris Simon, 332. 
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Fochie, porto, 262. 'Gerusalemme, 13, 14- 

Fondaco, Fontico, 229, 235, 254, 255. Gezca Nicolò, bano, 35, 36. 



Foscarini Giacomo, generale, 215 

„ Girolamo, provved. 252, 253, 

263, 265, 266, 343. 
„ Lorenzo, C. di T. 277, 356. 
„ Pasqual. C. di T., 180. 
„ Urban, C. di T. 160. 

Zuan Batt., C. di T. 267. 
Foscolo, generale, 241, 244, 245, 247- 
253, 259, 260, 2()2, 263, 267, 
348. 
„ sopracomito, 230. 
„ Lunardo provv., 255, 258, 266. 
Fraglia di S. Spirito. 112, 203. 
Fraglie in Traù, 237. 
Franceschi, secretarlo, 265. 
S. Francesco, 323. 
Francesco cavalier Georgio, C. di T., 

89, 92, 93. 
Francesco, re, 198, 358. 
Francia, Francesi, 4, 7, 17, 131, 357. 
F'randìo Nicolò, vesc. di Treviso, 347. 
Frano Nicolò, legato, 177. 
Frezza, maestro di campo, 250. 
Fulco, 35. 

G- 

Gabriel Angelo, (\ di T., 268. 
(ìaladei, arcivesc. di Zara, 14. 
Galairando, cardinale, 72. 
Galera traurina, 169, 170, 173, 175, 178, 

179, 181-184, 187, 191, 199, 

208, 214, 222, 226, 229, 234. 
Galipoli, 175, 178 
Gara Nicolò, bano, 101, 111-113. 
Gargano Arsignis, pod. di Spai., 20. 
Garzoni Giov. Paolo, vesc. di T. 348. 
Gaudenzio, famiglia, 289. 
Gausigna, primicerio, 26, 27. 
G ansio Sto eh e, 71. 
Geitia (Gejza) re, 14, 354. 
Genova, Genovesi, 2, 30, 76-78, 94-99. 
Gentile di Monfeltro, cardinale, 45, 275, 

3aS, a33, 347. 
Gentio, re, 4. 

Georgio, fondat. di S. Nicolò, 349. 
Georgio, principe, 166. 
Georgio 1 di Brebir, 37-46. 

„ II di Brebir, 47, 49, 59, 64, 

66, 70. 
„ III di Brebir, 75. 
Georgio Isano, 58. 
Gerdossevich Bogdano, 71 
Gerdruda, regina, 274. 



Geyca, 18 

S. Giacomo Ap., 279. 

Giacomo da (-rt^mona, 141. 

de Nicolò, 129. 
Giancovich, capitanio, 269-270. 
Gieli«co Bortolo, cavalier, 240, 243, 250. 
Gioacchino, bano, 33. 
Giordano Pace, vesc. di T. 233, 262, 

277, 350. 
Gioseffo Stefani, 57, 60, 81, 84. 
Giovanna, regina, 100 
Giovanni arcivesc. di Spai., 32. 

cardinale, 11. 

pod(vstà di T., 32. 

sacerdote, 27. 

re di Transilvauia, 357. 

Il ('Ommeno, 354. 

XX papa, 315. 

XXI papa, 55. 
Dojmi, rettore di T., 102. 

S. Giovanni Orsino, vesc. di T. 12-15, 
118, 158, 221, 236, 249, 25(), 
261, 304, 3rU), 333, 334, 342, 
349, 359. 
Giovanni Pietro da Venezia, 51. 
Pisis, (\ di T. 130. 
d' Kgidio. 68. 
di Lusignano, 123. 
da Treviso, 141. 
di Viano, 27. 

(Zuanne) Nelipitio, 74, 110, 
111, 118, 119, 129, 141, 152. 
Girardo, frate, 23. 
S. Girolamo, l(»3. 
Giudecca, orto, 248. 
Giudici di T., 33 -344. 
Giustiniano, imp. 5, 353. 
Giustiniano Andrea, C. di Seb., 80. 
y, Andrea, sind. inq., 216. 
„ Bernardo, 79. 
„ Giacomo, eletto di T. 163. 
„ Giov. e. di Nona, 80. 
„ G insti nlan, 59. 
„ Marco, il grande, 74. 
„ Orso, rettore di Zara, 11. 
„ Pietro, storico, 138. 
„ Valerio maestro, 316. 
Gliubitova, Gliubitovizza, villa, 49, 111, 

283-287, 290, 357. 
Governatori dell' entrate, 218, 338. 
Gradenigo Giacomo, 59. 

„ Giacomo, C. di Spai. 65. 

„ Giovanni, 65. 

„ Giovanni, capitanio, 8. 
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Gradenìg'o Pietro, do^e, 8, 42. 

Gradisca, 359. 

Grado, 8, 16, 17.' 

Gran maestro di Rodi, 85. 

Gran visire, 1()9. 

Grasulich don Cristoforo, 151. 

Grazioso, caporale, 141. 

Grecia, Greci, 7. 8, 18, 30, 90, 175, 

326, 353 
Greci scismatici, 41. 
Gre-^orio X, papa, 34. 

„ XllI papa,307, 31 1,312, 321,333. 

„ XV^ papa, 2.'J.3. 

„ ve.sc. di Lesina, 56. 

„ vesc. di Traù, 39. 

„ Dragì, 80. 

„ di Brebìr, 66. 
dì Vido, 305. 

„ Vulcetti, 32. 
Grillo, drafìfoniano, 262. 
G rima ni Antonio, generale, 179. 
Grimani Giacomo, C\ di Cur/ola, 30. 
G rimani Giov. Battista, jrenerale, 239, 

343, 351. 
Grisofi:ono, sacerdote, 27. 
(ìrisosjfono, famiglia, 246, 289. 
Grisoje^ono Lelio, 297. 
G ritti Alvise, 357. 
„ Triadan, 173. 
Grottxi di Bossioflina, 279, 280. 
Guelmo di Ruffgfier, 14. 
Guerrier Petrocchi, 107. 
Guido AnU)nio, vesc. di T. 215, 220, 

276, 343, .350. 
Guidotti Andrea, 277, 295. 
Gustirna, villetta di Bossi^lina, 280. 

I. j. 

Jacov, conte, 35. 
Jelacich Stanoje 105. 
illirico popolo, 163. 
ln<^hilterra, 131, 357. 
Innocente de Martin, 314. 
Innocenzo IV papa 28. 

„ Vili, papa, 177. 

„ X, papa, 250, 202. 
interprete, 204. 

Ionio mare, 175. Islam, 247, 248. 
Ismaeli Pasqual, soprac. 258. 
Isola, Isolani, v Bua. 
Istria, 9, 77, 78, 82, 96, 97, 188. 
Italia, 4, 5, 7, 8, 78, 81, 100, 122, 125, 

126, 149, 171, 181. 
Itinerario d' Antonino Pio, 267. 
Jurievich Petrizza, conte, 123, 287, 340. 
Jurglaviz Pietro, 129. 



H. 

Harambassà. dei Castelli, 269, 300. 
Harazzo, 290. 

Hervoje Harvatich, 119-126, 129. 
Honorio III, papa, 309, 315. 
Hrahrov Paolo, capitAnio, 242. 

K. 

Kne^liin dub, villetta di Bossiulina, 280. 
Knino, Chiiin, Tnino, piazza, 59, 74. 
75,90, 109, 113 114,252,267. 

L. 

Ladì.slavo, pupillo, 8. 

Ladislavo, re d'Ong:., 14,35,36,38, 

284, 286. 
Ladislavo, re di Napoli, 120-126, 129, 

132, 355. 
Ladislavo, vesc. di Nitria, 89. 
Landò Alvise. C. di T., 170, 171. 
Landò Lodovico, C. di T., 169-171. 
Landò Pietro, sind. inq. 216. 
Lanfranchi, farnij^rlia, 153. 
Lantana Zuanne, 281. 
Latini, 1. 
Laudi, 158. 

Lazzaretto di T., 208, 316. 
Lemocopia, 162. 

Leni fra Antonio, ingej^nere, 259. 
Leone 111, papa, 7. 
Uone X papa, 356, 361. 
lieonello, vesc. di T. 177. 
Lepa, rejònxi, 354. 
Lepanto, 173. 

Lepenizza, villa, 283, 284, 290. 
Lesina. Lesi^rnani, 3, 9, 80, 82, 89, 95, 

122, 174, 175, 192, 324, 351 
Liberio, vesc. di T., 55, 275. 
Lidia, 254. 

Linicua italiana, 148, 252, 341. 
Linjj^ua latina, 148, 341. 
Lingua on^ara, 168. 
Lìnu^ua Shiva, 15, 345. 
Lippomano, provved., 240,244,258,259. 
Lippomano Alessandro, ('. di T., IW, 

309. 
Lippomano Francesco, C. di T. 172, 
Lissa, Lissani, 3, 4, 9, 95, 122, 237, 353 
Listos Zorzi, ca])itanio, 269. 
Livacovich aga, 248. 
Lodi, famiglia, 288, 293, 324. 
„ Battista, 288, 297. 
„ Cattarina, 297. 
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Lodi Giacomo di Michiel, 152. 
„ Lodovico, 87. 
„ Lodovico e Zuanne, 296, 297 
„ Maria, Maddalena, Cornelia, 
Lucrezia, Francesca, Elena, 
Laura, sorelle, 288.. 
Lodovico, duca di Durazzo, 81. 
„ re di Francia, 108. 
„ re di Napoli, 87. 
„ re d' Ong. 73-83, 85-91, 99- 
101, 109, 283, 286, 354, 355, 359. 
Locovich Alberto, bano, 106, 136. 
Lombra lacobi, 33. 

Longobardi, 5, 7. Loquizze, la^o. 118. 
Loredano, avvoijfador, 260, 261. 
„ Andrea, sindico, 201. 
„ Antonio, provved., 173, 175. 
„ Bernardin, sindico, 185. 
„ Giacomo, generale, 162. 
„ Marco, vesc. di Nona, 215. 
„ Pietro, generale, 132, 136, 
137, 140, 141, 147, 149, 162, 
248. 
Lorenzo, arci vesc. di Spai., 12. 

„ arcivesc. di Zara, 29, 31, 146. 
„ di Stipusio, 143, 144. 
I^retto, studio di, 332 
liOvrecina, ponta di, 255. 
Luciano Dessa, 68, 70. 
Lucio, famiglia, 314. 
„ Dessa, 314. 
„ Federico, 58. 
„ Francesco, 184. 
„ dr. Giovanni, storico, 138, 241, 

246 258 260. 
„ Giovanni, 178, 180, 186. 
„ Giovanni, vesc. di Seb., 207, 
„ Luca di Pietro, 33. 
„ Mattio, 39. 
„ Nicolò, 192. 
„ Pietro, 201, 202. 
„ Stefano, cavalier, 207. 
Lunardo, Aglio di doge, 14. 
Unga Valle, contestabile, 247. 
Luscovich Stefano, bano, 100, 101. 
Lutaz Tommaso, 142. 
Luxa Micatio, 108, 109. 



M. 



Macarsca, 244. 

Machinaturì, famiglia, 307. 

Macedonia, 4, 173. 

Maestro del seminario, 226, 331-333. 

„ di scuola, 144, 170, 203, 204„Medico 
215, 330, 350, 351. i 



Maestro Sar ceno, conte, 89. 
Magich Michiel, capita nio, 213. 
Magli Alessandro, ingegn., 240, 250. 
Malipiero, doge, 166. 
„ provved. 247. 
„ Francesco, castel., 17. 

Girolamo, (\ di T., 350. 

Marco, V. di T., 268. 

Marco, V. C. di T., 186. 

Paolo, C. di T., 186. 
Malpaga, villa, 251. 
Maltesi, 209, 239. 
Malvasia, 201. 
Manichei, 70. 
Maravich, villa, 314. 
Marca, 9, 82. 
Marchizovich Vlatco, 158. 
Marcello Francesco, vesc. di T., 275, 

347. 

Giacomo, generale. 178. 

Girolamo, C. di T., 243, 244. 

Pietro, V. (\ di T. 159. 
Marco bano, 18. 

rettore di Zara, 11. 

lule, 50. 
Margarita, contessa di Cettina, 106, 

ilo, 111. 

duchessa, 93. 

figlia di Bela IV, 20. 
Maria delle Spagne, 235. 

moglie di re Carlo, 43. 

regina, 100, 102, 355. 
Marina (Bossiglina) villa, 275. 
Marini Giovanni, prete, 177. 
Marino Aniblasio, 31, 54. 
Marino di Spalato, 90. 
Marnavich Giov. Tomeo, 361. 
Marte, divinità, 178. 
Martino, vesc. di Seb., 43. 
Martin di Pietro, 113. 
Martin uccio, 25. 
Martolossi, 184, 291. 
Marzari Francesco, cancelliere, 265. 
Massimiliano, imperai., 249. 
Mastropietro Orio, doge, 16. 
Matafarri Alvise e Guido, 122. 
Mattia.s, re, 287. 
S. Maura. 175, 186. 
Mavarschizza, località, 313. 
Mazzarello Agostin, 213. 

„ Alvise, capitanio, 242. 
„ Donato, 156. 
„ Francesco, 172. 

Nicolò. 183. 

di Traù, 143, 170, 206, 261, 

339, 350, 351. 
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Melchior da Treviso, 141. 

Meleda, isola, 9. 

Meemet Techieli, 251, 253. 

Memet, re, 162, 166, 169, 171. 

Memo Marco, C. di T. 150. 

Menjcaza Silvestro, 39. 

Meneg^hin Bano, contestabile, 141. 

Mesliiia, villa, 177, 204, 206, 255, 286. 

Metcovìch Zorzi, 310. 

Metropolita di Spai., 34, 70, 299. 

Mettelin, isole, 166, 183. 

Mezzabarba Nicolò, 141. 

Miaiii Marco, sopraconi., 141. 

Michiele Amoreo, inip., 7, 353. 

Michiele, diacono, 34. 

Michiele Stefani, 60. 

Michiele Domenico, dog:e, 13, 354. 

„ Marco, rettor dì Zara, 13. 

„ Vital, doge, 14. 

„ Zuanne, podestà di Zara, 20. 
Michieli Bortolo, podestà di Traù, 55- 
57, 59, 62, 63. 

„ Dona, 161. 

„ dr. Girolamo e Vincenzo, 340. 

„ Marchiel, generale, 201, 209. 

„ Nicolò, C. di T. 191. 

„ Zuanne, sind. inq. 210, 222. 
Michoj Pietro, 89. 
Michovilovich Georgio, conte, 59. 

„ da Clivna, 58. 
Micoe Stipe, sìndico, 55. 
Miglcovich, capitanio, 269, 270. 
Milinovich fra Nicolò, 318, 319, 362. 
Minio Lorenzo, C. di T. 346. 
Minotto Tommaso, 0. di T. 158, 159. 
Mir, località, 284, 312. 
Mirsa Mauri, 117. 
Mislao, duca, 353. 
Misuratori, 204, 338, 345. 
MìUo, villa, 2a3, 290. 
Mladineo Giorgio, 241, 249, 250. 
Mladino, re, 6. 
Mladino I. dì Brebir, 37. 

„ li. dì Brebir, 48-50, 57-59. 
III. di Brebir, 64-66, 68, 70, 
71, 75, 76. 
Mocenigo Marc' Antonio, C. di T. 265. 

„ Pietro, provved., 169, 173. 
Modrussa, 32. 
Molin Filippo, C. di T., 71. 
„ Francesco C. di T. 268. 
„ Francesco, generale, 233, 234. 
235 (doge) 258, 300. 
Molini di Traù, 113, 117, 149, 159, 170, 
204, 225, 234, 256, 264, 282, 
294, 295. 



Monache di S. Nicolò. 278, 310, 315. 

„ di S. Pietro. 200, 284, 288, 
314, 315. 
Monte di Pietà di Traù, 238, 339. 
Monte Morlacca, 19. 
Morea, 166, 175. 
Morì, 8. 

Moninen, città, 41. 

Morlacchi, 86, 93, 151, 194, 204, 217. 
224, 253, 254, 262, 264, 266, 
269, 290-293, 336. 
Moro Cristoforo, doge, 166. 

„ Zuanne, C. di T., 164. 
Morosini Alban, provved., 77. 

„ Alessandro, C. di T. 61. 

„ Andrea, provv. 240, 241, 260. 

„ Egidio, sind. inq. 172. 

Gabriel, C. di T. 230, 345. 

„ Marco, 62. 

„ Marin, C. di T., 58. 

„ Paolo, storico^ 137. 
Polo, 49. 

„ Zuanne, C. di Zara, 12. 
Mortero, isola. 60. 
Mosto Francesco, C, di T., 220. 
Mucìmiro, re, 10. 
Mula M. Angelo, .sindico, 197. 
Munda Giovanni, 304. 
Mura dì Traù, 1, 16, 242-244, 248,259, 

272, 309. 
Mustaffa Sangiacco, 249. 

N. 

Nadino, piazza, 249. 
Namur, ingngnere, 260. 
Nani, procuratore, 293. 

„ Federico, generale. 224. 

„ Giovanni, C. di T. 148. 

„ Nicolò, provved. 77. 
Napoli, 76, 87, 90, 100, 101, 108, 201. 
Narenta, Narentani, 7-10, 363. 
Narsete, capitanio, 5. 
Navager B.emardo, sindico, 197. 
Negri Tommaso, vesc. di T. 193 194, 

318. 
Negri de Balistis Cristoforo, vesc, di 

Traù, 194, 208, 276, 347. 
Negroponte, 49. 169, 356. 
Nelipitio, vojvoda, 54, 59, 64-70, 72- 

74, 110. 
Nelipitio castellano, 106. 
„ Giovanni; 289. 
Nemagna Stefano, re, 78, 79. 
Niceforo, imper., 7, 353. 
Nicella, sposa dì re Stefano, 10. 
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Nicolò, cardinale, 102. 

„ frate, 317. 

„ conte, 109. 

„ IV, papa. 41. 
V, papa, 163. 

„ di Giacomo, 89. 

„ di Gregorio, rettore di T. 102. 

„ di lacobo, rettore di T., 105. 

„ di Paulo, canonico, 304. 

„ Marini, 81, 84, 

„ Petride Micatio, 117, 118. 
NicopoD, 113. 

Nieniis Guglielmo, capit, 244. 
Nigris Giberto, 56. 
Ninoslavo, bano, 23. 
Nitria, 89. 
Nona, città, 5, 42, 49, 78, 80, 93, 104, 

332. 
Normanni, 12. 

Novasella, villetta di Bossiglina, 280. 
Novegradi, 102, 212, 241, 247, 248. 

0. 

Ocruch, villa, 95, 273, 314, 322, 337. 

Odoacre, 5. 

Ongaria, Ongari, 6, 10, 11, 13, 14, 16, 
18, 20, 22, 28, 29, 35. 36, 39, 
58, 59, 63, 67, 73-76, 77, 79, 
80, 84, 87, 88, 90, 99-101, 103, 
109, 111, 115, 118-121, 126, 
128, 129, 138, 140, 145, 151, 
168, 183, 184, 186, 196, 278, 
283, 354. 

Operarlo, Operaria', 45, 46, 99, 118, 
145, 152, 158, 176, 220, 276, 
303, 304, 331, 333, 335, 339 
344 346-349. 

Oppor, villa, 'l63, 177, 283, 284. 

Oprach, campo, 157, 204. 

Ordelafo, doge, 12, 353. 

Orio Zaccaria, C. di T., 316. 

Oriovizza, villa, 188, 329. 

Orseolo Ottone, doge, 10. 

„ Pietro, doge, 9, 10, 12. 

Orsino Camillo, governator, 316. 

Orsoduro, isolette, 9. 

Osor conte, 28, Ospitale di T-, 251 

Ossero, isola, 5, 82, 127. 

Ostoja, re, 119, 120. 
„ zupano, 71. 

Ostrog, villa, 23, 24, 34-37, 61, 81, 83, 
84, 282. 

Ostrogoti, 5. 

Ostroillo, 353. 

Ostrovizza, castello, 66, 67, 75, 252. 



Ottaviano Augusto, 4. 

Ottomani, 166, 166, 170, 171, 173, 183, 
184, 186, 191, 214, 217, 238, 
245-251, 253, 258, 262, 264, 
268, 269. 295. 

Ozralìchì, coloni, 288, 289. 

P. 

Padova, 78, 91, 92, 99, 150. 
Pagani Paolo, eancelliere, 356. 
Pago, 82, 113. 114. 
Palazzo pubblico di T., 137, 165, 248. 

339. 
Paleologo, imperat. 30, 90, 
Palestrina, 29. 

Palladini dr. Nicolò, soprac, 174. • 
Palladino Giov. Antonio, 215, 258. 
Palma Giacomo, pittore, 304, 310, 318. 
Pan Pietro di Mislin, 128. 
Pantano, lago, 17U, 225, 227, 265, 337. 
Paolo I di Brebir, 37-41, 44, 46-48, 
li di Brebir, 49, 58, 66, 70. 

„ Il papa, 171. 
V papa, 

„ bano, 165. 

„ Marini, rettore di T., 104, 109, 
117. 

„ Ongaro, eletto di Seb., 40. 
dì Paolo, (l di T. 102. 
Papali, famiglia, 28(5, 290. 
Parenzo, 5, 154. 
Pargomet, villa, 283, 288, 357. 
Parigi, 131. 
Parij, 3. 

Participazio Orso, doge. 8, 9. 
Pasqualigo, generale, 229. 

„ Paolo, 147. 
Patarini, 70. 
Paternich, villa, 84. 
Patriarca d' Aquileja, 78. 

„ di Grado, 16, 17. 
Pelloponese, 166. 
Perasto, 234. 
Perseo, re, 4. 
'Pesadori pubblici, 194. 
I Pesaro Benedetto, generale, 186. 
I „ Carlo, i\ di T. 177, 180, 299. 
I Pesco Angelo, capitanio di T., 44. 
iPeste in Traù, 148, 150, 151, 159, 167, 

168, 175. 193, 290. 
jPetracca Gregorio, 68. 
Piauca, scoglio, 88, 185, 189, 274, 280. 
'Piazza di Traù, 44, 45, 103, 110, 115, 
[ 116, 152, 196. 307. 

Ipiciano, ingegnere, 141. 
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Procuratori delle monache, 339, 349, 

350. 
Provveditori all' entrate, 207. 

„ sopra le camere, 207. 
Puglia, 9, 12, 89, 93, 95, 96, 99, 136. 
Purché, 47. 
Purchia, conte, 40. 



Pietre rosse, località,, 234. 
Pietro di Chelmo, 274, 275. 

„ Dojmo, 47. 

„ Gìoseffo, 103. 

„ di Reccanato, cancel. 16 i. 

„ qm. Stefano, 104. 
Pireo, conte, 162. 
Pisani Antonio, provved. 234. 235. 
Pisani F'rancesco, sindico, 201. 

„ Marc' Ant., provv. 247, 249, 

nIcoÌò. C, di T., 166. |<i"»'<=«' ^^^^jj*^ 284, 286, 289, 290, 



Q- 



„ Vettor, 94. 
Pistorio Giacomo, 72, 
Plzzamano Domenico, C. di T. 190, 192. 

Marco, C. di T. 182. 
Plinio, storico, 3, 271, 272. 
Pò, 149, 182. 
Podari, 185, 193, 269. 
Poderaoije, 44, 46-48, 62, 295. 
I»oglizzani, 29, 132, 165. 
Pola, 5, 8, 96, 97. 
Polacchi, Polonia, 4, 88, 89, 325. 
Polibio, storico, 3. 
Polisane, villa, 247. 
Pomenich Budivoj, 140. 
Pompeo 4. 

Ponte di T. d' Isola, 1, 98, 130, 131, 
134, 142, 147, 242, 273. 
„ di terraferma, 142, 147, 
248, 271, 272. 
Ponilo fra, gran maestro, 19. 
Porta (di Constantinopoli), 244, 

291-293. 
Porta di T. di S. Spìrito, 242. 
„ di S. Rocco, 256. 
„ di terraferma, 244, 259. 
„ maggiore della marina, 259. 
Porto di S. Pietro, 78. 



247, 



265, 



Francesco 221, 222, 224, 357. 
„ Giaco no, 234, 357. 
„ Giovanni, 281, 296. 
„ Giovanni, 180, 183, 186. 
„ Mattio, 357. 
Quarnero, 5, 82, 230. 
Querini Giovanni, C. di Spai. 79, CO. 
„ Girolamo, provv. di Traù, 
186, 187. 

R. 

Racettini, famiglia, 246, 314. 
Raccizze, villa, 274, 331, 334. 
Rados Giovanni, 243, 248, 299, 325, 340. 

„ Pietro, capitanio, 213. 
Radosio, prete, 27. 
Radoslavo, conte, 35. 
Radossich, vUla, 81, 83, 283, 286, 289, 

291, 292. 
Rado vano, prete, 34. 
Radoy Mari», proto, 142. 
Raduchis Giacomo, C. di T., 94, 99, 

104, 105, 125. 
Ragno Andrea, capitanio, 244. 
Ragusi, Ragusei, 5, 10, 14, 82, 86, 113, 

121, 137, 234, 241. 
Raimondo, generale di Predicatori 102 



di Traù. 1, 2, 13, 133, 170, 206. 
Possidaria Francesco, 289. 

Prapatnizza. villa, 49, 111,283, 284, 357. [Rascia, 22, 78, 103, 108, 109, 111. 
Predicatore di lingua ital. 252, 331. Razimiro, re, 6. 
Pregadi, 223, 258. Recanati, 150. 

Prestaldo, 18, 29, 35. 'Regali per li Sanzacchi, 209. 

Preste di Cotopagna, 37. iR^ntio di Cortona, 141. 

Pretennanno, bano, 129. Represaglie, 25-26. 

Prevcich Domenico, 107. Resti Pasqualin, C. di T. 128. 

Prìmiceriato di T. 331. Rici vizza, villa, 320. 

Primoijani popoli, 244. Rimauzini Ottavio, cancel., 229, 2^1 

Prìuli, generale, 178. jRimnich, città, 254. 

„ Alvise, generale, 277, 300, 343.!Risano, 260. 

,, Antonio, generale, 2^36. |Riva Venceslavo, C. di T. 169. 

„ Michiele, vesc. di Vicenza, 226. Roberto, re, 76, 90, 359. 
Nicolò, 183, 316. iRodi, 183. 

Probo, imperato r, 4. iRogosnizza, villa, 280. 
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Roma, Romani, 3, 4, 7, 27, 29, 20, 34, 
40. 42. 64. 154. 161. 171 218, 
220, 276, 302, 314, 319, 331, 
353. 

Romagna, 9. 

Romania, 79. 

Romano, arcidiacono, 35. 

Rolich Vuco, 213. 

Ropotina, valle, 262 

Rosani, famigflia, 230, 325. 
„ Giovanni, 299. 
Michiel, 299. 

Rosovich Ladislavo, bano. 107, 

Rossig'nolo dr. Leonardo, 361. 

Rottondo, famiglia, 289. 
„ Giacomo, 274, 
„ Virginio, 225. 

Ruberto Guiscardo, 12. 

Ruggìer di Sicilia, 14. 

8. 

Saladino, giudice, 19. 
Salamon, re, 11. 
Saldun, porto, 2. 

Sale, saline di Trafi, 135, 150, 157, 173, 
201, 225, 227, 228, 255, 258, 
263, 266, 267. 
Salinguerra Gregorio, 69, 60, 347. 
Salona, 5, 6, 155, 209, 214, 249, 250, 

302, 363. 
Sauotea, famiglia, 212. 
Sansovino, storico, 138. 
Sanudo Marco, 82. 
Sanzacco di Bosna, 291. 

di Glissa, 209, 216, 228, 292. 
„ di Licha, 245. 
Saraceni, 7, 8, 9, 12, 354. 
Saraceno, conte, 89. 
Sardegna, auditore, 46. 
Sarich, capitanio, 269. 
Sasso, viUa, 250, 251. 
Satìmiro, re, 6. 

Sborovaz Bortolo, capitanio, 242. 
Scafa de' formaggi, 217, 227, 235, 241, 
258, 266. 
„ delle sardelle, 220. 
Scarampo Mezzarota Lodovico, vesc. 

di Traù, 150, 154. 
Scardona. 5, 6, 42. 58, 76, 78, 79, 106, 
108, 155, 193, 245, 247, 249. 
Scaron. 47, 48. 

Schermo Giovanni, armiraglìo, 141. 
Scliiavoni, 9. 

Scotto Ferdinando, cente, 245, 252, 
260. 



Scutari, 173. 

Sebenico, Sebenzani, 5; 10, 12, 13, 19, 
24-30, 33, 34, 36, 38, 40-45, 
52-55, 58-61, 63-69. 72, 73, 
78, 80, 84, 93. 95, 106-109, 
112, 118, 120, 122, 125, 127, 

128, 132, 136, 136, 165, 166, 
175, 198, 217, 234, 241, 245, 
251, 253, 269, 273, 274, 280, 
282-286, 312, 324, 329, 354, 
356. 

Seghetto, villa, 240, 255, 259, 274, 282, 

320, 321, 332, 336. 
Segna, Segnani, 5, 19, 87, 151, 152, 

156, 176, 222. 
Selemiro, re, 6. 
Selim, imper., 212-214, 216. 
Semitecolo Giacomo, V. C. di T. 268. 
Sepeiato, 349. 
Serbelliani, 5. 
Seregna Andrea, 310. 
Serravalle, 79. 

Sforza Francesco, duca, 161. 
Sicilia, 12, 14, 43, 35,3. 
Sigillo, del capitolo di T. 100. 

„ pubblico di T. 15. 
Sigismondo, re, 103, 104, 107, 108, 109, 

111-116, 118-120, 123, 125- 

129, 131, 133, 136, 287, 288, 
355. 

Sign, 262. 

Signori alla sanità, 339. 

„ sopra le strade, 339, 346. 
Simon, vesc. di Molfetta, 102. 
Sindici di Traù, 338, 341, 344, 345. 
„ Inquisitori, 164, 172, 185, 193, 
197, 201, 205, 210, 216, 217, 
222, 224, 319, 338, 347. 
Siracusa, 3. 
Sisto IV, papa, 319. 
„ V, papa, 208. 
Slanaz, torrente, 31. 
Slavi, 7. 

Slavo-Ooato, 69. 
Slavo ni a, 23. 
Sobotta, famiglia, 111, 309. 

„ ('attarina, 288. 

„ Margarita, 288. 

„ Nicolò, 111. 

„ Simon, 140, 168. 
Soldan Maumettano, 16. 
Soldano d' Egitto, 178, 179. 
Soliman Eunuco, 173. 
Solimano, imperato r, 191, 198. 
Solinsca, porto, 313. 
Solta, isola, 117, 132. 
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Soppe Battista, 281. 
Sopracomito di Trab, 339. 
Soranzo, bailo, 262, 291. 

„ dopre, 48. 

„ Vettor, generale, 176. 
Sona, 14. 
Spagnuoli, 209, 234, 235. 



Stelplcio, conte, 33. 
Stipicich, famiglia, 153. 
iStìpos, famigflia, 288. 
iStolpona, valle, 61, 64, 65. 
iStona, città, 169. 
Strabene, 3, 271, 272. 
jStrade di Traù, 1*70. 



Spalato, Spalatinì, 5, 10, 13, 14, 16-24, 'Strabilio, 5. 

26, 29, 31, 33-39, 49, 55, 59-IStrichevig Toleno, 47, 48. 
61, 63-65, 67, 68, 73, 78-80,|Strito, diocono, 27. 
84, 87, 93, 102, 104, 106-1 lO,!Svejolado, re, 5. 
112-123, 132, 144, 145. 150, Svetolico, re, 6. 



151, 155, 165, 166, 175, 192, 
193, 207, 217, 219, 222, 223, 
249, 253, 256, 258, 268, 272, 
273, 278, 282, 294, 302, 304, 
311, 324, 326, 343, 354, 355. 
Speciale di Tr., 143, 144, 204, 350. 
Speraindio Tommaso, vesc. di TraCi, 

211, 215. 
Spisa (Stipsa), conte, 39. 
Sratoch. villa, 361. 
Stalifeo (lattari n a, 285. 
„ Francesco, 320. 
„ Giovanni, 325. 
„ Giroiama, 285 
„ Pietro di Stefano, 297. 
„ Stefano, 281, 297. 
„ Zuanne, vesc. di Sebenico, 
297, 358. 
Stalla Luca, canonico, 316. 
Stangato, 349. 
Stanimiro, arciprete, 26, 27. 
Stano, 47, 48. 
Stantio, arciprete, 33, 34 
Statilio, famiglia, 358. 

„ Giov., vesc. di Transil, 358. 
^ dr. Marino, 244, 266, 285, 340. 
358. 
Statuto di Traù, 66, 112, 152, 161,203, 

261, 341. 
Stefani eh di Bosna, 58. 
Stefano, bano, 74, 77. 
Stefano, cardinale, 29. 

„ figlio di Suringo, 10. 
„ figlio di Bela IV, 283. 
„ fratello di Lodovico, 90. 
„ re di Croazia, 364. 
„ re d' Ongaria, 14, 19. 
„ naturale, 81, 82. 
„ piovano di Zara, 56. 
„ conte di Brebir, 25. 
„ vescovo di Lesina, 98. 
„ di Pietro Dojmo, 113, 116. 
„ Dojmi, detto denudi, 103. 
„ scoglio, 37. 



Suardo con. Fabritio, 241, 242,256, 259. 

Succo vare, villa, 247. 

Suchi Dol, villa, 283, 287, 289, 291, 

293, 357. 
Suffader, 237. 

Suringo, fratello di Cresimiro, 10. 
Suse Giacomo, 75, 322. 
Svetinov Zuanne, 337, 
Svinza, villetta di Bossiglina, 280. 

T. 

Talaroviz (Talovao) Mattio, bano, 361. 

Tansrtdor de' processi, 339. 

Tantepich Gregorio, 158. 

Taranto, 8, 90. 

Targovina, dazio, 19, 114, 128. 

Tartaglia, famiglia, 285 

Pietro, 287, 290. 
Tartari, 20-22, 275, 283, 284, 357. 
Tarze, località, 31, 303, 327, 331. 
jTaulos Pietro, bano, 155. 
JTavileo, famiglia, 284. 
■Tavola o (Calendario Gregor., 219. 
Tebalduccio di Tebaldo Ade, 56. 
Templari, 19. 
Teodorico, re, 5, 353. 
Teodosio imperatore, 4. 5. 
Tesoriere canonico, JJ32. 

„ secolare. 339, 349. 
Testa Giacomo, 138, 304. 
Testa don Giovanni, 151. 

„ Lorenzo, 295. 
Teuta, regina, 3. 
Tibbellieni, 166. 
Tiepolo Almorò, 222. 

„ Lorenzo, C. di T. 295. 

,, Stefano, generale, 195. 
jTireno mar, 94. 
Tirnavia, 100. 
jTolio, sacerdote, 27. 
Tolomeo, 271. 

Tomadelli Giov. Battista, cancelliere, 
I 252, 261. 
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Toma, vescovo di Lesina, 161. 
Tommasìni Tommaso, vesc. di T. 147, 

150, 
Tommaso, arcid, di Spai. 30, 145. 
„ Orese, 158. 
„ di Petrizzo, 141. 
Torlon Giacomo, vesc. di T. 163, 177. 
Torre del Vescovo a Traù, 93. 
„ di S. Marco a Tr. 157, 259. 
„ Malipiero, 174, 259. 
Torretta, presso Zara, 245. 
Totila, 5. 

Traliisonda, 132, 166. 
Traù, Traurini 1-3-5, 6, 10-20, 22-24, 

25, 28-39, 41-44, 47-55, 58, 
59, 61-68, 70, 73, 75-81, 83- 
95, 97-129, 130, 132, 133, 135, 
136, 138-145, 147-151, 154, 
156, 157, 160, 162, 1(53, 164, 
166-171, 173-176, 184-186, 188, 
190-194, 196-199, 201, 202, 
204, 205, 207-209, 211-219, 
221, 222, 228-230, 232, 234, 
239-244, 247, 251-259, 261, 
268, 271-273, 275, 278, 280, 
282, 283, 285, 286. 290-292, 
294, 302, 309, 311, 312, 315, 
H2A, 331, 336, ,338, 343, 353, 
355, 356, 361, 

Travarizza, 259, 323. 
Trecchianizza, monte, 326. 
Tre^uano, vesc. di T. 15, 20, 24-29, 303. 
Trevisan, capitanìo, 319. 

„ Andrea, V. di T., 262, 263. 
David, C. di T. 242. 
Treviso, 79, 82. 
Tridullo, 349. 
Trieste, 147, 235. 
Tri!, 18. 

Trilocque, villa, 129, 2^3, 289, 291, 292. 
TroD Luca, C. di T. 144, 148. 
Tvarco Laticìcli, 119. 

„ Stefano, re, 103, 109, 110, 355. 

u. 

Udine, 233. 

Tgonio, Tg^olino, arciv. di Spai. 24, 

26, 2W5. 
r^rinich Budislavo, 66. 
ri ivo Vojvoda, 105. 
l'mago, ^. 

leniscili, villa, 84. 

Università de' cittadini di T. 48, 203, 

210, 215, 218-220, 224, 256, 

257, 338, 343, 351. 



Unni, 4. 

Urbano, frate, 306. 

Urbano IV. papa, 30, 314. 

Vili, papa, 332. 
Urso di Giovanni, 113. 
Uscocchi, 222, 224, 226, 231. 

V. 

Valacchi, 77, 78, 86. 

Valare.«rso Luca, 96. 

Zorzi, C. di T. 151, 152. 

Valentino di Uasariza, 26. 

Valiero A^ostin, ve.sc. di Verona, 217 
„ Ottavio, sind. inq. 216. 

Vallona, 237. 

Val Marino, 79. 

Varìcas Madio, pod. di T. 47, 48, 53. 

Varsine, villetta di Bossiglina, 280. 

Vendramino, generale, 255-257. 

Venezia, Veneziani, Veneti, 5, 7-12, 
15. 20, 30, 41, 42, 48-50, 56, 
61, 62, 64, 66, 67, 70, 74, 76, 
78-80, 85, 87, 91, 94-99, 104, 
110, 113, 120, 123, 126, 127, 
130, 132, 133, 135, 136, 138- 
141, 144, 145, 147-150, 155- 
161, 168, 169, 171, 175, 181, 
182, 186-189, 191, 192, 196, 
200, 202, 207-209, 213, 217, 
220, 228-230, 234, 240, 244, 
247, 254, 255, 259, 286, 293, 
301, 316, 319, 343, 347, 353, 
355, 356. 

Venier, famiglia, 212. 

„ Nicola, C. di T. 61. 

Veniero, sopr^com, 230. 

., Antonio, sind. inq. 164. 
„ Dolfin, C. di T. 186. 
„ Lorenzo, general, 232. 

Ventura Zuanne, 138. 

Venturini Giovanni, 133. 

Verdizotti Gìov. Frane, storico, 137. 

Vergata, isola. 61. 

Vero Giov. Batt., storico, 137. 

Verona, 343. 

Vesselich Francesco, 337. 

Vestice, ciitÀ, 42. 

Vezir di Bosna, 253. 

Vicenza, città, 168 

Vido, podestà di Traù, 25. 
„ conte di Veglia, 32. 

Vilomerio, 33. 

Vincenzo Ampleusi, 57, 60. 

Vinischia, villa, 188, 255, 281, 329, 331, 
334. 
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VìnodoI, 32. 

Visconti. 149. 

Vital Michiele, doge, 14. 

VitAzza, 349. 

Vìtis, caiicellierp di T. 229. 

„ Donato, nodaro, 189, 
Vitturi, famiglia, 299, 325. 
Daniel, 48, 50, 64. 
„ Dottrina, 188. 
„ Francesco, 293, 296. ' 
„ Giacomo, 110, 143. 
„ Oirolamo, 214. 
„ Oirolamo e Nicolò, 299. 
„ Lamprìdio, vesc. di T., 54, 55, 

64, 70-72, 76, 323, 332. 
„ Lombre Micatij, rettore di 

Traù, 104, 110. 
„ Luca 113. 

„ Marco, podestà di Traù, 56, 
63, 75. 

Micatio (Michiel) 134-138. 140, 
142. 

Nicolò, 134. 
„ Nicolò, sopracom, 187. 
„ Nicolò, di Giacomo, 112. 
„ Zuanne, capitanio, 213, 214. 
„ Zuanne di Biasio, 166. 
Viviano Francesco, cancelliere, 16 i. 
Vladislavo, re, 6. 

Vodovaro Giacomo, pod. di Seb. 32, 
Vragniz, villa, 177. 
Vragnizza, isola, 115. 
Vrana, castello, 100, 101, 249. 
Vratarina, dazio, 71. 
Vratza, villa, 60, 177, 283, 284. 
Vulcano, sacerdote, 34. 
Vulcina, C. di T. 274, 275. 
Vulcigna. 38. 

z. 

Zabarella, dottor, 226. 
Zadulini Domaldo, 37. 
Zane Andrea, 82, 141. 

Giovanni, V. C. di T. 191. 
„ Giov. Giacomo, sin. inq. 210, 222. 

Girolamo, V. V. di T. 234. 
,; Nicolò, 0. di T. 252, 260, 261 
„ Pietro, V. C. di T. 190. 
„ Zan Girolamo, generale, 229. 
Zanocchio da Treviso. 141. 
Zara, Zaratini, 5, 9-17, 20, 48, 57, 60, 
61, 67, 73-75, 77, 78, 80, 82. 



86-88, 90-94, 98, 101, 109, 112- 
114, 116-118, 120, 121, 124, 
126, 127, 141, 149, 171, 179, 
186, 190, 199, 211, 238, 240, 
241, 245, 247. 249, 251, 252, 
260, 265, 267, 269, 324. 

Zara Vecchia v. Belgrado. 

Zaro Nicolò, 288. 

Zavod, libro, 62. 

Zavorei Nicoletta e Domenico, 285. 

Zbicchie, Zbich, villa, 163, 283, 289, 
291, 357. 

Zeech Nicolò, bano, 86, 113. 

Zemonichio, castello, 212, 247. 

Zen Andrea e Cattarin, 250. 

Zen Renier, capitanio, 20. 

Zeno Biasio, 63. 

Francesco, generale, 237. 
Marco, C. di T. 150-152. 

Zenone, imperatore, 5. 

Ziano Sebastiano, doge, 16. 

Zio Alvi.se, 18:^. 

Zirona, Zironatti, scoglio, 185,189,255, 
257, 264, 27 i, 280, 281, 319, 
329. 

Zitina. V. Cettina. 

Zive di Lodovico, 136. 

Zizmara Gnivizza, 319. 

Znoilo. castello, 184-186, 190, 205 

Zore di Marco, 113. 

Zori Andrea, 81. 

Marco, 123. 

Maltio, 49-51, 55, 56, 62, 63. 

Zoro, 103. 

Zorzi, ingegnere, 250. 
„ famiglia. 

., Alessandro, C. di T. 191. 
„ Giacomo, C. di T. 147, 148. 
„ Giov. Frane, provv. 252, 253. 

Zrìno, castello, 75. 

Zuanne Marini, 117. 

Zulian Stanzi, 52. 

Zupani delle fraglie, 237, 351. 

Zupano di S. Giacomo. 312. 

„ di S. Spirito, 75, 306, 307, 352. 

Zuppa, contado di 260. 

Zuri, isola, 60. 

Zuus Zuanne, bano. 80. 

Zvonimiro, re, 81, 83, 116, 278, 354. 

X. 

Xedno, villa, 273, 313, 332, 337. 
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Krrata 

Dalmati ni, in 
dalla Provìncia 
vendendosi 
30 

incorse 
fermata 5 
moleste 
come sudditi 
casato potenti 
quelle dalla 
con cambio 
territorio avanti 
Bela quanto 
li rimanenti 
co' armati 
certe differenze 
Crapano 
neir Isola 
r altra 
Sem- più 
imp(et)ravano 
oi 

piccioli 
dodato 



Corri s:e 

Dalmatini, che in 

della Provincia 

vedendosi 

20 

insorse 

fermata sotto 5 

molestie 

come de' sudditi 

casato assai potenti 

quelle, che dalla 

concambio 

territorio, che avanti 

Bela quarto (IV.) 

le rimanenti 

10 armati 

certa differenza 

Copamo 

daU' Isola 

r altre 

sempre più 

imp(lo)ravano 

doi 

picciole 

dotato 
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